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PREFAŢĂ 


Ediţia de față a operilor filosofice ale lu Vasile Conta 
a fost determinată în primul rând de nevoia de a întruni lucră- 
rile primului gânditor sistematic al poporului român — într'o 
formă mai vrednică de valoarea pe care o reprezintă aceste lu- 
crări. Căci nici publicațiile sporadice ale diferitelor case de 
editură și nici ediţiile diletante ale admiratorilor lui Conta nu au 
fost suficiente pentru a satisface nevoia de care vorbesc. 

Condiţiunile de transformare culturală prin cari trecem, par 
să accentuieze și mai mult lipsa unei ediții științifice a operilor 
lui Conta. Inițiativa casei de editură „Cartea Românească” este 
cu atât mai lăudabilă cu cât ea corespunde unei adevărate ne- 
cesităţi de actualitate. 

In alcătuirea acestei ediții am căutat să redau cât se poate 
de exact textul după publicațiunile anterioare. Greșelile de tipar 
cari se găseau în aceste publicaţiuni au fost înlăturate pe cât 
eră posibil omenește în condițiunile tipografice dela noi. Cu pri- 
vire la aranjarea textului am urmat ordinea cronologică. Acea- 
sta mi se pare esenţial în prezentarea operei unui filosof. N'am 
găsit însă necesar să adaog la o astfel de ediţie publicaţiile 
fără caracter filosofic, și nici notele cari s'au găsit după moar- 
tea autorului, Acestea interesează pe cel care voiește să pă- 
trundă în amănuntele vieţii lui Conta, iar nu pe cel care urmă- 
reşte să-și formeze o judecată asupra operei lui. 

De altfel majoritatea publicaţiilor postume pun în umbră 
valoarea operitor publicate de autorul însuși prin faptul că ele 
cuprind de obicei toate chinurile elaborărei. In cazul de față 
mmai două lucrări postume, Bazele Metafizicei şi Intâile Prin- 
cipii cari alcăluesc lumea, au meritat să fie cuprinse în textul 
editiei. 


Insfârşit, pentru orientarea cititorului, am scris o schiţă 
biografică şi o introducere critică asupra operei filosofice a lui 
Conta. In „privința introducerei mele datoresc o lămurire. Am 
căutat să consider opera lui Vasile Conta în lumina filosofiei 
universale. Aceasta se impuncă pentru două motive. Intâi, pentru 
a arăta cari sunt contribuțiile filosofului român; al doliea, pen- 
tru a scoate în relief spiritul științific în care trebue cercetat 
Conta. Confruntarea nu a avut, bine înțeles, intenția de a 
scădea valoarea lui Conta ca filosof. Oricum şi oricând meritul 
lui Conta va rămâne în faptul că a fost primul gânditor sistematic 
al poporului român. i J 


Nicolae Petrescu 
Decembre 1922, București. 


SCHIȚĂ BIOGRĂFICĂ ASUPRA LUI 
VASILE CONTA)) 


Vasile Conta s'a născut în satul Ghindăoani, judeţul Neamţu, 
la 15 Noembrie 18462). După terminarea liceului la lași, o 
societate iilantropică din acel oraș îl trimite în 1869 ca bursier 
să studieze la Institutul Superior de Comerț din Anvers. Simultan 
cu studiile comerciale, Conta studiază dreptul la Universitatea din 
Bruxelles. In 1871 el obține diploma de absolvire a studiilor 
comerciale, iar în anul următor doctoratul în drept la Bruxelles. 
„Im lanuarie 1873 -Conta se prezintă la concursul pentru catedra 
de Drept Civil ia Universitatea din lași, pe care catedră o 
ocupă puţin mai târziu. Chiar în timpul studiilor (1871) Conta 
e nevoit să plece în Italia să-și caute de sănătate. Din cauza 
boalei el trăește retras, folosind singurătatea pentru elaborarea 
operelor filosofice. In 1870 Conta se alege deputat de lași și 
tine un discurs în chestia evreiască. In 1880 el intră ca ministru 
al Cultelor și Instrucțiunii publice în cabinetul I. C, Brătianu, 
este însă nevoit să demisioneze în curând, primind în acelaș 
timp postul de consilier la Inalta Curte de Casaţie și Justiţie. 
In toamna anului 1881 Conta pleacă din nou în Italia pentru 


1) Pentru datele cuprinse în această schiță a se vedea urmă- 
toarele: Un articol nesemnat de M. Eminescu în Timpul din 25 Aprilie 
1832; Iacob Negruzzi în Convorbiri Literare din lunie 1882; D. Rosetti- 
Tescanu fn aceiaşi revistă, 1895, p. 923—937; şi |. A. Rădulescu-Pogo- 
neanu, Ueber das Leben und die Philosophie Contas (Dissert., Leipzig 
1902), p. 11—49. Ediţia (Il-a) operelor complecte a lui V. Conta de O. 
Minar (ed. C. Sfetea, Bucureşti) cuprinde de-asemenea un studiu bio- 
grafic cu multe amănunte asupra vieții lui Conta. 

2) După unii autori Conta sar fi născut în 1845 şi chiar în Basa- 
tabia. Vezi O. Minar, Filozoful Conta, p. XIIL—XIII. 
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sănătate, întorcându-se zdrobit de boală la începutul auului ur- 
următor. El moare în București în ziua de 21 Aprilie 1882, 
Operile filosofice ale lui Vasile Conta sunt următoarele: 


1) Teoria Fatalismului, apărută în Convorbiri Literare in 
1875—76, şi în limba franceză la Bruxelles în 1877. 

2) Teoria Ondulațiunei Universale, apărută în aceiași re- 
vistă în 1876—77 și în traducere franceză de D. Rosetti-Tescanul, 
cu o prefață de 4. Biichner, la Paris în 1895. 

3) Originea Speciilor, publicată în Convorbiri Literare în 
1877 și apărută în limba franceză la lași în 1888. 

4) Incercări de Metafizică, apărută în aceiași revistă și în 
volum la lași în 1870, iar în limba franceză la Bruxelles în 1580 
sub titlul „Introduction à la Métaphysique”. 


5) Bazele Metafizicei, lucrare postumă și neisprăvită, publi- 


cată și în limba franceză de D. Rosetti-Tescanu la Paris în 1890 
sub titlul „Les Fondements de la Métaphysique”. 

6) Intâile Principii cari alcătuiesc lumea, lucrare postumă 
neterminală, publicată în limba franceză la lași în 1888 sub tiilut 
„Premiers principes composant le monde”. 


INTRODUCERE 


IN OPERA FILOSOFICĂ A LUI VASILE CONTA 


DE 


NICOLAE PETRESCU 


$ 1. Punctul de vedere şi scopul acestei introduceri 


Vasile Conta și-a expus concepțiile filosofice într'o formă 
simplă și lipsită de schematisme pedante. Fără a se pierde în 
obscuritățile abstracţiunei, deși metafizician în cele mai intime 
convingeri, el a păstrat claritatea în toate scrierile sale filosofice, 
nepărăsind niciodată domeniul sigur al faptelor şi observa- 
țiilor. Dela cea dintâi lucrare a sa de gândire sistematică „Teoria 
fatalismului”, concepută la vârsta de douăzeci și cinci de ani, 
și până la ultima sa lucrare filosofică „/nfâile Principii cari alcă- 
tuesc lumea”, găsim aceiași claritate în expunere şi aceiași soili- 
citudine pentru controlarea afirmațiilor cari i se impuneau înainte 
de a fi analizate. 

Cu toate acestea, gândirea lui Vasile Conta nu este atât de 
simplă încât să poată fi cuprinsă în câteva formule didactice. 
Claritatea expunerei lui este de fapt numai reflectarea unităţei 
organice care se află la baze operei. Luată în detaliu și cerce- 
tată în elementele ei componente, opera lui Conta prezintă multe 
complicațiuni. Aceste complicațiuni, cari sunt de fapt întorto- 
chieri de gândire inadequat exprimată, se explică când ținem 
seamă de vârsta la care opera a fost concepută și de condiţiunile 
de viață și cultură în cari autorul a trait. Căci Vasile Conta 


a fost unul din acei gânditori cari realizează incomplect viziunea: 
sistemului lor filosofic. 


Pentru a fi în spiritul criticei obișnuite, am putea zice că 
dacă Vasile Conta ar fi fost mai sănătos și dacă el ar fi trăit 
întrun mediu de cultură mai superior, este foarte probabil că 
germenul filosofiei lui sar fi desvoltat mai complect. Dar o 
astfel de judecată trebue luată cum grano salis. Un filosof, ca ṣi un 
artist sau orice om creator, există prin opera sa și trebue, prin 
urmare, judecat după aceea ce el este în opera săvârşită, iar nu 
după ceeace el ar fi putut fi. Că e un accident atât geniul ajuns 
la deplină desvoltare cât şi marginea care lipsește unui individ 
pentru a ajunge la maturitatea geniului, aceasta este iarăşi o 
judecată pe care o lăsăm bucuros criticilor de meserie. Tot ce 
se poate spune în mod onest de un om, este că a fost așa 
şi nu altfel, iar criteriul pentru această judecată rămâne în- 
totdeauna opera sa. 

In cele ce urmează vom căuta să desprindem ideile funda- 
mentale cari se află în opera filosofică a lui Vasile Conta, fără 
a urmări în mod succesiv prezentarea lor din text. Căci o ex- 
punere detaliată a operelor, bazată numai pe înşirarea succesivă 
a conținutului, ar fi inutilă și în acelaş timp dăunătoare peniru 
realizarea scopului ce urmărim prin această introducere: inutilă, 
fiindcă ne-ar repeta ceeace se găseşte destul de clar în text; 
dăunătoare, pentrucă ne-ar face să pierdem din vedere ideile 
fundamentale cari au determinat opera. 

Intrun cuvânt, scopul nostru este de a iniția pe cititor în 
sistemul de gândire al lui Conta, prezentând o expunere cât 
se poate de adequată a principiilor cari se află în scrierile sale 
filosofice. Zic pe cât se poate fiindcă, pentru a lăsa iar la o 
parte poza criticului, trebue să mărturisim că nimeni nu poate 
reda în mod absolut gândirea unui filosof. Sunt nuanțe cari 
se pot numai simți. A voi să le redai cu cuvinte proprii înseamnă 
nu numai a le mutila, dar să le ascunzi din vederea acelora 
cari sunt în stare să le simtă. Aşa dar, ceeace nu se află în 
această. introducere, cititorul va găsi în textul scrierilor lui 
Conta. Și va şti să găsească cu atât mai uşor cu cât va citi 
cu mai multă atenție introducerea de față, a cărei rost este toc- 
mai să pregătească pe cititor pentru studierea filosofiei lui Conta. 
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$ 2. Isolarea omului şi a operei 


gi 


Concepţiunile la ordinea zilei a unei epoci şi a unui mediu 
social influențează pe filosof ca pe orice oin. Oricât de izolat 
ar voi să rămână un gânditor de cele ce se frământă în jurul 
său, el nu poate scăpa de pecetea timpului și a societăţii în 
care trăește. Vasile Conta, deși un izolat în ceeace priveşte viața 
şi cultura, a suferit influenţa atât a mediului în care a trăit, cât 
și a teoriilor cari se agitau în timpul său. 


Izolat a trăit Conta mai întâi pentru motive de boală, și 
apoi pentru motive intime, caracteristice oricărei individua- 
lităţi puternice. Izolat ca cultură a rămas Conta în sensul că 
atât față de mediul său național, cât și față de mediul inter- 
naţional în care se cultivase, era un strein. Izolarea lui în țară, 
ca gânditor, a simtit-o intens, până la descurajare, trăind în- 
tun mediu al cărui nivel cultural era departe de a înțelege 
sau aprecia un gânditor sistematic. Izolarea lui în streinătate 
era deasemenea datorită unei lipse de echilibru mire pregătirea 
lui peniru mediul strein şi valoarea lui reală. Conta nu trăise 
suficient în străinătate pentru a-și însuși spiritul Apusului, fără 
de care un om de știință român rămâne întotdeauna un stân- 
gaciu. Cu toate că stăpânea principiile generale ale ştiinţei tim- 
pului, el nu cunoștea modul de a scrie în spiritul aceiui mediu 
cultaral strein pentru a se face ascultat. Lucrările pe cari și le-a 
tradus singur sunt scrise timid, iar conținutul lor pierde în 
greutate sub forma artificială a unei limbi pe care o stăpânea 
ca un strein. Şi nici traducerile operalor postume de către 
amicul și admiratorul său Rosefii Tescanu nu au putut contribui 
la o răspândire a teoriilor lui în proporție cu valoarea pe care 
o reprezentau de fapt. 


Așa dar, în țară Conta era condainnat să fie, dacă nu ig- 
norat, cel puţin neînțeles din cauza disproporției care exista 
între caracterul operei sale și nivelul cultural al societății româ- 
nești de atunci ; în streinătate, Conta nu putea să aibă un rá- 
sunet, tot din cauza unei disproporții, și anume aceea dintre 
forma și continutul operei sale. Şi dacă fată de România Conta 
era, fără îndoială, cel dintâi gânditor profund şi sistematic, 
iar fața de streinătate el era desigur mai original decât multe 


nume celebre, opera sa rămânea în ambele cazuri un glas 
în pustiu. 

Astfel înţelegem pentru ce opera lui Conta nu a jucat 
nici un rol în desvoitarea culturală a ţării noastre şi nici în 
mișcarea ideilor d.n Apus. Tot astfel înțelegem pentru ce opera 
sa reprezintă ceva jnadecuat atât pentru țara noastră cât şi pen- 
tru streinătate. Adevărul este că pentru ambele medii Conia 
era un gânditor care nu corespundea nivelului cultural respectiv, 
pentru noi fiind prea înaintat şi pentru streini fiind, dacă nu 
prea înapoiat, desigur insuficient pentru spiritul atmosferei lor 
culturale. 


$ 3. Influențele streine 


Izolarea lui Conta în sensul descris ne arată numai o lature 
a condiţiunilor prin care opera sa trebue privită. Influențele pe 
cari Conta le-a suferit atât din partea mediului românesc, cât 
și din partea mediului strein, ne vor arăta cealaltă lature a 
condițiunilor prin cari opera sa trebue cercetată. 
Dacă ar fi să caracterizăm dela început gândirea filosofică 
a lui Conta, am comite o greșală și o nedreptate. Greşala ar 
privi metoda criticei noastre, iar nedreptatea ar cădea asupra 
operei lu; Conta. Căci nu ar fi științific să anticipăm. ceeace 
numai o cercetare obiectivă ne poate arăta, după cum nu ar fi 
drept să stigmatizăm opera unui gânditor cu un cuvânt care 
nu întruneşte nici ideea și nici intenţia care se află, la baza ei. 
Conta nu este un gânditor cu un sistem definitiv cristalizat 
pentru a-l pune sub o rubrică. El a suferit multe influențe contra- 
dictorii și a reacționat, ca orice gânditor independent, pentru a 
realiza unjiatea. Cine-l citeşte superficial, îl poate clasa ca ma- 
ierialist; cine-l cercetează dogmatic, îl poate caracteriza ca po-, 
zitivist, mai mult în sensul lui Spencer decât în sensul lui 
Comte; în sfârşit, cine-l studiază prin prizma condițiunilor în 
cari a trăit și a gândit, nu-l poate defini cu un cuvânt. 
Adevărul este că, numai ținând seama de toate influenţele 
pe cari le-a suferit Conta, putem caracteriza opera sa. Şi pentru 
apasia trebue să îndepărtăm orice definițtiune preconcepută. 
Dintre toate concepțiile filosofice contimporane, poziti- 
vismul francez și materialismul german din a doua jumătate a 
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secolului al XIX-lea, au exercitat cea mai puternică influenţă 
asupra lui Conta. Pozitivismul lui Come, popularizat de Littré 
şi subuiizat de /. Sf. Mill, se bucura de mare autoritate în 
occidentul Europei prin anii 1370—80. Conta Va cunoscui in 
Belgia când era la studii. Tot acolo şi atunci el venea în con- 
tact cu materialismul lui Vogt, Büchner, Moleschott şi alţii, 
care în scurta perioadă între falimentul fiiosofiei lui Hegel de o 
parte şi apariţia Neo-Kantianisimului și afirmarea filosofiei lui, 
Schopenhauer de altă parte, avusese o epocă de înflorire chiar 
în Germania, dar mai ales în Franța, Belgia şi Italia, unde încă 
dăinuia să fie considerat ca o concepţie filosofică de interpre- 
tare a fenomenelor lumii. 

In al doilea rând evoluționismul lui Spencer şi transfor- 
mismul lui Darwin şi Haeckel au exercitat o influenţă. considera- 
bilă asupra lui Conta. Ambele doctrine îi dădeau posibilitatea 
unei reacțiuni critice și a unei desvoltări mai largi în conceptie. 
in adevăr, evoluționismul lui Spencer Va ferit să cadă în exage- 
rarea lui Comte cu privire la natura fenomenelor psicho-sociale; 
transtormismul biologic al lui Darwin și Haeckel i-a procurat 
elementele cu cari să poată ilustra conceptiile sale proprii. 

In al treilea rând vine infiuența idealismului în sensul lui 
Lange, a cărui lucrare principală Conta pare să o fi cunoscut prin 
intermediul altor autori 1). Această influenţă nu a fost, bine în- 
teles, atât de puternică ca celelalte, dar a lăsat urme adânci în 
gândirea lui "Conta, ajutându-l de multe ori să se ridice de-asupra 
scepticismului care germina în el din cauza boalei şi din cauza. 
concepţiei strict mecanice, pe care și-o însușşise de tânăr sub 
influența materialismului. 

In sfârşit, o altă influență, mai puţin evidentă, dar poate 
tot atât de puternică ca și a pozitivismului și materialismului, 
este aceea a empirismului englez, care a furnizat lui Conta, cum 
vom vedea, conceptele esenţiale unei teorii a cunoștinței. 


Ş 4. Influenţa mediului românesc 


Influenţa din partea doctrinelor filosofice a suferit-o Conta 
în streinătate, când era la studii și când mintea lui căuta să 


1) Conta. nu cunoştea limba germană. 
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asimileze cât mai mult cunoştinţele timpului. Alături de aceasta 
el suferea influenta mediului românesc, unde se născuse și unde 
urma să se desvolte după terminarea studiilor. Fără a exagera 
această influență îi sensul unui determinism absolut, ca a fost 
destul de adâncă ;catru Conta. Cu toată inteligenta lui inde- 
pendentă și originală, ela căzut victima celor două îndeletniciri 
cari predominau în viața noastră culturală de atunci: literatura 
și politica. 

De obicei oamenii noștri de știință din trecut au făcut mai 
toți ori politică ori literatură, sau uneori chiar pe amândouă. 
Acest obicei se explică de bună seamă prin nivelul cultural al 
țarei, unde specializarea nu-şi aveă un rost cât timp lipsea adân- 
cimea și seriozitatea în toate domeniile de activitate intelectuală. 
Fenomenul era fără îndoeală de natură socială. Numai ținând 
seama de insuficiența organizărei în societatea noastră, unde o 
diviziune a muncii intelectuale era inexistentă, ne explicăm lipsa 
unui mediu științific și filosofic în întelesul occidental al cu- 
vântutai. 

Conta a suferit influenţa mediului românesc nu numai 
în sensul că a scris poesii și a făcut politică, ci mai ales în 
sensul că opera sa științifică şi filosofică poarti în sine pecetea 
acestei influențe. Atât literatura cât și politica, când sunt culti- 
vate singure, îşi au îndreptățirea lor în sistemu! cultural al unui 
popor. Dar când cineva face și una şi alta şi se întâmplă să fie 
din natură un gânditor, atunci rezultatul este un diletantism în- 
frânat de stiință și o știință hărțuită de diletantism. Acesta a 
fost cazul lui Conta, care, deși om de știință, s'a lăsat influentat 
de curentele atmosferei intelectuale dela noi. 

Aici naște întrebarea dacă în adevăr Conta ar fi putut re- 
zista celor două curente cari bântuiau viața noastră culturală 
de atunci. Intrebarea ne-o punem nu atât pentru a satisface o 
curiositate de critic, ci mai mult fiindcă ea ni se impune cu ne- 
cesitate pentru explicarea cazului care ne interesează. Răspunsul 
e lesne de întrevăzut dacă tinent seama de faptul că în societatea 
noastră orice intelectual era în funcție de literatură şi politică. 
Ambele îndeleiniciri au posibilități infinite și sunt îmbrățișale 


mai ușor și de mai mulți tocmai acolo unde societatea nu este 
suficient organizată. 


Conta, pentru a trăi ca om de acțiune, trebuia să țină seama 


de ambele curente cari stăpâneau sediul social de atunci. De 
aceea îl vedem, deși un izolat în ceeace privește pornirile lui 
sufletești, cultivând societatea „Junimea? pentru a veni în con- 
tact direct cu oamenii zilei, cu conducătorii intelectuali ai Ro- 
mâniei de atunci. Și deși știa bine că teoriile sale filosofice nu 
mteresau decât „poate” (cuvântul e al lui Conta, într'o scri- 
svare) pe un Maiorescu sau un Eminescu, Conta ţinea totuşi 
sa ie expună înaintea Junimei și să le publice în Convorbiri Li- 
terâre. Pentrucă acolo era locul unde culmina viata intelectuală 
a Ufrei. 

Tot așa, în politică, Conta, deşi un om nepregătit ca tem- 
perament, a căutat totuşi să intre pentru a se afirma. Izolarea 
lui ca filosof întrun mediu atât de strein speculațiunilor sale, 
il impingea spre ceva mai de actualitate. Aceasta era, fără îndo- 
iaid, o inconsequență pentru un om care se simțea predestinat 
a îi un filosof. Dar dacă cercetăm mai de aproape motivele cari 
se aflau la baza unei astfel de purtări, găsim o bună scuză. 
Era de fapt nevoia afirmărei, de a fi auzit și ascultat, a unui 
oii sugrumat în pornirile lui cele mai nobile, iar nu dorinţa 
de vanitate, ceeace a deierimnat pe Conta să se arunce în politică. 

A fi rezistat celor două curente cari cuprindeau întreaga 
culiură a societăţii noastre, ar fi însemnat pentru Conta să ne- 
socotească mediul sociat în care trăia. El nu putea să înfrunte 
curente atât de puternice, cari încă astăzi, după patruzeci de 
ani dela moartea sa, mai dăinuesc în viața culturală a societăţii 
noastre; și nici cu mijioacele de cari dispunea dela natură, 
el nu putea să se ridice deasupra lor, absorbindu-le în personali- 
tatea sa. Adevărul este că, pentru a fi rămas de o parte toată 
viața numai cu filosofia sa, Conta trebuia să aibe caracterul 
schivnicului care știe să renunțe. 

Cu toate acestea, și diletantismul literar și politic de care 
suieră viața noastră culturală, poate fi învins de o personalitate 
genială. Aceasta s'a văzut în Eminescu și se mai vede astăzi în 
cineva. Chiar atunci când o astfel de personalitate se lasă tâ- 
râtă prin toate scăderile și compromisurile pe cari în mod fatal 
trebue să le trăiască, ea rămâne în picioare. Conta nu a avut 
însă o astfel de personalitate. Și de aceea influenţa pe care a 
suferit-o din partea mediului românesc, s'a resfrânt asupra 
operei sale în mai mare măsură decât în cazurile pomenite. 
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§ 5. Metaiizicianul 


De-asupra tuturor influențelor suferite de Conta, apare 
metafizicianul. Acest fapt trebue reţinut dela început, căci el 
ne va explica multe contradicții și inconsequențe în teoriile 
sale filosofice. 

A fi metafizician înseamnă două lucruri: întâi, a simţi ce 
orice om care gândește, acea „necesitate metafizică”? pe care 
Schopenhauer o relevă; al doilea, a persevera față de știință în 
a crede că absolutul e necesar. Conta a fost metafizician în am- 
bele sensuri. El a rămas convins toată viața de necesitatea ab- 
soluiului, chiar atunci când încerca să dovedească caracterul 
relativ al cunoștinței. 

Deși partizan al teoriei lui Comte, cu privire la cele „trei 
stadii” a desvoltărei istorice, Conta nu renunță la metafizică. 
Progresul științei moderne nu-l convertește la credința împărtă- 
șită de positiviști și materialiști că timpul metafizicei a apus pen- 
tru totdeauna. Din potriva, Conta simte intens necesitatea unei 
metafizici şi o consideră ca izvorând nu numai din natura gân- 
direi, ci şi din insuifcienţa științei. 

De fapt Conta accentuiază universalitatea spiritului meta- 
fizic în omenire când leagă metafizica de religie și știință. Con- 
vingerea sa este că „cele mai adânci sisteme metafizice ale filo 
sofiei de astăzi derivă, prin evoluțiune înceată și continuă din cele 
întâi şi cele mai grosolane credinţe ale omului primitiv“. ? 
Convingerea era verificată și de faptul stabilit de etnologi în 
secolul al XIX-lea, cari au arătat în mod irefutabil ceeace Vico 
susținuse mai mult g priori cu un secol mai înainte, existența 
unei religii la toate grupurile de oameni, fie ei primitivi sau 
civilizaţi. Căci sentimentul religios în forma lui cea mai elemes- 
tară, exprimat în „credințele grosolane” de cari ne vorbește 
Conta, implică dela sine nevoia absolutului pe care se ba- 
zează rațiunea de a fi a metafizicei. 

A doua dovadă de universalitatea spiritului metafizic o 
găsește Conta în nevoia științei pozitive de a-și însuși postu- 
late şi de a anticipa concepțiuni unitare asupra fenomenelor 
pe cari le cercetează în mod parțial, dar pe cari nu le poate 
subsuma conceptului de lege fără admisiunea tacită sau ex- 


2) Incercări de Metafizică, Introd. 


19 


presă a absolutului. E drept că în locul absolutului Conta obiş- 
nuește să vorbească de „infinit? sau de „principiul universal”, 
prin care înţelege un concept de unitate unde se contopesc toate 
adevărurile existente și posibile. Dar deosebirea în înțeles nu 
există, fiindcă toate trele cuvinte corespund tendinței de uni- 
tate, acelei „necesităţi inteiectuale”, pe care Conta o consideră 
comuna întreg genului omenesc. 

Rolul metafizicei ca disciplină apare însă clar pentru Conta 
mai ales în relaţiunea ei față de știință, de care se deosibeşte 
numai în mod gradual, procesul de generalizare fiind în fond 
acelaș la ambele discipline. Prin analogie Conta consideră că 
„aceiaș necesitate mentală care ne sileşte să grupăm sub o 
singură idee generală mai multe fapte particulare, ne sileşte 
sa cuprindem într'o singură concepțiune toate ştiințele”3). Cu 
alte cuvinte, spiritul metafizic este universal, şi metafizica, TI, 
trariu cu ceeace susțin unii pozitivişti, se impune oricărui cuge- 
tător ca o necesitate intelectuală”?.£). 


§ 6. Concepţia mecanică a lumei 


Atitudinea lui Conta față de explicarea fenomenelor naturei 
și ale spiritului este poate elementul cel mai consequent în o- 
pera sa. În toate scrierile sale el menţine acelaș punct de vedere 
cu privire la cercetarea fenomenelor: concepția mecanică a lumei. 
Această concepție şi-a însușit-o Conta, cum am văzut, sub influ- 
ența materialismului german. Pe de altă parte, pozitivismul 
francez și evoluționismul englez îi arată, aceiași direcție, deşi cu 
modificări pe cari el ştie să le folosească pentru emiterea unei 
teorii mai variate, dar mai puţin unitară. 

Pentru Conta explicarea oricărui fenomen trebue să fie strict 
mecanică. Lumea se compune din relațiuni de cauză şi efect, 
iar rostul acestor relaţiuni nu se poate desluşi decât printr'o 
interpretare mecanicistă. In sensul acesta Conta susține că 
„toate fenomenele din lume, fie ele fizice, morale sau intelec- 
tuale, sunt regulate după legi fixe și naturale” 5); că „sufletul 


3) Bazele Metafizicei, Cap. H. 
4) ibid. 
5) Teoria Fatalismaului, Introd. 


29 


nu este decât funcţionarea generală a creerului”:); şi că materia- 
lismul va ajunge să explice definitiv fenomenele suiletești.”) 

Atât de convins era Conta de explicarea mecanică a mate- 
rialismului, încât îi prevede un viitor mare, ca doctrină filoso- 
fică.5) In această convingere se reflectă un exces de zel, care 
face pe Conta să nesocotească reacţiunea contra materiaiis- 
mului, care în Germania se afirma din ce în ce mai mult prin 
anii 1870—80, și care în Franța şi Anglia nu întârzia să se d- 
nunțe 9). In exagerarea lui, Conta considera, de altfel în comun 
cu toţi scriitorii materialiști din cari îşi lua informaţiile isto- 
rice, că Giordano Bruno, Descartes, Pascal, Spinoza şi aiti 
au fost adepți ai materialismului, ţinând seama mai mult de 
explicarea mecanicistă, pe care o admiteau acești gânditori, de- 
cât de caracterul concepțiilor filosofice pe cari le reprezeiitau.!) 

Pe de altă parte, Conta însuși recunoaşte că actuala stare 
a şiiințelor pozitive nu ne dă posibilitatea de a explica fără rest 
toate fenomenele, Dar această stare este, cum credea și Corte, 
numai tranzitorie. Ştiinţa va parveni într'o zi să explice totul în 
termeni de cauză și efect. Şi aceasta nu numai în domeniul na- 
turei, ci și în domeniul fenomenelor sufletești. Teoria Fatalis- 
nului ca doctrină metafizică se bazează, cum vom vedea îndati, 
tocmai pe insuficienţa ştiinţei. Căci, „dacă noi am cunoaște cu 
amănuntul şi cu preciziune toate cauzele cari au să influențeze 
asupră. cutărei persoane, la cutare moment în viitor, noi am pu- 
tea prezice asemenea cu preciziune tot ce acea persoană are 
să simtă, să gândească și să facă în acel moment: întocmai 
precum putem prezice apropierea unei comete sau momentul fa- 
zelor lunei, ori al eclipselor de soare și lună”.11) 


$ 7. Determinismul 


- Concepţia mecanică a lumei duce în mod necesar la deter- 
minism. A crede în cauzalitate și în legi, înseamnă a exclude 


6) Bazele Meta., Cap. IL 
Eo Teor. Fat., Cap. II. Aceasta se indreaptă si în contra lui 
S; 7, care nu admitea o atitudine atât de radială față de raD- 
menele sufietului. x 
5) Aers Ondulaţiunii Universale, Sect. 1. 
iar -a ici înțelegem, numai materialismul ca doctrină filozorică, 

oncepţia de viață materialistă-economică, pe care mai toate 

popoarele o aveau atunci ca şi astăzi. 

10) Teor. Ond., Sect. i. 

11) Teor. Fatal.. Cap. HI, sec. 4. 


creațiunea spontană și libertatea voinței, cu toate că mulţi ti- 
losofi au încercat să împace una cu alta prin mijloace dialectice. 

Conta numeşte dependenţă cauzală și interdependența me- 
canică a fenomenelor — fafalism. Aceasta nu trebue insă consi- 
derată ca o definiţiune, ci mai mult ca expresiunea unitară a 
relațiilor stabilite de știință. 

Punctul de plecare al lui Conta, concepţia mecanică a lumci, 
este un postulat şi în acelaș timp un rezultat. Ca postulat, el re- 
flectă un motiv primordial care se impune înainte de a fi exami- 
nat și se menține și după ce a fost examinat. Ca rezultat, el 
apare ca consecință necesară a cercetărei știinţilice și ca o veri- 
ficare a celor anticipate. 

In „Teoria Fatalismului”? găsim bine definite cele două as- 
pecte ale punctului de plecare al lui Conta. Dela început suntem 
întâmpinați cu afirmaţiunea că toate fenomenele sunt supuse 
unor legi fixe, adică atât cele fizice cât și cele morale și so- 
ciale.12) In aceste din urmă fenomene se cuprind „toate facul- 
tățile sufletești”, printre cari se află în primul rând voința. 
Convingerea lui Conta este că „lumea întreagă sub orice fată 
ar fi privită, este guvernată de legi fatale și naturale”. Determi- 
nismul sau „fatalitatea” implicată de caracterul strict mecanic 
al legilor este pentru Conta un „adevăr fundamental”, care se 
impune oricui și care stabilește o ideutitate între fenomenele fi- 
zice și cele psihice. Căci „numai după admiterea acestui adevăr 
fundamental, se poate explica armonia permanenți care există 
între lumea fizică deoparte și lumea morală de altă parte şi în 
genere în toate mișcările. Această armonie ar fi imposibilă dacă 
în lume ar exista, după cum se crede, un comerț intim și continuu 
între legi fixe deoparte și între arbitru şi capricii de altă parte” .13) 

După formularea postulatului în sensul menţionat mai sus, 
Conta desvoltă „Teoria Fatalismului” care întemeează şi justi- 
fică „adevărul fundamental” ca rezultat al științei. Astfel în- 
treaga expunere tinde să arate cum toate fenomenele suat în 
funcție de relațiunea de cauză şi efect, sau cum nimic în natură 
nu poate avea loc fără un motiv determinant. Până și cele mai 


12) Op. cit., Introd. şi Cap. II. 


ul a Teor. Fat, Cap. III. Compară şi Incercări de Metafizică, 
ntrod. 
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subtile fenomene ale conștiinței trebue să aibe o explicare în 
cadrul Teoriei Fatalismului. 

Mijloacele de cari se folosește Conta pentru a dovedi 
aceasta interdependență a fenomenelor sunt deduse din con- 
ceptul unitar al Materiei, ca la toți filozofii materialiști. Le- 
gile fatale cari guvernează lumea nu sunt decât atributele 
necesare ale maicriei, căci „nu este în această lume decât Ma- 
terie stăpânită de legi fatale”, iar „modul universal de consti- 
iuire și dispariţiune a formelor Materiei este evoluțiunea ondu- 
Hijormi”14) Astfel „Teoria Ondulaţiunii Universale” este de 
fapt o întregire a „„Teoriei Fatalismului”?, pentru a întemeia 
determinismul prin stabilirea legilor pe cari le asumă materia în 
manifestările ei infinit de variate. 


“8. Explicarea Fenomenelor 


Puterea de analiză a luj Conta se reflectă cu deosebire în 
cercetarea minuțioasă pe care el o dedică fenomenelor în genere 
si fenomenelor sufletești în deosebi. Punctul său de vedere 
este implicat în concepțiile materialismului şi pozitivismului, 
care pleacă dela o interpretare cantitativă a fenomenelor. A ex- 
plica, inseamnă pentru știința pozitivă materialistă a reduce va- 
viațiunile la puncte elementare, iar a cunoaște înseamnă a sta- 
bili relaţii între astfel de puncte. 

Dar pentru a găsi elementele componente ale fenomenelor 
și prin urmare și ale cunoștinței, e nevoe de a decide asupra 
chestiunei originei experienţei. Dualitatea între materie și spirit 
se impune oricărui gânditor, fie el cât de monist în teorie. 
Chestiunea este de a putea susține cu convingere care din 
cele două aspecte veşnic în alternație ale substratului formează 
sursa experienţei noastre. Conta se decide, bine înțeles, pentru 
materie. După el „nu există în univers altă substanță decât nra- 
teria”.15) 

Dacă admitem că nu spiritul, ci materia este substanța e- 
ternă a fenomenelor, atunci urmează că origina experienţei şi a 
cimoștinței se găseşte nu în ceva abstract și spiritual, ci în ceva 


14) Teor. Ondul. Univ, Cap. |, sec. 1 si 2. 
15) Teor. Fat, Cap, sec 1, şi Teor. Ondal Univ., Cap. |, sec. 1. 
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concret şi material. Căci ar fi o contrazicere să admiţi materia 
ca principiu fundamental în lume și să consideri în acelaş timp 
că experiența începe cu ceva spiritual. Conta este în această 
privință categoric şi consequent. El declară că „origina tuturor 
cunoștințelor noastre este în simţuri”,!6) că rostul teoriei sale 
este „a explica materialiceşte facultățile intelectuale”1*), si că 
„orice idee are o bază materială pe creier”.18), 

Astfel Conta cercetează fenomenele sufleteşti din punctul 
de vedere al unei teorii materialiste. Pentru el există, ca și pen- 
tru sensualiștii francezi din secolul al XVIII-lea, şi materialiștii 
germani din secolul al XIX-lea o relaţiune cauzal bine defi- 
nită între manitestările materiei și ale inteligenţei. Dependenţa 
fiziologică a fenomenelor sufleteşti este un fapt pe care Conta 
îl consideră în afară de orice îndoială. In această privință gân- 
direa luj Conta se mișcă în cadrul argumentelor cunoscute ale 
lui Ia Mettrie, Helvetius, Condillac şi Holbach în Franta, și 
ale lui Vogt, Moleschott şi Büchner în Germania. 

Ceeace trebue însă relevat în explicarea fenomenelor șu- 
fletești la Conta este faptul că clasificarea eleinentelor sau da- 
telor de conștiință urmează împărțirea dualistă a empiriștilor 
englezi din secolul al XVI-lea și al XVII-lea. Acest punct mi 
se pare esențial pentru înțelegerea teoriei cunoștinței a lui 
Conta. Voiu insista asupra lui cu atât mai mult cu cât influ- 
ența empirismului englez asupra lui Conta nu apare atât de 
evidentă ca celelalte influențe streine. 

Pentru Conta există ca şi pentru empiriștii englezi, două 
produse ale contactului pe care-l avem cu fenomenele, și care con- 
tact se reflectă în conştiinţa noastră în două moduri. Aceste 
produse Conta le numește foarte nimerit „intipărituri”, înţele- 
gând în primul rând „o modificare materială în massa creieri- 
lor” 19). Mai departe, „întipăririle” sunt de două categorii. 
după gradul de intensitate pe care-l au: „întipăriri de întâiul 
grad” sau „ceeace numim percepțiunea de întâiul grad”, cari 
sunt „imaginile lucrurilor din lumea externă săpate pe creier”; 
şi „întipăriri de al doilea grad”, cari sunt produsul abstrac- 


16) Teor. Fat, Cap. III, sec 2. 

17) Jbid. 

18) Teor, Ondul. Univ., Cap. II, sec. 1. 
19) Teor. Fat., Cap. III, sec. 2. 
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țiunei din întipăririle de întâiul grad. Căci „întipăririle de în- 
tâiul grad servesc la rândul lor de obiecte de perceput pentru 
organul percepțiunii de a! doilea grad; întocmai precum lucrurile 
din iumea exterioară au servit pentru organul percepțiunii de 
intidui grad spre a forma acele întipăriri”.20), 

Dualitatea întipăririlor ne face să „ne gândim la Locke şi 
lume. Clasificarea este aproape identică. Ceeace numeşte Locke 
idei” corespunde „întipăririlor” lui Conta, numai că filozoful 
englez nu admitea o dependenți atât de riguroasă între repre- 
zentări și orginale (lucruri în sine, hings in themselves, sau 
chiar substanță, care pentru filozoful român înseamnă materia, 
creierii, e!c.). La Hume această dependență dispare cu desăvâr- 
sire în fața criticei radicais a conceptului de substanță, rămâ- 
nând numai impresiuni (impressions) și reprezentări (ideas), ca 
date ale conștiinței. 

Dar asemănarea constă și în ceeace priveşte dualitatea 
elementelor cu cari inteligența are de a face. Locke admite două 
feluri de idei:?1) idei de senzaţie și idei de reflecţie, unele 
corespunzând „întipăririlor de întâiul grad”, altele „întipăririlor 
de al doilea grad” a lui Conta. Tot așa la Hume: impresiunile 
sunt întipăriri de gradul întâi, iar ideile sunt întipăriri ce gradu 
al doilea. Deosebirea între unele și altele este numai graduală 
la ambii filozofi. 

Infivența cmpirismului englez se găsește pretutindeni în 
opera iui Conta. Expunerea ideei de cauzalitate este caracte- 
vistică in această privință. Conta consideră cauzalitatea din acelaş 
punct de vedere ca și Hume și alți empiriști, ca un produs al 
experienței, obținut pe cale inductivă. Tot așa el susține cu 
Locke, Hume și alți empirişti englezi că nu există „idei lînăs- 
cute”, cu toate că aceasta o susține ma; mult în sensul evoluţio- 
nist al lui Spencer. Influența lui Hume apare și mai evidentă 
in următorul pasagiu: „Orice cunoştinţă are de origină o impre- 


20) ibid. În acelaș pasagiu Conta însuși leagă cele două con- 
cepte cu terminologia filozotică obişnuită. „Intipăririle ce întâiul grad 
corespund la aceea ce se numeşte în limba îiozofiei orcinare sen- 
zațiuni”, jar intipăririle de al doilea grad corespund la ceea ce se 
numesc „percepțiuni:, > 

21) Trebuie amintit că conceptul de idee la mai toți filozofii 
englezi din sec. XVII-lea și al XVIII-lea, înseamnă representare 
( Vorstellung), iar nici de cum un architip al rațiunei creatoare în sen- 

-sul clasic at tui Platon, sau in sensul reînviat de Kant. 
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siune produsă în noi de către lumea exterioară prin mijlocirea 
simțurilor. Nu există idei, nici sentimente, fără această impre- 
siune“ 2). 

Dualitatea datelor de conștiință, adică celor două feluri de 
întipăriri corespunde unei dualități de organe perceptive, unul 
numit „organul percepţiunii de întâiul grad”, altul numit „or- 
ganu! percepţiunii de al doilea grad” sau „organul couștiinței”?25), 
Şi aici găsim aceiaşi asemănare cu Locke și Hume, cari, după 
cum ştim, admiteau ca sursă a experienţei, un simţ extern sau 
organ al senzațiilor (sensation) și un simț intern sau organ al 
reflecțiilor (reflection). 


$ 9. Evoluţionismul 


Ideea evoluţiunei era marea chestiune la ordinea zilei pe 
timpul când Conta își făcea studiile. Toată lumea occidentală 
se irământa a ști dacă această idee este principiul unic (ăoyi, 
al lui Anaximander) care se află la baza tuturor fenomenelor. 
Pentru o natură metafiziciană ca a lui Conta se înțelege dela 
sine că evoluționismul avea o mare atracţie. Cu toate acestea, 
atitudinea lui Conta față de evoluţionism şi transformism nu e 
lipsită de critică, cum vom vedea îndată. 

Evoluţia este pentru Conta un adevăr fundamental care se 
reflectă în toaie manifestările materiei. Pentru a dovedi aceasta, 
el se referă cu deosebire la lucrările lui Darwin, Wallace, Spei- 
cer şi Haeckel, pe cari autori i-a studiat cu pasiune. 

Chestiunea care-l preocupă pe Conta este îmbunătăţirea 
speciilor. Aici el are o rezervă de făcut, mai ales în contra lui 
Darwin, care punea prea multă bază pe selecţiunea naturală 
sau artificială ca factor în desvoltarea și perfecționarea speciilor. 
După Conta motivul determinant ar fi mai mult emigrarea și în- 
crucișarea.”4) Opinia lui Darwin că speciile pot progresa chiar 
atunci când ele se află în aceleași condițiuni de viață, Conta o 
consideră ca greșită. Selecţiunea naturală, prin detiniţiune, nu 
este suficientă pentru menținerea speciei, căci ea reduce în mod 
progresiv numărul indivizilor acelei specii.25). Emigrarea şi în- 


22) Teor. Fat., Cap. lil, sec. 2. 
23) Jbid. 

24) Teor. Ondul. Univ., Cas. II, sec. 3. 
25) Orig. Spec., 8 1. 
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crucișarea sunt de fapt factorii cari contribue la menținerea spe- 
ciei. Acești factori sunt esențiali și în producerea de noi specii. 
„Tot încrucișarea și mai cu seamă emigrațiunea este cauza că 
doi sau mai multi indivizi identici, născuţi din aceiaşi părnți 
și în acelaș habitat, pot da naștere la specii cu totul deosebite 
între dânsele”.36) 

Cum vedem, Conta ia „selecțiunea naturală” întrun sens 
cam strâmt. Darwin nu înțelege acest factor în desvoltarea spe- 
ciilor organice ca un motiv care lucrează independent în fiecare 
specie, ci în acelaș timp în toate speciile. Chiar speciile între ele 
sunt supuse selecțiunei naturale, așa că nu e pericol ca ele să 
dispară prin reducerea indivizilor incapabili în lupta pentru exis- 
tență. Dar ceeace face pe Conta să considere selecțiunea natu- 
rală ca insuficientă, este faptul că el vede în ea un progres la 
infinit, ceeace contrazice, cum vom vedea îndată, ideea funda- 
mentală a sistemului său de gândire, legea ondulațiunii uni- 
versale. 


$ 10. Legea Ondulaţiunii Universale 


Ideea Ondulaţiunei Universale nu este, bine înțeles, o cone 
cepție cu desăvârșire nouă. In filosofia popoarelor din Indii ideea 
unei continue alternări se găsește nu numai ca principiu teoretic 
de gândire, ci și ca regulă practică a mişcărilor la cari e supusă 
viaţa sufletească a omului. La vechii Greci aceiaşi idee se re- 
flectă în concepţia unei teorii a cunoștinței. Metoda dialectică a 
Fleaţilor și Sofiștilor şi a lui Socrate reprezintă de fapt acea 
continuă mișcare a spiritului, fără de care filosofia și știința nu 
sunt posibile. In sfârșit, în timpurile moderne, evoluționismul 
accentuează de asemenea aceiaşi mișcare continuă care se află 
la baza tuturor fenomenelor. 

Ceeace este însă esențial în ideea unei ondulațiuni univer- 
sate este tocmai mişcarea eternă a vieţei și a lumei, o idee pe care 
evoluționismul o desvoltă mai mult decât oricare altă doctrină. 
Adevărul este că această idee, ca și evoluționismul, nu repre- 
zintă o concepție teoretică şi individuală, ci un produs al îr- 
tregei lumi interne și externe. Ea se desfășoară pretutindeni 


26) Ibid., $ 2. 
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şi se desvăluie oricui ca ceva evident. In acest sens Bergson a 
numit ideea evoluțiunei o idee populară, ceeace se poate a- 
plica și la ideea unei ondulațiuni universale. 


Cu toate acestea, concepţia lui Conta despre o lege a ondu- 
laţiunei universale nu pierde din originalitate. Faptul că a des- 
voltat-o sistematic și a extins-o la toate fenomenele lumei, 
constitue în sine o contribuție la mișcarea ideilor din secolul ai 
XIX-lea. Fără îndoială că teoria ondulațiunii universale ar fi 
avut o influență asupra lumei culturale din Apus dacă ar fi 
fost formulată în alte condițiuni şi în alte timpuri decât acelea 
când Spencer stăpânea filosofia evoluționismului. 

Evident că ondulaţiunea universală nu este decât o variantă 
a legei evoluţiunei, sau mai bine zis o formă mai precisă a evo- 
luțiunei. Ea explică însă evoluțiunea întrun mod mai intuitiv, 
Meritul lui Conta e și filosofic și didactic. In teoria aceasta gă- 
sim cea mai simplă expunere a evoluţionismului, pe lângă o 
formulare a condițiunilor de transformare a fenomenelor. 

Conta vede în legea ondulațiunii universale forma eternă 
pe care o asumă materia. Această formă este de fapt o undă. 
In acest sens el declară că „modul universal de constituire şi 
disparițiune a formelor Materiei este evolutiunea ondulițormă”.21) 

In adevăr, „una din cele mai generale” lepi ale materiei 
este mișcarea pe care o asumă fenomenele în formă de „curbă: 
suitoare” și curbă „scoborâtoare”. Oriunde ne uităm, consta- 
tăm o „undă”, atât în lumea organică cât și în lumea anorganică. 
„Orice formă evolutivă este o undă” , iar „Materia în metamor- 
fozarea sa veşnică face o adevărată mișcare ondulatoare'?.23) 

In lumea organică, legea ondulațiunii e lesne de observat. 
Pretutindeni descoperim unde sau modificări de suire şi cobo- 
râre în desvoltare. Intreaga viață organică „trece prin o serie 
de ondulaţiuni perfecte ale varietăților organice”. Toate va- 
rietățile fac parte din unde mai mari, numite specii, acestea la 
rândul lor din unde şi mai mari, numite genuri, și așa mai de- 
parte până la un punct culminant de desvoltare, când unda 
începe să scadă. „In decursul transformărei organice se ob- 
servă că un organ, o funcţiune, în sfârșit un caracter dat se des- 


27) Teor. Ondul. Univ., Cap. I, sec. 2. 
28) Op. Cif, sec. T. 
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voltă şi predominează câtva timp; pentru a da loc apoi la o 
scădere treptată a acestui caracter și la desvoltarea pe nesim- 
tite a unui altuia care va predomina în un alt timp în paguba 
celui dintâi. Această succesiune de predominațiuni funcționale 
sc face iarăși conform cu legile ondulaţiunii”.29). 

Legea ondulaţiunii universale operează și în domeniul fe- 
nomenelor sufleteşti. Nu există „ordine de idei care să nu aibă 
unda sa” şi „chiar adevărurile științifice nu scapă de legea 
ondulațiuni universale”.%0) In epocile de desvoltare ale ome- 
nirei observim aceiași lege. Așa „ideile ce caracterizează o sin- 
gură perioadă, se nasc din ideile perioadelor precedente, cresc 
și se desvoltă pe nesimţite în paguba acelor idei, și apoi la: 
rândul lor descresc pe nesimţite și dispar după ce au dat 
naştere ideilor din perioada următoare”.31) 

Legea ondulațiunii universale implică o deducție necesară, 
anume imposibilitatea unui progres la infinit. Dacă toate în lu- 
mea fenomenelor sunt supuse unei desvoltări limitate printrun 
punct culminant, atunci progresul nu poate fi nesfârșit. „Nu 
există pe lume și nici nu poate exista un individ, o familie de 
indivizi, un popor, o rasă etc., care să nu aibă o curbă scobori- 
toare tot așa de necesară ca şi curba suitoare”.32) 

în acelaș timp un scepticism se desprinde din legea ondu- 
latiunii universale. Dacă toate fenomenele sunt supuse unei des- 
voitări limitate pentru ca apoi să fie supuse unei degenerări fa- 
tale, atunci urmează că refrenul unei astfel de legi nu poate îi 
decât acela din cartea Eclesiastului. Această impresie se des- 
prinde însă din orice ştiinţă şi din orice filosofie dusă până la 
metafizică. Conta simţea aceasta mai bine decât un sceptic dog- 
matic, dar nu putea renunța la absolut în fața unei consecinte, 
pe care Scolasticii ar fi numit-o „imediată”. Adevărul este că 
legea ondulațiunii universale, așa cum ne-o expune Conta, re- 
prezintă o teorie a absolutului mai mult în sensul metafizic decât 
în sensul știintific al cuvântului. 


29) Teor. Ondul. Univ 
30) Ibid, niv, Cap. |, sec. i. 

A 31) Încercări de Meta., Sec. 7. Legea se aplică, după Conta, şi la 
sistemul solar, care „va trebui şi el să parcurgă curba sa coboră- 
toare și să se sfârșească, pentru a da loc apoi la o altă lume cu altă 
formă.“ Teor. Ondul. Univ., Cap. I, sec. 1. 

32) Teor. Ondul. Univ., Cap. II, sec. 3. 
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Ş Il. Conclusiune 


Filosofia lui Conta cuprinde cea dintâi încercare în limba 
română de a interpreta sistematic fenomenele lumei. Deși neis- 
prăvită în ceeace priveşte rotunzimea sistemului pe care-l ur- 
mărea, ea reprezintă totuşi o contribuţie originală în istoria 
culturei românești. 

In adevăr, Conta rămâne mai întâi o personalitate culturală 
prin faptul că întrun mediu cu totul potrivnic speculațiunilor 
abstracte, a incercat să gândească sistematic, şi să construiașcă 
o filosofie. Incercarea este cu atât mai originală cu cât ea cu- 
prinde, cum am văzut, şi puncte noi de vedere față de proble- 
meie eterne ale gândirei. Meritul omului nu este mai puţin vred- 
nic de menţionat. Conta a fost pătruns de conştiinţa totului, 
el a ră:nas un filosof în mijlocul unei societăţi care se pierdea 
în lupte meschine sau în preocupări de ordin secundar. Cu toate 
compromisurile făcute față de o astfel de societate, Conta a 
știut sa-și îndrepte atenţia asupra celor mai înalte probleme. 

Metafizica este cea mai viguroasă parte din opera filosofică 
a iui Conta. Dar ca toate construcțiile de categoria aceasta, me- 
tafizica lui Conta are soarta de a rămâne, cum se spune de 
obicei, „un roman al gândirei”. Conta își dă seama de caracterul 
relativ al sistemelor metafizice, dar nu poate renunța la metafizică 
pentru bunul motiv că ea corespunde unei „necesități intelec 
tuale”. Punctul său de vedere este analog cu al lui Kant. Prin 
aceasta el se desparte atât de materialişti cât și de posițivișți. 
Inconsequența este evidentă. Dar Conta întrevede posibilitatea 
unei metafizici științifice şi critice, o concepţie în sensul lui 
Lange. Ceeace el ne-a lăsat în această privință nu corespunde 
însă concepției adevărate pe care o avea despre metafizică, şi 
nici încercarea de a reconcilia materialismul şi pozitivismul. cu 
metafizica nu pare să fie suficient întemeiată.55). Pe de altă parte 
Conta ne vorbeşte de „influența amăgirei de sine”, la care sunt 
supuse toate sistemele metafizice şi mărturiseşte că şi sistemul 
său nu va scăpa de această influență.34) Ultima sa lucrare rä- 


33) Afirmația că Teoria Fatalismului „este poate singurul sistem 
filozofic care explică totul“ (Tcor. Fatat., Conclusiune) — trebue luată 
ca o vorbă de tânăr entusiast. 

34) Bazele Meta., Cap. IL 
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masă neterminată, ne arată preocuparea lui Conta de a reconstrui 
sistemul conform concepției științifice pe care o avea despre 
metafizică. 


In sistemul său de cugetare Conta a fost stăpânit de ideia 
unui determinism crud, pe care-l accepta nu numai în domeniul 
naturei, ci și în domeniul fenomenelor sufletești. Dacă relațiunea 
cauzală nu poate fi stabilită întotdeauna cu preciziune în acest 
domeniu, aceasta se datorește numai stărei înapoiate a științei. 
„Azi putem face afirmaţia că o lege psihologică sau sociologică 
este neprecisă sau falsă, însă nu cu certitudinea hotărită că 
niciodată nu se vor mai descoperi legi complecte și statornice 
în acest domeniu'”.35), Societatea și individul sunt supuse a- 
celorași legi ca și fenomenele naturei. Dacă legile sociale sunt 
ca și legile fizice, atunci analogia organismului în societate se 
impune. Conta avea intenţia de a aplica principiile teoretice ale 
iilosofiei sale ia fenomenele sociale și să arate interdependenta 
individului și a societăţii.36). 

Concepţia unei teorii a ondulațiunii universale, dedusă din 
evoluționism, întărea şi mai mult convingerea lui Conta că omul, 
ca și natura, e determinat de anumite legi, mai mult sau mai 
puțin cunoscute. Știința va lărgi sfera cunoștințelor pozitive, 
dar pe de altă parte imaginaţia va deschide noui orizonturi cu- 
noștințelor cari urmează să se stabilească în viitor. De fapt 
exisiă o continuă înaintare în sfera cugetării, pe care Conta o. 
admite în contrazicere aparentă cu punctul culminant al undei, 
dar în armonie cu credința sa intimă că omenirea se află încă pe 
panta suitoare a evolutiei. 

Dacă ar fi să caracterizăm filosofia lui Conta, ar trebui să 
ținem scamă în primul rând de elementele eterogene pe cari 
le conţine. Reconcilierea pozitivismului, materialismului și al 
idealismului cu metafizica nu a fost realizată de Conta. Siste- 
mul său, deși unitar în principiu, suferă de diviziune în ceeace 
privește forma. Nici timpul și nici cunoștințele nu i-au fost su- 
ficiente să învingă greutăţile cu cari un filosof are de luptat îna- 


35) Intâile Principii cari aicătuesc lumea, Cap. |, sec. 5 i 
i 36) Vezi în aceasă privință şi schița sa L'Art de se conduire 
dans la Société“, după un manuscris inedit, tradus şi comentat de 
4 e Arhiva pentru Știința şi Reforma Socială, Anul l, NO. 4, 
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inte de a ajunge unitatea pură a unui sistem pe deplin crista- 
lizat. Dar în râvna sa de a cuprinde lumea, de a o explica şi de 
a o interpreta, Conta a fost întotdeauna pătruns de pasiunea 
unitară a fotului, fără de care filosofia nu poate fi. Şi mai pre- 
sus de ceeace el a realizat stă caracterul inteligenţei care se 
reflectă clar în scrierile sale. In faţa științei, a faptelor şi a ju- 
decăţilor, mintea lui era deschisă, fiind întotdeauna gata să 
primească impresiuni noui, să-și modifice teoriile şi să se de- 
săvârşească. De aceea impresia care se desprinde din opera sa 
filosofică este aceea a mișcărei continue şi libere, care de fapt 
este cea mai sublimă însușire a spiritului omenesc. 


TEORIA FATALISMULUI 


CCNI A 


Eră un timp când în genere se credeă că toate lucrurile, fără 
deosebire, și toate mișcările lor sun: indreptate de către voinţa, 
arbitrul, bunul plac al unei sau al mai multor ființe supro-ome- 
ești, ba câteodată ele sun. îndreptate chiar de către voința, 
arbitrul, bunul plac al omului. Intâmplarea asemenea nu eră cu 
totul izgonită dela stăpânirea lumii aceștia. 

Aceste credințe începură a slăbi îndată; ce apărură științele 
pozitive. Fiecare pas înnainte făcut de aceste din urmă consiituie 
un pas înnapoi pentru cele dintâiu. In adevăr, fiecare Ştiinţă! po- 
zitivă, la rândul său, după ce a explorat domeniul său, într'um 
mod mai mult sau mai puţin complet, ne-a lăsat siguranța că 
toate fenomenele de cari ea se ocupă sunt regulate de către legi 
inflexibile. Insă fiindcă sunt câteva domenii neexplorate sau mă- 
car puțin cunoscute, deaceea le vine la îndemână partizanilor 
vechilor credinți de a găsi în ele loc măcar pentru îiberul arbitru 
ai omului. dacă nu şi pentru zeitatea ,/ntâmplare”. 

Eu mă voju sili prin această scriere a dovedi că toate feno- 
menele din lume, fie ele fizice, morale sau intelectuale, sunt re- 
gulate după legi fixe și naturale; că, prin urmare, nu există ni- 
mic din tot acecace s'a numit voinții liben omenească. sau dumne- 
zeiască, nici din aceeace s'a numit întâmplare; şi că în lume nu 
există decât Materie care se mișcă şi se metamorfozează până la 
infinit în spaţiu și în timp, ascultând în toate mișcările și meta- 
morfozele sale legi fatale. 

Peniru acest scop, voiu trece în revistă deosebitele gru- 
puri de fenomene. 


CAPITOLUL |. 


Fenomenele fizice şi fiziologice. 


Comte, a statornicit șirul în care științele au trebuit cu 


necesitate să ia naștere și să se desvolteze. Astfel, astronomia 
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Sau mecanica cerească, ajutati de mateinatică, a fost cea dintâiu 
care ne-a arătat că Zeii mau nimica aface cu mișcarea corpurilor 
cereşti. Veni apoi fizica, și, după dânsa, chimia, cari formară 
întrun mod definitiv convingerea noastră că lumea neorganică! 
este stipânită de legi inflexibile și fixe. Științele biologice sta- 
biliră la rândul lor, că legi fixe prezidează la toate mişcările 
fiziologice ale lumii organice, adică, ale plantelor și animalelor. 
Până aici toată lumea este de acord. însă îndoiala începe asupra 
existentei fatalităţii, în ceeace priveşte fenomenele sociale și 
fenomenele psicologice. 


CAPITOLUL, 4. 
Fenomenele sociale. 


Avem două izvoare în cari putem găsi și culege cu îmbel- 
șugare fapte sociale spre a le supune studiului nostru. Acestea 
sunt: statistica care ne arată mai cu seamă legătura dintre 
fapteie ce există în unitatea de timp; Și istoria care pe lângă a- 
ceasta ne arată în deosebi legătura de cauză şi efect, sau lvgá- 
tura de evoluţiune ori metamorfozare ce există între faptele so- 
ciale ce se succedează în curgerea vremii. In acest înţeles larg 
istoria coprinde în sine toate acele științi cari servesc pentru 
descoperirea şi certificarea faptelor sociale întâmplate în timpu- 
rile trecute, precum sunt archeologia, filologia. Din aceste iZ- 
voare își iau materialurile lor științele sociale, precum sunt eco- 
nomia politică, ştiinţa istoriei, ştiinţa socială propriu zisă, etc. 
Fără a examină în parte pe fiecare din științele sociale, ce sunt 
încă în mare paste abiă născând și rău definite, voiu consideră 
deosebit învăţămintele istoriei de acelea ale statisticei la cari se 
pot reduce toate faptele sociale. 

i. Faptele istorice, Se ştie că știința sau filozofia istorici 
nu datează de mult. Mai înainte se credeă că istoricul, nu are alt 
rol decat sä povestească întâmplările și isprăvile oamenilor in- 
sempati, pe cari lumea-i presupuneà că lucraseră cu mai multă 
sau mai puţină înţeiepciune şi pătrundere, dar totdeauna cu O li- 
beră determinare. Deaceea istoria erà considerată ca o marg 
colecțiune de exempie cari pot să servească moraliștilor, publi- 
ciștilor, oamenilor de stat, și, în sfârșit, tuturor acelor cari voiesc 
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să se exerciteze în arta de a ajunge cât mai sigur un scop în 
societate prin combinatțiuni /iber făcute. 

Vico, a fost cel dintâiu care a recunoscut, că toate naţiu- 
nile, în desvoltarea lor istorică, trebuie să treacă prin aceleaşi 
faze, că aceste faze se succedează în acelaș şir, șii că prin ur- 
mare omenirea în mergerea sa ascultă de o lege. Deaceea pu- 
tem zice că el este adevăratul creator al științei istoriei. In zilele 
noastre Comte şi Buckle sunt acei ce au constituit această Știință, 
Din cercetările acestor doi mari cugetători rezultă: 

1. Orice naţiune este produsul mediului în care ca trăieşte, 
Se înțelege aici prin mediu toate obiectele exterioare cari vin 
în contact cu omul, precum: natura şi configurațiunea solului, 
aspectul Naturii, ciimatul, felul nutrimentului, etc.1) Legătura 
de cauzalitate între mediu și naţiune este astfel de strânsă, 
încât toate manifestațiunile de vieață ale acesteia oglindesc pe 
cel dintâiu. Astfel mediul se reflectă în toate ideile şi instituţiile 
sociale, politice și religioase ale poporului care este produsul 
său. Așa dar, acesta nu poate simți, nici gândi, nici! crede, nici 
voi, nici lucră alttel decât cum îi este poruncit de către mediu, 
care-i trimite impulsiuni necesare. 

2. Mergerea unei naţiuni în decursul timpului asemenea as- 
cultă de legi fixe. Faptele istorice şi succesiunea lor nu sunt 
rezultatul întâmplării. Ele constituesc o înlănțuire care a trebuit 
să fie așa şi nicidecum altfel. Această concluziune a fost scoasă 
mai cu seamă din observaţiunea faptului acestuia; că adică, la 
două sau mai multe națiuni, cari se găsesc în aproape aceleaşi 
condiţii, aceleași idei, se nasc şi dispar într'acelaș chip, dau 
naștere ia aceleași idei fizice, la aceleași acțiuni şi reacţiuni, cari 
toate se realizează în aceleași instituţii, astfel că înlănțuirile de 
fapte a tuturor acestor nații se aseamănă 2). 


1) Printre cauzele determinante ale naţiunilor se enumeră si rasa. 
Insă. cură cum voiu dovedi prin un articol ulterior, rasa nu e decâta 
moditicâre a speciei prin mediul în care a trăit mai mult sau mai 
puțin timp. Dacă toate națiunile sar fi născut, şi s'ar fi desvoitat fu 
mediur: ''entice, desigur că atunci şi ele ar fi identice, cu atte cu- 
vinte ar î: de aceeaş rasă. Prin urmare când două națiuni sunt de rasă 
deosebi, asta dovedește că ele sunt două produsuri a dou? meniuri 
cu totul seosebite. Şi dacă in acelaş mediu găsim astăzi două națiuni 
ce rasă čeosebită, asta dovedeşte că amândouă, sau măcar vna din 
eie, este produsul originar a unui alt mediu și că numai în urma unei 
emigr?tiuni intâmplate cândva a venit de s'a statornicit în mediul actual, 

-i; Vezi pentru detailurile acestor întrebări: A. Comte, Phiiosa- 
plie oositive: Bukle's History of civilsation. 
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H. Faptele statistice, In sfârșit, statistica ne procură do- 
vezile cele mai puternice despre existența fatalităţii în domeniul 
fenomenelor sociale. 

Este recunoscut astăzi că toate faptele sociale culese până 
acum de statistică, toate, până și cele mai curioase, până și cele 
mai indiferente, se găsesc în raporturi fixe și necesare. 

Fără a intră în detaliuri cari, dealtmintreiea, au tost trataie 
şi discutate pe larg de către alții, voiu luă numai câteva exemple 
din miile ce sar puteă aduce. 

Toate lucrurile fiind aceleaşi, s'a constatat că numărul căsa- 
toriilor, a recunoașterilor de copii, a adopțiunilor, este totdeauna 
acelaș, în aceeaș localitate și în aceeaş unitate de timp, de exempiu 
întrun an. Dacă se întâmplă ca numărul căsătoriilor dintr'un an. 
să fie mai mare sau mai mic decât acel dintr'un alt an atunci 
să fim siguri că situațiunile sau împrejurările mau fost aceleași 
înt”amândoi anii; și întradevăr, dacă facem nouă cercetări, gä- 
sim numaidecât că numărul căsătoriilor a variat în raport cu sta- 
rea recoltei, cu suma și cu repartițiunea bogăției publice, și așa 
mai departe. 

Acelaş lucru se întâmplă cu falimentele, bancrutele, şi chiar 
cu crizele cele mari comerciale. S'a dovedit că crizele comerciale 
chiar, pentru a căror existență lumea are obiceiu să arunce vina 
asupra cutărei sau cutărei case comerciale imprudente sau do- 
joase, nu pot fi evitate. Sa dovedit că ele sunt un rezultat ne- 
cesar al ordinei, actuale economice; că în suta de ani din urmă! 
ele au izbucnit întrun mod periodic, după intervale de timp ce 
par a se succede și a se repetă totdeauna întraceeaş ordine; că, 
însfârşit, ele revin şi trebuie să revie periodic, întocmai ca ut 
efect ordinar al unei cauze permanente 1). 

Astfel iată ce se întâmplă: Un comerciant sau ur industriaș 
își bate zi şi noapte capul pentru ca să facă pentru întreprinde- 
rile lui cele mai bune combinaţiuni posibile, şi nu pune în lu- 
crare un plan decât numai după o deliberare matură. Şi cu toate 
acestea se găseşte la urna urmei că, libera sa determinare, n'a 
făcut decât tocmai ceeace trebuie pentru ca să se îndeplinească 
cutare fenomen periodic, pentru ca cifra anuală a falimentelor, 


__ 1) Vezi GI. Juglar: Des Crises commerciales et de lcur retour 
p :riodique. 
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ȘI prin urmare a imprudențelor, să fie aceeaș, pentru ca numă- 
rul bancrutelor, și prin urmare al fraudelor, să păstreze ra- 
portul obișnuit, pentru ca cutare criză să isbucnească, etc. 


Acelaș lucru se întâmplă cu delictele. Numărul delictalor în 
genere, sau acel al fiecărei specii de delicte, este totdeauna intrun 
raport constant cu toate lucrurile cari exercitează oarecare înrâu- 
rire asupra ponulațiunii. 

Ba ce e mai mult, delictele ca şi căsătoriile, ca șI toate fe- 
nomenele sociale, sunt mai numeroase întrun altul. Se paie că 
ele sunt influențate atât de către starea atmosferică, cât si de 
fazele lunii și de pozițiunile soarelui pe orbită Şi trebuie să fie 
astfel; căci câteodată domnește epidemic mania de a se căsători 
sau de a face cutare delict, întocmai precum domneşte altădată 
mania de a se sinucide, sau altă boală ori dispoziție mentală. 
Dealtmintrelea, acest fenomen nu ne va mai păreă deloc extra- 
ordinar, când ne vom aduce aminte despre marea înrâurâire ce 
exercitează starea atmosefrică asupra moralului fiecăruia, și când 
vom gândi că aceeaş stare atmosferică, întinzându-se asupra unui 
mare număr de indivizi, va trebui, firește, să-i influenţeze mai 
mult sau mai puțin pe toţi cam într'acelașş fel. 

Astfel dar, cineva comite un delict, sau se căsătorește pen- 
tru a se supune unei impulsiuni care trebuie să aibă neapărat 
efect. Și cu toate acestea, ce poate fi oare mai liber pe lumea 
aceasta decât hotărîrea de a se căsători sau aceea de a în- 
frânge legea? Care aite acţiuni ale omului sunt precedate de 
mai multe deilberări decât acestea? 

Ceeace va zis despre căsătorii, falimenta și delicte, se aplică! 
la toate faptele sociale culese de către statistică. 

Cu toate acestea poate se vor găsi de acei cari să facă obiec- 
tiuni în ceeace priveşte rezultatele de mai Sus, scoase din statis- 
ticä. Se vor găsi poate unii cari să zică că fenomenele sociale nu 
sunt întrun raport matematicește constant şi exacț; ci pre- 
tinsele legi cari regulează aceste fenomene m'au drept temeiu 
decât niște aproximaţii; că, prin urmare, rămâne destul loc 
liber și pentru acţiunile libere; şi că, în toate cazurile, estec pro- 
fundä deosebire între aceste legi aproximative şi flexibile, şi 
între legile inflexibile și fatale ale lumii. fizice propriu zise. 

Ew cred că aceste obiecțiuni nu ar putea fi făcuta decât de 
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acei cari judecă aceste chestiuni după aparenţă,. fără a le apro- 
fundà. Insfârșit cred că nu există cea mai mică deosebire intre 
legile fenomenelor sociale și între acelea ale lumii fizice, propriu 
zise: și unele și altele sunt exacte, injlexibile şi prin urmare 
fatale. Pentru a demonstră aceasta, voiu luă un exemplu. la cu- 
tare oraș, la suta de locuitori, se contractează x căsătorii pe an 
în mijlocie. Insă se întâmplă ca acolo să se contracteze într un 
an x-a căsătorii și întrun alt an x—a. Pentru ce această deo- 
sebire? Pentrucă situaţiunea populaţiunii ma fost identic aceeaș 
în amândoi anii. Insă asupra populaţiunii s'au exercitat întrun 
mod deosebit în aceşti doi ani, nu una, dar o mulțime de în- 
râuriri exterioare cari au contribuit la modificarea numărului că- 
sătoriilor. Şi, în adevăr, dacă observăm bine, vedem că numărul 
căsătoriilor variază întrun raport determinat și cu starea recoltei 
și cu starea legislațiunii. După cum se vede deaici, căsătoriile 
ca orişice alt fenomen social, sunt efectul unui mare număr de 
cauze. Ele sunt rezultania unică a mai multor puteri. 

Deaceea, dacă cineva examinează o singură cauză generală 
în legătura sa cu un singur fenomen social, nu trebuie să se as- 
tepte a găsi între acești doi termeni un raport care să fie ex- 
primat totdeauna prin acelaş nume. De exemplu, se ştie că canti- 
tatea recoltei, stă întrun raport drept cu numărul căsătoriilor. 
insă dacă cea dintâiu a crescut cu 10 la sută, nu trebuie să ne 
aşteptăm ca şi cel de al doilea să crească cu 10 la sută. Căci 
dacă înmulţirea recoltei a mărit cu 10 la sută impulsiunea de a 
se căsători, acea impulsiune a putut fi micşorată prin alte înrâu- 
riri exterioare ce au un efect contrar. Insă toate acestea nu îmi 
piedică deloc ca raportul particular între fiecare forță sau înrâu- 
riri de o parte, şi între rezultatul sau efectul să de altăjiparte, 
să fie totdeauna matematicește fix. 

Când întrun viitor îndepărtat statistica va aveă informa- 
tiuni numeroase și exacte asupra fufuror cauzelor exterioare cati 
excitează oarecare înrâurire asupra societăţii, atunci, după cal- 
cuie și încercări repetate, se va puteă ține seamă în rezultatele 
generale de efectele particulare ale fiecărei înrâuriri; ȘI astfel, 
atunci se va aveă proba deadreptul că nu există nici o deosebire 
între legile fizice propriu zise şi între acele sociale. 

Noi însă nu avem trebuință să așteptăm acel viitor indepăr- 
tat, spre a ne încredință de adevăr. Căci, cred că argumenta- 
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tiile de mai sus, vor fi deajuns spre a formà convingerea că, fata- 
litatea domneşte asupra fenomenelor sociale, întocmai ca şi asu- 
pra jenomenelor fiziologice. 


CAPITOLUL IN. 


Fenomenele psihologice. 


Färá a intrà în cercetări și explicațiuni ulterioare, aş putea 
să conchid numai curat din cele zise mai sus că, toate facul- 
tățile sufleteşti, cuprinse fiind în ele și voința, sunt supuse ia 
leg: tataie. In adevăr, dacă e constatat că complexul acțiunilor 
a unci mulțimi de indivizi, constituiți în societate este Supus ia 
necesități fatale, apoi oare fiecare acţiune individuală, conside- 
rata în parte, mai puteă-va fi liberă? Fi-va cu putinţă ca cineva 
să-și inchipuiască că aceeaș acțiune individuală este supusă libe- 
rului arbitru sau fatalităţii, după cum ea este considerată în sine 
sau este privită ca făcând parte din complexul acţiunilor so- 
cietăţii? 

Pentru oricirie nu este prevenit în această materie, eu cred 
că sunt deajuns consideraţiunile de mai sus pentru a-i formă 
convincțiunea că, lumea întreagă sub orice față ar fi privită, 
este guvernată de legi fatale şi naturale. Numai după admiterea 
acestui adevăr fundamental, se poate explică armonia perma- 
nenta care există între lumea fizică] deoparte, și lumea morală de 
altă parte „și în genere între toate mişcările. Această armonie ar 
ti imposibilă dacă în lume ar există, după cum se crede, un co- 
merţ intim și continuu între legi fixe deoparte și între arbitru 
și capricii de altă parte. 

Dar ceeace e curios este că sunt mulți chiar printre mate- 
rialiști, cari, deși admit existenţa unor legi fixe care stipânesc 
acțiunile exterioare ale omului, totuş au credința că acesta are 
o oarecare sferă, oricât de mică ar fi ea, în care se 'poate mișcă 
iiber. Aceștia cred că omul este liber, măcar după expresiunea 
lui Lavater, ca pasărea în cușca sa. 

Indoielile în chestiwnea aceasta provin mai cu seamă; din 
aceea că filozofia materialistă, ca şi cea Spiritualist, n'a ajuns 
incă la o explicaţiune mai satisfăcătoare a fenomenelor sufle- 
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teşti. E adevărat că cu progresul ştiinţelor pozitive în genere și 
al fiziologiei în special, vom ajunge într'o zi, să avem explica- 
iunea naturală prin jocul legilor naturale, a tuturor manifesta- 
țiunilor sufletului. Dar până atunci, spiritualiștii profită de ig- 
noranta comună, pentru ca să tragă din ea argumente numai con- 
tra materialismului. Sau scris o mulțime de cărți contra mate- 


riatismului, şi în toate, autorii lor ajung cam la concluziunea 
următoare: 


„Materialiștii vor puteă în viitor să înmulțească din ce în 
„ce mai mult dovezile despre înrâurirea lumii materiale asupra 
„celei morale. Ei, vor izbuti poate să convingă pe toți că nu 
„există nici o manifestaţiune a sufletului, care să nu se, resimtă 
„calitativ şi cantitativ de înrâurirea materiei. Dar putem asigură 
„a priori că niciodată nu vor fi în stare a explică facultăţile 'su- 
„fletului omului, prin jocul numai al forțelor fizice și fiziolo- 
„ice. ) 

Această asigurare din partea spiritualiștilor este o sfidare 
din partea materialiştilor; şi pe această sfidare indrăzuesc a 
o ridică. 

Nu voiu cercà şi nici aş puteă să explic în detaliu cum efectiv 
se produce fiecare fenomen psihologic, prin funcţionarea cutárei 
fibre nervoase sau cutărui grup de fibre nervoase. Această ex- 
plicaţiune este rezervată fiziologiei sistemului nervos întrun 
viitor îndepărtat. Dar voiu cercă să explic numai prin jocul for- 
telor mecanice, fizice şi fiziologice toate facultăţile sufleteşti, 
chiar conștiința eului. Mă voiu servi și de ipoteze. Insă in toate 
cazurile sper să dovedesc că pe calea materialistă se pot imagină 
ipoteze și explicațiuni mult mai plauzibile și mai verosimile decât 
acelea ale sistemelor spiritualiste. 

Teoria şi explicațiunile ce urmează vor păreă poate la mulți 
bizare. Sper însă că ele vor fi apreciate, dacă nu pentru alt- 
ceva, măcar pentru noutatea lor. 


1) Chiar H. Spencer, reprezentantul actual a! esperimenta!ismului 
ştiinţific in Anglia, după ce face distincţiunea fundamentală intre su- 
biect şi obiect, apoi zice că nu e cu putință a da fenomenelor sufie- 
tului o explicațiune materialistă, căci această explicațiune ar insemnă 
că mintea sau subiectul se poate interpretà cu termeni de materie sau 
obiect. Vezi: Herbert Spencer's Principles of Psychology S 65. 
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Ce este sufletul şi unde stă el? 


In starea actuală a științelor pozitive, se dovedește până 
la evidență, că nu există în univers altă suistanță, decât mate- 
ria. De altă parte experiența ne arată că nu există; lucru în lume, 
care să nu aibă însușiri sau proprietăţi. Proprietăţile sau însu- 
şirile materiei iau denominaţiunea generică de puteri (forces). 
Astfel, nu e materie fără forță, nici forță fără materie. In virtu- 
tea cuar a proprietăţilor sale, materia este într’o mişcare conti- 
muă şi veșnică. Această mișcare nu este uniformă; ea urmează, 
între altele legea ondilațiunii universale, despre care veiu vorh? 
aiurea, și dă loc la meta:norfoza materiei care îmbracă în spaţiu 
și în timp o infinitate de forme trecătoare. Sub fiecare formă, 
nouă, materia are o nouă constituţiune; și, prin urmare, pro- 
prietăţi noui. Căci, materia și forţa fiind inseparabile (pentrucă în 
delinitiv ele nu constituiesc decât unul și acelaş lucru considerat 
sub doui puncte de vedere deosebite), urmează că una nu poate 
sa se schimbe fără cealaltă. La o nouă formă a materiei cores- 
punde totdeauna o nouă formă, adică un nou mod de lucrare a 
forței, şi viceversa. Astfel, forțele curat mecanice, fizice şi chi- 
mice cari mișcă materia sub forma neorganică, se transformează 
în forţe fiziologice când materia însăș a luat forma organină. 

Forţele fiziologice, la rândul lor, se diversifică în acelaș timp 
ca și materiile a căror proprietăţi ele sunt. Astfel, forța de 
asimilațiune și disimilațiune este proprietatea caracteristică a or- 
ganelor de nutriţiune în genere; în timp ce puterea de a simţi, 
de a gândi și de a voi, caracterizează creierii animalelor. 

Sufletul deci nu e altceva decât proprietatea creierilor; cu 
alte cuvinte, nu e decât o nouă formă a forței corespunzând la 
o nouă formă a materiei. Și precum jocul facultăţilor sufletului 
este foarte subtil şi complicat, tot așă şi materia care-i serveşte 
de bază are o structură și o organizațiune de cea mai mare de- 
licatetă și perfecțiune. 

Aşà dar, scaunul tuturor facultăţilor senzitive, intelectuale 
și volitive este în creier și în dependinţele sale. Anatomia şi 
fiziologia determinează în parte, şi, întrun viitor îndepărtat, 
vor determină mai exact, care este subdiviziunea organului, co- 


a-i 

respunzătoare la cutare subdiviziune a facultăților sufletului. 
Acestea sunt detaliuri interesante, dar în cari nu putem și nici 
nu avem nevoie să intrăm. Pentru subiectul nostru e destul säi 
covedini deocamdată că sufletul stă în creier şi în dependențeie 
sale. Pentru a sprijini această aserțiune nu voiu face alta decât 
să reamintesc dovezile următoare: 1) 

1. Anatomia comparată! ne arată că, pe toată scara anima- 
lelor, dela punctul cel mai de jos până la om, energia inteli- 
genții este în raport statornicit şi ascendent cu dimensiunea și 
greutatea mai întâiu, și apoi cu constituțiuneu și forma ereierilor, 
Animalele ocupă cea mai inferioară schiță a scării, mau în 
genere decât ganglioane sau rudimente de creieri. Suind scara 
găsim că animalele cele mai inteligente sunt tocmai acelea cari 
au creierii cei mai dezvoltați, precum sunt: elefantul, delfinul, 
momiţa, câinele, etc. Insfârșit, vine omul care absolut și relativ 
are ce! mai mare creier. Dacă observăm omul în timpul cursului 
vieţii sale, vedem, că inteligenţa crește cu dezvoltarea succesivă 
şi materială a creierului; pentru' a slăbi și a descrește pe urmă. 
cu cât acest organ se slăbeşte şi se deformează din: cauza bă:- 
trâneţelor,. 

2. Patologia ne învaţă că, dacă acele părți ale creierului cari 
prezidează la funcțiunile intelectuale sunt atacate de o boală 
grea, atunci din aceasta se nasc perturbațiuni analoage în spirit. 
Nu există boală mentală care să nu aibă cauza sa în o pertur- 
baţiune a creierului. Şi dacă în cazuri excepționale nu s'a pu- 
tut găsi urmele boalei pe creier, cauza este că mijloacele noastre 
diagnostice sunt prea imperfecte în comparaţie cu extrema de- 
licateţă și complicaţie a părților din cari se compune acest organ. 
De altă parte se știe că slăbiciunea congenitală a spiritului, pre- 
cum este imbecilitatea, idiotismul, cretinisinul (care se observă 
la gușații dela munte) este totdeauna unită cu o deformaţiune 
congenitală a creierului. 

3. Vivisecţiunile şi experimentele făcute de Flourens sunt 
poate cele mai concludente din toate dovezile. Flourens a supus 
experimentelor sale, deosebite animale, dela cari el a scos, de 
SE creierii, însă pături, pături şi succesiv, începând dela păr- 
tile superioare. El a constatat că în timpul experimentăritor, 


_1) Pentru detailurile ace i i: Bă Se oa 
Hanasaari 2 ma dă dovezi, vezi: Băchner: Force et 
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facuitățile intelectuale scădeau treptat la fiecare pătură de cre- 
ieri luată, până când în sfârșit dispăreau cu totul. 

Și lcu toate acestea se mai găsesc încă învăţaţi, cari persistă 
a crede că sufletul este o substanță care are existenţa sa proprie, 
și care a venit numai să locuiască pentru câtva timp în corpul 
nostru, întocmai ca un simplu chiriaş de casă. 

Am văzut că în raport cu materia, sufletul nu este decât o 
proprietate, o forțá. Să vedem acum ce este el în raport cu corpul 
animalului. Vogt, a zis: că între cugetare și creieri e acelaș ra- 
port ca între fiere și maiu, sau între urină și rărunchi. Toţi 
materialiștii recunosc în unanimitate că această comparaţiune nu 
e deloc justă. Sufletul nu este o secrețiune, ci este o fanctiune; 
și tocmai pentru aceea el este material. Precum organele circulă- 
toare și respiratoare servesc pentru funcțiuniie circulaţiunii și 
respirațiunii, tot așă și creierul cu dependenţele saie îndepli- 
nește funcțiunea de re/ațiune a animalului. 

in adevăr, sistemul nervos în general, n'are în definitiv 
altă functiune decât, aceea de a pune în legătură animaiul cu 
lumea exterioară. Prin intermediul acestui sistem nervos, agenţii 
exteriori ne determină cutare sau cutare mișcare. Insă, dacă în- 
răurirea agenților exteriori trebuie să urmeze o cale complicată 
până ajunge, ca să ne determine a face cutare mișcare, aceasta 
din urmă nu e mai puțin necesară și fatală decât aceea pe care o 
execută un corp neînsuflețit sub înrâurirea directă a agenţilor 
exteriori. Aşă de exemplu agenţii exteriori exerciieazii direct 
înrăurirea lor asupra unei pietre şi o fac să-și schimbe starea 
sau forma. Aceiași agenţi constrâng pe om ca să facă cutare mis- 
care, pe care ei o execută, după împrejurări, întrun mod, in- 
stineti sau voluntar. Insă în acest de pe urmă caz agenții exte- 
riori tot au ajuns scopul lor pe o cale indirectă sau mediati. 
Acţiunea lor a intrat în om prin nervii senzitivi, a: mers la ere 
ieri; deacolo, prin nervii cari transmit ordinele acestui organ, 
ea s'a dus în mușchii motori, cari au executat mișcarea necesară. 
Dar, fie asupra pietrelor, fie asupra oamenilor, înrâuririle exte- 
rioare ajung totdeauna scopul lor; și, dacă căile prin cari ele 
se exercitează nu sunt identice, aceasta e un detail foarte secundar 
pentru natura considerată dintr'un punct de vedere mai înnalt. 

Să studiăm mai în detail, mecanismul funcțiunilor de rela- 
țiune al animalului și în deosebi al omului. 
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SE TMU NEA al: 
Facultățile intelectuale. 
Ş 1. Percepțiunea de întâiul grad. 


Dela creieri pleacă, sau direct sau prin intermediul mä- 
duvei spinării, o sumă nenumărată de fibre nervoase, cari se sfâr- 
șesc sau pe la suprafaţa corpului, sau prin mijlocul țesăturilor 
deosebitelor organe; astfel încât, în fiecare părticică a corpului 
animal, dela suprafață până în fundul organelor interne, se 
găsesc fibre și capetele de fibre nervoase. Acum dacă un corp 
material vine în contact cu un capăt de fibră nervoasă, atunci 
acest capăt primește o sguduitură care se transmite prin fibra 
nervoasă, ca printr”un tub conducător până la creieri. Creierii 
resimt și ei zguduitura transmisă de fibra nervoasă, și astfel 
simțesc ceeace se petrece în capătul acelei fibre ce le-a trimis 
impresiunea. Calitatea zguduiturii nervoase nu este totdeauna 
aceeaș. Ea se deosebește mai întâiu după natura fibrei nervoase 
zguduite și apoi după natura contactului ce se stabilește intre 
obiectul material deoparte și între capătul fibrei de altă parte. 
Astfel, acelaș corp material poate să ne procure sau să: ne oca- 
zioneze şi simţirea coloarei lui, și aceea a durității lui, și 
acea a mirosului ce ne produce, după cum el se: va pune in 
contact cu un nerv sau Cun altul. De altă parte, acelaş corp 
sonor poate să ne ocazioneze și simţirea unui son muzical, ascuţit 
sau grav şi simțirea unui vuiet displăcut. 

Facultatea ce au fibrele nervoase de a transmite la creieri 
zguduiturile primite se numește simț sau simțire. Fibrele ner- 
voase sau nervii cari primesc și transmit zguduiturile se numesc 
organe ale simţurilor. lată o clasificaţie a simțurilor ce se 
poate face în raport cu organele lor. 

In întâiul ordin putem pune cele cinci simțuri admise de 
filozofia veche, adică: vederea, auzul, pipăirea, gustul şi mi- 
rosul. Acestea sunt caracterizate prin aceea că, fibrele nervoase 
vin de se sfârșeşc la suprafaţa corpului, încât capetele lor vin 
în contact direct cu corpurile externe: astfel, lumina cade dea- 
dreptul pe retină, adică pe capătul nervului optic; vibraţiunile 
corpurilor materiale lovesc deadreptul capătul nervului auditiv; 
papilele nervoase ale pipăirii, sunt apăsate de către piele îndată 
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ce aceasta din urmă este apăsată de un corp oarecare; și: aşă mai 
departe cu mirosul și cu gustul. 

Prin aceste simţuri căpătăm imaginile și ideile cete mai 
clare despre lucruri. 

In al doilea ordin vin așă numitele simțuri ale vieţii orga- 
nice. Acestea sunt în serviciul funcțiunilor organice și, prin ur- 
mare, în al conservaţiunii corpului. Ele se subîmpart în atâtea 
grupuri câte sunt funcțiunile organice. Astfel între simțurile ca- 
nalului alimentar se numără: foamea, greaţa și dezgustul, simți- 
rea alimentelor și a digestiunii lor sănătoase, acea a zmintirii 
organului digestiv, etc. In privinţa respirațiunii avem: simţirea, 
aerul curat sau proaspăt, aceea a aerului necurat, și, în sfârșit, 
aceea a sufocaţiunii. Setea și inaniţiunea sunt simţiri ale func- 
țiilor de circulație și nutriţiune. Simțurile musculare sunt acelea 
prin cari căpătăm cunoștință despre repeziciunea mișcărilor ce 
facem cu membrele corpului nostru, despre puterea întrebuințată. 
și despre împotrivirea întâmpinată, prin urmare asemenea «les- 
pre greutatea corpurilor exterioare, despre osteneală, etc. Sim- 
țirea frigului și a căldurii se raporiă la corpul întreg al an:- 
malului și mai cu seamă la părțile exterioare. Durerile ce sufe- 
rim în timpul boalelor sau al torturilor se rapoartă asemenea la 
organul vătămat în particular și la corpul întreg în general. Cu- 
rentele puternice de electricitate trecând prin noi ne fac să 
avem o simtire particulară. Asemenea sistemul nervos, organele 
generaţiunii şi în genere toate funcțiunile vieții animale și orga- 
nele lor, dau loc la simțiri particulare sau generale. Deși sim- 
turile vieţii organice se deosebesc mult între dânsele calitativ 
și cantitativ, cu toate acestea se poate zice în genere că: întot- 
deauna când o funcțiune organică este contrariată, împiedicată, 
în acţiunea sa, atunci simţim o neliniște, o suferinţă, o durere care 
ne înștiinţează despre starea anormală în care suntem; iar dacă 
suferințele, durerile încetează, sau dacă funcțiunile organice sunt 
favorizate în acțiunea lor, atunci simțim satisfacțiune sau plă- 
cere. Simţurile vieţii organice în genere ne procură senzații mult 
mai confuze decât cele cinci simțuri. Cele dintâiu se mai deo- 
sebesc apoi de cele de al doilea prin aceea că ele sunt interne. 
Cutoatecă în multe cazuri se poate zice că sunt provocate tot 
prin contactul direct al nervilor cu obiectele introduse în corpul 
nostru. Astfel, aerul intrând în plămâni se pune în contact direct 
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cu fibrele nervoase ale organelor respiratoare pentru a da loc 
la simțurile respective; asemenea mâncarea consistă din obiecte 
exterioare cari trecând prin canalul alimentar apasă direct asu- 
pra ţesăturilor, și prin urmare asupra fibrelor nervoase ce se 
găsesc prin ele, și dă astfel loc la simţirile canalului digestiv.1). 

In al treilea ordin putem pune emoţiunile. Sub acest titlu se 
înțeleg toate plăcerile și displăcerile noastre sufleteşti. Se ştie 
că orice contact a unui corp material cu un capăt de fibră mer- 
voasă dă loc la o zguduitură nervoasă. Această zguduitură pe 
lângă că procură simţirea particulară a contactului material, apoi 
mai produce, ca să zic așă, o zouduitură reflexă în tot sistemul 
nervos, care dă loc la o modificare a întregii stări organice a 
animalului. Această modificare trebuind să consiste în o adevă- 
rată schimbare materială a organismului, afectează întrun mod 
deosebit toate capetele fibreior nervoase ce se află răspândite 
în corp; căci fiecare din aceste capete de fibre se pune întrun 
nou contact cu un corp nou, adică modificat. Deaici urmează 
că toate fibrele nervoase din corp primesc o sguduitură de 
aceeaș natură, care transmiţându-se la creieri, dă loc la o 
simțire generală plăcută sau neplăcută, adică la o emoţiune. 
Cumcă în timpul: emoțiunilor toate funcțiunile organice sunt 
modificate, aceasta nu poate fi pusă în îndoială de nimeni; căci, 
toată lumea ştie că frica, bucuria, uimirea, rușinarea, etc., fac ca 
să se modifice culoarea obrazului, menţinerea corpului, timbrul 
glasului, bătaia inimei și prin urmare circulaţia, respirarea, 
limpezimea sau confuzia mintii, ete. Emotţiunile nu sunt produse 
numai de simțurile din întâiul și al doilea ordin, ci ele sunt pro- 
duse asemenea prin redeșteptarea senzatiunilor de către imagi- 
nație, după cum vom vedea mai departe. Este de observat că 
emoțiunile ca și simțirile de întâiul şi de al doilea ordin, se deo- 
sebesc foarte mult între ele în privința intensității: dela cel mai 
nalt grad de intensitate ele se pot cobori până la un grad 
infinit de mic. 

Despre conștiința eului, întru cât aceasta se aseamănă cu 
simțirea unei emoţiuni, voju vorbi mai departe. 

Am văzut până aici că îndată ce un corp material vine în 
contact cu un nerv, atunci se produce la acesta o modificare 


1) Pentru explicarea pe larg a acestor simțuri, vezi: The Senses 
and The Intellect, by Bain. 
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pe care am numit-o zguduitură, și pe care ei o comunică creie- 
rilor. Dar pentru ce oare este așă mare deosebire calitativă între 
diversele zguduituri? Incât priveşte deosebirea între simţirile 
câștigate prm deosebite organe, de exemplu, între vedere şi auz, 
iucrui se poate explică mai ușor; căci se poate zice că nervii 
deosebiți unul de altul sunt zguduiți în deosebite chipuri, fiindcă 
după cum e probabil, constituțiunea materială a acestor nervi e 
deosebită una de alta. Mai greu se explică deosebirea simţurilor 
ce se etcutează prin acelaș nerv, de exemplu, simţirea sonului 
grav și aceea a sonului ascuțit. 

H. Spencer crede că în ultima analiză toate simţurile se 
compun din ciocnituri sau zguduituri nervoase simple şi iden- 
tice intre ele; şi că deosebirea lor calitativă rezultă numai din 
gruparea unui număr mai mare sau mai mic de acele ciocnituri 
in unitatea de timp. iată în felul acesta explicarea auzului care 
ne poate servi de tip: ; 

„Sunetul muzical se consideră a fi o simțire simplă. Cu 
„toate acestea el se poate rezolvi în alte simţiri mai simple. Ex- 
„perimente bine cunoscute dovedesc că dacă facem ca nişte 
„ciocniiuri egale de corpuri să se succedeze ia intervale egale, 
„si su nu excedeze 69 pe secundă, atunci efectul fiecărei ciocni- 
„turi este simțit ca un vuet deosebit, dar dacă ciocniturile succe- 
„deaza cu o repeziciune mai mare decât aceasta, atunci vuetele 
snu mai constituiesc atâtea deosebite simțuri, ci în locul lor 
pwen o singură simţire continuă numită son. Dacă repeziciunea 
„etocniturilor se mărește, atunci sonul suferă o schimbare de 
„calitate, care se numeşte ridicare de ton; ṣi astfel el continuă, 
„a deveni din ce în ce mai ascuțit, după cum! şi repeziciunea cioc- 
„nitorului devine din ce în ce mai mare până când ajunge la 
„0 ascnțime, dincolo de care el nu mai poate fi priceput ca son. 
„Astfel încât din unități de simtire de acelaș fel, rezultă multe 
„„simtiri deosebite una de alta în calitate. după cum unităţile sunt 
„mai mult sau mai puțin integrate. Mai mult decât atât.. Cerce- 
„tările profesorului Helmholtz au probat că, dacă împreună cu 
„O serie de aceste vuete repetate repede se mai generează o altă 
„Serie în care vuetele nu sunt mai repezi, dar mai încete, atunci 
„samrl sufere o schimbare de calitate care se numește timbru. 
„Dumă cum ne-o arată diversele instrumente muzicale, sonurile 
„cari simt egale în ton și în forță sunt cu toate astea deosebite 
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„unele de altele prin duritatea sau dulceața lor, prin asprimea 
„sau lichiditatea lor; și toate particularitățile lor specifice se 
„nasc numai din combinarea a una, douä, trei sau mai multe 
„serii suplimentare de vuete repetate, cu principala serie de 
„vuete repetate... $i astfel un număr nemărginit de feluri de 
„Simţiri, cari se deosebesc prin calitatea lor, și cari seamănă a 
„fi elementare, nu sunt în definitiv compuse decât din un singur 
„fel de simţiri, combinat și recombinat cu sine însuși în dife- 
„rite moduri”1). 

Dup: cum se vede percepțiunea sonului nu se face decât 
prin o disturbare itermitentă a nervului auditiv. Sunt de altă 
parte dovezi că ftot: nervii în genere nu sunt capabili de o sti- 
mulație continuă, și că nu pot împlini funcțiunea lor decât nu- 
mai fiind disturbati sau ciocniţi întrun mod intermitent. Astfel, 
de exemplu, dacă un nerv care e în legătură cu un mușchiu oare- 
care este disecat sau tăiat în două, atunci, dacă partea expusă a 
nervului este deodată apăsată cu degetul, mușchiul deodată se 
contractează. Dar dacă ținem degetul necontenit pe nerv, prin 
asta nu vom face ca mușchiul să fie în stare de coniracțiune. 
Pentru a face ca mușchiul să steă într'o contracțiune perzistentă, 
trebuie ca nervul să fie apăsat și lăsat în liniște alternativ și cu 
o foarte mare repeziciune. 

Considerând acest fapt împreună cu explicarea percepțiunei 
sonului; considerând în sfârșit natura combinațiilor chimice ale 
materiei, care cu câteva elemente simple produce o infinitate de 
feluri de corpuri, filozoful englez conchide prin analogie că 
toate simțirile sunt compuse din ciocnituri nervoase simple și 
identice mai mult sau mai puțin integrate. 

Insă din aceea că nervii sunt disturbati întrun mod inter- 
mitent urmează că, moleculele din cari se compun corpurile ma- 
teriale ce vin în contact cu simțirile noastre, sunt într'o mişcare 
ondulativă mai mult sau mai puțin intensă, dar continuă. Sau, 
dacă această mișcare nu este absolut continuă, cel puțin când 
există, ea nu se poate manifestă în alt mod și sub altă formă 
decât aceea a valurilor unei ape, sau aceea a vibratiunii unor 
coarde. Dealtmintrelea, mișcarea ondulativă și intermitentă a mo- 
leculelor se mai dovedește și prin alte fapte. 


1) Vezi: The Principles of Psycology v. l. pag. 149. 
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Originea tuturor cunoștințelor noastre este în simțuri. Nu 
po? există idei și cugetări fără simțuri. Surdo-mutul n’are nici 
o idee despre son. Orbul din naștere nu va ști niciodată ce este 
lumina şi colcarea. Dacă s'ar naște (ceeace nu e cu putinţă) 
un om fără nici un simţ, el nu s”ar deosebi de loc de un vegetal 
sub raportul inteligenței. Dar dacă e adevărat că toate ideile 
noastre au punctul lor de plecare în simțuri, asta nu vrea să 
zică că gradul de perfecțiune al acestora este un raport direct du 
forta și intensitatea inteligenței. Sensualiștii din secolul trecut 
credeau în realitatea acestui raport. Astfel erau de aceia cari zi- 
ceau că dacă mâinile și degetele noastre ar aveă încheieturi mai 
numeroase și mai dese, astfel încât să se aplice mai bine pe 
corpurile ce atingem și să simțim deodată toate inegalitățile de 
suprafață ce s'ar găsi pe acele corpuri, atunci noi vom aveă 
mai multe idei. Aceasta nu este adevărat. Astfel vedem multe 
animale cari au unul sau mai multe simțuri cu mult mai fine și 
mai perfecte decât noi, fără ca pentru aceasta ele să fie mai 
inteligente decât noi. E destul ca un simț să existe şi să transmită 
la creieri o impersiune sau o zguduitură oricât de slabă pentru 
ca prin aceasta să se pună în mișcare cu eficacitate “întregul me- 
canism intelectual. Organul care formează ideile, care judecă, 
care gândește, este creierul. El este care elaborează impre- 
siunile simțurilor. Deaceea gradul de inteligență este în raport 
direct cu dezvoltarea și cu perfecțiunea creierului, iar nici de cum 
cu aceea a organelor, şi tocmai deaceea omul este cel mai inte- 
ligent printre animale, şi vede unele lucruri cu inteligența sa mai 
bine decât vulturul, de ex., care are ochii de o putere şi o 
pătrundere extraordinară. De altă parte se știe că impresia obiec- 
telor exterioare este percepută de către creieri, iar nu de către 
organele simțurilor. Când mă tai la deget, percepțiunea durerii 
se face în creieri, deși îmi pare că o simțesc la deget. Pentru 
acest motiv acela căruia i s'a tăiat un picior, simțește durerile 
reumatismale provocate de vremea rea, la piciorul tăiat pe care 
nu-l mai are, în loc de a le simţi în capul său. 


Organele simţurilor nu sunt deci decât simpli conductori 
intermediari între creieri şi între lumea externă. Obiectele 'din 
lumea externă venind în contact cu capetele nervilor, imprimă a- 
cestora o zguduitură. Această zguduitură, după cum am văzut, 
este o mișcare vibrătoare a moleculelor nervoase, o mișcare com- 
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pusă din una sau maï multe serii de valuri, ce se succedează cuo 
repeziciune mai mare sau mai mică. Această mișcare ajungând la 
creier, produce desigur asupra unei părţi a acestui organ o mo- 
dificare mai mult sau mai puțin durabilă. Acum, dacă această 
modificare consistă într'o umilătură sau o depresiune de supra- 
iață, într'o contorsiune de fibre, sau în orice altă schimbare, 
aceasta nu putem să o precizăm deocamdată. Insă in orice caz, 
trebuie să admitem că există o modificare materială în massa 
creierilor. Această modificare o voiu numi întipărire. Şi pentru 
a o distinge de alte modificări asemănătoare ce vom vedeă mai 
departe, o voiu numi înfipărire de întâiul grad. 

Existenţa întipărirei de întâiul grad nu este o pură, supo- 
ziție a mea. Ea este un adevăr ce decurge, cu necesitate «din o 
sumă de fapte bine stabilite: 

In adevăr, creierul ca organ material, şi întocmai ca cele- 
lalte organe ale animalului, nu poate funcţionă fără o miscare a 
materiei din care se compune. Dovadă la aceasta este că, in tim- 
pul activității intelectuale, sângele se duce la creieri, in mai 
mare cantitate, pentru că metamorfoza substanțelor se face acolo 
în acel timp mai repede. Deaceea cugetarea multă, și în genere, 
lucrul intelectual contribuie nu numai a aţâță pofta de mincare, 
dar încă și a înmuiți căldura animală, Pe urmă, tuncțiunea cre- 
ierilor nu poate susține activitatea sa decât un oarecare timp: 
lipsa repaosului și a somnului o face să slăbească și chiar să 
se stingă. In privința 'aceasta creierii și nervii seamănă cu mușchii, 
Toate aceste organe au trebuință de repaos spre a repară pier- 
derile ocazionate de mișcarea şi funcționarea lor. Insă spre a fi 
nevoie de reparare trebuie să existe pierderi. Prin urmare, în 
toate cazurile este dovedit că activitatea intelectuală este strâns 
legată cu o mişcare de materie. Apoi mişcarea în materie implică 
și modificare; și nimic nu împiedică ca această modificare să 
fie mai mult sau mai puțin profundă și durabilă, Din contră, din 
simplul fapt al mişcării rezultă probabilitatea că ea va lăsă 
urme despre existența sa. Dar ceeace dovedește într'un mod 
direct existenţa întipăriturilor de întâiul grad este chiar exis- 
tența memoriei, prin care noi conservăm mult timp impresiunea 
primită întrun singur moment. In adevăr, ar fi absurd de a 
admite că în sufletul nostru se găsește facultatea de a corservă 
prin ua organ material (care este instrumentul facultății) impre- 
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siile primite chiar numai odată de acest organ, fără ca să existe 
sau să rămână din acestea vr'o urmă materială. In timp ce totul 
se explică dacă admitem întipăririle materiale pe creier. Astfel, 
toți ştim că, cu cât timpul trece, cu atât aducerea aminte a lucru- 
rilor se slăbeşte și se întunecă puţin câte puţin, până ce dis- 
pare cu totul. Şi aceasta se întâmplă pentru raţiunea foarte sim- 
plă că, materia organică moditicată prin zguduitura primită, se 
restabileste (se redresse) şi revine la starea sa normală, în vir- 
tutea puterii organice reparatorii: întocmai precum o tăietură, o 
sfâşietură, o rană, se cicatrizează și dispare puţin câte puţin. 
Asemenea se știe că în toate boalele de creieri, memoria este 
aceea dintre facultăţile intelectuale care sutere mai mult; și a- 
desca ea este singura care e lovită. Aceasta se întâmplă din cauză 
că orice inflamaţiune sau sgârcire a materiei sau a fibrelor ner- 
voase din creieri face să dispară, în totul sau în parte, întipăririle 
depe acea materie. Şi aceasta trebuie să se întâmple oricare ar 
fi natura întipăririlor, fie că acestea ar consistă din mici depre- 
siuni de suprafaţă, fie că ele ar fi niște inflamaţiuni, ori nişte 
contorsiuni de fibre, fie că ar consistă din orice altă modificare. 

Deci, întipăririle obiectelor exterioare există. 

Care este însă natura acestor întipăriri, şi pe care părţi ale 
creierului sunt ele gravate? Starea actuală a anatomiei fiziolo- 
giei creierului nu ne permite a preciză nimica în privința aceasta. 

Frenologii au crezut că diversele facultăţi și dispoziţiuni 
ale sufletului sunt localizate în diversele protuberanțe ce creic- 
rul are pe suprafaţa sa. Ei, chiar au stabilit anume are protii- 
beranță corespunde la cutare sau cutare facultate. Insă experien- 
tele lui Flourens 1) au dovedit până la evidență că aceste locali- 
zaţiuni nu erau conforme cu adevărul; fără ca prin aceasta prir- 
cipiul pus de Gall să fie atins. E probabil că Frenelogii să se 
fi întemeiat pe un fapt de foarte mare importanță, şi anume: 
„că cu cât cineva are mai multe anfractuozități pe suprafaţa cre- 
„ierului, cu atâta: e mai inteligent. De mult timp, zice Biichner, 
„anfractuozitățile suprafeței cerebrale au atras atenţiunea lumi; 
„învățate, care a căutat, în mai multe rânduri, să descopere i7 
„ele un raport cu activitatea creierului şi a sufletului. Acest ra- 
„port a fost demonstrat de curând și până la evidenţă prin cerce- 


)) Vezi Flourens: De la Phrenolozie et des études vraies sar le 
cerveau. 
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„tările profesorului Huschke. Huschke a aflat că o specie ani- 
„mală este cu atât mai superioară și mai inteligentă, cu cât an- 
„tractuozitățile creierului prezintă mai multe sinuozități, mai 
„multă adâncime în crăpături, mai multe săpături și ramifica- 
„iuni, mai multă asimetrie și neregularitate“.:). Insă aceasta 
nu va să zică că facultăţile intelectuale se găsesc în totul sau 
în cea mai mare parte în protuberanțele creierilor. lată cum cred 
eu că ar trebui să: se interpreteze faptul de mai sus: 


Se știe că, cu cât massa creierului pare mai omogenă, cu 
atât animalul este mai puțin inteligent. Astfel substanța cere- 
brală a copilului este mai fluidă decât aceea a omului adult; 
consistenţa ei seamănă mai mult cu aceea a unei fierturi gelati- 
noase; în ea mai că nu se deosibesc și nu se zăresc fășiile 
de fibre cari se disting așă de bine la o vârstă mai înnaintată; 
și toate acestea coincidează cu împrejurarea că anfractuozitățile 
sunt mai puțin ridicate. In timpul prunciei și a primei copilării, 
organele deosebitelor facultăți intelectuale sunt, ca să zic așă, 
în starea lor embrionară, și prin urmare incapabile, în totul sau 
în parte, de a funcționă. Care sunt însă acele organe? Din deo- 
schirea de consistență şi de omogenitate a substanţei cerebrale 
la deosebitele vârste, însfârșit, din constituțiunea însăş a cre- 
ierului decurge probabilitatea că organele facultăţilor intelec- 
tuale nu sunt protuberanțele, dar sunt fibrele și făşiile de fibre 
cari cutreieră şi alcătuiesc întreaga massă a creierului, și cari 
singure prin încrucișarea, încâlcirea şi complicațiunea lor co- 
respund cu mecanismul sufletului. Cu cât aceste fășii da fibre 
se dezvoltează, cu atât ele se separează de massa cerebrală pen- 
tru a aveă o existenţă și o funcționare organic deosebită; și cu 
cât ele vor fi mai dezvoltate în volum și mai separate între dân- 
sele, cu atât ele vor formă la suprafața creierului anfracțuozități 
mai ridicate şi sinuozități mai adânci. Căci, deoparte e natural 
ca creșterea de volum a fâșiilor să se denoteze mai cu seamă Ïa 
suprafața creierului, unde ele pot să se dezvolte mai liber, fără să 
împingă unele în altele; și de altă parte fiecare fășie, având o 
existență organic deosebită, se “desvoltează deosebit, când gă- 
sește spațiu neocupat de celelalte; și tocmai deaceea fiecare 
fișie își croiește ridicăturile ei proprii pe suprafața creierului. 


1) Vezi Biichner: Force et Matière : cianitre. Cerveau et àme. 


3d 


Deaici urmează că, cu cât sunt anfractuozități și sinuozități, om 
atât organele deosebitelor facultăți ale sufletului sunt mai dez- 
voltate şi, prin urmare, mai proprii de a funcționa Neregulari- 
tatea mai mare sau mai mică; a suprafeței creierului ne dovedește 
deci perfecțiunea mai mare sau mai mică a organului, iară nici- 
decum că facultățile și dispozițiunile sufletului au șederea lor 
în protuberanţe. Cu toate acestea, fiindcă gradul de dezvoltare ai 
protuberanței respective, urmează deacolo că frenologia este a- 
devărată în principiul său, și că nu ar fi absolut imposibil de a 
cunoaște gradul de putere al fiecărei facultăţi a sufletului, prin 
simpla inspecțiune a suprafeţei creierului. Ceeace ne împiedică 
însă dea puteă face aceasta în starea actuală a științei, este că 
noi nu cunoaștem încă nici cari sunt fășiile de fibre, cari cores- 
pund la fiecare facultate sau dispoziţiune a sufletului, nici dacă 
o fășie dată produce una sau mai multe protuberanțe; căci o 
fäşie de fibre, în urma mai multor circumvoluțiuni prin massa 
creierului, poate face bine să aibă și mai multe reaparițiuni pe 
suprafața acestui organ. 

Din cele de mai sus rezultă probabilitatea că activitatea 
sufletului este rezultatul activităţii fibrelor din cari se compune 
creierul. De altă parte e foarte probabil că înfiptririle de întâiul 
grad, a cărora existență nu mai poate fi pusă în îndutală. con- 
sistä din modificațiuni timporale produse la suprafață sau în 
constituțiunea însăș al fibrelor conținute în una sau mai multe 
fășii determinate. 


Intipăririle de întâiul grad constituiesc ceeace numim per- 
repțiunea de întâiul grad. Această perceptiune, după cum lesne 
se înțelege, este absolut neatârnată în existența și calitatea sa 
de orice altă facultate a sufletului. Ea se face într'un mod fatat. 
Căci, odată ce un obiect exterior a fost pus, printr'o cauzi 
oarecare, în contact cu un capăt de nerv, atunci se produce neap”- 
rat o zguduitură nervoasă care produce întipărirea de întâiul grad. 
Insă intensitatea acestei percepțiuni, adică gradul de profunditate 
a întipăririlor, poate fi modificat prin alte facultăți ale sufletului. 
Vom vedeă însă mai departe că și aceste facultăţi iau naștere și 
funcționează tot după legi fatale. 

Intipăririle de întâiul grad corespund la aceea ce se numește 
în limba filozofiei ordinare senzafiuni. Atât numai că o întipă- 
rire de întâiul grad reprezintă o formă materială săpată întrun 


corp material; în timp ce o senzaţiune reprezintă ceva vag 
și immaterial, care în limba materialistă sar puteă numi: o 
ormă determinată a fortei care emanează dela o formă corespon- 
dentă a materiei. 

Intipăririle de întâiul grad sunt, înstârșit, imaginile lucru- 
rilor din lumea externă săpate pe creer. 


Ş 2. Percepţiunea de al doilea grad. 


Intipăririle de întâiul grad, servesc la rândul lor de obiecte 
de perceput pentru organul percepțiunii de al doilea grad; în- 
tocmai, precum lucrurile din lumea exterioară au servit pentru 
organul percepțiunii de întâiul grad spre a formă acele întipăriri. 

Pentru ca explicațiunea ce voiu da, să fie mai clară, să pre- 
supunem că organul percepțiunii de întâiul grad prezentează o 
suprafață pe care sunt gravate imaginile obiectelor exterioare, 
și pe carı le-am numit întipăriri de întâiul grad. Să presupunem 
apoi că în fața acestei suprafeţe se găsește organul percepţiunii 
de al doilea grad, întocmai precum ochiul se află în faţa lucru- 
rilor ce el privește. Această supozițiune nu poate să micsoreze 
valoarea cercetărilor și a explicațiunilor ce urmează; căci, oricum 
s'ar face percepțiunea întipăririlor de întâiul grad de către or- 
ganul inteligenței, va trebui în orice caz să existe între amb 
bele organe percepătoare o comunicațiune oarecare, ale cărei e- 
cte nu pot deloc să se deosibească de acele 'ale comunicațiunii 
nchipuite mai sus. 

Aceasta fiind stabilit, să luăm exemple: 

Imi închipuiesc că până acum nu am absolut nici o experi- 
enta, și că pentru întâia oară în vieaţa mea deschid ochii și 
privesc un arbor. MĂ uit la toate părțile din cari el se compune. 
Imaginca sa este reprodusă prin o întipărire de întâiul grad. 
Aceastii întipărire este un complex de mai multe frăsă/uri care 
reprezintă părţile din cari se compune arborul. Trăsătura a re- 
prezintă mărimea A a arborelui; trăsătura b închipuiește forma 
B a frunzelor; c închipuieşte tulpina lemnoasă C;—d împreju- 
Ma D că tulpina este fixată în pământ; şi, în sfârşit e re- 
preziată împrejurarea Æ că arborul este o ființă organică ca și 
mine. Să se noteze că toate aceste trăsături au o adâncime egală 
pe suprafaţa care le primeşte, pentrucă toate ștărţile arborului 
au exercitat firește o egaki presiune asupra organului. De altă 
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parte toate aceste trăsături suni atât de strâns legate între 
sine, încât ele constituiesc pe creierul meu o singură. imagine 
nediviză încă. In fața acestui tablou se găsește organul percep- 
țiunii de al doilea grad, care este pus îi mișcare și modificat 
de către întipăririle de întâiul grad, întocmai precum organul 
percepțiunii de întâiul grad este modificat de către în- 
tipăririle de întâiul grad, întocmai precum organul percep- 
țiunii de întâiul grad este modificat de către întâia zgu- 
duitură nervoasă dată de obiectele exterioare. Aceste 
modificări ale organului  percepțiunii de al doilea grad 
le voiu numi întipăziri de al doilea grad. In exemplul luat mai 
sus, organul inteligenței mele simte sau percepe figura de în- 
tâiul grad, care reprezintă arborele; însă fiindcă această fi- 
gură este unică și nediviză, deaceea ea nu dă loc decât ia for- 
marea unei singure întipăriri de al doilea grad, care reproduce 
întocmai figura de întâiul grad. Deacolo urmează că inteligența 
mea nu percepe încă trăsăturile a, b, c, d, e. Despre acestea 
nu voju aveă conștiință decât după ce voiu fi văzut mai mulți 
arbori. Aceasta se va înțelege mai bine după ce voiu vorbi despre 
facultatea abstractivă a minţii noastre. 


Intipăririle de al doilea grad nu se formează și nu existi 
decât numai pentru timpul în care organul percepțiunii de ai 
doilea grad are, ca să zic aşă, obiectivul îndreptat spre înt:- 
păririle respective de întâiul grad. Indată ce comunicațiunea din- 
tre una din aceste din urmă întipăriri și organul percepțiunii 
de al doilea grad încetează, tot în acel moment se șterge și iîn- 
tipărirea respectivă de al doilea grad. Așă d. e., dacă în acest 
moment eu gândesc la lucrul a, adică, dacă organul inteligenţei 
mele are obiectivul îndreptat spre întipărirea de întâiul grad a, 
apoi mu pot tot într'acest moment să gândesc și să am conștiință 
despre lucrul b care mi-a ocupat mintea şi mai adineaorea. A- 
ceasta însemnează că organul percepțiunii de al doilea grad nu 
poate simți deodată un număr mare de imagini de întâiul grad, 
ci trebuie să le perceapă rând, pe rând. Vom vedeă mai jos ce 
însemnătate are această particularitate a percepţiunii de al doi- 
lea grad. Cât despre întipăririle de întâiul grad, ştim că ele sunt 
mai mult sau mai puţin durabile. Așă, se știe că organul inteli- 
genţei percepe sau simţeşte imaginea unui lucru chiar când acel 
lucru nu se mai află la obiectivul organutui simțului respectiv. 


l. Generalizaţiunea. 


Dar să continuăm cu exemplul de mai sus. Văd un al doilea 
arbore pe care îl privesc în toate părţile Sale, și a cărui ima- 
gine este asemenea reprodusă de o întipărire de întâiul grad. 
Atât numai că trăsăturile cari compun această nouă întipărire, 
nu sunt toate identice cu acelea cari compun întipărirea întâiu- 
arbore  Alărimea A! arborelui al doilea este reprezentată prin 
trăsătura a!, și forma B! a trnuzelor prin trăsătura Il. Aceste 
două părți ale arborelui fiind obiecte noi pentru mine, trebuie 
asemenea să se afecteze întrun chip nou organul percepţiunii 
mele de întâiul grad. Deacolo urmează că acele două modifica- 
ţiuni ale organului trebuie să fie reprezentate prin două trăsături 
noi a!, bl; Cât despre celelalte părți ale arborelui al doiiea, 
ele sunt identice cu acelea ale arborelui întâiu, și prin urmare 
vor fi reprezentate prin aceleași trăsături, c, d, e. Zic prin 
aceleași trăsături pentrucă, obiecte identice, lucrând ca niște cauze 
identice nu pot modiiică organul percepținuii de întâiul grad, 
decât întrun singur chip, care nu va fi reprezentat prin act- 
leași trăsături. Trăsăturile e, d, e, repetându-se de a doua oară 
pe acelaș loc, se vor îngropă mai mult şi vor deveni mai marcate. 
Ma uit la un al treilea, un al sutelea arbore. Mărimile arbo- 
rilor și formele frunzelor ne mai asemănându-se între dânsele, 
vor deveni succesive reprez-ntante pe creierul meu prin a*b: a’ 
b>; etc. In timp ce părțile C, D, E, a tuturor arborilor văzuți, 
fiind identice, vor repetă de o sută de ori aceeaș presiune asu- 
pra organului meu, și trăsăturile c, d, e vor deveni de o sută 
de ori mai marcate decât trăsăturile a, b; al, bl; etc. 

Lucrurile fiind astfel, organul percepţiunii de al doilea grad 
funcționează pentru a percepe, adică a reproduce figurile formate 
de trăsăturile întipăririlor de întâiul grad. Şi chiar dela întâia 
dată i se impune percepțiunii saie un complex de trăsături, 
€, d, e cari sunt, deoparte, atât de nedeslipite între şine şi de 4 
lorță atât de egală, încât ele formează o singură figură; și 
care, de altă parte, sunt atât de adânci și de bine marcate 
încât ele formează lucruri cu totul deosebite de trăsăturile abiă 
perceptibile a, b; a', b!, a?, b; etc. Această figură distitică 
se reproduce într'o întipărire de al doilea grad ca percepţiune 
separată. Cu aite cuvinte, eu, prin organul percepţiunii mele de 
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al doilea grad, simţesc această figură ce se găseşte la obiectivul 
acestui organ; și astfel am imaginea unui lucru care nu există în 
natură, și cu toate acestea reproduce deodată toţi arborii ce 
am văzut, In adevăr, această imagine coprinde în sine, o tul- 
pină lemnoasă fc), care este fixată în pământ (4), şi care 
este o ființă organică (e); nici mai mult, nici mai puțin. Prin 
această operaţiune am câștigat noţiunea arborelui, care nu e 
altceva decât o idee generală ce coprinde în sine mai mulţi 
indivizi; şi care, la urma urmei, nu e altceva decât o înfipărire 
de al doilea grad, adică o modificare cu totul materială a unui 
organ cerebral. 


Se ştie, și vom vedea şi mai departe, că inteligența noastră 
percepe separat nu numai ideile generale, ci şi imaginile indivi- 
duale a căror acumulare a fost cauza formărei acelor idei generale. 
Ceeace însemnează că fiecare întipăiire de întâiul grad ur- 
mează a există separat și după formarea ideilor generale, ast- 
fel încât ea nu se contopeşte în nouile figuri ce se formiază: 
pe organ în urmarea acumulațiunii. Deaceea e probabil că în rea- 
litate lucrurile se vor fi petrecând astfel: întipăririle de întâiul 
grad, trăsăturile identice ce am zis mai sus că se superpun, vor 
fi consistând din modificațiuni materiale identice, cari se vor fi 
înşirând dealungul uneia şi aceleeași fibre nervoase; astfel încât 
fiecare trăsătură particulară ar fi urmând a există ca atare, spre 
a puteă fi percepută în unire cu celelalte trăsături particulare 
depe fibrele megieșite, și cu care formează imaginea unui obiect 
individual din lumea externă și totodată, acumularea trăsătu- 
rilor particulare ar fi constituind o trăsătură generală, care ar 
fi devenind mai adâncă și mai marcată prin aceea chiar că ar 
fi ocupând un mai mare spațiu dealungul unei fibre, adică, ar 
fi constituind un mai lung şirag de modificațiuni. E posibil ca 
lucrurile să se fi petrecând și altfel. Tot ce am voit însă să 
probez prin această observațiune este că: dacă inteligenţa noastră 
percepe și imaginile obiectelor individuale și ideile generale, a- 
ceasta se poate împăcă foarte bine cu supozițiunea de mai sus 
că, adică întipăririle de întâiul grad ar fi consistând din figuri 
gravate, a căror trăsături s'ar fi adâncind prin acumulaţiune 
sau experiență. Căci, nu avem decât să ne închipuim că privim 
în față secțiunea unei fășii de fibre nervoase; și în acest caz, 
fiecare trăsătură a întipăririlor ce ar există pe faţa acelei sec- 
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țiuni ar putea să se adâncească oricât în fundul fibrei respective. 
Astfel încât acumularea trăsăturilor este o adâncire sau o înşi- 
rare, după cum ne vom închipui că privim fibra paralel, sau 
perpendicular. Această observațiune va aveă valoare și pentru 
cecace privește ideile abstracte în genere despre cari se va 
vorbi mai jos. 

Acum să continuăm cu exemplul de mai sus: 

După ce am câștigat noţiunea arborelui, văd o buruiană 
care este îndată reprodusă de o întipărire de întâiul grad. 
Principalele trăsături cari compun această întipărire și cari re- 
produce principalele calități ale buruienei sunt: ct o tulpină 
nelemnoasă, d fixată în pământ, e care constituie o fiinţă orga- 
nică. Trăsătura c1, fiind formată pentru întâia oară pe creierul 
meu, va îi foarte slabă; în timp ce trăsăturile 4, e, fiind încă 
mai adâncite prin vederea buruienei, vor deveni și mai mar- 
cate decât înnainte, și vor formă ele singure o, figură distinctă, 
care va fi percepută de organul percepțiunii de al doilea grad. 
Inteligența mea va simți astfel noțiunea plantei, care, după ele- 
mentele luate mai sus, nu e altceva decât o ființă organică, (e) 
fixată la pământ (d). 

După aceea văd un animal care are drept caractere distinc- 
tive că cl este o ființă organică, și că nu e fixat la pământ, 
Prin operaţiunea generalizaţiunii câștig o întipărire de al doilea 
grad, compusă din o singură trăsătură €, și care nu e altceva 
decât noțiunea ființei organice în general. 

Operaţiunea descrisă până aici se numește generalizațiune; 
și întiparirile de al doilea grad cari reprezintă mai mulți indi- 
vizi prin o singură figură, se numesc idei generale. Ideile generale 
sunt de două feluri: de lucruri sau de calități. Se numesc idei 
generale de lucruri acelea, cari rezumează în sine un număr mai 
muit sau mai puțin mare de întipărituri de întâiul grad în toată 
întregimea lor; cu alte 'cuvinie, cari rezumează un număr mai mult 
sau mai puțin mare de indivizi ce există în realitate, în lumea 
exterioară. Astfel sunt: ideia generală a arborelui, aceea a 
frunzei, a tulpinei, a omului etc.; fiindcă fiecare din indivizii 
arbori, frunze, tulpine, oameni a produs pe creierii noştri, câte 
o întipărire de întâiul grad, întreagă, separată şi proprie a sa; 
ceeace însemnează pentru conștiința noastră, că fiecare are o 
existentă proprie în natură. Se numesc île? generale de, calităţi 
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accica cari rezumă, nu imaginile întregi ale obiectelor exteri- 
care, ci numai trăsăturiie asemănătoare între dânsele, cari s'au 
desiipit din diferitele imagini în urmarea cumulațiunii acestora. 
Aceasta se va înțelege mai bine după ce se va vorbi despre 
abstractiune. In exempieie de mai sus am văzut că: întâiul ar- 
bore ce am privit avea mărimea A, al doilea At, al treilea 42, 
și aşa mai departe. Aceste calități au modificat creierul; meu 
în modul următor: întâiul arbore a produs impresiunea mărimii 
reprezintate prin trăsătura x, și impresiunea cantității mărimii 
reprezentate prin trăsătura a; al doilea arbore a produs; impre- 
siunea mărimii reprezentate tot prin trăsătura x, şi impresiunea 
cantităţii mărimii reprezentate prin ai; al treilea arbore va pro- 
duce asemenea trăsăturile x şi a?, și așă mai departe. În acest 
mod trăsătura x devenind mai adâncă decât celelalte, se impune 
cu o figură deosebită la percepțiunea organului inteligenții noas- 
tre; și astfel avem ideia generală a mărimei, care cuprinde în 
sine toate mărimile particulare. Insă este de observat că nici 
una din aceste mărimi particulare nare o existenţi proprie în 
natură: Toate sunt /răsituri particulare deslipite numai în mintea 
noastră din figuri întregi, și care prin urmare reprezintă numai 
calitäï!e particulare ale lucrurilor; calități cari sunt nedeslipibile 
de aceie lucruri. Pentru aceste considerațiuni, ideile cari rezumă 
aceste calități le-am numit idei generale de calități. 


II. Abstracțiunea. 


Imi inchipuiesc că în toată vieața mea wam văzut decât un 
singur obiect, şi că acest obiect este un băț roșu în formă şi 
dimensiuni determinate. In acest caz întipărirea de întâiul grad 
şi aceea de al doilea grad sunt identice, și una și alta închipuiesc 
pe creierul meu o unitate indiviză. Din cauza aceasta eu concep 
că băţul meu e un lucru indivizibil. și fizic și intelectual. Dar 
bățul se rupe în două. Astădată amândouă bucăţile vor fi re- 
produse ca două lucruri distincte, atât de întipărirea de întâiul 
grad câ: și cea de al doilea grad. Deaceea concep că băţul 
întreg este divizibil atât fizic cât şi intelectual. Cât despre ca- 
litaii, ele sunt pentru mine inseparabile de băț. Astfel, bitul! 
este roșu. Ei bine, îmi este imposibil a concepe roșul tară băț, 
sau bațul fără roșu; pentrucă amândouă formează în capul meu o 
întipărire nediviză vreodată, şi deaceca le concep ca o uniiatie 
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indivizibilă. Dar presupun că, după aceea văd un băț alb, care 
în toate celelalte privințe este egal cu cel dintâiu. De astădată 
întipăririle de întâiul grad ale amândouă beţelor, acumulându-se, 
fac ca frăsătura care reprezentează forma beţelor să fie de două 
ori mai profundă și mai marcată, decât celelalte două frăsături 
cari reprezintă respectiv coloarea roșie și albă. Deaceea aceste 
trei trăsături se impun ca figuri distincte organului percepţiunii 
de al doilea grad; și aceasta face din ele trei întipăriri de al 
doilea grad chemate respectiv: ideia generală a bățului, ideia 
roșuiui şi a albului. Cu modul acesta bățul, presupunând că are 
numai calitățile de car: am vorbit, este conceput de mine <a 
lucru indivizibil fizic (pe cât timp mam văzut bețe rupte în bu- 
căți) și divizibil intelectual. 

Presupun că în toată vieața mea mam văzut decât un singur 
om, care a fost și este totdeauna bun cu mine. Pe cât timp 
aceasta durează, nu pot să concep omul fără bunătate. Amân- 
două lucrurile se confundă pentru mine și nu fac decât unul 
singur. Dar dacă întâlnesc și un om rău care mă face să sutis, 
atunci îndată se formează în sutietul meu ideia bundtății, ideia 
răutății, şi ideia generală a omului. 

in chipul acesta se formează toate ideile noastre abstracte, 
precum frumusețea, adevărul, culoarea, mărimea, întinderea, etc., 
etc. Şi cu cât sunt mai numeroase obiectele cari ne impresio- 
nează prin simțurile noastre, cu alte cuvinte, cu cât avem mai 
multă experiență, cu atât câştigăm idei mai multe, mai variate 
și mai clare. In adevăr, dacă percepem lucruri deosebite unele de 
altele, întipăririle lor de întâiul grad, acumulându-se, dau loc 
la frăsăfuri atât comune, cât și particulare foarte deosebite 
între dânsele în privința adâncimii; acestea la rândul lor produc 
fiecare câte o întipărire de al doilea grad, adică câte o ideie 
abstractă. De altă parte, dacă numărul lucrurilor despre cari 
avem experiență este considerabil, toate trăsăturile întipăririlor 
de întâiul grad, oricât de deosebite ar fi unele de altele. devin 
mai adânci, mai marcate, din cauza unei repetițiuni mai mari; 
și prin urmare ideile noastre devin mai clare. Ideile cele indubi- 
tabile şi mai solide sunt tocmai acelea cari fac parte, sau sunt 
abstrase dintr'un foarte mare număr de lucruri. Astfel sunt ideile 
de spaţiu, timp, cauzalitate, materie, etc. In imaginile mai a tu- 
turor lucrurilor exterioare se găsește trăsătura dimensiunii, care 
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s'a adâncit pe creierul meu și se adânceşte la fiecare percep- 
țiune a acelor lucruri. Astă trăsătură e percepută ca ideia spa- 
țiului. De altă parte întreaga mea experiență mi-a arătat că 
lucrurile din lumea externă își schimbă necontenit forma și 
locul. Insă între o schimbare și alta este o durată de repaos, 
de fixitate, care nu este acecaș pentru toate lucrurile și pentru 
toate formele lor. Deaici rezultă că prin acumularea tuturor înti- 
păririlor de întâiul grad al lucrurilor, se desemnează în chipul 
cel mai marcat trăsătură duratei și trăsătura împrejurării că o 
formă nu începe decât după extincțiunea unei alteia. Aceste trăsă- 
turi sunt ideile de timp și cauzalitate. Tot astiel se iormeazi 
ideia de materie. 

După cum se vede, ideile de spaţiu, timp, cauzalitate și ma- 
terie sunt deslipite din imaginile tuturor lucrurilor cari cad sub 
simturile noastre; ceeace însemnează că avem în privința lor cea 
mai mare experiență. Deaceea ele fac parte din ideile noastre 
cele mai clare; și în privința lor avem cel mai mare grad 
de certitudine. Deaceea trebuie un lung exercițiu și o mare 
sforțare de inteligență pentru a ne puteă închipui, pentru un mo- 
ment măcar, că nu există materie, cauzalitate și mai cu seamă 
spaţiu si timp. 

Operaţiunea prin care se produc toate ideile de cari am vor- 
bit mai sus se numește abstracțiune. lar întipăririle de al doilea 
grad care reprezintă trăsăturile singuratice sau grupurile de 
trăsături ce se desemnează aparte pe organul percepțiunii de 
întâiul grad, în urma acumulațiunii imaginilor de întâiul grad 
se numesc idei abstracte. Prin urmare toate figurile câte există 
pe creierul nostru se împart în două mari clase: 1) imaginile cari 
reprezentează lucrurile externe individual și în întregul lor, cu 
alte cuvinte, întipăririle de întâiul grad ce se formează în mo- 
mentul când lucrurile exterioare se află la obiectivul simţurilor 
noastre; 2) ideile abstracte. Acestea nu corespund unor reali- 
tăți individualizate în natură. 

Se înţelege că ideile generale despre cari am vorbit mai 
sus sunt asemenea idei abstracte. Prin urmare, generalizafiunea 
nu este decât un mod particular al funcfiunii abstractive a cre- 
ieritor noștri. 

Clasijicaţiunea ideilor. Ideile abstracte se împart în generale 
și particulare. Ideile generale le-am studiat mai sus și. am vä- 


zut că sunt de două feluri, adică, idei generale de lucruri, şi ;dei 
generale de caiităţi. Ideile abstracte particulare se subîmpart la 
rândul ior în idei abstracte particulare propriu zise şi în legi. 
Ideia abstractă particulară propriu zisă este aceea care repre- 
zentează o calitaie particulară ce variază în cantitate dela iu- 
divid la individ; astfel este: bunătatea, frumusețea, lungimea, 
verdeața, etc. Legea este acea idee abstractă care reprezen- 
tează o “cal tate care aparţine la un număr nemărginit sau me- 


sfârșit de indivizi, și care totodată se află absolut în aceeas 


cantitate la toţi acei indivizi, Ea reprezintă prin urmare © va- 
litate care cantitativ este absolut invariabilă. Această calitate 
face asemenea parte iniegrantă şi constiiutivă din ideile gene- 
rale cari reprezeniează grupurile de indivizi din cari se abstraze 
ideia legii. lată un exemplu: toate corpurile cad, Căderea este 
o calitate sau o propiietaie. Insă e ară mä învață că a- 


ceasiă calitate pi = int acecaș măsură și fără distincțiune 
la toate corpurile. Dacă unele corpuri cad mai i încet și altei: mai 


repede, aceasta va da loc la formarea ideilor abstracte a fortei, 
a repeziciunii, etc.; dar faptul căderii este unul şi acelaș peniru 
toate corpurile. Abstracţiunea acestei calități numită lege, unită 
cu percepţinnea de raporturi, despre care voiu vorbi mai de- 
parte, ne face să putem cugetă că: foafe corpurile cad uneie ; 
alieie, adică se atrag. Tot astfel este cu conceptiunea tuturor 
legilor. Se știe că legile nu se pot descoperi nici concepe decàt 
în urma unui studiu lung, adică a unei experienţe întinse, Acea- 
sta provine tocmai din cauză că legea reprezintă o calitate ce 
nu variază dela individ la individ spre a puteă fi ușor semna- 
lată și care face parte integrantă din ideile generale; astfel 
încât, pentru a o putea deslipi din alte idei și a o concepe, tre- 
buiesc experiențe foarte variate și totodată multă perspicaci- 
tate, adică, multă sensibilitate a organului de percepțiune de 
al doilea grad. In clasificaţiunea stabilită aici am zis că íc- 
gea este o idee abstractă particulară, Am zis particulară, ak 
trucă legea nu rezumează în sine o sumă de indivizi după <u 
fac ideile generale; ci ea reprezintă o calitate mică, „A 
care se găsește la mai mulți indivizi; însă% care e totdeauna “den- 
tică cu sine însăş. 

Ideile abstracte se mai împart și în alte două clase: în 
absolute şi relative. Absolute propriu zise sunt acelea cari au 
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admit gradațtiunea cantitativă. Intr'această clasă intră numai 
legile. Relative sunt toate celelalte. Ideile abstracte relative se 
subinipart în sfârșite şi nesjârşite. Nesfârşite sunt acelea cari 
se combină în ideia nesfârșitului, despre a căreia formare voiu 
vorbi aici mai jos. Ideile nesfârşite, după cum se vede, nu se pot 
formà decât din ideile relative susceptibile de a variă în mai 
mult sau mai puţin. Când însă acestea din urmă sunt concepute ca 
nesjârşite, atunci ele se aseamănă mult cu ideile absolute; şi 
chiar ide aceca în filozofia ordinară ele se și numesc idei 'absatute; 
de exemplu: binele absolut, frumosul absolut, adevărul absolut, 
etc. Cu toate acestea este o mare deosebire între ideile 4so- 
lute propriu zise, şi între acele nesfârşite. Ideia absolută, adica: 
legea este absolut indivizibilă: nu se poate concepe o parte din- 
tr'insa, adică, o cantitate mai mare sau mai mică din ea. Când 
zic: corpurile cad, atunci nu pot sä mai concep decât una din 
două: sau că corpurile cad, sau că ele nu cad. Gradațiune inter- 
mediară nu se mai încape. Cu totul altfel se petrec lucrurile cu 
ideile nesfârșite, Acestea, cât sunt ele de nesfârșite, dar în 
esența lor rămân tot relative. Când zic: frumosul nesfârşit (sau 
absolut impropriamente zis), atunci pe deoparte, îmi închipu- 
jesc că acesata întrece în grad sau în calitate toate frumuseţile 
imaginabile lor iar pe de altă parte, concep că fiecare frumu- 
seye sfârşită din lume este un grad sau o cantitate coprinsă în 
frumusețea nesfârșită. Va să zică și întrun caz şi în altul e 
vorba de coinparațiune, de gradațiune, de relativitate. 


Despre aşi numitele forme ale cugetitrii. Filozofii au recu- 
noscut de mult timp că este imposibil de a concepe un lucru ac- 
cesibil simţirilor noastre, fără a fi unit cu ideile de spațiu şi 
timp. Orice obiect exterior, se zice, trebuie să aibă o dimensiune 
și o durată. Deacolo unii au conchis că aceste idei necesare co- 
respund unor realități obiective, iar alții — cea mai mare parte 
din filozofii timpurilor moderne, cu Kant în capul lor — au 
susținut, că aceste idei sunt pure forme obiective, în care noi, 
îmbrăcăm, ca să zic așă, lucrurile ce percepem. Aceasta, după 
cum vom vedeă, nu ne pare a fi adevărat. 

După cum observă Spencer, viţiile filozofiei lui Kant cari. 
au indus în eroare pe adepţii săi sunt: 1) că ea de ordinar nu 
ja în considerație decât numai starea conștiinței oamenilor a- 
dulți, fără a ține seamă de evoluțiunea prin care trece copilul 
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până devine adult; şi al 2-lea) că în expoziţiunea ipotezei for- 
melor cugetării, nu se citează exemple din toate ordinele de 
intuițiuni, ci numai din acelea cu care conștiința spațiului este 
mai direct legată în timpul experienţei. „Dar să ne inchipuim, 
„zice Spencer, o ființă omenească absolut fără experienţă, și, 
„prin urmare, fără vre-o cunoștință nici chiar despre corpul său. 
„este admis de Kant că spaţiul fiind numai o formă de intuițiune, 
„nu poate există înaintea intuițiunii — nu poate fi cunoscut 
„în sine însuș, înnaintea experienței, dar că este descoperit în 
„actul primirii experiențelor. Doctrina sa este că materia per- 
„cepțiunii fiind dată de către non-ego, și forma de către ego, 
„forma și materia intră deodată în conștiință. Cu toate acestea, 
„în cazul presupus mai sus nu există încă nicio noțiune de spaţiu. 
„Să presupunem că cele dintâiu impresiuni primite sunt acelea ale 
„sunetului. Nimeni nu va puteă zice că sunetul, ca afecțiune a 
„conștiinței, are vreunul din atributele spaţiului. Și chiar aceia 
„cari s'au ocupat puţin de astfel de chestiuni vor admite că, 
„cunoştinţa noastră despre sunet, ca venind din cutare sau cu- 
„tare punct al spațiului, este o cunoștință câștigată prin expe- 
„rință, este o cunoștință nu dată odată cu sunetul, ci dedusă 
„din oarecare moditicatiuni ale sunetului. Când, fiind amăgiii 
„de un ventriloc, suntem conduși a trage ccnciuziuni false, sau 
„când, în privința locului unde bâzâie un ţânțar noapiea, nu 
„putem trage nici o concluziune, atunci câștigăni convimegrea 
„că în principiu sunetul este cunoscut numai <a pură senzațiune. 
„Pe urmă să fie bine observat că senzațiunea sunetului este din 
„telul acelora cari nu ne face să avem conștiintă despre exis- 
„tenţa organizmuiui nostru ca fiind afectat intr un mod oarecare. 
„Numai prin experiență aflăm că noi auzim cu urechile. Impre- 
„siunile auditoare sunt localizate întrun mod astiel de instinct, 
„încât cu toate asociațiunile lor, mare parte din oamenii adulți 
„vor putea concepe că, în absența unei cunoştinți câştigate, ei 
„nu ar fi în stare să știe prin care parte a corpului au simțit. 
„Prin urmare, în Starea presupusă de o inteligență născândă 
„senzaţiunile sunetului, neavând întrinşele vre-o implicaţiune de 
„spaţiu, şi nedescoperind prin ele înșile partea afectată por- 
„ganismului, nu pot fi nimic alta decât simple afecțiuni ale 
„conştiinţei, care pot să fie păstrate în memorie și compar: 

„între dânsele, fără a amestecă prin ele vre-o noțiune de er- 
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„tensiune, Dupä ce va fi contemplat cum se cade acest caz pre- 
„zentat altfel întrun mod obiectiv, orice om dotat cw imagi- 
„națiune chiar ordinară, va putea, cred, după ce va fi închis 
„Ochii și-și va fi așezat trupul astfel ca să primească cât se 
„Poate mai puţine senzațiuni supărătoare, și după ce va fi alun- 
„gat cât se poate mai departe orice aducere aminte despre 
„lucrurile ce-l înconjoară, va putea, zic, să conceapă o stare în 
„care o serie de sunete cunoscute separat ca egale sau inegale, 
„ŞI O cugetare privitoare numai la relațiunile lor mutuale, ar 
„puteă fi întregul conţinut al conștiinței”), 

Aceeace s'a zis despre simțul auzului se aplică în mare 
parte şi la simţurile mirosului și gustului. 

Pe lângă aceste juste observațiuni ale lui Spencer, eu îmi 
voiu permite a mai adăogă încă două altele. 

intâiu. Dacă spaţiul și timpul ar fi adevărate forme ale 
intuițiunei, atunci aceste forme ar îmbrăcă toate imaginile şi 
ideile formate în capul nostru, din cauza contactului ce se sta- 
bileşte între lucrurile externe și între simţurile noastre, Insă, 
în fapt, nu este așă: căci sunt simțuri cari ne procură, şi altele 
cari nu ne procură senzațiuni ce implică ideia spaţiului; iar pe 
de altă parte sunt idei cari implică ideia timpului’ și cari sunt 
incompatibile cu aceea a spaţiului. Să examinărm pe rând aceste 
anomalii. 

Lucrurile din lumea externă nu îmbracă forma spațiului 
decât numai când intră în creieri prin anume câteva simtiri. In 
adevăr, afară de ceeace s'a zis mai sus despre auzire, miros și 
gust, se poate observă că mai sunt încă două ordine de simțuri, 
după clasificațiunea admisă mai sus, care în genere mau nimica 
aface cu spaţiul. Astfel simţirile vieţii organice (foamea, setea, 
etc.) şi acelea ale emoţiunlior, ne fac să concepem stări deter- 
minate a unor obiecte materiale cari s'au pus în comunicațiune 
cu nervii noștri; și cu toate acestea nu coprind deloc ideia de 
spațiu. E adevărat că prin experiența căpătată în cursul vietii 
la simțirile vederii și pipăirii, aflu că stomacul, gâtul și însfârșit 
toate părțile corpului unde simtesc foamea, setea, etc., sunt: 
corpuri cu dimensiuni ca toate corpurile. Dar e lesne de inteles 
că un om care ar fi lipsit de simţirile vederii și pipăirii mu ar 
puteă asociă în mintea sa simțirile vieţii organice cu un scop 


1) Vezi Spencer's Principles of Psychology, £ 332. 
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material. Tot astfel trebuie să se petreacă lucrurile ṣi în mintea 
pruncilor cari abiă încep experienţa. Cât despre emoțiuni, ele 
ne procură nişte senzațiuni încă și mai obscure; căci deși sunt 
maniiestaţiuni a unor moditicări materiale, totuş ele nu ne reve- 
jează existența corpurilor modificate. Numai după; o foarte lungă 
experienţă, adică, după un lung studiu științific căpătăm ceva 
cunoștinți despre natura emoţiunilor și despre raportul în care 
stau ele cu modificațiuniie materiale respective. Nu mi se va 
puteă zice că impresiunile primite prin cele din urmă două or- 
dine de simţiri nu provin din lumea exterioară; căci, corpul 
nostru întreg, cu tot organismul său animal, face parte din lumea 
externă, din aceeace Kant a numit zon-ego, A susţine contrariul 
ar fi a nu înţelege deloc distincțiunile între subiectul şi obiectul 
cugetării. - 

Se ştie că noi nu putem să ne închipuim planta, omul, ma- 
teria, fără spatiu; pe când, pe de altă parte, n'avem nevoie 
de el spre a concepe bunătatea, răutatea, coloarea, forța, etc. 
Aceasta este o anomalie din punctul de vedere al teoriei lui 
Kant. Sunt sigur că se vor găsi de aceia cari să-mi zică că nu 
este anomalie; căci în cazul dintâiu, e vorba de lucruri! cari există 
în lumea exterioară și cari trebuie să îmbrace formele necesare 
spre a ajunge la spiritul nostru; în timp ce, în al doilea caz, e 
vorba de idei abstracte, cari au luat naștere chiar în spiritul 
nostru. Prin urmare, nu ar trebui confundate unele cu altele. 
Voiu răspunde mai întâiu că acest raționament, dacă ar fi just, 
ar trebui să se aplice și în ceeace priveşte ideia timpului. Pe 
urmă voiu face observaţiunea că, ideile de plantă, om; materie, 
sunt tot atât de abstracte ca şi cele de bunătate, coloare, forță. 
Atât cele dintâiu, cât și cele de al doilea corespund la elemente 
ce există în lucrurile din lumea exterioară; și de altă parte, 
nici cele dintâi, nici cele de al doilea, nu există realizate, 
incorporate şi individualizate în natură. 

Insfârşit, este de observat că toate senzațiunile și ideile 
cari nu coprind ideia spaţiului, implică cu toate acestea ideia 
timpului. Astfel, sunetul, foamea, setea ,durerea, plăcerea, în- 
tristarea, bunătatea, coloarea, forţa, etc., mau dimensiuni, dar 
cu toate acestea durează mai mult sau mai puțini timp. După 
cum vom vedeă mai jos, ideia timpului se naște din experiența 
schimbării ce se vede în natură; deaceea ea se unește cu toate 


jmaginile și ideile acelea cari reprezintă lucruri sau calităţi 
schimbabile, a 

Prin urmare, sunt idei şi senzațiuni, cari. se unesc numai cu 
timpul, fără a se uni cu spaţiul. Cum se poate explică faptul 
că unele lucruri îmbracă o haină pentru a intră în mintea omu- 
lui, şi alte lucruri altă haină? Apoi, dacă hainele variază după 
lucruri, aceasta probează că ele fac parte din calitățile acestor 
din urmă, iar nu din formele minții. Căci variaţiunea hainelor 
concordă cu natura variată a lucrurilor din lumea externă; în 
timp ce, cu unitatea conștiinței noastre nu ar putea concordă 
decât o unitate de forme a cugetării aplicabile indistinct şi în- 
tracelaş grad la tot ce intră în mintea noastră: :ceeace mu există. 

Al doilea. Dacă spaţiul şi timpul ar fi adevărate forme de 
intuițiune, atunci ele ar trebui să fie nu numai necesare, dar 
încă necesare în acelaș grad. Căci, când e vorba de forme ale cu- 
getării, atunci ele trebuie să existe sau să nu existe: una din 
două. Nu se poate face gradațiuni cantitative în lucruri cari 
prin natura lor nu pot fi decât absolute. Insă în fapt lucrurile 
se petrec altfel cu închipuitele forme ale intuițiunii. Să luăm un 
exemplu: 

Presupunem că nu am absolut nici o experiență şi că pentru 
prima oară în vieaţa mea, după ce am fost așezat cu fața în 
sus pe o mare înnălțime, deschid ochii şi privesc într'o noapte 
senină, cerul plni de stele. Din cauza poziţiunii în care stau 
eu nu văd decât cerul; cu toate acestea ideia spațiului sa for- 
mat imediat în creierii mei, din cauza neegalităţii absolute a 
bolţei cereşti, adică din cauză că pe cer se găsesc mai multe 
lucruri şi puncte deosebite, încât acumularea întipăririlor lor 
de întâiul grad, face ca să se desemneze deosebit /răsăura di- 
mensiunii 1). Dealtmintrelea pot să mă uit ceasuri întregi la cer, 


1) Orice senzațiune căpătată prin simţul vederii, este însoțită de 
ideia spaţiului, fiindcă de fapt în tot cursul experienței noastre nu se 
întâmplă că vedem tablouri de acele care să fie atât de uniforme şi 
egale încât să nu existe pe dânsele măcar două puncte deosebite pen- 
tru acumularea întipăririlor lor de întâiul grad, să nu dea loc ia des- 
lipirea trăsăturii spațiului. Dar să presupunem că în exemplul din text, 
deschizând ochii privesc un cer fără soare, fără nouri, fără stele, fără 
vrun punct măcar care ar aveâ o nuanţă deosebită de restul cerului, 
In acest caz nu aş avea decât senzațiunea luminei care colorează ce- 
rui; dar ideia dimensiunii lut mi-ar fi recunoscută. Pentru a-și da cineva 
mai bine seamă despre efectul tabloului inchipuit de mine, n are decât 
să închidă ochii şi să întoarcă fața spre o lumină potrivit de intensă. 
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fără nici măcar să-mi treacă prin minte existența timpului. 
Pentru a concepe această din urmă ideie, trebuie să observ 
pe bolta cerească o mișcare oarecare, precum ar îi mutarea re- 
lativă a unei stele, răsăritul soarelui, etc. După cum se vede 
deaici, închipuitele forme de intuițiune nu sunt tot una de necc- 
sare, și nu se stabilesc înfr'acelaș moment in concepţiunea unui 
lucru. Imaginea unui lucru intră în capul nostru intrun sin- 
gur moment. Deaceea ar trebui ca în acelaş moment ea să im- 
brace foare formeie, cari ar fi puse, ca să zic așă, la ușa 
minţii, şi fără de care nu ar putea intră înnăuntru. Dar imagi- 
nile lucrurilor exterioare, când intră în creierii noștri, nu se 
grăbesc cu aceeaș receziciune să îmbrace haina cutărei forme 
de intuițiune. Sar păreă că ele au mai muti predilechune pentru 
o formă decât pentru alta. Apo. cauza reiativității acesteia nu 
poate să existe decâ: în însuși lucrurile din lumea exterioară 
cari sunt esenţial relative; iar nicidecum în eul nostru care este 
absolut. 

Sper că consideratiunile de mai sus vor fi deaiuns a dovedi 
că teoria kantiană a formelor de intuiţiune nu poate fi nead- 
misibilă, și că spaţiul și timpul există în realitate în lumca 
externă. 

Am văzut mai sus că din punctul! de vedere al teoriei lui 
Kant, ideile de spaţiu și timp prezintă o mulțime de contradic- 
țiuni şi de dificultăți inexplicabile. Ei bine, toate aceste difi- 
cultăți se explică de minune după teoria dezvoltată în acest 
studiu. 

Să reluăm un exemplu al nostru de mai sus: văd un arbore. 
Intipărirea sa de întâiul grad e compusă din trăsăturile a, b, 
c, d, e, corespunzând la calitățile enunțate mai sus, şi pe urmă 
din trăsătura f, care reprezintă dimensiunile, spaţiul ocupat de 
individ. După aceea văd, doi, trei, o sută de arbori și prin 
operațiunea ce cunoaștem dejà, câștig o întipărire de al doilea 
grad, compusă din trăsăturile c, d, e, f, cari constituiese noțiu- 


In această poziţiune el va v 
totul omogenă. Dacă el v 
țiune de ideile câştigate 


edeă prin ploape o lumină vagă şi cu 
a reuşi să facă pentru un moment abstrac- 

: prin lunga-i experiență, când priveşte numat 
tă es ahea Usa side ar fi şi cu privirea unui cer uniform si omo- 
cu. mulță tragere aa gutui prin excelenţă a spaţiului. Deaceeca Kantisti: 
pie din RE, ÎL mingi citează, în susţinerea ipotezei lor, tot exem- 
a acest sh ȘI cu toate acestea exemplul de mai sus probează 
cest simț,ne-ar puteă procură imagini lipsite de spațiu. 
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nea arborelui. Ei bine, nu pot să-mi închipuiesc arborul fără 
spațiu, după cum nu pot să mi-l fînchipuiesc fără o tulpină lem- 
Joasă; şi aceasta pentru raţiunea foarte simplă că, trăsătura f, 
face parte constitutivă din întipărirea respectivă, intocmai ca şi 
trăsătura c. După ce am văzut și alte vegetale se formează în 
capul meu noțiunea plantei compusă din trăsăturile d, e, f; şi 
«după ce am văzu' și animale, câștig ideia generală a fiinţei or- 
ganice compusă din trăsăturile e, f. După cum se vede trăsătura 
f a spațiului intră in constituțiunea tuturor acestor concepțiuni. 
Aceasta se repetează cu concepțiunile tuturor lucrurilor externe. 
Munţii, atmosfera, pământul, astrele, golul chiar care se gă- 
sește intre corpuri, au dimensiuni; și întipăririle lor de al doilea 
grad trebuie să conţină trăsătura generică Î, unită întrun chip 
indizolubil cu trăsăturile specifice respective. 

Am zis că chiar golui are dimensiuni. Este de observat că 
concepțiunea golului există la copii cu mult înnaintea concepţiunii 
ideei abstracte a spaţiului. lată cum se naște acea concepțiune: 
în tot cursul experienţei noastre, în urma mișcărilor executate 
„de corpul nostru sau de corpurile exterioare, noi întâlnim sau 
„nu întâlnim rezistență înnaintea noastră. Când întâlnim rezis- 
tența, atunci zicem că un corp material s'a pus în contact cu 
unul din simţurile noastre. Când organul vreunui simţ, după ce 
-a simțit un corp material, continuă a execută mişcarea începută. 
fără a mai întâlni vre-o rezistenţă, atunci noi simțim continuarea 
mișcării organului nostru fără a simți rezistența unui corp; și q- 
ceasta ne dă concepțiunea lipsei de corpuri sau a golului. De 
exemplu, dacă eu pipăind, cu mâna, o serie de obiecte, încep 
mișcarea organului dela un capăt al seriei și-o continuu înnainte, 
atunci se întâmplă că mâna mea simțește diferite soiuri de re- 
zistențe, unele mai aspre, altele mai dulci; dar sunţ intervale 
în cari nu se simțește nimic; și apoi când seria este terminată. 
mișcarea mâinei continuă fără a mai întâlni rezistență. In acest 
caz lipsa de rezistență îmi va da ideia golului; iar continuarea 
„mișcării organului îmi va da ideia dimensiunii percurse în acel 
gol. Dar din toate simţurile, vederea este aceea care, contribuie 
“mai mult, atât la conceperea golului cât și la aceea a spațiului. 
Se știe că un corp ni se pare că este cu atât mai mit, cu 
cât ne depărtăm de dânsul. Dacă continuăm a ne depărtă mereu, 
Ajungem a nu mai zări corpul de loc. Această împrejurare ca- 
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pitală, unită cu puterea ochilor de a îmbrăţişă deodată mai 
multe obiecte şi intervale goale, pe o foarte mare întindere, 
contribuie mai mult decât toate, ca golul să fie conceput în spa- 
tiu, întocmai precum se urmează cu corpurile. Prin urmare, pen- 
tru a concepe ideia abstractă a spațiului, trebuie s'o atragem din 
imaginile tuturor obiectelor din lumea exterioară, coprinzându-se 
între acestea din urmă și golul. 

In rezumat, toate noțiunile cari coprind în sine indivizi sau 
complexuri de indivizi existând în lumea exterioară, sunt indiso-: 
lubil unite cu trăsătura spaţiului ca cu o parte constitutivă; pen- 
trucă spaţiul este o idee generală care coprinde în sine toate 
dimensiunile obiectelor exterioare. 

Acum e ușor de a înțelege pentru ce trăsătura spațiului nuw 
face parte din ideile abstracte particulare și nici din ideile ge- 
nerale de calităţi. Nu pot să zic: o bunătate de trei metri, 
o coloare mare, o forță groasă, etc., pentrucă bunătatea, co- 
loarea, forța, sunt catitiţi particulare lăsate deoparte în opera- 
țiunea generalizațiunii indivizilor, şi apoi pe urmă percepute ca 
idei abstracte. Astfel generalizând mai mulți oameni ce am 
văzut, din cari unii sunt buni iar alții răi, prin procedarea ce cu- 
noaștem, se vor formă pe creierii mei trei întipăriri distincte. 
Una va fi percepută de organul inteligenței ca ideie generală a 
omului; iar celelalte două vor reprezentă respectiv bunătatea și. 
răutatea. Trăsătura spațiului se va găsi în întipărirea generală 
a omului; și va continuă a se găsi în toate ideile încă și mai 
generale în cari se va coprinde omul, precum: ideile de ființă, 
organică, de obiect material, etc.; dar ea nu se va găsi cu- 
prinsă în întipăririle particulare ale bunătăţii și ale răutății. 

Pentru acelaș motiv trăsătura spațiului nu face parte din 
ideile generale de calități. Astfel ideia generală a colorii conține: 
în sine ideile abstracte a tuturor colorilro; ideia caracterului 
moral al omului conține în sine bunătatea, răutatea, predispo- 
zițiunea la veselie, etc. Dar spaţiiul negăsindu-se în părți, nu 
poate să se găsească nici în întreg. 

Voiu face o observaţiune pentru cei nedeprinşi cu abstrac- 
țiunile. Eu pot zice: o verdeață care se întinde trei poşte; sau: 
o albăstrime care acoperă tot cerul. Insă în cazurile acestea, 


. A 
și în altele deasemenea, nu se poate zice că, ideia spațiului este: 
implicată în acea a verdeţ:i sau în acea a albăstrimei. Căci în 
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expresiunile de mai sus se subînțelege, și eu am numaidecât în 
mintea mea, imaginea unui corp material colorat verde sau al- 
bastru, și care se întinde pe pământ sau pe bolta cerului, 

Să vedem acum cum se formează ideile timpului şi ale 
cauzalității. 

Toate lucrurile din lumea externă pe cari le percepem îşi 
schimbă necontenit forma și locul. Insă între o schimbare Şi 
alta este totdeauna o durată de repaos, de fixitate, care nu este 
aceeaș pentru toate lucrurile și pentru toate formele lor. Această 
diferență de durată este percepută de spiritul nostru atunci când 
se prezintă la obiectivul simțurilor noastre, două sau mai multe 
obiecte din care unul ne pare fix, în timp ce celălalt ni se pre- 
zintă sub mai multe forme sau pezițiuni succesive; așă ar fi când 
am privi schimbările numeroase ce fac câteva grupuri de! nori 
imprejurul soarelui care ne pare fix. Dacă toate duratele par- 
ticulare ar fi egale, și dacă mar fi pe lume mişcare și prin 
urmare schimbare, atunci desigur că ideile timpului și ale cau- 
zalității mar există nici ele. Insă, fiindcă lucrurile se petrec 
din contră, deaceea prin acumulațiunea întipăririlor de întâiul 
grad, rămân distincte /răsitura duratei, şi aceea a împrejurării 
că o formă nouă nu începe decât după extincțiunea unei alte 
forme. Aceste trăsături sunt simțite de organul percepțiunii de al 
doilea grad ca idei generale numite timp și cauzalitate. 

Spaţiul, timpul și cauzalitatea nu sunt tot una de necesare 
în concepțiunea unui corp material. lată cauza acestei deosee 
biri: dimensiunea este concepută chiar din momentul în care 
imaginea unui corp material s'a format pe creierii noștri; căci e 
destul să existe două puncte diferite pe acel corpi spre a da 
loc îndată, după cum știm, la formarea ideii de dimensiune. 
Insă fiindcă de fapt simturile vederii și Pipăirii prin cari căpă- 
täm cea mai mare sumă de experiență, nu ne procurează nici- 
odată imagini cari să reprezinte un singur obiect absolut uni- 
form şi egal; deaceea noi nu putein să ne închipuim, nici un sin- 
gur moment, că cerul, de exemplu, mar aveă dimensiuni; căci, 
ideia dimensiunii cerului s'a format în primul moment în care 
imaginea cerului a intrat în capul nostru, și este abstrasă prin 
acumulaţiiine de chiar acea imagine. Cât despre ideea duratei unui 
lucru, aceasta nu se formează deloc la primul moment, al per- 
cepțiunii acestui lucru, Trebuie ca măsar o singură schimbare 
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de formă sau de spaţiu să se facă în lucru pentru ca acea ideie 
să ia naştere. Ceeace însemnează că deia percepțiunea dimen- 
siunii lucrului până la acea a duratei lui trebuie să treacă: 
câteva momente, fie aceste măcar nesfârșit de mici. Dar pentru 
ca ideia cauzalității să ia naștere nu e destul să percepem o 
singură schimbare în lucru. O singură schimbare ne-ar face: 
cunoscute numai două forme succesive ale lucrului; și dacă pen- 
tru forma depe urmă percepem a cauză, asta nu ne îndeamnă 
numaidecât ca să concepem una și pentru forma anterioară. De 
aceea trebuie să percepem o sumă mare de schimbări succesive 
pentru a căpătă prin inducțiune ideia cauzalităţii. Deaceea această. 
idee e foarte slabă la copii. Şi dacă la adulți ea devine o idee 
aşă de clară, aceasta se întâmplă din cauză că întreaga expe- 
riență a omului, adică, percepțiunea tuturor lucrurilor, a contri- 
buit a adânci din ce în ce trăsătura cauzalității. Va să zică, 
chiar după formarea ideci de durată, trebuie să treacă câtva 
timp până la formarea ideei de cauzalitate. 

Despre ideile nesfărşite. Spaţiul, timpul şi cauzalitatea sunt 
nesfârşite. lată acum cum se naște ideia nesfârșitului: 

Pe când eram copilaş mic, deşi aveam o idee cani confuză 
despre spaţiu, dar desigur nici nu-mi trecea prin minte că există: 
un spaţiu nesfârșit. Credeam că satul în care mă născusem eră 
lumea întreagă, bine închisă de către bolta cerească, care se 
sprijineă pe dealurile ce vedeam împrejur. Dar foarte sigur, nu 
gândeam, şi nici nu puteam să gândesc la ceeace ar fi mai putut 
să se găsească dincolo de marginile lumii concepute de mine. 
Tocmai târziu, şi încă după o mulțime de stăruinți ale mamei, 
am putut să-mi închipuiesc deasupra bolței cerești o locuinta 
mare, dar tot limitată, pentru sfântul Dumnezeu. Dar pe Zice 
mergeă, eu vedeam lucruri noi și lumea mea se lărgei: după 
ce m'am suit pe dealurile dimprejur, am văzut mai departe alte 
dealuri şi alte câmpii, pe cari asemenea se găseau locuinti, 
oameni, aniamie și plante. Pe urmă oamenii cari veneau de- 
departe îmi spuneau că lucruri asemănate cu ale noastre sau deo- 
sebite de ele se găsesc încă şi mai departe. Şi cu cât inna intam 
în vieață, cu cât căutam și studiam, cu cât însfârşit experienta 
mea creşteă, cu cât cercul în care se găseau lucrurile percepute de 
mine, se măreà necontenit, până a ajuns să cuprindă în sine cele 
mai îndepărtate stele fixe vizibile numai cu telescopul. Cw 
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nodul acesta ideia spaţiului se adânceì și se întăreă din ce în 
ce mai mult. Către începutul acestei experiențe, mintea mea 
percepe imprejurarea că descoperirile vin unele după altele, și că 
sele nu încetează de a se succedă şi a se înmulţi pe cât timp 
seu urmez căutările. Cu alte cuvinte, prin acumulațiunea întipă- 
ririlor de întâiul grad, se deslipește o frăsiitură reprezentând 
legitură de serie care unește fiecare întipărire atât cu antece- 
«denta cât și cu subsecuenta sa. Această trăsătură dă loc la per- 
“ceperea unei idei de urmărire, a unei idei pe. care aş puteă-o 
“compară Cun fir ce trece prin un șirag de mirgele întins în 
dinie dreaptă, şi la care ne aşteaptă totdeauna să adăogăm 
so notă miirgică. Acum, oricât de numeroase și oricât de înde- 
pârtate ar fi corpurile cerești pe cari le percep, nu aş puteă nici- 
«odată să mă conving că am ajuns la marginile spațiului; pen- 
îrucă, cel din urmă corp pe care îl voiu fi perceput va gravă 
pe creierul meu linia sau legătura care îl uneşte cu un corp 
:subsecuent, adică cu o nouă mărgică. Această convincţiune abso- 
Jută despre existenţa succesiunii unei noi Și iar a unei noi 
mărgele, provine din aceea că /răsătura succesiunii în ches- 
tiune a fost și este adâncită pe organul percepţiunii de întâiul 
grad de către întreaga mea experiență. Deaceea ideia spaţiului 
mesfârşit face parte din adevărurile. cele mai solide. In adevăr, 
când voiu vorbi despre inducțiune, singura cale în principiu prin 
care căpătăm convincțiuni, vom vedeă că o idee are în capul 
nostru un grad de evidență cu atât mai mare, cu cât acea; idee 
este abstrasă din o mai mare sumă de experiență. Așă dar, de- 
Parte de a mă face să găsesc marginile spațiului, experienţa 
nu face decât să consolideze ideia spațiului nesfârșit. 


Ideile nesfârșite sunt croite de experiență și inducțiune, 
dar mai târziu ele sunt consolidate și fixate în sfârșit în fundul 
convincțiunii noastre de a concepe nimicul. Zic că această consoli- 
dare se face mai târziu, fiindcă copilul mai întâiu capătă ideia 
unei succesiuni ce se tot urmează, și apoi tocmai mai târziu în- 
cepe a gândi asupra posibilității întreruperii acelei succesiuni 
şi asupra posibilităţii existenţei nimicului absolut. 

Am zis mai sus că spațiul nesfârşit cu corpurile ce cuprinde 
este conceput de mine mai întâiu ca o idee de continuitate ce 
se poate compară cu nu fir ce trece prin un sirag de mărgele 
întins în linie dreaptă si la care ne aşteptäm totdeauna să 
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adăogăm o mărgică. Să-mi închipuiesc că firul în chestiune are o 
lungime sfârşită care conţine în el atâtea mărgele câte corpuri 
am perceput eu în vieața mea de lângă mine și până la stelele 
telescopice. In supozițiunea aceasta nu ar fi mai nimica, dincolo 
de capetele acestui fir, nici materia, nici chiar spaţiul. Voesc 
însă să-mi figurez, adică să concep supozițiunea de mai sus, 
Pentru acest scop încep a călători pe şiragul de mărgele con- 
cepând în imaginaţiune pe fiecare din acestea. Dacă după ce 
am ajuns la capătul șiragului și ai firului voesg să păşesc înna- 
inte, adică să concep ceeace este mai încolo, atunci mintea 
înea se pierde și, negăsind o mărgică sau un; fir pe care să 
se sprijine, cade în neant. Deaceea, când caut să concep ni- 
micul absolut, sunt sprijinit de un sentiment penibil de gol, 
care mă obosește cumplit și în sfârșit mă face de ameţesc. Fi- 
ziologia aceasta se poate ușor explică. În adevăr, presupun că 
pe creieru lmeu se află întipărirea de întâiul grad al șiragului 
de mărgele sfârșit. Organul inteligenței mele percepe tot și- 
ragul până la capăt. Eu îl sforțez prin voința mea să urmeze 
drumul şi să perceapă ceeace este șirag. Insă dincolo de acesta 
nu mai este nici o întipărire. A-mi figură dezi nimicul ar fi a-mi 
figură lipsa de întipăriri, ceeace este imposibil material. Prim 
persistența și puterea voinţii eu exercitez cumplit organul per- 
cepțiunii de al doilea grad. Acesta intrând într'o activitate sau 
frământare extraordinară pe care n'o poate potoli percepțiunea 
căutată și ne găsită, atrage în sine o cantitate extraordinară 
de sânge pentru serviciul asimilaţiunii şi disimilațiunii organice. 
Cantitatea de sânge apoi, fiind prea marc, ea pricinuieşte con- 
gestiunea organului și prin urmare ameţeala minții. Am zis că 
este imposibil material a-mi figură nimicul absolut, adică, a per- 
cepe lipsa absolută de întipăriri de întâiul grad. In adevăr, or- 
ganul percepţiunii de al doilea grad este modificat, adică impre- 
sonat numai de către întipăririle de întâiul grad. Când acestea 
lipsesc, Sau când comunicaţiunea dintre aceste și organul în ches- 
tiune încetează, atunci nu mai există nici o concepţiune în ca- 
pul meu. 

Din cauza imposibilității de a-mi figură neantul, mintea mea, 
prin funcțiunea imaginațiunii, creează mărgele noi pe care le 
tot adaogă la şiragul pe care călătorește către nesiârșit. Cu 
modul acesta mintea are de ce se sprijini și are pe ce păși 
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fărăl a iqădeă în neant. Se ?nţelege că mintea poate călători ceasuri 
întregi tot adăogând câte o mărgică la fiecare pas, dar dela 
un timp ostenește și se pierde sau adoarme. 

Tot ce s'a zis în privirea spațiului se aplică la timp, la cau- 
zalitate şi la toate ideile nesfârşite. Din acumulaţiunea înti- 
păririlor de întâiul grad al acestora se desemnează, aparte tră- 
sătura nesfârşitului. Nesfârșitul, deci, este o idee şi mai ge- 
nerală decăt spațiul, timpul, etc.;, pentrucă le conține pe toate 
aceste idei. : 

Spațiul, timpul, cauzalitatea şi nesfârşitul sunt idei univer- 
sale concepute mai mult sau mai puțin bine chiar de oamenii 
cari mau instrucțiune propriu zisă. Dar cu cât experienţa umani- 
tății creşte, adică cu cât ştiinţele pozitive fac progrese, cu atât 
acele idei devin mai ciare, şi totodată cu atâta, ideile generale 
se înmulțesc în capul nostru. Dealtă parte aceste din urmă lărgesc 
din ce în ce cercul lor, asttel încât unele din ele ajung până a 
conține înti'insele toate lucrurile exterioare. Astfel, eră un timp 
când ideia materiei nu eră decât o simplă ideie generală care 
conţine numai o parte din lucrurile exterioare; pentrucă pe 
atunci se credea că focul, lumina, aurora boreală, atmosfera, 
etc., nu aveau atace cu materia; și pentrucă se admiteă existența 
a o mulțime de ființi imateriale, precum: îngeri, strigoi, stații, 
etc, Cu progresul științelor pozitive, ideia materiei s'a ridicat 
la gradul de idei universale ca și timpul şi caizaiitatea. Tot 
astfel este şi cu ideia forței 

După cum se vede, ideia spațiului este cea mai necesară ȘI 
în aceiaș timp cea dintâi pe care o câştigăm ; ideia timpului vine 
în al doilea rang în amândouă privințele; pe urmă vine cauzali- 
tatea; apoi urmează nestârşitui; după aceea vin ideile de materie 
și forţă, eic. ideia de materie este dejà ia um grad atât de fos, 
încât pot cu oarecare ușurință să-mi închipuesc un inger de 
exemplu care ar trăi în spațiu și timp, fără a fi material. După 
ideile generale universale vin idejie generale dela cete cari con- 
țin cel mai mic număr de lucruri individuale. În sfârșit, urmează 
imaginile lucrurilor considerate individual. Așă dar, dela ima- 
ginea individului până la ideia spaţiului este o gradațiune; nefn- 
treruptă. 

Deaici urmează că partizanii aşă ziselor forme de intuițiune 
mau nici o rațiune plauzibilă, nici de a alege pentru teoria 


lor numai câteva printre primele idei universale, nici de a consi- 
derà pe toate câte le-au ales ca având aceeaș forță și valoare. 

Mai este un alt ordin de idei, cari, deși nu sunt universale, 
în acest sens că ele nu conțin în sine toate lucrurile, sunt cu 
toate acestea unite cu ideia nesfârşitului. Acestea sunt ideile 
nesfârșite formote din unele idei abstracte particulare cari admit 
o gradațiune cantitativă. 

Astfel, prin procedura ce cunoaștem, capăt ideia repeziciunii 
care reprezintă calitățile particulare ale lucrurilor. Dar în cursul 
experienței mele percep nenumărate grade de repeziciune; astfel 
încât dacă iau ca punct de plecare rapiditatea mișcării unui lucru 
detedminat, voiu aveă o gradațiune ascendentă către vârful că- 
reia se vor găsi mișcările cele mai repezi pe cari le-am văzut vreo- 
dată. Insă fiindcă creierul meu s'a deprins a întâlni necontenit 
repeziciuni noi de toate gradele și prin urmare asemenea de 
grade tot mai superioare decât acelea dejà percepute; deaceca se 
va formă pe organul meu o întipărire de întâiul grad, reprezen- 
tând o linie de succesiune, de care se înșiră gradele întocmai ca 
mărgelele, şi care așteaptă necontenit să fie prelungită. Organul 
percepțiunii de al doilea grad, prin funcțiunea imaginațiunii 
zreiatoare, vè putea face să se prelungească acea linie de succe- 
siune oricât până la oboseală și astfel va percepe ideia repezi- 
ciunii nesfârşite. Idei nesfârșite de felul acesta putem formă și 
concepe oricât de multe. 

După cum es știe toate percepțiunile produc modificări 
mai mult sau mai putin în statul moral, adică în statul nervos. 
Aceste modificări sunt percepute sub numele de emoțiuni. Pre- 
supun acum că oarecare percepțiuni produc în mine impresiuni 
plăcute. Fiindcă forța acestor impresiuni este de diferite grade, 
deaceea concep ideile nesfârșite (sau absolut impropriu zise) 
de frumos, de fericire, etc., după nuanțe, Pentru aceleași ratiuni, 
calităţile ce unele lucruri au de a favoriză conservarea și dezvol- 
tarea ființei mele dau naștere la ideia binelui absolut sau nesfâr- 
şit. Calitățile contrare dau loc la ideia răului absolut. 

Cu cât creierul se dezvoltă, și cu cât cercetările științifice, 
instrucțiunea și prin urmare experiența crește, cu cât noi con- 
cepem idei mai clare, și cari în totul sau în parte, nu mai sea- 
mănă cu ele însile astfel precum erau concepute mai înnainte. 
Astfel, ideile de suflet, de vieață, de animal, etc., sunt înțelese 
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întrun mod deosebit de către acecaş persoană, după cum ea se 
găsește în copilărie, în vârsta matură, înnainte sau după studiul 
științelor. De ordinar, fiecare crede că este adevărată ideia con- 
ceputi. actual şi astfel precum ea este concepută actual; pentrucă 
creierul nu poate să simțească decât aceeace este întipărit în 
massa sa. Dar fiindcă progresul și experiența acumulată a indi- 
vidului și a umanităţii fac ca ideile să se schimbe necontenit; de 
aceea ajungem ca să ne îndoim despre adevărul ideilor chiar ac- 
tuale, și să compunem o gradaţiune care începe dela concepțiu- 
nile cele mai vițioase a organelor noastre și se sfârșește cu 
concepţiunile cele mai perfecte. Raportul acestor din urm con- 
cepțiun: cu organele respective se numește adevărul absolut. 

Ideia justiției se formează ca toate celelalte idei absolute 
sau nesiârșite. Dar fiindcă această ideie este mai complicată 
decât celelalte, deaceea vom vorbi despre dânsa în detaliu mai 
departe. 

Să se noteze că ideile nesfârșite universale despre cari vor- 
bim, mai întâiu nu se bazează deloc pe imposibilitatea de a 
concepe neantul. Deaceea ele nu sunt concepțiuni necesare ca 
ideile universale, ci mai mult niște creiațiuni facultative ale ima- 
ginatiunii. 

ideile nesfârșite neuniversale, precum și ideile generale uni- 
versale prezintă toate o calitate comună, adică că sunt nesfârșite. 
In urma acuimulaţiunii întipăririlor acestor idei, si prin trebuinta 
și proprietatea ce are creierul nostru de a generaliză, se formează 
ideia cea mai generală din toate, adică nestârșitul. Acest nesfârșit 
general a fost personificat sub numele de Dumnezeu. 


III. Percepțiunea raporturilor. 


Am văzut mai sus că o întipărire de întâiul grad este în 
principiu indiviză; și numai în urma acumulatiunii a două sau 
mai multe întipăriri asemănătoare, se stabilește o deosebire de 
adâncime între diferitele trăsături cari le compun și cari dau loc 
la percepțiunea ideilor abstracte. Dar două sau mai multe tră- 
sături cari intră în spiritul nostru împreună, ca făcând parte 
din imaginea unuia şi aceluiaș lucru, adică atât de strâns unite 
între dânesle încât constituiesc o singură figura indiviză, deși pe 
urmă pot să se deosibească între dânsele în privința adâncimii, deși 
prin urmare ele pot pe urmă să fie percepute separat, totușiacele 
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trăsături nu rămân mai putin unite între dânsele prin legătura 
care a făcut și face din ele imaginea unui singur lucru exterior. 
Această legăiră este săpată pe receptaculil întipăririior de in- 
tâiul grad, şi se impune la perceptiunea organului. percepțiunii 
de al doilea grad. Ea va aveă cu atât mai multă adâncime, şi 
va fi cu atât mai evidență, cu cât ea va fi fost mai, des impri- 
mată pe organul percepțiunii de întâiul grad. Dar în general 
întipărirea legăturii este cu mult mai puţin profundă decât aceea 
a trăsăturilor; pentrucă aceste din urmă sunt imprimate şi per- 
cepute de un număr de ori cu mult mai mare. Astfel, dacă văd 
niște flori roșii, atinci se vor gravă pe crejerui meu trăsătura 
florii (adică a formei), aceea a roșului, precum și; legătura care 
face din ele o unitate; și adâncimea tuturor acestora va fi egală. 
Dar dacă după aceea văd, pe deoparte, flori albe, albastre, 
galbene, etc., şi pe cealtăparie, iau cunoștință ce un baston roșu, 
de un prime, roşu, de un lichid roșu, eic., atunci trăsătura To- 
șuiui şi acea a florii vor câştigă o adâncime proporțională cu 
numărul de ori a impresiunilor și percepțiunilor lor; în timp ce 
legătura dintre acesie două tnăziătuari nefiind imprimate şi per- 
cepute decât o singură dată, va aveă o adâncime relativ aite 
mică. Dacă pe lingă aceasta mai adăonăm și împrejurarea că 
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întipăriruie în genere se întunecă. și se şterg cu timpul, atunci vom 
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înțelege ușor pentru ce percepțiunen legăturilor, adică judecata, 
este cu mult mai grea și mai puţin sigură. decât percepţiunea trăsă- 
turilor cari ceia ideile. 

Operaţiunea prin care organul perceptiunii de al doilea grad 
percepe legăturile ce el găseste pe recentaculul întipăririlor de 
întâiul grad între diferiteie trăsături se nu ımeşte percepțiunea ra- 
porturilor dintre idei. lar întipăririle de al doilea grad, cari re- 
produc acele legături se numesc judecăți sau combinațiuni, după 
nuanţe. 

Vom vedeă mai departe ci organul percepțiunii de al doilea 
grad este astfel constituit, încât el nu poate percepe întrun mod 
clar mai mult decât o singură imagine sau o singură ideeldeodată. 
Din această imposibilitate de a percepe deodată și separat mai 
multe lucruri rezultă că, dacă noi medităm, adică, dacă organul 
inteligenței noastre se pune să revadă, să perceapă toate sau 
măcar parte din nenumăratele în! tipăriri de întâiul grad, atunci 
el este pus în absoluta necesitate de a uzà de următoarele două 
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mijloace: 1) de a percepe imaginile și ideile pe rând, una câte 
una; 2) de a condensă, de a îm de a întruni întrun singur 
mănunchiu un număr de imagini sau idei şi apoi a le percepe pe 
toate ca constituind o snigură unitate. Mijlocul întâiu dă loc ia 
ceeace se numește asociațiunea şi succesiunea ideilor. Mijlocul al 
„doilea dă naștere generalizațiunii şi percepliunii raporturilor. 
Am văzut că prin calea generalizațiunii, organul percep- 
țiunii de al doilea grad nu face aita în definitiv decât că per- 
cepe toate întipăsirile identice de întâiul grad ca pe o singură 
întipărire îngroșată. De exemplu, dacă în vieaţa mea am văzut 
o sută de arbori, şi dacă caracterele distinctive ale arborelui sunt 
trăsăturile c, d, e, despre cari am vorbit mai sus (c, tulpina iem- 
noasă; d, fixată în pământ; €, constituind o ființă organică), 
atunci grupul a cestor trăsături, repstându-se de o sută de ori, 
iormează o sută de întipiriri identice cari sunt percepute la un 
loc ca o singură întipărire îngroșată, numită ideia generală a 
azbp relui iii, |n percepţiunea DR ride lucrul ~se petrece în- 
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oastre, neputând per- 
cepe deodaii și separat două sau mai multe idei, ei percepe 
legătura dintre dânseie, şi astfel ie are pe toate strânse nirun 
mănunchiu a cărui centru şi simbol de unitate cate tocmai le- 
gătura. Apoi fiindcă mintea noastră, după cum am văzut nu poate 
să-și îndrepte toată activiiatea sa decât asupra unui singur punct 
deodată; deaceea în perceptinite 

noastră este îixaiă ia fegi/ară 
numai întrevăzuți. Prin urmare, atât generalizațiunea, cât şi per- 


cepțiuinea raporturilor sunt o necesita 
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raporturilor toată atenţiunea 
timp ce me mbrii legati sunt 
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e a spiritului nosira de a 
reduce la unitate aia și cunoștințeie noastre. 

Percepţiunea raporturilor este deșteptită de către asociaţiu- 
nea sau succesiunea ideilor şi vice-versa. lată cum se face 
aceasta: 
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n cât timp creierul nostru este în stare de a functionà și 
nu este confundat întrun somn complet, organui percepțiunii 
noastre de al doilea grad nu încetează nici un moment de a 
percepe. In momentul în care siniţim lucrurile exterioare şi în 
care prin urmare se formează întipăririle respective de întâiul 
grad, atențiunea organului inteligentii este de ordinar atrasă 
cu putere către acele întipăriri. far când nu simtim nimic sau 
aproape nimica din lumea exterioară, atunci organul în ches- 
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tiune îndreptează obiectivui său cătie întipăririie de întâiul grad 
conservate de memoric; și fiindcă aceste întinariri sunt nent- 
mărate, deaceea şi inteligenta noastră percepându-le pe rând 
se poate contundă într'o meditaţiune foarte prelungiti. Vasă- 
zică, atât în momentele în cari simțim lucrurile exterioare, cât 
şi în acelea ce nu le simțim, mintea noastră lucrează necontenit. 
Să vedem acuma cum lucrează. Presupun că intrun moment dat 
organul percepţiunii de a! aoilea grad are obiectivul îndreptat 
spre trăsătura sau ideia a. Insă trăsătura a nu a intrat singură. 
în capul meu. Ea a intrat cu alte rrăsături cu care este legată 
prin aceea că au făcut împreună parte integraniă dintr'o siugură 
imagine, sau prin aceea că s'au succedat unele după altele în 
aceeaș ocaziune. Să presupunem că b este ideia care e în mai 
strânsă legătură cu a. Pe când obiectivul organului meu este fn- 
dreptat spre ideia a, eu am, după cum știm, în această ideie punc- 
tul cel mai clar al percepţiunii mele; cu toata acestea, nu e mai 
puțin adevărat că eu întrevăd mai mult sau mai puţin ideile ce 
stau împrejurul ideii a și cari sunt legate c dânsa. Fiindcă 
mintea se obosește a fixă o singuri ideie (yariatiunea fiind o 
lege universală a materiei), deaceea ea alunecă pe legătura 
care le unește dela æ la b. Această din urmă ideie la râncul 
său, va fi în legătură mai strânsă cu c. Pentru acelaș motiv or- 
ganul pe;cepțiunii de a! doiiea grad își va puriă obiectivul suu 
dela c la d, dela d la e, deia e la j, și așă mai depane. 
Dar în acelaș timp în care inteligenți noastră trece dela o idee 
la alta, ea percepe și legătura dintre aceste idei; cici nunrai le- 
gătura și percepțtiunea legăturii este aceea care recheamă ideia 
subsecuentă la care trece atențiunea noastră. Așă dar, pe cât 
timp creierii noștri vor fi trezi și în stare de a funcționă, pe cât 
timp asimilațiunea și disimilațiunea vor continuă în ei, pe cât 
timp prin urmare va existi o mișcare materială intrînșşii, pe atât 
timp și mintea noastră nu poate stă fixată asupra unei idei. In 
cazul nostru, fixarea minții, este o imposibilitate materială ab- 
solută. Aceasta este cauza pentru care nu putem să gêndm 
necontenit numai la un singur lucru, ci suntem împinși fără voia 
noastră dela o idee In alta, după cum şi: moleculele maierinic 
din creierii noștri sunt împinse şi înlocuite unele prin altele. Se 
înțelege că în timpul somnului complet de exemplu, nu este asa. 
Dar atunci organul percențiunii de al doilea grad esta lips? 
cu totul de simtire și nu functionează de loc. Prin succesiunes 
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ideilor şi a cugetărilor jîn modul și cu formele mai sus expuse este 
-© necesitate care decurge deoparte din neputinta noastră de a 
cugetă separat și deodată la mai multe lucruri, și de altă parte 
din necontenita metamorfozare a materiei care constituie cor- 
pul nostru. 


Raporturile dintre idej sunt de diferite specii. Mai întâiu 
le se împart în raporturi de compatibilitate și în acele de incom- 
patibilitate. De exemplu, dacă înnaintea obiectivului organului 
inteligenței mele se prezintă ideia luminii și aceea a, obscurităţii, 
ce concep că aceste două lucruri nu pot să coexiste in acelaş 
timp și in acelaș spațiu; prin urmare concep că unitatea ide 'timp 
-şi de spațiu ele sunt întrun raport de incompatibilitate. Pentru 
ce? Pentrucă lumina și obscuritatea niciodată mau intrat în min- 
tea mea în condițiunile de unitate de mai sus; și deaceea nici nu 
„există pe creierii mei întipărirea vreunei legături între trăsătu- 
rile respective. Aşă dar, percepţiunea raportului de incompati- 
bilitate nu e altceva decât perceperea că nu există nici o legă- 
tură materială între ideile ce stau la obiectivul organului inte- 
ligenţei. Tot pentru această cauză concepem judecăţile urmă- 
toare: existenţa și neexistenţi se exclud; cercul nu poate fi 
patrat; două şi cu două nu face cinci sau șase sau orice alt 
număr afară de patru; etc..,. lar dacă între două sau mai multe 
idei există o legătură materială oarecare sipată pe creieri, atunci 
concepem că acele idei sunt compatibile. 

Raporturiie de compatibilitate se subdivid în directe și in- 
„directe. De exemplu când zic: animalul este o ființă! organică; 
atunci percepem o legătură directă între ideja de animal și 
aceea de ființă organică; căci trăsăturile -ce zugrăvesc aceste 
idei s'au săpat împreună și deodată pe creierii mei ca făcând 
parte din una și aceeaș imagine nediviză; şi numai pe urmă, târ- 
ziu s'a putut stabili o deosebire între dânscle prim efectul acu- 
mulaţiunii întipăririlor de întâiul grad, fără însă ca acea deose- 
bire să poată șterge legătura primitivă. Asemenea pot zice: 
omul este câteodată bun și câteodată rău; rândunica zboară 
repede; calul este animal, etc. In toate aceste exemple și în alte 
deasemenea, raportul de compatibilitate între idei este direct. 
Raporturile directe se mai pot subdivide în strânse și slabe. 
Ele sunt strânse în exemplele de mai sus. In generc, ele sunt 
strânse între imaginile particulare și ideile generale de lucruri 
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deoparte, și între calităţile lor de altă parte. Raporturile di- 
recte sunt slabe între calităţile particulare cari s'au abstras din 
aceeaș imagine, de exemplu: între curaj şi magnanimitate, în- 
tre bunătate și dulceaţă, între severitate şi maiestate, între frumu- 
sețe și malignitate, etc. Aceste idei două câte două sunt întrun 
raport direct slab, fiindcă în operaţiunea generalizațiunii ele 
sunt lăsate la o parte una câte una, fără ca după înlăturarea, lor 
să se unească între dânsele spre a formă unități nouă. Pe când 
raporturile dintre imaginile particulare şi ideile generale de lu- 
cruri deoparte, și calităţile lor de altă parte, sunt strânse, fiindcă 
toate calităţile fac parte integrantă din imaginile primitive și 
din ideile generale la cari se raportează, şi, prim urmare, con- 
stituiesc împreună unități. 

Raporturile de compatibilitate indirecte se subdivid ase- 
menea în strânse și slabe. Să luim exemple: 


Presupun că în capul meu percep ideia calului. Această 
idee îmi deșteaptă pe aceea a animalului, și percep totodată 
legătura dintre dânsele care este un raport direct strâns. Ideia 
animalului îmi deşteaptă pe acea a omului, şi percep totodată le- 
gătura dintre aceste din urmă idei cari sunt asemenea un r2- 
port direct strâns. Fiindcă inteligența mea poate să întrevadă 
deodată câteva lucruri, ea nu pierde din vedere întâia idee dela 
care a plecat, şi concepe că calul este în. legăturii indirectă cu 
omul prin intermediul ;deei de animal, prin urmare zic: omul este 
animal ca și calul; sau, omul și calul sunt animale. In acest exein- 
plu raportul indirect este strâns. Astfel raport există între 
speciile aceluiaș gen şi în genere între toti membrii colaterali 
cari se scoboară din aceeaş idee generală, cu alta cuvinte, între 
toate gradele ce subdiviziune a acetecași idei generale. Astfel 
este în exemplele următoare: mamiferele şi coleopterele suit ani- 
male; vertebratele sunt animale ca și gândacul ce țin pe palmă, 
etc. Prin urmare, percepțiunea raporturilor indirecte strânse nu 
este altceva decât analiza ideilor generale. 

Raporturile indirecte slabe se mai numesc și raporturi de 
analogie. lată câteva exemple “lin felul acesta: văd un bloc 
de marmoră acoperit în parte cu o:năt, si zic: această marmoră 
este albă ca omătul. In acest caz ideia albului este în legătură 
directă deoparte cu marmora și de altă parte cu omătul; și 
aceste Gin urmă două idei sunt lezate indirect prin intermediul 
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ideei abstracte particulare a albului. Pentru acelaș motiv con- 
cep că: coarele produce lumină ca şi focul; dar soarele lumi- 
nează mai tare decât tocul; vieaţa noastră este ca şi o lumâ- 
nare aprinsă care mai târziu sau mai curând trebuie să se stingă, 
etc. După cum se vede raportul de analogie există numai între ima- 
gini particulare sau între idei generale cari au în comun una sau 
mai multe calități particulare, dar cari dealtmintrelea sunt stră- 
ine unele de altele, adică nu sunt considerate ca făcând parte 
din acelaş gen. 

Analogia este cel mai important raport din câte concepem 
noi. Prin dânsa spiritul nostru setos de unitate găseste legături, 
mai mult sau mai puțin slabe, între lucrurile cele mai deose- 
bite şi mai diverse din lumea asta. Prin ajutorul ei în sfârșit, 
mintea noastră descopere între diferite lucruri legături din ce 
în ce mai strânse, până ajunge a concepe toata acele lucruri ca 
pe o singură unitate perfectă. In adevăr, ştim că raportul indi- 
rect strâns există între membrii colaterali ce se scoboară din a- 
ceeaș ideie generală, şi că această din urină idee conţine pe toţi 
membrii săi într'o legătură atât de strânsă, încât cu toții con- 
stituiesc o universitate perfectă. La aceasta tinde spiritul nostru 
să reducă toate cunoștințele sale. Deaceea în timpul meditațiunii 
sale el se silește să generalizeze tot, să conceapă idei din ce 
în ce mai generale până s'ajungă la una singură care să îm- 
brățișeze întregul cunoștințelor. Punctul de plecare și calea 
chiar până la ajungerea acestor scopuri se face prin mijlocul 
analogiei. De exemplu, cei vechi au descoperit că planetele se 
învârtesc împrejurul soarelui. In timpurile moderne s'a desco- 
perit că şi pământul nostru face tot asemenea. La acest mo- 
ment s'a conceput o asemănare, adică o analogie între pă- 
mântul nostru și între planete. Mai târziu se vede că planetele 
ca și pământul sunt corpuri stinse, fără lumină proprie. Mai 
pe urmă se descoperă că cele dintâi: cı şi cele de a! doilea 
au atmosferă, poli turtiți și înghetaţi, etc. Prin urmare, pe 
când la început cunosteam că între planete și pământ este o sin- 
gură calitate comună, pe urmă am descoperit că este încă o a 
doua, o a treia, o a patra şi așă mai departe. Cu 'modul acesta 
raportul slab devine din ce în ce mai strâns. Şi la urmă, fiindcă 
spiritul este irezistibil împins spre unitate și fiindcă nici o per- 
cepțiune contrară nu vine să oprească această tendință, deaceea 
concep că planetele sunt pământuri ca al nostru, care trebuie să 
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„aibă pe dânsele chiar ființe organice, fiindcă la temperatura în 
care se găsesc ele, materia trece prin faza de metamortozare 
„numită vieața organică. Va să zică, pământul este o planetă, și 
acum, în loc de a aveă în mintea mea două feluri de corpuri 
„deosebite, le-am întrunit pe amândouă într'o singură ideie ge- 
nerală numită planetă. 

Percepțiunea raporturilor de analogie și înlănţuirea sau 
„asociațiunea ideilor şi a judecăților pot da loc la cugetări și 
„mai complicate. De exemplu: 

Cuget la soare şi simţesc trebuinţa de a şti ce lucru poate 
fi pe el. Caut să percep raporturile sale și găsesc mai întâiu 
că el produce căldură şi lumină ca focul. Intre aceste două lu- 
«ruri există deci un raport de analogie. Fiindcă descoperirea 
oricărei legături de analogie este o îndrumare către perceperea 
„unui raport indirect strâns, și fiindcă nici o percepțiune contrară 
nu oprește încă tendința spiritului meu către unitate, deaceea con- 
chid că: soarele este un corp în combustiune ca și focul idin 
vatră. Insă, mai târziu, când starea științelor îmi permite, gă- 
sesc prin calcul că cantitatea de căldură produsă de către soare 
este cu mult mai mare decât aceea pe care massa sa în cormbis- 
tiune ar puteă-o produce. lată dar o percepțiune contrară care 
împiedică tendința spiritului meu de a asimilă soarele cu focul 
din vatră. Aceste două lucruri mau poate în comun decât lumina 
$i căldura. Speranţa de a găsi o identitate de natură între aceste 
Jucruri, dispărând, las focul deoparte, dau curs liber meditațiunii, 
adică desfăşurării ideilor, şi mă pun să caut și să zăresc pe 
receptaculul întipăririlor de întâiul grad cu care cauză ar putea 
să fie în legătură o producțiune așă de mare de căldură. Stiu, 
în urma altor experiențe, că un corp în mișcare găsind rezistență 
sau fiind oprit brusc, se încălzește; și că căldura produsă este 
proporțională cu cantitatea mișcării dispărute sau mai bine, 
transformate în căldură. Deci, fiindcă producțiunen de căldură 
și lumină este un caracter comun atât corpului din cazul presu- 
pus, cât și soarelui, fiindcă atât în unul cât și în altul cantitatea 
de lumină și căldură poate să întreacă sau întrece pe acea pro- 
dusă de simpla combustiune, consideraţiune care strânge mai 
mult o legătură de analogie; fiindcă nu percep nimica contrar 
care să poată opri tendinţa spiritului meu către unitate, deaceea 
concep că: soarele este un corp a cărui cantitatei enormă de 
căldură și lumină nu este altceva decât o cantitate enormă de 
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forță mecanică transformată prin o cauză oarecare. Cu modul a-~ 
cesta, din corpul observat de mine, a cărui mişcare se preface 
prin rezistență în căldură, și din soare am făcut o singură uni- 
tate, adică am conceput o singură idee generală care este aceea 
a corpurilor ce-și transjormeazii jorțeie mecanice în forte fizice. 

Până acum am luat exemple din acelea în cari analogia reu- 
șește ca să transtormeze în raport indirect strâns, adică să. 
conducă la conceperea unei unităţi perfecte. Dar de tapt aceasta 
nu se întâmplă totdeauna. In cele mai multe cazuri când perce- 
pem o calitate comună între două lucruri, apoi percepem și ca- 
lități opuse cari opresc tendinţa spiritului nostru de a ajunge 
la conceperea unităţii perfecte. De exemplu: cunoscând carac- 
terul leului și pe acel al amicului meu, zic: amicul meu este 
brav, curajos ca un leu. Aici am perceput un raport de analogie; 
dar cunoștința deosebirii de conformaţiune şi constituțiune cor- 
porală, de calităţi intelectuale și morale, ete., ce există între leu 
și amicul meu, mă opreşte de a conchide că ei sunt egali (afară 
numai dacă nu i-aș consideră din punctul de vedere al anima- 
lității, în care caz amândoi sunt animale). Cu toate acestea, ten~ 
dința spiritului meu de a face din toate o unitate cât se poate 
mai strânsă, mă face să concep comparațiuni ca acestea: amicul 
meu este un leu; el este leul răsboaielor. Astfel se întâmplă 
cu toate judecăţile ce cuprind termeni întrebuințați în sens fi- 
gurat, precum: el arde de o flacără secretă; am mers strună, etc. 
In toate aceste cazuri şi în altele asemenea, spiritul nostru reu- 
seste si facă din mai multe lucruri numi © unitate împerjectă. 
Unităţile imperfecte se numesc și comparaliuni propriu zise. 

In regule!e expuse până aici intră toate judecăţile noastre 
posibile, fie ele oricât de complicate. Prin urmare, nu fac excep- 
țiune judecăţile prin cari cu decid că acțiunea cutărua om este 
ori nu legală sau ilegală, morală sau imorală, prudeniă sau 
imprudentă, etc., pentrucă în toate aceste cazuri eu nu fac 
decât să percep raporturile ce există între acțiunea și chestiu- 
nea deoparte și între textul legii, maximile de purtare, ori maxi- 
mile de prudență, de altă parte. Cât despre formarea acestor 
maxime în capul nostru, voiu vorbi pe larg aiurea. Aici atât 
voiu anticipà că ele se formează prin abstracțiune întocmai ca 
ideile generale. 


83 


IV. /moginațiunea. 


ăcând abstractiunc de rezultatul acumulațiunii întipăriri- 
lor de întâiul grad, apoi cel mai mare grad de adâncime al aces- 
tora să găsește în imaginile lucrurilor individuale din lumea 
externă, în momentul când aceste lucruri se află la obiectivul 
simturilor noastre, Căci în momental în care zguduitura ner- 
voasă imprimată deafară urmează, alternațiunea cerebrală numită 
intipărire de întâiul grad se găsește în maximul său, de adân- 
«ime, fiindcă reacţiunea forței reparatrice organice n'a avut 
încă timpul și putinţa de a o micşoră. Deaceea in acel moment 
întipărirea de întâiul grad este percepută mai uşor și mai adânc 
de către organul inteligentii noastre. Dar actualitatea percep- 
{iunii exterioare mai are și un alt efect. Formaţiunea actuală a 
intipăriririi de întâiul grad, mai cu seamă când se face cu oare- 
care violență atrage după sine obiectivul organului percențiunii 
de al doilea grad, chiar când acesta se găsiă ocupat cu perce- 
perea altor întipăriri. Insă dacă obiectul exterior a încetat de 
a fi în contact cu simțurile noastre, atunci alterațiunea cerebrală 
produsă de dânsul începe a se tămădui ca să zie așă, de către 
puterea reparatrice organică; și astfel ea se micșorează încet, 
încet, până dispare cu totul, dacă nu este reînviată de către per- 
cepțiuini noi sau de către :maginațiune. In tot timpul acestei tămă- 
duiri, întipăririle de întâiul grad au fireşte o adâncime și o evi- 
dență cu mult mai mică decât în momentul percepțiunii extesicare. 

Când întipăririle de întâiul grad sunt slabe, și pe de altă 
parte organul percepțiunii de al doilea grad este lipsit de orice 
energie, atunci putem zice că mintea se afli într'o stare aşă 
zicând pasivă. Asta se întâmplă atunci când nu gândim la 
nimica, adică când gândiin cu totul rece și indiferent. In acest 
caz, ideile și judecăţile tot continuă încetișor a se formă și 
a se siccedă; dar noi abiă le zărim, și câteodată mai n'avem 
conștiință de dânsele. Această stare poate să meargă până la 
adormirea complectă a organelor cerebrale şi la lipsa com- 
plectă de conștiință. 

Dar organele cerebrale pot să, fie excitate de diversele cauze 
determinante șia stfel să fie puse într'o stare activă. Cauzele 
determinante, deși iau diferite forme și diferite numiri, după 
“cum vom vedea aiurea, nu sunt în definitiv decât cmoţiunile. 


Determinaţiunea care rezultă din acestea se numeşte voință sau 
instinct, după cum avem sau nu avem conștiință de dânsa. Dar în 
regulă generală voinţa este aceea care deșteaptă mintea şi-o 
determină să lucreze. 

Starea activă propriu zisă a organelor cerebrale se arată. 
sub trei forme: 

i. Organul percepţiunii de al doilea grad fiind excitat, pri- 
mește o mai mare cantitate de sânge spre a servi la repararea 
unei dezorganizări mai repezi; prin asta capătă mai multă, pu- 
tere; devine mai simţitor, mai plastic, şi prin urmare mai po- 
trivit spre a primi întipăriri de gradul al doilea: la cea mai silabă 
influență a întipăririlor de gradul întâiu. Această stare a orga- 
nului se numește atențiune. Aceleaşi imagini dezi sunt percepute 
mai bine când organul este atentiv. 

2. In acelaş timp în care organul inteligenței este atent, or- 
ganul percepțiunii de întâiul grad este asemenea în stare de ten- 
siune pentru aceleaşi motive şi aceleaşi efecte ca mai sus. De- 
aceea, cu cât concentrăm mai mult atențiunea noastră asupra 
unui obiect ce se află actual în contact cu simțurile noastre, cu 
atât întipărirea de întâiul grad a acelui obiect se adânceşte mai 
tare, devine mai clară pentru inteligență, și se conservă mai 
mult timp în memorie. Deaceea, iarăș când atenţiunea este în- 
dreptată asupra imaginii unui lucru ce nu se mai află la obiec- 
tivul simțurilor, încă și atunci această imagine se zugrăveşte 
mai viu și desine mai clară. Mai mult decât atâta: dacă la un 
lucru, pe care l-am văzut numai odată poate în vieața noastră, 
gândim ke muite orl, și în intervale cari se urmează într'o lungă 
curgere de timp, atunci imaginea respectivă se adâncește din ce 
în ce în memorie, întocmai ca imaginea unui lucru ce se :depune 
multe ori în contact cu simțurile noastre. 

lată cum se poate explică acest fenomen: 

Orice lucru exterior punându-se în contact cu simțurile 
noastre, produce o întipărire de gradul întâiu; și, aceasta din 
urmă la rândul său produce o emoţiune mai mult sau mai putin 
puternică. Dar fiindcă, după cum vom vedeă mai departe, con- 
tactul lucrului exterior cu capetele fibrelor nervoase are numai- 
decât de scop şi de efect producerea unei acțiuni reflexe, care 
în esența sa este una și nedespărțită; deaceea, în realitate, înti- 
părirea de gradul întâiu și emoțiunea determinătoare care rezultă, 
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Sunt una și aceeaș modificațjune a sistemului nervos, care modi- 
řicațiune însă își variază forma după deosebitele regiuni sau 
forme ale părții afectate a sistemului nervos. De aici urmează că 
odată ce imaginea 4 a produs emoţiunea A, apoi mai târziu rea- 
aprinderea acestei emoțiuni va zugrăvi totdeauna în memorie 
imaginea d, întocmai după cum şi această imagine va deșteptă 
totdeauna emoţiunea A. De altă parte este de observat că numărul 
emoțiuniloi este cu mult mai restrâns decât acel al lucrurilor 
externe și prin urmare al senzațiunilor. Deacolo urmează că 
aceeaș emoțiune poate fi produsă de mai multe feluri de ima- 
gini. Sa presupunem că fiecare din imaginile a, b, c, produce 
emoțiunea A. In acest caz e natural ca această emoţiune fiind 
odată deșteptată de către «a, să deștepte și ea la rândul său pe 
celelalte corelative ale sale adică pe imaginea b sau c. Cu chi- 
pul acesta imaginile b şi c, se reîntipăresc pe organul percep- 
țiunii de întâiul grad, fără ca obiectele exterioare corespunză- 
toare lor să se fi pus din nou în contact cu organele simțurilor, 
Imaginile b și c pot astfel să fie adâncite din ce n ce mai 
mult prin un fel de experiență internă, care are, întrun grad 
mai mic, aceleași rezultate ca şi experiența externă. 

Puterea de a reînviă astfel întipăririle de gradul întâi fără 
ajutorul experienței externe se numește imaginațiune învigori- 
toare. Acest fel de imaginațiune este necoontenit în activitate; 
căci, în puterea legii succesiunii şi asociaţiunii ideilor, imagi- 
nile și emoțiunile necontenite se redeșteaptă unele pe altele. 

Se înțelege că imaginile redeșteptate și invigorite de către 
imaginațiunea învigoritoare vor fi cu atât mai adânci, mai vii și 
mai clare, cu cât emoţiunile determinătoare vor fi mai violente, 
și prin urmare cu cât organele cerebrale vor fi într'un imai imare 
grad de tensiune sau atențiune. 

3. Trecem la a treia formă de stare activă! a organelor ce- 
rebrale. 

Pe lângă puterea de a învigori întipăririle de întâiul grad 
în întinderea lor actuală, eu mai pot strânge sau întinde acele 
întipăriri întrun mod indefinit. Astfel sub impulsineua voinței 
eu pot să-mi închipuiesc un om mic cât un șoarece, cât un 
purice; sau mare cât un turn, cât un munte; 'și așă mai departe 
până la nesfârşit. Asemenea o serie sfârşită de lucruri pot 
să mi-o închipuiesc nesfârşită. De altă parte, după cum vom 
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vedea când vom vorbi despre arta de a ajunge un scop, aceste: 
imagini strânse sau întinse se pot combină cu alte imagini, spre 
a da loc la tot telul de figuri creiate ce nu corespund cu 
realitatea lucrurilor externe. lată cum se poate explică acest 
tenomen: 

Am văzut că mai multe feluri de imagini ale lucrurilor 
exterioare pot să dea loc la una şi aceeaș emoțiune: astfel încât 
reaprinderea unei singure emoţiuni poate să dea loc la redeștep-- 
tarea mar multor imagini. De altă parte se știe, că o emoţiune 
poate să fie sau micşorată, înăbușită, sau aprinsă, exagerată, 
exaltată, de către o mulțime de cauze. Intre aceste cauze putem 
numără: împrejurările externe în cari cineva se află, temperamen- 
tul, și în genere toate stările fiziologice și ma: cu seamă cele pa- 
tologice. Dintracestea urmează că emoțţiunea A născută la înce- 
put din imaginea «, poate fi mai pe urmă micșorată, mărită; saw 
complicată de către diferite cauze, astfel că devine 4--X, Și 
fiindcă ea este în legătură de dependență cu imaginea «æ, apoi 
o face şi pe aceasta să devină q--x. 

Puterea de a croi astie! imagini ce nu corespund cu lucru- 
rile externe se numește irraginațiune creativi. 

lară atențiunea, imaginațiunea învigoritoare și cea creativă, 
la un loc se numesc imaginaţiune în înţeles larg. 

Arta de a ajunge un scop, Sau imaginațiunea inventivă. Sub 
acest titlu nu voiu trată de o facultate deosebită a sufletului, 
ci de facultatea percepțiunii raporturilor ajutată de imaginațiune 
şi aplicată la ajungerea unui scop. 


Instinctul, interesul sau pasiunile mă determină să fac 
tot ce este cu putință spre a ajunge la un scop oarecare. Din 
cauza aceasta mintea mea să încordează și caută să găsească 
mijloacele. Cu ajutorul atenţiunii şi a imaginațiunii nvigori-: 
toare, mă uit neclintit şi cu putere la ideia care îmi siujeșie de 
scop pentru a vedea în ce legături se află cu celelalte nenuină- 
rate idei. Şi fiindcă acest scop îini slujește necontenit ca punct 
de plecare şi de comparaţiune;, deaceea diferitele imagini nu 
mai suni comparate două câte două pentru a percepe raporiurite 
lor particulare; ci toate fiind comparate cu scopul, cie se gru- 
pează împrejurul unui centru, Deaceea totdeauna când două sau 
mai multe imagini sunt egale sub un punct de vedere oarecare 
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in raport cu scopul, ele se grupează spre a constitui o singură 
imagine compusă, și spiritul să conceapă astiel un singur ra- 
port între această din urmă imagine şi între scop, cu alte cu- 
vinte să facă o singură judecată. Aceasta se întâmplă tot din 
cauza necesității de a generaliză, care se arată în toate fenome- 
nele intelectuale. Să luăm câteva exemple: 


Insiinctul conservator îndemnându-mă să fac ce voiu face 
ca să mă îmbogățesc, caut cu atențiune pe receptaculul întipă- 
xirilor de întâiul grad, pentru a vedeă cu ce mijloace sau 
“cauze este in legătură directă producțiunea bogăției. Combina- 
iunile sau grupurile de imagini (mijloace) şi raporturile lor, cu 
scopul fiind percepute, cunosc calea ce trebuie să urmez. 


Fiind om de ştiinţă, îmi propun să descoper o cauză ne- 
cunoscută până acum, care să producă un efect dat; precum ar 
ti o mașină nouă, o nouă preparaţiune chimică, etc. Pentru a- 
ceasia mam decât să privesc cu atențiune în mintea mea ima- 
ginile efectului pentru a vedeă cu ce alte imagini, cauze, este ea 
în legătură. Și pentru a ușură totodată formarea și perceperea 
raporturilor noui pe cari le caut, n'am decât să înmulțesc şi să 
adâncesc în creierii mei imaginile lucrurilor respective prin ex- 
perienţa internă și mai cu seamă prin cea externă. 


După cum se ştie, în literatură și în artele frumoase se nu- 
meşte imaginaţiune, facultatea de a inventà, de a concepe, unită 
cu talentul de a zugrăvi concepţiunile sale foarte viu. Aceasta 
S'ar puteă numi imaginațiune inventivă propriu zisă. Ea se deo- 
sibeşte de celelalte arte de a ajunge un scop prin aceea că ea 
“operează: mai mult cu sentimentele. De exemplu: 

Fiind orator, îmi propun să fac să plângă de compătimire 
auditoriul meu, făcându-i descrierea unei nenorociri. Pentru a 
ajunge acest scop, privesc în mine cu toată puterea întipărirea 
sentimentului de compătimire, pentru a vedea cu ce alte ima- 
gini este el în legătură. Odată ce imaginile căutate sunt găsite, 
le reînviez, le reaprind, le exagerez chiar prin puterea ima- 
ginațiunii învigoritoare, pentru a le face să reproducă în mine, 
„compătimirea. In căldura acestui sentiment artificial, fiindcă toate 
întipăririle sunt mărite, văd mai bine deosebirile între legătu- 
rile cari unesc diferitele cauze cu efectul, adică, diferitele ima- 
gini cu sentimentul produs. Aleg imaginile cari sunt cauzele cele 
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mai directe şi ie reproduc înnaintea auditoriului meu. Efectul ce 
eie au produs asupra mea îl vor produce şi asupra auditoriului. 

Fiind poet, îmi propun să încorporez și să personilic ideia 
morţii; pe urmă să-i fac o descriere asttei, încât cetitorii sau 
auditorii închipuindu-şi-o, să simță aceeaș groază, deşi într'un 
grad mai slab, pe care ar simți-o când s'ar ailă în adevăr 
aemnințați de o moarte violentă, precum ar fi decapitarea de 
exemplu. Pentru a-mi ajunge scopul, caut să percep raportu- 
rile directe şi indirecte cari există între ideia morţii şi celelalte 
idei. Găsesc că imaginile cari sunt legate mai strâns cu moartea 
sunt acelea a nuui giulgiu, a unui sicriu, a unui schelet, a unui 
instrument care să poată ucide deodată o mulțime mare de fiinţe, 
precum ar fi o coasă, etc. Toate aceste imagini sunt deopotrivă 
în raport cu moartea, pentrucă fiecare din eie îmi deşteaptă cu 
aceeaş tărie ideia şi sentimentul morții. Fiind toate “egale în 
această privinţă, eu le concep la un loc ca pe o singură figură 
care se găsește astfel întrun singur raport cu ideia morţii. Prin 
urmare, voiu aveă în mintea mea o ființă închipuită pe care o 
presupun că ar fi aşă: Un schelet ruginit care iese fără să se 
mai sfiiască dintrun sicriu deschis, care poartă un giulgiu pe 
umere în loc de manta, şi o coasă lungă cu care trage brazdă 
printrun fâneţ de tot felul de vietăţi. Pe lângă acestea pot să 
mai adaog și alte imagini cari se află într'un raport îndepărtat cu 
ideia morţii și cari nu sunt prin urmare tot aşă de necesare ca 
imaginile de mai sus. Astfel pot să-mi închipuiesc că scheletul 
de mai sus iese fără să se mai sfârșească dintr'un sicriu ce 
se află în fundul unei peșteri adânci, negre ca smoala și prin 
crăpăturile căreia urlă crivățul şi picură umezeala. Odată ce 
am ajuns la acest punct, am înnaintea mea numai doi termeni: 
deoparte ideia morții, şi de altă parte figura creată Percepând 
legătura care le unește, voiu aveă o judecată generală. In 'ade- 
văr, raportul general ce concep, conține în sine toate raporturile 
particulare care leagă ideia morţii cu aceea a scheletului, cu 
a sicriului, cu a frigului, etc.; şi pe urmă el este mai strâns, 
mai direct și mai tare decât fiecare din raporturile particulare. 
In adevăr, aceeaș emoţiune fiind deșteptată de x imagini deștep- 
tătoare, ea însăș va fi de x ori mai puternică. Deaici rezultă 
că dacă voiu face descripţiunea figurii create mai sus înnaintea 
unui auditoriu, această figură va deșteptă ideia morţii și senti- 
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mentul relativ de groază, mai bine, mai repede și cu mai multă. 
putere decât tigura oricărui lucru existând în realitate în lumea, 
exterioară. Odată descripțiunea tăcută, figura morții va fi să- 
pată și oarecum fixată de imaginațiune pe creierul auditoriului, 
întocmai precum a fost fixată. pe creierul meu. Ea se va conservă 
de memorie ca orice altă imagine. Dar nu se va confundă nici- 
odată cu realitatea, cel puţin în mintea oamenilor moderni Și 
adulți, pentru motivele pe cari le vom vedeă aici mai jos. 

Astfel se întâmplă cu toate combinaţiunile și creatiunile li- 
terare, artistice și chiar mitologice. 

Despre gradele de intensitate şi despre calitatea puterii ima- 
ginative. Puterea imaginativă nu se află tot întrun grad la toţi 
oamenii. Ea variază cu etatea, cu sexul, cu constituțiunea sau 
temperamentul persoanei, cu punctul geografic al locuintei, cu 
naționalitatea, cu gradul de civilizațiune, etc. lată cum se pot ex- 
plică măcar în parte aceste deosebiri: 

Am văzut că puterea imaginativă atârnă de puterea cau- 
zelor determinante în genere, și de puterea voinței în specie, 
Insă gradul de tărie al acesteia atârnă de gradul de tărie al 
motivelor cari o determină. Motivele se împart în două clase, 
întâiu emoţiunile propriu zise, adică sentimentele și pasiunile; 
şi al doilea motivele intelectuale, adică maximele și considera- 
țiunile de prudenţă, de utilitate sau de interes bineînțeles, ect. 
Aceste motive, după cum vom' vedeă, nu tind decât la procurarea 
unor emoțiuni deosebite și plăcute întrun viitor îndepărtat; 
prin urmare, ele înșile nu sunt la urma urmei decât niște iemo- 
țiuni rafinate, reduse oarecum în stare latentă, dar cari, au în 
perspectivă niște emoţiuni mai înfocate. Și apoi este cunoscut 
de toată lumea care ştie a judecă că, în acţiunile cele reci și 
mai calculate ale noastre, noi nu lucrăm decât numai spre 
a ne asigură o satisfacțiune mai mult sau mai putin depărtată 
și durabilă, și pe care o avem în perspectivă în momentul când 
lucrăm. Motivele intelectuale sunt căpătate şi abstrase din ex- 
periență. Cu cât experiența va fi mai mare, cu atât și motivele 
intelectuale vor aveă mai multă stăpânire asupra voinței. De 
aceea aceste motive sunt mai puternice la cei culți decât la cei 
ignoranți, la cei bătrâni decât la cei tineri, la oamenii ce 
fac parte din popoarele civilizate decât la cei din popoarele 
barbare sau sălbatice. Omul ce face paste dintr'un popor civilizat, 
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mai cu seamă dacă e și cult, apoi profită atât de experienţa sa 
proprie, cât şi deaceea a umanității. Dimpotrivă, ia copii, la ig- 
noranți și la popoarele sălbatice, emoţiunile domnesc exciusiv, 
sau aproape exclusiv asupra voinței. Este de observat apoi că la 
acești oameni emoțiunile nefiind niciodată domolite, ele sunt 
de o putere și o violență necunoscute la oamenii judicioși. Dea- 
ceea la dânşii determinarea poate să fie atât de bruscă și de 
violentă, încât să facă ca să zic aşă, erupțiune în organele inte- 
lectuale şi să adâncească niște imagini redeșteptate sau create din 
închipnire, tot așă de tare, şi poate mai mult decât imaginiie iu- 
crurilo: reale, în momentul când acestea se află la obiectivui 
simturilor. Nu este tot așă la oamenii culți, la bătrâni, și la 
cei cari fac parte din popoarele civilizate. La aceştia emoțiunile 
sunt în luptă cu motivele intelectuaie, forțele acestor două gru- 
puri rivale neutralizându-se în mare parte, rezultă că voinţa se 
determină de o mică cantitate de putere ce mai rămâne liberă mo- 
tivului triumfător. De altă parte, la acești oameni, emoțiunile 
nici nu sunt de felul lor prea tari și violente; căci în tot cursul 
experientei trecute ele au fost îmblânzite, înfrânate, paralizate 
încâtva, şi oprite în dezvoltarea lor de către motivele intelectuale. 
Cu alte cuvinte, partea respectivă a sistemului nervos, nefiind 
desvoltată prin exerciţiu, prin gimnastică, s'a tocit şi a devenit 
mai puţin simţitoare. Aceste consideraţiuni explică, cred eu, pen- 
tru ce copiii, ignoranţii și sălbaticii au imaginațiunea mai vie 
decât ceilalți oameni. Dar se înțelege că și printre ceilalţi oa- 
meni poate să se găsească de aceia cu imaginațiune foarte vie. 
Aceasta poate fi datorită vre-unei stări patologice. Dar în acest 
caz, fenomenul nu mai are nevoie de explicare. 


Se știe că imaginile deşteptate de imaginațiunea învigo- 
ritoare, precum și acelea create de imaginațiunea creativă nu 
sunt confundate de noi cn imaginile formate actual de lucru- 
rile ce se pun în contact cu simţurile. Aceasta provine de acolo 
că cele depe urmă sunt mult mai adânc săpate pe creier decât 
cele dintâi. Aşă este regula generală. Dar am văzut mai sus că 
la unele naturi omenești, imaginațiunea poate să fie atât de a- 
prinsă din cauza emoțiunilor violente și puternice, încât să zu- 
grăvească pe creier figuri tot atât de vii şi de adânci ca şi 
cele zugrăvite de experiența externă: în acest caz, omul nu mai 


96 


poate deosebi realitatea de ficţiune sau părere. Iată câteva exem- 
ple la cari se aplică această regulă: 

Un copii fiind singur, vede în obscuritate un câine, necu- 
noscut care-i trece pe dinainte cu fuga. Imaginea câinelui este 
tât de rău definită în capul copilului, și de aită parte, groaza 
și Spaima care-l apucă sunt atât de puternice încât deşteaptă 
exagerează și combină în mintea lui toate imaginile cele mai în- 
fiorătoare; și totodată figura compusă care rezuită este săpată 
pe creier cu atâta vioeință, încât se adâncește întocmai ca o 
imagine a unui lucru real. In acest caz copilul va crede și va 
spune de bunăcredință că a văzut un bivol nare, negru, cu ochi 
de foc, cu aripi, cu ghiare ce erau să-l apuce, etc. 

Un asasin, mustrat cumplit de conştiinţă, adică, schingiuit 
de o emoţiune posibilă şi puternică, vede, sau mai bine, i se 
pare că vede în realitate, fantoma victimei sale. 

Un pustnic care arde de dorinţa de a fi onorat cu vre-o 
arătare cerească, de a vedeă, de exempiu, fața Maicii Domnului, 
vede în realitate o Maică Precistă şezând cu copilul în brațe 
pe un tron înnalt, întocmai precum o vede pe icoane. 

In evul mediu toată lumea vedeă pe dracul sub toate tufele 
și în toate ungherele, îndată ce eră ceva întuneric. Astăzi chiar, 
acel care are credința nestrămutată că în cutare pivniță se 
plimbă noaptea o stafie, va vedeă acea stație negreșit îndată ce 
va intră noaptea în locașul ei; care credință nu este altceva, decât 
un sentiment ajuns în stare cronică și fixă; adică care consistă 
într'o întipărire permanentă asupra sistemului nervos, și care 
deşteaptă pe creier imaginile relative la dânsa, ori de câteori 
împrejurările sunt favorabile. 

Toate aceste fenomene și altele deasemenea se explică, mi 
se pare, destul de bine după teoria imaginaţiunii, stabilită de mine. 
Până acum, pentru a explică aceste fenomene, se admiteă, pe cât 
știu, că persoanele vizionare, în genere, aveau halucinațiune, a- 
dică, aveau zmintite chiar organele simţurilor. Insă nu se poate 
admite că toți oamenii din evul mediu aveau halucinațiune, fiindcă 
vedeau pe dracul. Nu se poate admite asemenea că toţi copiii au 
halucinaţiune, fiindcă prin întuneric văd de frică tot felul de ară- 
tări. Este de observat apoi că adevărata halucinațiure dă loc la 
percepțiuni false în orice împrejurări s'ar găsi bolnavul; pe 
când arătările de mai sus se produc de ordinar la întuneric, adică 
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atunci când nici un lucru din lumea exterioară nu produce în 
creier actualmente o imagine bine definită, care să ocupe inintea 
Și să o scoată de sub stăpânirea imaginii deșteptate de imagi- 
națiune. 

Tot idupă principiile stabilite mai sus, se poate explică cum, 
în toate timpurile, și mai cu seamă pe timpul copilăriei umanităţii 
şi a popoarelor, s'au ivit poeţi în adevăr inspirați, :cari au crezut 
ei înşişi de bunăcredință în realitatea închipuirilor lor fantastice. 
In regulă generală, toţi fondatorii de religiuni, toţi revelatorii lu- 
crurilor dumnezeeşti sau profeţii, au fost de bunăcredință, cu 
foarte puţine excepţiuni. Dar se înțelege că, cu câţ lumea genti, 
trânește, cu atât capătă mai multă experiență, cu atât puţerea 
și rolul imaginațiunii scade, şi numărul visătorilor de bunăcre- 
dință se împuţinează. 

Din natura chiar a imaginațiunii, după cum am explicat-o. 
mai sus, rezultă că aceasta este o facultate sufletească, care foarte 
uşor poate să inducă în eroare pe om. Iată câteva exemple de 
fapte cari se petrec în toate zilele: 

Presupun că în tinerețele mele am fost jefuit într’ o, pădure 
de doi hoți. Insă, pentru a da o mai bună idee de voinicia mea, 
spun la toată urna că am fost nevoit să cedez la o bandă fde 
șase hoți. Spunând și răspunând aceasta în toată vieața mea, 
se 'ntâmplă că imaginea bandei reale de doi hoți se șterge dela o 
vreme din memorie, din cauza lipsei de amintire sau readâncire; 
pe când imaginea croită care reprezintă banda de şase hoţi este 
de atâtea ori readâncită, încât dela o vreme, o iau cu însumi 
drept expresiunea realității. Dacă la bătrânețe aș da pestei o 
veche constatare autentică, că am fost jefuit numai de doi hoți, 
aș puteă atunci să protestez din toate puterile șir să susțin de 
foarte bunăcredință că, acei cari au făcut constatarea au, minţit. 
In chipul acesta toţi mincinoșii ajung să creadă dela o vreme ei 
înşiși totul, sau parte din minciunile lor. 

Al doilea exemplu de înșelăciune a imaginațiuhnii îl iau din. 
introducțiunea făcută de Darwin la cartea sa „Expresion of 
the emotions”. După ce spune cât e de greu studiul expresiunii, 
fiindcă mișcările feței sunt de ordinar foarte uşoare şi fugitive; 
apoi Darwin zice că, imaginațiunea ne poate foarte uşor induce 
în eroare în asemenea studiuri; căci, dacă după natura împreju- 
rărilor, noi ne așteptăm să vedem o expresiune oarecare, apoi 
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imaginăm în realitate prezenţa ei. Mai departe spune că, văzând 
pentru întâia oară fotografiile lui Duchenne, cari exprimară: 
diferite emoţiuni, a căror denominaţiune era scrisă în josul 
jotografiilor, a rămas uimit de admiraţiune văzând aiâta adevăr 
în execuţiunea lor. Mai pe urmă a arătat acele fotografii la mai 
mulți amici, acoperind însă cu mâna ceeace eră scris dedesubtul fo- 
tografiilor. Mirarea lui fu mare, când văzu atunci că amicii lui nu 
ghiceau de multe ori nici măcar numeie emoţiunilor exprimate, 
necum admirau asemănarea lor. 


Precum la întuneric, imaginaţiunile aprinse crează statii, 
draci şi alte arătări, din cauză că obscurițatea împiedică simțul 
vederii de a trimite creierului imagini bine definite și stator- 
nicite cari să fixeze şi să ocupe atențiunea minţii; tot așă imagi- 
națiunea ne face să vedem ceeace ne așteptăm să vedem, în 
toate ocaziunile și locurile unde lucrurile de perceput sunt con- 
fuze, fine, delicate şi cu greu de prins. Astfei, de exemplu, 
dacă ni s'a spus că cutare persoană este atât de bolnavă și 
slabă, încât trebuie să moară peste câteva zile; apoi ducându-ne 
la acea persoană ni se pare că vedem în adevăr în expresiunea 
și atitudinea sa pecetea neîndurață şi nerevocabilă a morții. Cauza 
este că încă de când am fost informați despre boala persoanei 
în chestiune, s'a format în capul nostru imaginea omului murind. 
Această imagine a deșteptat o emoțiune corespondentă. Această 
emoţiune s'a aprins, şi sa umflat, s'a exagerat din cauza a 
o mulțime de împrejurări, şi în specie din cauza combinării sale 
cu alte emoțiuni, precum: cu dragostea ce avem pentru persoana 
bolnavă, cu teama de a nu auzi că a murit, cu nerăbdarea de 
a o vedeă, cu îndoiala, etc, emoțiunea deșteptată la întâia 
înştiinţare de către imaginea omului murind, fiind astfel împuter- 
nicită, fadâncește și ea la rândul său mai mult imaginea corela- 
tivă. Pe urmă, când ne aflăm în faţa bolnavului, imaginea stărei 
lui e dejà formată în capul nostru; și percepțiunea directă, prin 
simțul vederii, nu face decât să corecteze imaginea cu care am 
venit acasă. Insă fiindcă și emoţiunea cu care am venit de acasă, 
are o parte activă în formarea întipăririi de întâiul grad, deacolo 
urmează că, cu cât această emoţiune va fi mai adâncă, cu atât ea 
va contrariă perceperea justă prin simțul vederii; cu atât cu cu 
alte cuvinte, va falsifică perceperea asta din urmă. 

In genere, se poate zice că, toideauna când cineva e prevenit 
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în privința unui lucru, are dejà săpată în capul său o imagine 
sau idee, pe care niciodată sau foarte greu, o poate desrădăcinà 
sau modifică în totul perceperea efectivă și directă a acelui lucru. 
Pentru acest motiv, prevenţiunea e una din principalele cauze 
cari fac ca teoriile și ideile nouă, fie ele cât de adevăraie, să hu 
tie admise de către oamenii crescuți şi nutriți dejà cu credinţele 
vechi. Deaceea ideile nouă nu vor puteă fi judecate şi pricepute 
decât de o generaţiune viitoare, care la intrarea sa în iu me, 
va găsi ca hrană a inteligenţei sale, atât ideile, admise, cât şi 
cele expuse și neadmise în timpul generaţiunilor anterioare. 
Amândouă aceste ordine de idei oferindu-se cu aceeaș autori- 
tate la spiritele neprevenite, vor puteă fi apreciate mai bine. Este 
adevărat că chiar în generațiunea în care se propun ideile nouă, 
sunt oameni cari pot să le aprecieze şi să facă abstracțiune ide 
credințele vechi. Dar acești oameni sunt tot aşă de rari şi de 
superiori ca și înşişi propuitorii şi concepătorii ideilor noi. 


V. Memoria. 


Memoria' este proprietatea ce are organul percepțiunii de 
întâiul grad de a conservă mai mult sau mai puțin întipăririle 
de întâiul grad. Aceste întipăriri, după cum știm, pot fi sau 
imagini de ale obiectelor externe, sau fracțiuni; adică trăsături 
ce fac parte din acele imagini, sau legături dintre două! sau mai 
multe trăsături. Toate aceste întipăriri, consistând în adevărate 
alterațiuni organice, se tămăduesc, adică se şterg din memorie cu 
timpul. Dar ele pot fi nu numai menționate pentru un timp 
nesfârşit, ci încă și învigorite prin două mijloace: 1) prin re- 
peţirea experiențelor externe cari le-au dat naştere; 2) prin adân- 
cirea întipăririlor cu ajutorul imaginațiunii învigoritoare, ceeace 
constituie experiența internă, 

Prin imaginaţiunea creativă mărim sau micşorăm exten- 
siunea imaginilor; prin meditațiune descoperim raporturi noi 
între lucruri și idei; prin arta de a ajunge un scop, grupăm o 
sumă de idei și de imagini din cari facem un mănunchi, o figură 
complexă, dar unică. Toate aceste creaţiuni sau descoperiri sunt 
fixate în memorie și încorporate, ca să zic aşă, de către imagina- 
țiunea învigoritoare. Cu chipul acesta, regăsim în memorie re- 
zultatul meditaţiunilor și experiențelor noastre din trecut. 

Sa făcut o obiecțiune copilărească la teoria materialistă 
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a memoriei S'a zis că dacă formațiunea şi conservațiunea ideilor 
ar aveă de bază niște modificaţiuni materiale în creier, atunci 
ar fi cu neputinţă ca ideile să fie păstrate de memorie mai mult 
decăt un scurt moment; din cauză că moleculele materiale ale 
creierului, ca și acelea ale oricărui alt organ se schimbă necon- 
tenit în urmarea funcțiunii de asimilaţiune și disimilațiune. Fără 
a intră în alte dezvoltări, voiu răspunde numai că întipăririle 
din memorie nu dispar sub influența schimbării moleculelor de- 
cât puțin câte puţin; întocmai precum dezvoltarea unui muschiu 
exercitat sau o rană dispare încet, încet, și numai. dacă cauza 
care le-a produs a incetat și nu se mai repetează. 

Numai după teoria materialistă a memoriei se pot explică 
diversele fenomene ale boalelor mentale. In adevăr, organul 
percepţinuii de întâjul grad poate să se îmbolnăvească ca orice 
alt organ. In acest caz întipăririle de întâiul grad se vor dilată. 
Şi dacă organul este inflamat uniform în toate părțile sale, atunci 
întipăririle vor fi asemenea uniform dilatate, adică numai exa- 
gerate; dar dacă intlamaţiunea afectează într'un mod deosebit 
diversele părți ale organului, atunci întipăririle vor suleri o 
dilatațiune neregulată, neuniformă; cu alte cvuinte părticelele 
din cari se compun imaginile, adică trăsăturiile, se vor găsi des- 
locuite, şi prin urmare în legături nouă la fiece moment. Din a- 
ceastă cauză, organul percepțiunii de al doilea grad, chiar să- 
nătos fiind, nu poate percepe decât raporiuri false, schimbă- 
toare și fugitive. Această stare a organelor dă loc la judecățile 
false, la combinaţiunile și creaţiunile nelogice și bizare ale oa- 
menilor nebuni sau cu delir. Se înțelege că această falsitate de 
percepțiune de care vorbim nu trebuie a fi confundată cu aceea 
care provine din halucinațiune. Căci, halucinatiune este atunci 
când organele simţirilor fiind bolnave, trimit impresiuni false 
la celelalte organe ale sufletului. 

Percepţiunile din timpul boalelor mentale *dispar în genere 
cu totul din memorie, îndată ce organele respective s'au însănă- 
toşit. Dacă cu toate acestea sunt persoane cari după ce s'au tă- 
măduit își aduc aminte de ceeace au văzut și făcut în timpul 
nebuniei sau al delirului, aceasta însemnează că boala a lăsat 
urme, cicatrice pe creier. Şi odată ce aceste urme au fost, după 
încetarea boalei, repercepute și prin urmare readâncite prin ima- 
ginațiunea învigoritoare, ele se conservă în memorie ca orice <Ită 
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percepţiune normală. Insă nu trebuie a crede că aceste percepţiuni 
false sunt confundate cu realitatea. Percepţiunea actuală a lu- 
«rurilor şi comparațiunea împiedică orice confuziune în privința 
aceasta. 

E ioarie probabil că organul memoriei ocupă cea mai mare 
parte a creierului cugetitor. Căci întipăririle conservate, fiind 
modificațiuni materiale, au nevoie de spaţiu, și aceste întipă- 
riri se găsesc într'un număr imens, mai cu seamă în capul oame- 
nilor erudiţi. E probabil apoi că fiecare fel de cunoştinţe, şi 
mai departe fiecare cunoștință, sunt păstrate în subdiviziuni 
corespunzătoare de ale organului memoriei. Ceeace ne face să 
admitem această probabilitate este că, memoria nu e tot întrun 
tel de lovită de către toate leziunile cerebrale. Astfel, sunt leziuni 
scari ne fac să pierdem numai aducerea aminte a lucrurilor con- 
crete. S'au văzut chiar bolnavi cari au uitat din limba sa toate 
substantivele, şi numai pe acestea. 

Nu e imposibil ca lucrurile să se fi petrecând! după cum 
am presupus întrun loc mai sus, că adică fiecare imagine pri- 
mitivă s'ar întipări deodată pe mai multe fibre nervoase, şi că 
în fiecare din aceste fibre sar întipări câte o trăsătură sau păr- 
ticică a lucrurilor externe, sfar percepe de un organ special. 
Fiecare fibră ar acumulă dealungul său impresiuni identice cu 
atât mai numeroase, cu cât şi experiența noastră este mai mare. 
In chipul acesta, ideile gererale şi funcțiunea generalizaţiunii ar 
câștigă cu atât mai mult, cu cât am posedă un depozit mai 
mare de cunoștințe. Căci, când pe o fibră sar inșiră o mare 
cantitate de trăsături identice, atunci ideia abstracţă săpaţă 
in acea fibră ar țineă în legătură toate imaginile particulare din 
cari sunt absțrase şi de cari se țin încă trăsăturile identice: cu 
alte cuvinte, toate imaginile particulare în chestiune pot fi cu- 
prinse de o singură idee, adică pot fi considerate sub un singur 
punct de vedere. Şi când depozitul cunoștințelor noastre ar 
fi atât de mare, încât fiecare calitate particulară din lumea ex- 
terioară să fie de foarte multe ori repetată pe fibra respectivă, 
atunci am fi în stare ca, din orice punct de vedere, să putem con- 
sideră un număr dinceînce mai mare de lucruri. Astfel sar ex- 
pică pentru ce omul, cu cât câștigă cunoștințe, cu atât ideile 
dui generale se înmulțesc și se lărgesc. Dar oricare ar fi dispozi- 
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țiunea și natura suborganelor memoriei, e destul să constatăm: 
probabilitatea existenței acestor suborgane. 

Dacă în adevăr la fiecare calitate a lucrurilor corespunde un: 
suborgan special, care îi primește întipărirea, atunci numărul. 
feţelor, sub cari noi putem consideră lucrurile, este. limitat prin. 
numărul suborganelor. Noi putem să considerăm un. lucru sub +: 
fețe, pentrucă avem x suborgane cari sunt afectate întrun mod- 
deosebit de acelaș lucru; în timp ce un animal inferior nu poate 
concepe decât x —a calități pentrucă mare decât x —a subor-- 
gane de percepţiune de gradul întâiu. In această ipoteză se ex- 
plică pentru ce, suind scara animală, inteligența creşte în ra- 
port direct cu massa cerebrală, lar dealtăparte se poate presupune 
că, dacă omul continuă progresul vieţii organice pe pământ, 
el va câștigă, întrun viitor îndepărtat, un creier şi mai mare 
că el va aveă x-ta suborgane de întâia percepțiune şi va pu- 
teà, prin urmare, concepe lucrurile sub x-a feţe. Gimnastica in~ 
telectuală a indivizilor și transmiterea, prin ereditate, vor înde- 
plini acest progres organic. 


VI. Conştiința despre sine '). 


Am ajuns la chestiunea cea mai dificilă. Nici un sistem fi-- 
lozofic, pe cât știu, wa putut, până acum, să se laude că ar 
fi putut da o explicație plauzibilă a conștiinței de sine. Deaceca, 
toată lumea s'a învoit să creadă și să susție că conștiința se: 
simțeşte, dar nu se explică. Neapărat că noi nu avem altă pre-- 
tențiune decât aceea a unei modeste încercări. 

Inainte de a intră în această chestiune, voiu constată încă: 
odată o proprietate caracteristică a organului percepțiunii de 
al doilea grad. 

Am zis că organul percepţiunii de întâiul grad trebuie sč: 
ocupe cea mai mare parte din creierul cugetător, pentrucă el 
conţine în acelaş timp un număr imens de modificaţiuni mate-- 
riale, care trebuie să se întindă în spațiu. Nu este tot așă cu 
organul percepţiunii de al doilea grad. Acesta nu conservă în- 
tipăriri. Şi apoi chiar când percepe el nu poate cuprinde, adică 
mu poate reproduce mai mult de o întipărire de întâiul grad. 
Sunt persoane care se laudă că pot să gândească deodată la 


1) Aiei nu e vorba de conştiinţa morală despre care vom trată 
mai departe. 
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“trei, patru lucruri. Dar chiar acele persoane mărturisesc că 
«unul din acele lucruri este totdeauna văzut mai clar decât cele- 
lalte. Şi apoi este de observat că succesiunea ideilor curge, câte- 
odată, atât de repede, încât un rău observator ar puteă să ia 
„o percepţiune succesivă drept una simultană. Dacă organul per- 
<epţiunii de al doilea grad nu poate percepe mai multe lucruri 
sau foarte puține lucruri deodată, e probabil că organul însuș 
este simplu, fără subdiviziuni şi de un volum mic. Din imposi- 
bilitatea de a concepee mai multe lucruri deodată decurg două 
urmări: 1) Trebuinţa de a generalizà pentru a concepe mai 
multe lucruri sub o singură figură, de unde rezultă funcțiunea 
generalizaţiei şi acea a percepţiei raporturilor; și 2) Trebuința 
de a percepe ideile unele după altele, de unde rezultă asociaţiu- 
nea, sau mai bine, succesiunea ideilor. Dar tot din această uni- 
tate simplă și nediviză a organului și a funcțiunii percepţiei de 
al doilea grad poate că rezultă unitatea și indivizibilitatea eului 
-nostru. 


Să revenim acum la chestiunea conştiinţei despre sine. Acea- 
stă conştiinţă se subdivide în două părți bine distincte, adică: 
concepția eului distins de celelalte lucruri; şi al doilea, conști- 
inţa funcţionării. diferitelor facultăți ale sufletului. 

După cum vom vedeă aiurea, orice impresiune, şi mai departe 
orice stare a organelor perceptive, produce o impresie generală 
în întregul sistem nervos, adică în întregul stat moral; și acea- 
stă impresiune care ia numele generic de emoţiune, se traudce 
apoi prin o întipărire de întâiul grad. Organul percepțiunii de 
al doilea grad nu face excepţie la regulă. De acolo urmează, 
că orice grad de intensitate, orice modalitate, orice calitate a 
funcţiunii intelectuale, trebuie să se oglindească pe receptaculul 
întipăririlor 'de întâiul grad. Tot de acolo urmează că, orice ima- 
gine a lucrurilor exterioare, este în principiu unită cu: imagina 
emoţiei actuale care provine din funcționarea actuală a minții. 
Cu alte cuvinte, percepțiunea fiecărui obiect exterior ne dă 
în principiu o imagine de întâiul grad, compusă din o mulțime 
„de elemente sau trăsături, și printre aceste elemente, se găsesc 


şi acele care reprezintă modalităţile percepției lucrului. Acestea 
fiind stabilite, să vedem ce se întâmplă atunci când avem o 


experiență mai întinsă, adică atunci când numărul imaginilor 
ducrurilor exterioare s'au înmulțit. Ştim de mai sus ci acumu- 
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larea întipăririlor de întâiul grad dă loc Ia abstracțiunea trăsă- 
turilor din care se compun acele întipăriri; şi că astfel căpătăm; 
ideile abstracte. Insă şi modalitățile percepţiei nu sunt, în prin-- 
cipiu, decât niște elemente din imaginile lucrurilor percepute; 
prin urmare și cle se vor abstrage. Se înțelege că, odată fiind. 
abstrase, aceste elemente se supun la operaţia generalizațiunii.. 
Toate cele identice sau asemănătoare, constituiesc o singură tră- 
sătură, cu o singură denominațiune. Cu chipul acesta, toate mo- 
dalitățile activității sufletului se reduc la un număr oarecare de: 
grupuri, de feluri, pe care noi le numim facultăți sufleteşti. 
Acum este ușor de înțeles că, dacă noi avem conștiință de fa- 
cultățile sufleteşti şi de jocul lor, asta se întâmplă pentrucă, 
pe creierul nostru se află nenumărate întipăriri de gradul întâiu,. 
generale și particulare, care zugrăvesc în detail fazele acelui 
joc. Să fie însă observat că în privința percepţiei. nu este nici o» 
deosebire esenţială între imaginile lucrurilor exterioare și între 
acele ale modalităţilor percepţiunii. Deaceea, după cum avem: 
conștiință de lucrurile exterioare, care vin în contact cu simțu-- 
rile noastre, tot pentru acelaș motiv avem conștiință și de facul-- 
tățile noastre sufletești. Poate însă să fie o deosebire între a- 
ceste două feluri de conştiinţe, încât priveşte gradul de intensi-- 
tate și claritate. Astfel jocul facultăţilor intelectuale producând. 
niște emoțiuin foarte slabe și fine, nu poate da loc la niște înti-— 
păriri respective de gradul întâiu, decât întrun creier foarte dez- 
voltat, plastic, sensibil. Deaceea conștiința facultăților sufletești: 
nu poate să se arate decât la animalele superioare, și în urma 
conștiinței lucrurilor percepute. 

Să trecem acum la conștiința eului”. 

Am văzut mai sus că cu cât omul are mai multă experiență,. 
cu cât el se află pe un grad mai mare de progres, cu cât 
creierul său a ajuns prin exercițiu a fi mai simțitor, cu atât ef 
capătă dinceînce mai multe idei generale care tind necontenit 
către o singură unitate. Tot acesta este motivul pentru care urn 
creier foarte simțitor ajunge a abstrage din toate facultățile in-- 
telectuale ideia generală care le conține pe toate, şi zare nu 
este altceva decât ideia personalităţii proprii sau a eului. lată 
procedura prin care se ajunge la acest rezultat: fiecare facultate- 
intelectuală imprimă pe receptaculul întipăritor de gradul în- 
tâiu, o trăsură comună, reprezentând faptul simplu al funcționării 
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«Organului percepției de al doilea grad, și apoi o mulțime de 
„alte trăsături, reprezentând diferitele modalităti ale funcționării 
“ŞI care variază cu diferitele facultăți şi cu împrejurările în care 
„acestea se află. Trăsătura comună de care este vorba fiind mult 
„mai subtilă decât acele care reprezintă facultăţile îndeosebit, 
nu poate fi fonnată decât pe un creier mai plastic decât acel 
«care a ajuns mai la gradul de a avea cunoștință de facultăţile 
intelectuale. Deaceea conștiința eului nu se poate formà decât 
in urma tuturor celorlalte conştiinţe. Dovadă despre aceasta este 
“că copilul mic vorbeşte de sine la a treia persoană, chiar atunci 
când el are o conștiință despre ceeace simțește. 

Ideia eului are câteva proprietăți caracteristice care se îns 
teleg de minune când se ţine seama de ceeace am zis asupra for- 
mațiunii ideilor. 

Pentru a explică abstracțiunea, am luat mai sus un exemplu 
în care am presupus că toată vieața mea nu percepusem alt 
„obiect decât un băț roșu, cu formă și dimensiuni determinate. 
Am văzut acolo că a trebuit să văd și alte bastoane 'dd coloare 
deosebită, pentru a pute separă intelectual bastonul meu de 
coloarea sa roșie. Asemenea a trebuit să taiu bățul; meu în mai 
„multe bucăţi, şi să percep aceste bucăţi, pentru a puteă concepe 
în sfârșit că băţul meu este divizibil nu numai intelectual dar 
pisic. In scurt, pentru ca noi să concepem că un lugru este divi- 
zibil, trebuie numaidecât să fi perceput în vieaţa noastră măcar 
încă un alt lucru care să aibă oarecare caracter! Comun cu cel 
dintâi. Apoi ideia eului este indivizibilă pentrucă  întipărirea 
sa de întâiul grad este singură de specia sa, și nu are nici-o cali- 
tate comună cu celelalte lucruri. Și ea este singură de specia isa, 
pentrucă creierul nostru n'are decât un singur organ al percep- 
tiei de al doilea grad, cu o singură functionare, întocmai după 
cum are o singură funcționare pentru simțul vederii, una, pentru 
simțul auzului, și aşă mai departe. Dar ceeace face ca eul să 
se deosebiască esențial de facultăţile sufletului considerate în- 
„deosebi, este că aceste din urmă sunt susceptibile de a variă (în 
mai mult sau mai puțin; cu alte cuvinte, aceste, sunt divizibile 
în cantitatea puterii desfășurătoare la funcționare. Fu? din con- 
trä este invariabil, şi iată pentru ce: Pe când funcționează or- 
ganul percepţiei de al doilea grad, toate emoţiunile, facultățile 
&ntelectuale, și chiar vointa, variază în gradul lor de intensi- 


106 


tate; astfel încât ele pot trece dela maximul activității până 
la un grad nesfârșit de mic, şi, însfârșit, până la încetarea com- 
pletă a funcţionării lor. In tot timpul acesta o facultate, adică 
o modalitate a activităţii intelectuale, poate încetă sau a se 
stinge, în timp ce altă modalitate poate luă naștere și a se întărl. 
Toate aceste varietăți sunt zugrăvite prin tot atâtea întipăriri 
de întâiul grad. Dar tot timpul acestor muriri şi învieri, slă-- 
biri şi întăriri ale diferitelor modalităţi de activitate, functiona- 
rea însăş a organului percepțiunii de al doilea grad, nu încetează 
un singur moment; ea continuă a produce o întipărire de întâ-— 
iul grad totdeauna identică cu sine însăș, care esta percepută 
drept eul invariabil. Prin urmare, e€ destul ca o singură modali- 
tate a activității intelectuale să subsiste încă cu un oarecare” 
grad de putere, pentru ca ideia eului să urmeze a se formă tot 
cu aceeaș putere. Dar dacă toate modalitățile de activitate slă- 
besc la un loc și tind a se stinge, cu alte cuvinte, dacă func-- 
ționarea însăș a inteligenţii este slăbită de tot, atunci se înţelege 
că această funcţionare nu poate zgudui destul de tare conducă-— 
torii nervoși, încât să formeze oO întipărire de întâiul grad. Așa 
dar, organul inteligenței funcționează cu putere sau nu. In 
cazul întâiu el dă loc la formarea imaginii invariabile a funcțio- 
nării sale, în al doilea loc el nu dă loc la nici o imagine; 
astfel că eul este totdeauna identic cu sine însuş. 

Eul mai este imaterial şi fără dimensiune, pentrucă el nu este 
decât o funcţionare, o forță în activitate. In aceste puncte el 
se aseamănă cu toate facultăţile sufletului. 

Insfârșit, noi concepem eu? nu numai ca distinct, dar ca © 
pozițiune cu lumea externă. Aceasta se înțelege foarte bine 
când ne aducem aminte, deoparte că întipărirea de întâiul. graă 
a eului mare nimica comun cu celelalte întipăriri; şi că de altă 
parte, atât cea dintâi cât și celelalte de al doilea se găsesc 
pe acelaș receptacul. Lipsa de legătură materială între aceste 
două feluri de întipăriri se numește raport de incapabilitate, 
după cum știm. 

In scurt, cul este absolut indivizibil, fără dimensiuni, ima- 
terial şi deosebit de toate lucrurile din lumea externă, cu care 
se găseşte în opozițiune. 

Este bine înteles că noi nu avem conștiință clară, nici de 
jocul facultăţilor intelectuale, nici de personalitatea noastră, 
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«decât atunci când considerăm cu atențiune numai şi numai înti- 
păririle de întâiu grad formate de către funcționarea organelor 
intelectuale. Dar dacă mintea noastră este ocupată, de exemplu, 
«cu imaginea unui obiect exterior, atunci facultățile noastre func- 
ționează fără să avem conștiință de dânsele; întocmai după cum 
mu avem conștiință de acest obiect când gândim la facultăţile 
sufletului. 


Aici cred că este oportun' să amintesc şi să, combat o celebră 
opiniune a lui Auguste Comte asupra metodei după care sunt 
studiate facultăţile sufletului de către metafizici. 

După ce stabileşte că studiul facultăţilor intelectuale nu ṣe 
„poate face cu succes decât pe calea obiectivă, care este calea 
filozofiei pozitive, apoi A. Comte continuă precum urmează: 

„Filozofia pozitivă, începând dela Bacon, a devenit dince- 
„„„înce mai preponderentă; ea a căpătat astăzi, indirect, un ascen- 
„„dent așă de mare chiar asupra spiritelor celor care au rămas 
„mai străine de imensa sa dezvoltare, încât metafizicii cari, se 
„dedă la studiul inteligenţei noastre n'au putut speră să mai 
„oprească decadența pretinsei lor științe, decât luându-și deseamă 
„să prezinte teoriile lor ca fiind şi ele fondate pe observațiunea 
„faptelor. Pentru acest scop, ei şi-au închipuit, în timpurile din 
„urmă, că trebuie a deosebi prin o subtilitate foarte curioasă 
„două feluri de observaţii deopotrivă de importante, una exteri- 
„oară, alta interioară, şi din care cea depe urmă este destinată 
„numai pentru studiul fenomenelor intelectuale. Nu este locul 
„aici de a intră în discuțiunea specială a acestor sofisme funda- 
„mentale. Trebuie să mă mărginesc a arătă consideraţiunea 
„principală care dovedește lămurit că această pretinsă contem- 
„„plațiune directă a spiritului de către el însuș este curat o 
-piluziune. 

„Nu e mult timp [de când unii credeau că au explicat viziunea 
„Zicând că acțiunea luminoasă a corpurilor determină pe retină 
„tablouri care reprezintă forme și colori exterioare. La aceasta 
„fiziologiştii au răspuns cu drept cuvânt că, dacă impresiunile 
„luminoase şi-ar-exercită acţiunea lor ca imagini, atunci ar tre- 
„bui un alt ochiu ca să le privească. Nu s'ar puteă zice tot aşă 
„încă cu mai mullă dreptate și despre cazul prezent. 

„In adevăr, e ușor de înțeles că, prin o necesitate invincibilă, 
„Spiritul omenesc poate observă direct fenomenele, afară de ale 
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„sale proprii. Căci de către cine s'ar puteă face această ob- 
„servațiune? Inţelegem că, în privința fenomenelor morale, omu: 
„Să se poată observă pe sine însuși încât priveşte pasiunile 
„care îl animează, pentru rațiunea anatomică, că organele care 
„sunt locașul pasiunilor sunt deosebite de acele destinate la 
„funcțiunile observatrice. Cu toate acestea, deși fiecare a putut să. 
„facă asupra-și băgări de seamă de felul acesta, totuș ele nu ar 
„puteă de sigur să aibă vreodată mare importanță ştiinţifică, din: 
„cauză că mijlocul cel mai bun de a cunoaşte pasiunile va fi 
„totdeauna acela de a le observă pe din afară; căci orice stare 
„ae pastunc foarte aprinsă, adică tocmai acea stare care ar fi mai 
„de trebuință ca să fie examinată, este necesar incompatibilă cu: 
„Starea de observaţie. Dar, cât priveşte fenomenele inteiec- 
„tuale, este evident că nu este cu putință să le observăm tot 
„astfel, în timp ce ele se execută. Individul ce gândește nu poate 
„să se despartă în două, din care o parte-să raţioneze, în timp 
„ce cealaltă parte ar privi cum cea dintâi raționează. Organul 
„observat și organul observator fiind, în acest caz, identice,. 
„cum ar puteă să aibă loc observațiunea? 

„Această pretinsă metodă psihologică este deci radical nulă 
„în principiul său. Deasemenea să vedem la ce procedeuri cu to- 
„tul contradictorii conduce îndată! Deoparte, ți se recomandă 
„să te izolezi, pe cât va fi cu putință, de orice senzațiune exte- 
„rioară, şi mai cu seamă trebuie să te abții dela orice lucrare 
„intelectuală; căci, dacă ai fi ocupat să faci măcar calculul 
„cel mai simplu, ce ar deveni observaţiunea interioară? Dealtă 
„parte, după ce, cu fel de fel de precoupațiuni,, ai ajuns în sfâr- 
„Şit la această stare perfectă de somn intelectual, trebuie; acum» 
„să te pui să contemplezi operațiunile care se vor execută în 
„Spiritul tău, atunci când în el nu se va mai petrece nimica! 
„Descendenții noștri vor vedea fără îndoială într'o zi aceste pre- 
„tențiuni transportate pe scena teatrului. 

„Rezultatele unei aşă de stranie manieri de a proceda sunt 
„în total conform cu principiul. De două mii de ani de când: 
„metafizicii cultivă astfel psihologia, ei nu s'au putut încă înțe- 
„lege ca să admită cu itoții măcar o singură propozițiune 
„inteligibilă și stabilită cu soliditate. Chiar astăzi ei sunt îm- 
„părțiţi într'o mulțime de școli care se dispută fără încetare pen- 
„iru cele dintâiu elemente ale doctrinelor lor. Observaţiunea” 
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„interioară dă naştere mai la atâtea opiniuni divergente câţi 
„Sunt şi indivizii care cred că se dedau la acea observațiune”.1) 

A. Comte are dreptate când zice că știința sufletului nu poate 
să mai facă un progres ulterior decât pe calea obiectivă. Ana- 
tomia și fiziologia comparată a creierilor deoparte, dealtăparte 
studiul comparativ al tuturor teoriilor ştiinţifice, considerate 
fiind ca atâtea fapte logice ale sufletului, pot să deschidă pentru 
psihologie un câmp nesfârşit, cu o perspectivă de progres ne- 
sfârșit. Aug. Comte ar aveă asemenea dreptate când ar zice că 
observațiunea internă este nesuficientă; fiindcă ea ridică numai 
un mic colțișor al vălului ce acoperă misterele sufletului; și 
astiel ne face să vedem în toate timpurile și în toate locurile 
aceleași şi iar aceleași fapte întrun număr limitat, fără a ne 
lăsă speranța că vom trece vreodată dincolo de aceste limite. 
Dar marele filozof francez nu are dreptate să zică că observa- 
țiunea internă este curat o iluziune, şi că în realitate nu există 
deloc. Dacă aceasta ar fi adevărat, atunci nici nu am aveă idee 
despre ceeace însemnează memorie, judecată, conștiință, și mai 
cu seamă imaginațiune. Metafizicii deci, spun un adevăr când 
afirmă că se petrec lucruri în sufletul nostru pe care le simţim, 
dacă nu tot atât de lămurit, dar în privința existenței lor cu 
acelaş grad de certitudine cu care simțim lucrurile exterioare. 
Dar şi A. Comte spune un adevăr când zice că spiritul nu 
poate să se observe pe sine în momentul când el functionează, 
şi cu atât mai puțin nu poate să se observe îr momentul când el 
nu funcţionează de loc. Cum se împacă aceste două adevăruri 
spuse de doi adversari? Eu îmi permit a crede că teoria expusă 
de mine mai sus poate să ne deă cheia acestei contradicțiuni apa- 
rente și să ne deă explicaţiunea observațiunii interne. 

In adevăr, în momentul când eu percep lucrurile din lumea 
exterioară, sau speculez asupra lor, atențiunea mea este de 
ordinar toată îndreptată asupra acelor lucruri; cu alte cuvinte, 
eu am atunci conștiință despre lucrurile percepute, dar nu și des- 
pre jocul facultăţilor mele intelectuale. Insă este de obser- 
vat că lucrurile percepute se oglindesc în întipăririle de întâiul 
grad, nu numai ele singure, ci însoțite de toate împrejurările 
percepțiunii. Aşă de exemplu: lucrul e poate fi mai perceput 


1) Vezi: Cours de Philosophie positive. par A. Comte, troisième 
édition, tome, 1, p. 87. 
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decât lucrul b; asupra unuia atenţiunea a putut fi mai condens 
trata decât asupra celuilalt; pentru a înţelege pe unul am putut 
face mai multă sforțare intelectuală decât a înțelege pe celalt; 
acelaș lucru poate fi perceput de mai multe ori și totdeauna 
în legături deosebite cu diferite alte lucruri cu care se prezintă 
împreună la obiectivul simțurilor mele; și așă mai departe. 
Ce sunt aceste împrejurări ale percepțiunii care se oglindesc 
şi ele cu lucruriie percepute pe receptaculul întipăririlor de 
întâiul grad? Sunt tocmai senzațiunile emoţiunilor produse de 
către funcționarea organelor minţii; sunt, prin urmare, imaginile 
sau întipăririle de îniâiul grad care reprezintă diferitele forme, 
grade și calităţi ale activității intelectuale. Fiindcă senzaţiunile 
lucrurilor exterioare se produc odată cu activitatea intelectuală, 
şi prin urmare cu senzaţiunile acestei activităţi, deaceea e na- 
tural ca lucrurile percepute si se oglindească în mintea noastră 
deodată cu împrejurările percepţiunii. Insă, în urma unei lungi 
experiențe, prin efectul acumulațiunii întipăririlor de întâiul 
grad, împrejurările percepțiunii se gbsfraz din imaginile ce le 
cuprind; formează fnisături aparte, și astfel, pot fi percepute și 
considerate în sine de către organul percepțiunii de al doilea 
grad. Cu chipul acesta se află în memoria noastră atât întipă- 
virile obiectelor exterioare: și a legăturilor lor, cât și acele ale 
facultăților intelectuale. — Presupunem acum că, fiind izolat mai 
mult sau mai puțin de orice senzațiune exterioară, mă dedau cu 
totul la experienţă internă, adică la meditaţiune. Ce fac eu când 
meditez? Reînviez câte una imaginile intrate dejà în memoria 
mea, și le repercep mai în liniște şi poate mai bine. Dacă meditez 
la unul sau mai multe lucruri exterioare, desigur că atențiunea 
mea va fi îndreptată numai spre imaginile acelor lucruri, şi numai 
de dânsele voiu aveă conștiință în acel moment. Dar tot așă de 
bine pot să meditez la facultățile mele intelectuale, adică să re- 
percep și să consider în linişte și cu atenţiune întipăririle de în- 
tâiul grad în care se oglindesc acele facultăți. In cazul acesta 
iarăş afențiunea şi conștiința mea vor fi numai pentru facultă- 
tile mele intelectuale. Dar putea-va zice cinevă că în cazul a- 
cesta spiritul se priveşte prin sine funcționând? Nu. Spiritul 
vede și apreciază imaginele funcţionării lui /recute, fie acea func- 
tționare trecută numai de un moment. Și acele imagini sunt pentru 
activitatea sa obiecte tot atât de străine ca și imaginile lucru- 
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rilor externe. Deaceea atențiunea și conștiința lui este tot una 
de exclusiv ocupată și de către imaginile cele dintâi și de către 
cele de al doilea. Aceasta, cred eu, este deocamdată singura expli- 
cațiune satisfăcătoare a observațiunii interne, 


Din chias natura conștiinței despre funcționarea facultă- 
ţilor sufletului rezultă că ea trebuie să se găsească la animalele 
superioare întrun grad, bine înțeles, corespunzător cu gradul 
inteligenţei lor. 

E curios de a vedeă cum mai toţi filozofii și naturaliștii sau 
silit să probeze că numai omul are conștiință de ceeace se pe- 
trece în sufletul său. Fără a vorbi de Descartes și de discipolii 
săi cari refuzi orice cugetare animalelor, susținând că aceştia 
sunt numai nişte automaţi, vedem că Buffon, Réaumur, Cuvier, 
Locke, etc. deși acordă ceva cugetare animalelor, le refuză însă 
cu totul conștiința propriu zisă. lată cum conchide însuș Flourens 
după ce a trecut în revistă toti camenii mari cari s'au ocupat de acea- 
stă chestiune: „Nu mai rămâne decât să stabilim limita care separă 
„inteligenţa omului de aceea a animalelor. Animalele primesc 
„prin simțurile lor impresiuni asemănătoare cu acelea pe cari 
„noi le primim prin simțurile noastre; ele conservă ca și noi 
„urma acestor impresiuni; aceste impresiuni conservate for- 
„mează, pentru animale ca şi pentru noi, asociaţiuni numeroase și 
„văriate ; acestea se combină, și din ele se scot raporturi și jude- 
„căți; animalele, deci, au inteligență. Dar toată inteligența lor 
„se reduce numai la atâta. Această inteligență nu se consideră 
„pe ea însăş, nu se vede, nu se cunoaște. Animalele mau re- 
„flexiunea, această facultate supremă ce are spiritul omului de 
„a se resfrânge asupra lui însuș şi de a studià spiritul. Rejflexiu- 
„nea, astfel definită, este deci limita care separă inteligența 
„omului de aceea a animalelor. Există deci o linie adâncă de 
„despărțire. Această cugetare care se consideră pe ea însăș, 
„această inteligență care se vede și se studiază, această cunoș- 
„tință care se cunoaşte pe sine, formează desigur un ordin da 
„fenomene determinate. de o natură deosebită, și la care nici-un 
„animal nu ar puteă să ajungă. Aceasta este, dacă, se poate zice 
„astfel, lumea curat intelectuală, şi această lume nu aparţine 
„decât omului. C'un cuvânt, animalele simțesc, cunosc, cugetă; 
„dar omul este singurul dintre ființele creeate căruia i s'a dat 
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„puterea de a simți, de a cunoaște că el cunoaște, şi de a cugetă 
„că cugeiă”?.1) 

E foarte curios de a vedeă pe acești mari învăţaţi afirmând 
că animalele n'au conștiință, cu o așă siguranță ca și cum ei 
ar fi fost în creierul acestora. După dânşii, un câine, de exemplu, 
care e ciomăgit, ţipă, geme, fiindcă simțește, durerea, dar 
nu ştie că o simțeşte. Dacă el este învăţat de stăpânul său a 
face sărituri peste un băț, atunci el sare fără să ştie că sare. 
Dar dacă este așă, atunci câinele esteun automat, și cu aceasta 
revenim la teoria lui Descartes. Automati, da, suntem şi noi 
oamenii, dar nu în înțelesul lui Descartes, ci în înţeiesul ce re- 
zultă din teoria fatalismului; că adică toate mișcările din noi 
sunt tot așă de necesare şi de fatale ca acelea ale unei maşini; 
dar noi avem conștiință deoparte din mișcările noastre, pe când 
mașina sau automatul propriu zis nu are de ale sale. 


Vom vedeă mai departe că toate mişcările animalelor şi ale 
omului se subdivid în două categorii: în conştiente sau intelec- 
tuale, şi inconștiente sau instinctuale. Vom vedeă apoi că, cu 
cât ne suim pe scara animalelor, cu atât mişdările de categoria 
intâia se înmulţesc şi cele de categoria a doua se împutinează. 
Astfel, polipii, de exemplu, sunt desigur niște automați; peștii 
trebuie să aibă conştiinţă despre existența lucrurilor exterioare, 
dar nu și despre existența facultăților intelectuale; această din 
urmă conștiință trebuie să fie posedată întrun grad foarte mic de 
mamiferele cele mai inteligente, precum sunt câinele, elefantul, 
etc. Dar e probabil că conştiinţa personalităţii proprii, adică a 
eului, nu se găsește decât la om, și încă la omul care a trecut 
peste întâia copilărie 1). După cum se vede în această progre- 
siune, omul chiar ma ajuns decât la conștiința unei singure părți 
din funcționarea sistemului nervos. Dar e probabil că într'un 
viitor îndepărtat, el sau specia animală la care va da naștere vă 


I) Vezi Flourens. De Pinstinct et L'inteligence des animaux, cin- 
quieme édition, p. 55. 

2) A. Comte în cartea sa: Philosophie positive, tome IIl, p. 545, 
troisieme édition, zice că: eul eşte sentimentul armoniei organice a 
corpuiui: şi pentru acest motiv el trebuie să existe nu numai la om, 
ci şi la animale, mai cu seamă la cele surerioare, Căci zice el o mâță 
sau orice alt animal vertebrat, deşi nu poate să zică eu, dar desigur 
că nu face greşală să ia drept un animal decât el însuş, La aceasta se 
poate răspunde că animalul ce mare conştiinţă de personalitatea sa, 
nu se poate lua drept un altul; căci, faptul chiar de a se lua drept 
un altul implică coaştiința deosebirii dintre sine şi alţii. 
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ajunge la conştiinţa, adică la cunoașterea subiectivă a tuturor 
funcțiunilor organice. 

Trebuie observat că suind scara animalelor găsim o grada- 
țiune suitoare nesimțită a sufletului. Prin urmare e ușor de în- 
teles că chiar la animale o mișcare care nu e curat instinctivă 
trebuie să fie însoţită de un grad oarecare de conştiinţă a facul- 
tăților intelectuale, fie acel grad cât de mic. C'un cuvânt, dela 
animalul cel mai inferior până la om, este o tranzițiune neîntre- 
ruptă și nesimțită în privinta conștiințței, ca în toate celelalte 
privințe. Acest adevăr fiind odată emis, dispare și cea din urmă 
deosebire radicală dintre animale și om din câte a inventat orgo- 
Hiul acestui din urmă. 


Rezumatul percepțiunilor de întâiul şi al doilca grad. 


In rezumat, ipoteza ce am imaginat pentru a explicà ma- 
terialiceşte facultățile intelectuale consistă în aceasta: 

1. Toate obiectele din lumea exterioară cari vin în con- 
tact cu simțurile noastre, se reproduc în atâtea imagini cari se 
întipăresc pe cea mai mare parte a creicrilor noştri. Aceste ima- 
gini acumulându-se dau loc la un numir nesfârșit de inegalităţi 
privitoare la adâncimea diferitelor trăsături sau elemente din 
cari se compun imaginile primitive. Toate aceste întipăriri con- 
stituiesc, ca să zic așa, un tablou de nenumărate figuri zugră- 
vite pe aceeace am numit organul perceptiunii de întâiul grad. 

2. In faţa acestui tablou se află organul unui simț, intern 
care simțeşte sau percepe figurile depe acel tablou. întocmai 
precum ochiul percepe obiectele ce vede. Nici mai mult, nici mai 
puțin. Percepțiunea acestui simt intern se numeşte, după împre- 
jurări, abstracțiune, percepţiune de raporturi sau conştiințță de 
sine, după cum ea consistă în simțerea unui fel sau altui fel 
de figuri depe tabloul ce stă înnainte. Cât despre imaginaţiune 
ea nu este decât supraexcitarea creierului, și rezultatul acestei 
supraexcitări asupra întipăririlor depe creier. Acest simț intern 
nu este la urma urmei altceva decât conștiința în sens larg. lată 
organul percepțiunii de al doilea grad, care a fost până acum 
denumit de mine în mai multe feluri, îl voiu numi deacum înnainte 
organul constiintei . 

La sfârșitul explicării percepțiunii de întâiul grad, am 
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arătat cum această percepțiune se face în mod fatal. Tot pentru 
aceleaşi motive este fatală și percepțiunea de gradul al doilea, 
Aici ca și acolo, odată ce un obiect se găsește la obiecțivul 
simțului în activitate, trebuie numaidecât să cauzeze o zgudui- 
tură nervoasă, Cât despre activitatea sau neactivitațea, sau dor- 
mirea nervilor simţitori, acestea atârnă de excitarea și emoţiunea 
nervilor, de oboseala lor, de împrejurări în sfârșit cari se pro- 
duc asemenea în mod fatal. 

Ipoteza celor două categorii de organe de mai sus, mare 
nimica improbabil. In tot cazul falsitatea sau adevărul ei se 
va puteă odată dovedi cu fapte pozitive. Ea are, prin urmare, cel 
puţin meritul de a nu face parte din acele ipoteze meverificati!e, 
inventate de spiritualiști. 


§ 3. Despre calitatea percepțiunilor şi despre certitudine. 


Când întipăririle de întâiul grad sunt bine adâncite, bine 
desemnate, și prin urmare lămurite, atunci ele sunt percepute 
cu ușurință, și în primul moment, de către organul conştiinţei. 
Această ușurință de percepiiune produce în stratul nervos o 
emoțiune plăcută care se numește sentimentul certitudini. Când 
însă o întipărire oarecare este puţin adâncită, și râu desemnată, 
şi prin urmare obscura, atunci organul conștiinței nu o poate 
prinde . Această neputinţă de a o prinde, și mai cu seamă sfor- 
țările zadarnice spre acest scop, produc în noi o emoțiune ne- 
plăcută care se numeşte sentimentul îndoelii. Se înţelege că iu- 
doeala sau incertitudinea nu există numai atunci când ima- 
ginea unui întreg obiect exterior este obscură; ci mai cu seamă 
ea există atunci, când sunt rău desemnate numai una sau cå- 
teva trăsături subdivizionare ale acelei imagini, ori numai una 
sau câteva trăsături din acelea cari zugrăvesc raporturile dintre 
imagini. Indoiala, că orice emoţiune neplăcută, ne determină să 
facem tot ce stă în puterea noastră spre a o face să înce:eze. 
Deaceea când avem o incertitudine asupra unui lucru, simtim că 
este în noi o trebuință, un stimul, care ne împinge ca să ne 
procurăm certitudinea respectivă. Aceasta se poate căpăta pe 
două căi: pe calea convincțiunii şi pe acea a credinţei t). 


1) Este adevărat că în vorbirea ordinară, cuvintele certitudine, 
credință şi convincţiune, însemnează cam acelaş lucru. Insă în interesul 
expunerii clare a ideilor mele, voiu face o deosebire technică intre a- 
ceste trei expresiuni. 
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1. Calea convincțiunii. lată cum se procede pe această cale 
când avem o îndoeală asupra conținutului unei idei sau asupra 
unei relațiuni dintre două sau mai muite idei, aceasta însemnează 
că trăsăturile respective întipărite pe creier suni: sau puțin 
adâncite din cauza lipsei de experienţă repetată; sau rău defi- 
nite, adică incomplet abstrase unele de lângă altele, din cauza 
lipsei de experiență varia/ă, sau și una şi alta. Pentru a lămuri 
acum aceste trăsături obscure, avem recurs la următoarele 
mijloace: 

a) La experiența internă. Aceasta consistă, după cum știm, 
în readâncirea întipăririlor incerte numai de către imaginaţiu- 
nea învigoritoare, ș'apoi în percepţiunea acelor întipăriri de- 
venite cu chipul acesta mai clare. Experienţa internă se numeşte 
și meditaţiune, 

b) La experiența externă. Aceasta se întâmplă atunci când 
obiectele exterioare a căror imagine percepem se pun efectiv 
în contact cu organele simțurilor; când adică vedem, pipăim, 
simțim acele obiecte. 

Experienţa internă servește numai a învigori întipăririle 
dejă existente, fără a schimbă configuraţiunile și raporturile 
lor; pe când experienţa externă, prin aducerea de materialuri 
noi, adică prin acumulațiunea întipăririlor de întâiul grad, dă 
loc la abstracţiune, adică la o schimbare în adâncimea relativă 
a întipăririlor. Cu cât această experiență va fi mai repetată, 
cu atât întipăririle vor fi mai clare. De alti parte, cu cât această 
experiență va fi mai varială, cu atât abstracțiunea va fi mai 
completă, și cu atât, prin urmare, ideile vor fi mai bine deosebite 
unele de altele, 

2 Calea credinței. Credinţa este atunci când noi primim 
ca adevărat ceeace imaginațiunea noastră a creeat, sau ceeăce 
o altă persoană ne-a spus, prin vorbă sau prin scris, despre 
un lucru, fără ca acest lucru să se fi pus în contact efectiv 
cu simturile noastre, și prin acest contact să ne fi procurat 
acel adevăr. 

Credinţa este de două feluri: raționai şi neraționată. 

Credința raţionată este aceea pe care o acordă oamenilor 
sau căriilor cari ne spun lucruri ce se pot verifică prin propria 
noastră experiență externă, şi a căror verosimilitate se bazează 
pe cunoștințele câștigate deja de noi prin experienţa trecută. 
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Astfel de credință se acordă, d. e., profesoriior și cărților de ști- 
ință. Credința neraționată sau oarbă este aceea care nu întru- 
nește condiţiunile de mai sus; și în specie este aceea care se 
referă la lucruri neverificabile prin experienţă. Astfel este, de 
exemplu, credința ce se acordă cosmogoniilor religioase. 

Am văzut mai sus că imaginaţiunea are întâiul rol în ac- 
tivitatea intelectuală la copii, la oamenii ignoranţi, și la aceiă 
cari fac parte din popoarele primitive și inculte. Tot cam pen- 
tru aceeași rațiune credința neraționată are întâiul rol în for- 
marea certitudinii la acești oameni. Și, în adevăr, cu cât omul 
va fi mai primitiv, cu atât el va âveă o mai mică proviziune 
de cunoștințe. De altă parte ,emoțiunile fiind la dânsul mai 
puternice decât la alții, el va fi turmentat mai mult decât alţii 
de către sentimentul îndoelei. Acest sentiment îl va sili cu orice 
preț să capete certitudinea. Insi fiindcă calea convincțiunii) 
este mult mai lungă și mai obositoare, și prin urmare, combă- 
tută cu o sumă de sentimente ce derivă din instinctul conservator, 
între cari și lenea; deaceea, omul primitiv alege calea credinței, 
și pentru a-şi umpleă repede golul cel mare din capul său, pri- 
mește cu toată inima orice explicare i se oferă de altă per- 
soană sau chiar din propria sa imaginațiune. 

Am zis că omul primitiv este turmentat de sentimentul 
incertitudinii mai mult decât omul cult. Aceasta s'ar părea 
inexact din cauza conștiinței ce avem că popoarele primitive şt 
Oamenii inculti în genere, sunt mai nepăsători pentru cercetă- 
rile ştiinţifice decât oamenii civilizați. Să se observe însă că 
omul primitiv este nepăsător pentru cercetările ştiințitice din 
cauză că el găsește explicarea oricărui lucru în religiune sau 
în superstițiunile sale, Cutare lucru este așă, zice el, fiindca 
Dumnezeu a avut gustul sau voința să-l facă așa. Cu chipul a- 
cesta el este plin de sentimentul plăcut al certitudinii, şi nu are 
de cine fi împin: la cercetări ulterioare. Dar dacă el nu ar avea 
o credință oarecare, fie superstițioasă, fie religioasă propriu 
zisă, desigur că el ar aveă mai multă curiozitate științifică. 
Dovadă la aceasta este ci copiii mici cari nu sunt încă îndoc- 
trinați, cearcă, cercetează şi cer explicaţiuni pentru orice lucru, 
cu mai multi insistență decât oamenii adulți. Dar ceeace dove- 
dește că setea cunoștinteior este mai mare la omul primitiv de- 
cât la cel civilizat „este afară de ceeace am zis despre copiii 
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neîndoctrinațti, faptul că popoarele primitive conservă cu mai 
multă tenacitate și cu mai mult fanatism credințele lor reli- 
gioase și superstițioase, din cauză că aceste credințe satisfac 
unor trebuințe mai tare simțite. 

Oricine are o convincțiune sau o credință care-i dă cheia 
unui fenomen, devine nepăsător sau disprețuitor pentru orice 
altă explicare și orice cercetare. Acest adevăr ar puteà lămuri 
o mulțime de chestiuni rău explicate până acum. Așă, între 
atlele, s'a susținut fără nici o rezervă că un popor nepăsător 
în materie religioasă este superior, din punct de vedere inte- 
lectual, sau cel puţin este mai apt pentru civilizaţiune, decât un 
popor bigot şi fanatic. Eu cred că în privința asta ar trebui 
să se facă o distincțiune. Căci, dacă astăzi, de exemplu, popoa- 
rele creștine se fac din ce în ce mai ncpăsătoare în materie rex 
ligioasă, aceasta provine din cauză că ştiinţele pozitive câş- 
tigă din ce în ce mai mult teren în formarea certitudinii; în timp» 
ce popoarele barbare dela începutul evului mediu admiteau și 
lepădau cu mare indiferență și ușurință religiunea creștină și 
practicările ei, din cauză că mintea lor eră plină de nenumărate 
superstiţiuni grosolane. Sa zis că pe la începutul timpurilor 
moderne, pe când Europa întreagă eră cufundată în fanatismul 
religios, poporul român din Dacia eră atât de nepăsător, încât 
nu respectă nici posturile, nici popii. Dar este chestiunea acuma 
de a se ști dacă el nu credeă mai mult în poveștile mitologice 
și cosmogonice și în descântece, dacă el nu respectă mai mult 
pe vrăjitoare, și dacă, prin urmare, el nu eră pe un grad de: 
cultură mai jos decât acel reprezentat de fanatismul curat creș- 
tinesc. 

Până aici am voit să dovedesc că acelaș individ sau acelaș 
popor, este mai setos de cunoștințe în copilărie decât la o vârstă; 
mai înaintată. Dar se înțelege că in privința asta nu poate fi 
o egalitate completă între toți indivizii și toate popoarele, 
chiar când ar avea aceeaş vârstă. Toate lucrurile fiind egale, 
unul poate să aibă mai multă sete științifică decât altul, întoc- 
după cum poate să aibă într'un grad mai dezvoltat orice altă pa- 
siune sau predispoziţiune. 

Am văzut că la oamenii primitivi credinţa joacă principalul 
rol, din cauza lipsei, sau a micei proviziuni a cunoștințelor. 
Deaici urmează că la oamenii civilizați convincțiunea este ca- 
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dea principală pe care se capătă certitudinea. Pe calea con- 
vincțiunii, curiozitatea este satisfăcută puţin câte puţin, și nici- 
„odată: deplin. Deaceea pe această cale se cere mai multă stăru- 
ință. Prin urmare, setea cunoștinfelor este mai durabilă la oa- 
menii civilizaţi. Cum se împacă aceasta cu faptul probat mai 
sus, că emoțiunile sunt mai tari la oamenii primitivi? lată cum 
„omul civilizat are atât de multe cunoștințe, cari satisfac în de- 
tail atât de muite curiozități, încât, s'au desrădăcinat din min- 
tea lui, în totul sau în parte, acele credinţe universale cari dă- 
deau cheia tuturor fenomenelor, şi amorțeau cu totul stimulul 
științei. Şi cu cât cunoștințele lui particulare se îmmulțesc, cu 
atât i se deschid orizonturi noi, necunoscute. Cu alte cuvinte, 
setea cunoştinţelor, deși mai slabă decât la omul primitiv, dar 
mu este niciodată pe deplin satisfăcută; astfel încât stimulul 
ştiinţei continuă totdeauna a există, a stărui. 

Auguste Comte, a observat că orice individ, orice popor, 
„orice ştiinţă, și umanitatea însăș, în decurgerea timpului trece 
prin trei faze: prin faza teologică, apoi prin aceea metafizică 
și, în sfârşit, ajunge la aceea pozitivă. Mi se pare că această 
minunată teorie a lui Comte găseşte raţiunea, explicațiunea sa, 
și în cele ce am spus aci mai sus, 

Despre relativitatea adevărului. Orice cunoştinţă are de ori- 
gine o impresiune produsă în noi de către lumea exterioară prin 
mijlocirea simțurilor. Nu există idei, nici sentimente, fără a- 
ceastă impresiune. Deaceea surdomuții şi orbii din naştere nu 
pot să conceapă idei cari se raporiă la simţurile ce le lipsesc. 
“Tot deaceea copii, începând dela cea mai deplină ignoranță, 
câștigă dinceince mai multe idei cu cât cresc şi cu cât creierul 
lor se perfecționează, In faţa acestor fapte, ar fi copilăresc lucru 
de a mai crede că avem idei înnăscute. Cu toate acestea ideile 
înnăscute au partizanii lor, cari în sprijinirea teoriei lor, aduc 
faptul că sunt câteva idei metafizice, estetice și morale, cari sunt 
concepute de către toți indivizii din toate părțile şi chiar de 
către copii. Astfel, zic ei, copiii se revoltează la vederea unei 
nedreptăţi, şi se bucură la vederea unui lucru frumos, 
la epoca în care nu este capabil de a face el însuș 
comparațiuni. Se poate face însă observaţiunea că, co- 
pilul care se revoltează la vederea unei nedreptăţi are dejà multă 
experiență; fiindcă el este ajuns la o vârstă când poate vorbi, 
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şi când, prin urmare, el cunoaște cel puţin atâtea idei cât şi 
cuvinte. Cât despre plăcerea ce simte copilul la vederea a tot ce 
este frumos, chestiunea este şi mai simplă. Căci plăcerea poate 
fi simțită la orice vârstă, din cauză că orice ludru produce fin 
noi o impresiune, mai mult sau mai puțin plăcută, sau dis- 
plăcută. 

Si tocmai această impresiune este baza ideilor de frumos și 
urît, a căror mod de formațiune îl cunoaștem dejà. In siârșit, 
dacă ideile estetice, morale sau metafizice ar fi înnăscute, ar 
trebui ca ele să fie concepute identic de toată lumea, și să 
aibă o valoare absolută. Vedem însă, din contră, că ele variază 
cu indivizii, cu popoarele, cu locurile, cu timpurile, etc. Şi a- 
ceasta este lesne de înțeles; diversitatea impresiunilor venite 
dinafară trebuie să se traducă într'o diversitate de idei. Din 
cauza această multe lucruri cari sunt pentru noi frumoase, 
sunt grozav de urîte pentru popoarele din Africa, din Asia, etc.; 
multe fapte cari la noi sunt criminale, la dânsele sunt lăuda- 
bile: şi vice-versa. Deacolo provine diversitatea de costume, 
de ornamente, de găteli, de legislaţiuni, de moravuri, de reli- 
iuni, etc). Este adevărat că toți oamenii pot mai mult sau 
mai puțin concepe un frumos absolut, un bun absolut, etc. Insă 
am văzut, când am vorbit despre formarea acestor idei, că ele 
au drept punct de plecare fapte esenţial relative, şi că abso- 
lutul nu există în realitate în privința acestor idei decât ca o, 
tendință a spiritului. 

Cum se face însă că ideile, deși diferind întrucâtva dela 
popor la popor, totuș, în trăsăturile lor principale, sunt ace- 
leași la toți oamenii? lată cum se explică: aceasta. In constitu- 
țiunea şi în forma corpului omenesc sunt trăsături comune tu- 
turor oamenilor. De altă parte, în toate mediurile în cari trăesc 
oamenii, se află elemente coumne, cari nu lipsesc niciodată de a 
influență omul oriunde ar locui el. Apoi, dacă; la formarea idei- 
lor în toţi creierii omenești conlucrează împrejurări cari au câ- 
teva elemente comune, desigur că şi ideile ce rezultă trebuie să 


aibă câteva trăsături comune. Căci efectul trebuie să semene 
cauzei. Sunt idei cari, deşi în părțile lor [accesorii au primit de 


1) Vezi Büchner: Force et Matière chap. Idées innees (traducţiune 
din nemţeşte),:unde se găsesc citate un număr de fapte foarte preţioase 
pentru dovedirea relativității ideilor. 
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multe ori schimbări, totuș în esența lor n'au încetat de a fi 
aceleaşi dela începutul timpurilor istorice și până acum. Aceasta 
din cauza că de atunci şi până acum omul şi mediurile în cari 
el trăește mai că mau primit schimbări. Dar dacă sar compară 
ideile omului de acum cu acelea ale rasei animale din care a 
ieșit el, și care trăiă Cun milion de ani mai înnainte, sau cu 
acelea ale rasei animale la care el va da naştere, şi căre 
va trăi de acum peste un milion de ani, desigur că deosebirea 
ar fi enormă; fiindcă ar corespunde unei deosebiri tot atât de 
mari între factorii ideilor. 

Dar după cum toţi oamenii şi toate mediurile au părţi ca- 
mune, to: astfel au și părți cari variază dela individ la individ. 
Nu există în lume doi oameni cari să fie absolut identici. Și 
“chiar când astfel de minune sar părea vreodată verificată 
în privința constituirii trupului, totuş, ei nu ar puteă să se 
afle în mediuri absolut identice; fiindcă este absolut imposibil 
ca în nesfârșitul univers material, să se gäsească două puncte 
identice sub toate privirile. Deaici urmează că nu pot fi pe lume 
doi oameni ca să aibă întocmai aceleași idei. Este adevărat că 
aceiași ideie poate fi nominal admisă de un popor întreg, dar în 
realitate fiecare individ o înţelege tot altfel. Mai mult decât 
atâta. Acecaș idee este înţeleasă sub oarecare priviri tot astfel 
de către acelaș individ, după cum acesta se află în tinerețe sau 
bătrânețe, în beție sau trezie, înfuriat sau liniștit, cu mintea 
limpede sau îngreuiată, etc. 

Prin urmare, în noi se află numai dispozițiuni înnăscute, 
dar nu și idei înnăscute, Idei de acest fel nu pot există. Chiar 
cunoștința despre existența lumii noastre interne provine din 
contactul simțurilor cu lumea externă. Și, în adevăr, ideile 
eului și a jacultăților intelectuale nu se tormează decât prin 
abstracțiunea modalităților percepţiunii; prin urmare din senza- 
țiunile produse în noi de către obiectele externe. 

Din cele de mai sus rezultă că adevărul este cu totul relativ. 
Fiecare după capul său crede că are dreptate, și că ceilalți 
sunt greşiti. Cu toate acestea, noi concegpe:a o gradațiune în ve- 
racitatea cunoștințelor noastre, și concepem chiar că acea gra- 
dațiune este suscepiibilă de a se întinde până la nesfârşit, adică 
până la adevărul absolut. Insă știm că adevărul absolut nu 
„există decât ca o tendință a spiritului nostru. Dar noi credem 


că ne apropiem din ce in ce de acest adevăr. Această credinţă. 
ne este insuflată, întâiu, de faptul că noi găsim fals astăzi 
ceeace credeam ieri adevărat; și al doilea, de progresul ce face: 
creierul pe scara animală, și pe care e probabil că în viitorime 
îl va continuă în om. Noi credem deci că însușirea percepţiunilor: 
face progres. Dar nu trebuie să se uite că chiar adevărul acestei 
credinţe este relativ, și n'are nimic absolut sigur. 

Este bine înțeles că nici eu nu pot avea pretențiunea că 
teoria apărată şi în parte produsă de mine prin această scriere, 
ar fi absolut adevărată. Susţin numai că ea ar fi singura Con- 
cepțiune posibilă pentru un creier din timpurile noastre pus- 
pe treapta la care a ajuns experiența noastră cea mai întinsă, 
vot să zi. ştiintele pozitive, Deaceea cred că această teorie va 
trebui mai curâna sau mai târziu să fie primită ca o; idee în care: 
să se rezume o epocă, fie cât de mică, a umanității; cu rezervă, 
bine înţeles, ca ca să fie înţeleasă de fiecare individ dupa teiul 
său şi ca ea să fie înlocuită la timpul său cu alte teoria potri- 
vite la alte epoci. 

In rezumat, sar puteă zice că nu existi pe lume adevăr: 
propriu zis, ci numai certitudine. Și numai pentru a câștigă, 
sau a răspândi pe aceasta din urmă, noi studiem, cercetăm, dis- 
cutăm şi propagăm prin graiu sau prin scris. 

Despre metodi. Se admite cu drept cuvânt în filozofia spi- 
ritualistă că adevărurile mediate se capătă prin inducțiune. Se: 
susține însă că cea dintâiu ar fi mai prețioasă ca una ce este: 
supusă la mai puţine erori. În sfârşit, se crede că ar există 
în c«pul nostru idei înnăscute, din cari prin metoda infailibilă; 
a deducțiunii am puteă trage adevăruri universale. 

Cunoaștem acum valoarea acestor aserțiuni. 

Când am vorbit despre percepţiunea raporturilor, am văzut 
metoda prin care spiritul nostru ajunge la cunoașterea adevă- 
rurilor mediate. Am văzut că toate cunoștințele trebuie să plece: 
dela special spre a ajunge la general şi la universal. Deaceea 
nici nu există pe lume un adevăr deductiv care șă nu se bazeze 


pe un adevăr tras din expeirența externă. De exemplu dacă ra- 
ţionăm astfel: 


Toţi oamenii sunt muritori; 
Insă eu sunt om; 
Așă dar eu sunt muritor. 
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Aici adevărul concluziunii se bazează pe acel al premizelor. 
Insă acestea din urmă se fundează pe experiență. Propoziţiunea: 
„„Toţi oamenii sunt muritori” exprimă un adevăr căpătat prin 
inducțjune; căci noi nu am azistat la moartea tuturor oamenilor 
ce ar puteă există dela început până la sfârşitul lumii; ci con- 
chidem numai dela special la general. 

Chiar matematica, știință curat deductivă, știință rațională 
per excelentiam, în ciuda spiritualiştilor, se bazează tot pe ex- 
periență. Atât numai că ea pleacă dela adevăruri pe cari ex- 
perienţa le-a cuprins în toată întinderea lor; pe care ea le-a 
arătat tot întrun fel, necontrazicându-le niciodată; și care prin 
urmare produc în capul nostru o certitudine absolută. De exem- 
plu, când zic: „linia dreaptă este drumul cel mai scurt dela un 
punct la altul”. Aici este un adevăr de care un copil fără ex- 
periență nu poate fi sigur a priori. Şi chiar după ce capătă omul 
experiență nu poate să-și dea seamă bine despre acest adevăr, 
decât după ce-și imaginează încăodată o figură geometrică, in 
care să compare o linie dreaptă “una strâmbă între aceleași 
„două puncte. Dar, în sfârșit, căpătăm asupra acestui adevăr o 
certitudine absolută; și iată raţiunea pentru ce întrun exemplu 
practic: dacă mă pun să măsor cu o sfoară distanța dintre 
două puncte ce am însemnat pe masa la care stau, atunci eu ca- 
păt o experiență care cuprinde în întregul său atât cele două 
puncte, cât și distanța cea mai scurtă măsurată cu capătul cel 
mai scuri al sforii. Aceasta dă loc mai întâi la formarea unei 
întipăriri de gradul întâiu cu totul independentă de alte înti- 
păriri; fiindcă ea cuprinde un întreg care mare nevoie să se 
completeze cu altceva. Dealtăparte această experiență repetân- 
du-se sub diferite forme de nenumărate ori în toată vieața mea, 
fără ca să fie vreodată contrazisă, rezultă că întipărirea respec- 
tivă capătă o evidență completă. Să luăm un alt exemplu; când 
zic: „trei și cu unul fac mai mult decât trei, ș'anume patru”. 
Aici asemenea toate elementele adevărului sunt cuprinse în ex- 
periența mea, şi sunt reprezentate prin întipăriri respective în 
capul meu. In acest caz asemenea voiu căpătă o certitudine ab- 
solută. 

In ştiinţele naturale, din contra, nu avem decât certitudini 
relative. De exemplu, cred prin inducțiune, că soarele va răsări 
Și mâine și poimâine; că căldura dilatează toate corpurile, etc. 
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Dar eu nu am cuprins cu experiența în întregul siiu, nici tot tim- 
pul în care există soarele, nici tot spaţiul în care se află: 
corpuri. 

Toate axiomele din cari se deduc adevărurile matematice" 
sunt “acelea două exprimate mai sus. Afară de aceste axiome, 
mai sunt idei evidente pe cari le-am căpătat prin o experienţă: 
lungă şi niciodată contrazisă, direct sau indirect. Astfel sunt. 
ideile de spaţiu și timp, etc. Dar dela înălțimea evidenţei acestor 
axiome și idei, putem să ne scoborâm treptat la adevăruri din: 
ce în ce mai îndoioase, până ce ajungem la absența adevărului, 
Acum se înțelege că premisele raționamentelor deductive pu~ 
tând fi luate depe toată întinderea acestei gradaţiuni, nu pot 
să conducă decât la concluziuni de o valoare inegală. 

In genere putem zice că afară de matematici, în toate ce-- 
lelalte cercetări, deducțiunea nu poate să formeze deplin con-- 
vincțiunea. Ea nu poate fi decât o bună metodă didactică, 
prin care noi expunem cu ușurință și deagata ideile noastre, 
altora. 

In rezumat, experiența este nu numai originea cunoștin- 
telor noastre, dar și mijlocul cel mai sigur pentru a îmmulți, 
a întări şi a lămuri acele cunoștinți. Deaceea, în regulă gene- 
rală, inducțiunea este mai prețioasă decât deducțiunea. 

Toată lumea știe ce deosebire este între un om care cu- 
noaște numai teoria unei științi dela școală, și acela care are şi: 
practica ei. In adevă-, iată ce se întâmplă când cineva primește: 
ideie numai dela cursuri sau din cărți: fiecare cuvânt auzit 
sau cetit face ca imaginațiunea sa să-i deştepte o imagine saw 
o idee cunoscută. O combinațiune de cuvinte dă loc în capul 
său la o combinaţiune rouă de idei sau imagini vechi. Cu chipul. 
acesta el primește idei nou. Dar este de observat: întâiu că 
întipăririle deșteptate numai de către imaginaţiunea sunt mult 
mai slabe și mai confuze decât acelea cari se produc în mo- 
mentul când obiectele exterioare sunt în contact cu simţurile; 
al doilea, că acelaș cuvânt nu are absolut acelaș înțeles pentru 
toată lumea; și de altă parte, nimeni nu poate să exprime prin 
cuvinte întocmai. aceeace simte și cugetă. Deaici urmează că o 
ideie, cu toată perfecțiunea definițiunilor, nu trece nealterată: 
din capul profesorului sau scriitorului într'acela al auditorului 
sau cetitorului. Din această cauză studenții ieșiți din școale cw 
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«capul plin de teorii, când vin să practice cunoștințele lor, gă- 
ssesc cu surprindere că lucrurile nu sunt în realitate întocmai 
după cum le concepuseră ei, și că trebuie oarecum să-și refacă 
studiile. 

Pentru aceste considerațiuni cred eu că toate condițiunile 
fiind egale, progresul intelectual cel mai real și ideile cele mai 
solide se găsesc la indivizii și la popoarele cari se dedau la 
cea mai mare sumă de experienţă externă. Astfel de indivizi 
sunt naturaliștii experimentatori. Astfel de popoare sunt acelea 
industriale. 

Despre talent şi geniu. Calitatea percepţiunilor atârnă înna- 
inte de toate de calitatea creierului. Cu cât creierul va fi mai 
plastic, mai simţitor, cu atât se vor gravă pe dânsul întipă- 
riri mai multe și mai adânci, De altă parte, cu cât creierul va 
fi mai complex, adică, cu cât va fi compus din un număr mai 
mare de suborgane, de fășii fibroase, distincte, cu atât înti- 
păririle ce va primi vor fi mai variate, şi cu atât, prin urmare, 
numărlu ideilor abstracte va crește. Deaici se înțelege că gra- 
dele puterii intelectuale sunt nenumărate, ca și gradele de per- 
fecțiune ale creierilor. Intre aceste grade însă se deosibesc de 
ordinar talentui şi geniul, 

Din fiecare adevăr stabilit, tragem prin inducțiune sau de- 
ducțiune alt adevăr. Câştigarea unei cunoștințe face, deci, cu 
putință câștigarea unei alteia. Deaceea în progresul civiliza- 
țiunii, fiecare idee ajunge la timpul său ca să fie înțeleasă de 
toată lumea. Dar creierii mai perfecţi decât a oamenilor ordi- 
nari pot să anticipeze mai mult sau mai puţin, și să conceapă o 
idee înainte de a-i fi venit timpul să fie înțeleasă de toți. 

Omul cu talent este acela care în privința inteligenței este 
ca să zic așă, numai cu un pas mai înnaintat decât oamenji 
ordinari. Deaceea el știe înnaintea acestora să descopere adevă- 
rurile acelea cari derivă nemijlocit din cele admise dejă. Fi- 
indcă derivaţiunea este nemijlocită, deaceea ea poate fi pro- 
bată cu o logică puternică pentru inteligențele ordinare, cari 
făcând astfel numai un pas înnainte, înțeleg și apreciază ade- 
vărurile descoperite. Pentru acest motiv omul de talent este ad- 
mirat şi sărbătorit de către contimporanii săi. 

Omul de geniu este acela care în privința inteligenţii este 
«cu mulți pași înnaintea contimporanilor săi. Este acela care are 
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creierul atât de simțitor, încât cu o foarte mică experienţă, des- 
pre două sau mai multe lucruri poate să conceapă idei abstracte, 
privitoare la acele lucruri şi raporturi, cari nu vor deveni inte- 
lgibile pentru oamenii ordinari, decât când științele pozitive 
vor fi acumulat o mai mare sumă de experiență după trecerea 
uneia sau mai multor generațiuni. Cu alte cuvinte, creierul omului 
de geniu este atât de plastic, încât, numai după o mică acu- 
mulare de întipărizi de gradul întâiu se abstrage și se gra- 
vează pe dânsul trăsăturile cele mai fine, cari nu sar putea 
gravă pe un creier ordinar decât după un foarte mare număr 
de tipăriri şi restipăriri. Deaceea descoperirile geniale nu sunt 
înțelese nici apreciate decât mult timp după conceperea lor. 

Dar ceeace esie interesant de a ști este că omul de geniu, 
“obișnuit, nu descoperă adevărurile noi prin deducțiuni și in- 
ducțiuni logice. El le concepe prin un fel de intuițiune, de in- 
spirațiune, şi tocmai pe urmă el se încearcă, cu mai mult sau 
mai puțin succes, a găsi explicaţiuni logice pentru concepțiunile 
sale; și aceasta mai mult în interesul de a converti pe alţii. 
“Concepțiunile sale vor semănă cu atât mai mult cu inspiraţiunile 
propriu zise, cu cât ele vor anticipă mai mult asupra viitorului. 
Căci cu atâta vor fi mai slabe legăturile logice dintre 'acele 
-concepțiuni și adevărurile deja admise. 


SECȚIUNEA III. 
Despre facultățile determinative. 


Orice mișcare în corpul nostru sau a corpului nostru, este 
an efect necesar al unei cauze impulsive. Când avem conștiință 
mai mult sau mai puțin despre cauza impulsivă, atunci mişca- 
rea este voluntară și determinațininea se chiamă voință. In 
cazul contrar, mișcarea este instinctivă și determinaţiunea se 
chiamă instinct. lar cât în privința /afalității lor şi a esenței 
lor, voința și instinctul nu se deosibesc de loc unul de altul, 


Ş 1. Despre voinţă. 
I. Despre mobileie determinative ale voinţei. 


Orice senzațiune, orice activitate intelectuală, “un cuvânt, 
orice zguduitură nervoasă, produce o încordare mai mult sau 
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mai puțin generală în sistemul nervos care încordare are de 
scop, ca să zic așă, să injecteze fluidul nervos în mușchi, 
pentru ca aceștia să execute mişcările necesare conservațiunii 
organismului, Această încordare, care e simțită de organul per- 
cepțiunii de întâiul grad, se numește în genere emoțiune, Am 
zis, între altele, că orice senzațiune dă loc la o emoțţiune, A- 
ceasta s'ar păreă inexact gândind la nenumăratele senzațiuni 
aşă zise indiferente. Să se observe însă că orice senzațiune 
când intră pentru întâia oară în capul nostru produce o emo- 
țiune vie; însă cu cât ea se repetează identic, cu atât nervii 
respectivi se tocesc așă zicâml, şi devin din ce în ce mai nesim- 
titori; fără însă ca să ajungă la nesimţire completă, pe cât timp, 
bine înțeles, creierul este treaz. Așă, de exemplu, dacă pentru 
întâia oară în vieaţa mea aș vedeă acum pietre, desigur că la 
vederea lor aş simți multă surprindere, curiozitate, admirație, 
cu un cuvânt emoţiune. Dar fiindcă de acestea am văzut de mi- 
lioane de ori deaceea când întâlnesc astăzi pe stradă o piatră, 
vederea ei îmi produce o impresiune așă de mică, încât 0 con- 
fundă cu absenţa impresiunii. Insă atât din observațiunea internă 
a sufletului nostru făcută cu atențiune, cât şi din împrejurarea 
că nervii devin dinceînce mai nesimțitori la contactul repetat al 
aceluiaș lucru, rezultă că o senzațiune poate să ajungă a produce 
o emoțiune nesfârşit de slabil, dar niciodată nu poate să fie ab- 
solut indiferentă. 

Am zis că emoțiunea este o încordare nervoasă care are de 
scop să imprime o mișcare a mușchilor. In adevăr, orice emo- 
țiune plăcută, fiind provocată de o împrejurare care favorizează 
organismul, imprimă corpului nostru mișcări cari fac să dureze 
împrejurarea plăcută, Pe când emoțiunile neplăcute ne îm- 
ping ca să facem să înceteze împrejurările vătămătoare orga- 
nismului nostru și neplăcerile cari rezultă din ele. Deaici se vede 
că percepțiunea, emoţiunea şi activitatea nu sunt decât mani- 
festările uneia și aceleiaș mişcări nervoase, care începe dela con- 
tactul unui obiect exterior cu șimțurile noastre și se sfârşeşte cu 
o activitate voluntară a! noastră. Această mișcare unică, după 
cum vom vedeă mai deparie, se numește în termeni de fiziologie, 
acțiune reflexă, 

Fiindcă percepţiunea, emoțiunea și activitatea sunt mani- 
festări ale aceleiași mişcări, deaceea ele sunt totdeauna corela- 
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tive, Așă, animalele inferioare au numai câteva emoţiuni simple 
şi grosolane. precum: durerea fizică, bucuria voluptoasă, frica 
şi pottele de somn, exercițiu, odihnă, foame, sete și unire sexuală. 
Aceste emoţiuni simple se manifestează la rândul lor prin cå- 
teva mişcări simple și nemijlocite. Dar cu cât ne suim mai mult 
pe scara animalelor, cu atât complicaţiunea devine mai mare în 
toate manifestările corelative de mai sus. Astfel, încât, la ultimul 
grad al acestei scări, vedem: 

1. Că omul are toate senzaţiunile și ideile pe cari le au a- 
nimalele inferioare; și pe deasupra are încă un număr nemăr- 
ginit de ale sale proprii. Este însă de observat că senzațiunile 
și ideile cele mai clare sunt acele mai bătrâne în vieața regnului 
animal; acelea, adică, cari au început a se formà în capul ani- 
malelor celor mai inferioare, şi cari până în starea actuală a 
creierilor omeneşti au, avut timp să fie elaborate prin ajutorul 
celei mai mari sume de experienţă; astfel ar fi senzațiunile de 
căldură, frig, durere fizică, coloare, dimensiune, etc., în timp ce 
ideile cele mai obscure sunt cele mai de curând formate. Ast- 
fel se știe că ideile cele mai subtile şi mai nesigure sunt tocmai 
acelea cari sunt fructul speculațiunilor oamenilor învăţaţi, și 
cari nu sunt sprijinite nici măcar de experienţa unei intregi rase 
omenești. Dar cu cât umanitatea înnaintează, cu atât ea ca- 
pătă idei mai noi şi mai subtile, cari apoi devin din ce în ce 
mai clare, pe cât a trecut mai mult timp dela nașterea lor. 

2, Că la un astfel de tablou al percepțiunilor, corespunde 
unul întocmai al emoţiunilor. Astfel emoțiunile cele mai puter- 
nice şi mai neîndoioase ale omului sunt tocmai acelea moștenite 
dela animalele inferioare, prum: frica, durerea fizică, poftele 
de somn, de foame, de unire sexuală, etc. Pe când emoţiunile 
cele cari se găsesc numai la oamenii superiori sunt atât de 
fine, încât multe nu se pot încă deosebi lămurit unele de al- 
tele; astfel sunt: sentimentele de onoare, demnitate, amor pro- 
priu; astfel sunt: ruşinea, pudoarea, timiditatea; astfel sunt, 
între motivele intelectuale: binele, dreptatea morală, etc. 

3. Că la cele de mai sus corespunde un întocmai tablou de 
activități. Astfel, mișcările ce facem când mergem, când mâncăm, 
când ne batem, etc. sunt cele mai expresive şi cele mai energice 
din câte avem noi; și aceasta din cauză că le moștenim dela ce- 
lelalte animale. Pe când sentimentele fine sunt exprimate în 
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corpul, și mai cu seamă în figura noastră, prin contracțiuni. 
musculare atât de fine şi delicate, încât cu greu se pot observă. 
și mai nu se pot distinge unele de altele. Și cu cât un om va 
fi mai superior, cu atât el va aveă o figură cu expresivitate mai. 
văriată, mai adâncă şi mai tainică (voiu să zic mai greu de a fi 
cetită în întregime de un observator), Cât despre faptul că 
orice emoțiune este exprimată prin contracţiuni musculare, a+ 
ceasta nu mai poate fi astăzi pusă în îndoeală! mai cu seamă 
în urma cercetărilor lui Gratiollet, Duchenne și Darwin (Ex- 
presion of the emotions), 

Prin urmare toate trele fețele activităţii sufleteşti prezen-- 
tează rezultate cu atât mai consistente și mai solide, cu cât a- 
ceste din urmă sunt elaborate de mai mult timp; pe când subtili- 
tatea, nesiguranța, stânjinirea, sunt cu atât mai mari, cu cât ac- 
tivitatea sufletească intră pe cărări mai nebătute, Aceasta se 
explică ușor pentrucă este conform cu natura lucrurilor. 

Să venim acum la mobilele voinței astfel precum sunt ele. 
în om, 

Fiecare emoțiune, în desvoliarea sa, trece prin trei faze.. 
In întâia fază se găsește la naşterea ei, adică atunci când ea 
se manifestă numai ca sguduitură nervoasă simplă, fără a fi 
luat încă nici o direcţiune, După aceasta vine a doua fază, în care: 
emoțiunea ia o direcțiune, către care își îndreaptă toate puterile. 
ce la început se pierdeau oarecum împrăștiind raze în toate păr- 
tile. Deaceea în această fază emoțiunea este mai întinsă, și ca- 
pătă numele de dorință. A treia fază este aceea în care dorința. 
ajunsă la maximul ei de intensitate, se dizolvă, ca să zic așă, în 
impulsiunea ce dă mușchilor. Toate aceste trei faze pot fi ob- 
servate cu ușurință în emoțiunile cronice, şi în acelea pe cari mai 
jos le voiu numi motive intelectuale; dar în celelalte emoţiuni. 
fazele se urmează, obișnuit, așă de repede, încât nu pot fi 
simțite. 

Emoțiunile privite ca mobile ale voinței se împărțesc în: 
două categorii: în emoțiuni propriu zise sau ordinare: și emo- 
țiuni rafinate sau motive intelectuale. 

Emoţiunile ordinare când sunt mai delicate, se numesc sen- 
timente. lară dacă sentimentele ajung în stare cronică, atunci: 
iau numirea de pasiuni. După cum emoţiunea trecătoare dă loc 
ja o determinare trecătoare, tot aşà pasiunea dă loc: 
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la o determinare cronică care se numeşte stăruință sau perseve- 
rență, Este de observat că, cu cât omul se află pe un grad maj 
innalt de periecțiune, cu atât emoțiunile şi determinările sale de- 
vin cronice, deși pierd mult din intensitatea lor. Astfel, ambi- 
țiunea, vanltatea, iubirea de bogății, gustul de arte ȘI de științi, 
răbdarea, stăruința sunt proprii mai cu seamă oamenilor din 
societățile civilizate. 

Emoțiunile rafinate, sau motivele intelectuale, sunt acele 
impulsiuni cari provin din influența unei experiențe mai mujt 
sau mai puțin întinse, şi cari sunt cu atât mai clare și mai 
puternice, cu cât omul are mai multă experienţă. Astfel sunt 
motivele cari se bazează pe maximele de puriare ale morale:, 
ale religiunii, ale interesului bine înţeles, adică ale prudenţei, 
ale unităţii, în toate faptele noastre cari se bazează pe astfel 
de maxime noi avem în vedere procurarea unei plăceri durabile, 
fie aceasta o împăcare de conștiință, adică o muiţumire sufle- 
tească, fie ea o plăcere trupească. De faptele bune religioase 
nici vorbă nu mai rămâne; căci, ele au de scop mărturisit căpă- 
tarea de plăceri veșnice. Aceasta este motivul pentru care toate 
impulsiunile de mai sus le-am numit emoțiuni rafinate; căci 
deși prin mijloace mai dibace și mai sigure, totuși ele tind să 
ajungă la acelaș scop ca și emoțiunile ordinare, adică ia des- 
voltarea și. conservarea organismului. 

totivele intelectuale sunt, după. cum se vede, emoțiuni cari 
au în serviciul lor o mare sumă de activitate intelectuală, In 
realitate orice mobil al voinței este întovărășit de oarecare ac- 
tivitate intelectuală. Insă această activitate va aveă o parte cu 
atât mai însemnată, cu cât mobilele ce o stăpânesc vor fi pro- 
prii unei ființe mai înaintate pe scara propășirei organice; căci 
după cum am văzut, percepțiunea emoțiunilor și determinarea 
sunt corelative. Deaceea deosebirea dintre emoțiunile ordinare 
şi motivele intelectuale nu este decât o deosebire de gradațiune, 

Motivele rafinate, întocmai ca şi cele ordinare, ȘI pentru 
aceleași motive, vor fi cu atât mai persistente și vor da loc 
la o stăruinţă cu atât mai mare, cu cât omul va fi mai civilizat. 
Printre popoare asemenea acela are prioritatea care perseve- 
rează mai mult în ajungerea scopurilor odară concepute. Astfel 
este poporul englez, Se înțelege că nu trebuie a se confundă 
perseverenta în /ucrare spre a merge tot înainte până la ajun= 
gerea scopului, cu perseverenta în nelucrare ȘI în conservarea 
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bunurilor câştigate, cari au servit odată de scop. Prin urmare nu 
trebuje a se confundă stăruința progresivă a rasei anglosaxone, 
cu stăruința staționară a rasei chineze. - 


Il. Nu există libertatea voinței ') 


Sa zis că voința trebuie sa fie liberă de vreme ce toată 
lumea aşă crede. Mai întâiu nu este adevărat că toată lumea 
crede în liberul arbitru; și al doilea, chiar când majoritatea oa- 
menilor a avut în decurgerea timpurilor de multe ori conștiință 
despre existența unor lucruri, cari Sau dovedit pe urmă de către 
ştiinţele pozitive că nu există. Mai mult decât atâta. Nu este 
om pe lume care să nu bazeze pe fatalitate, atât aprecierile 
sale asupra voinţei oamenilor, cât și acţiunile sale. Şi dacă sunt 
pe lume oameni cărora li se pare a crede în liberul arbitru, 
aceia nu fac decât să se pund în contradicţiune cu ci înșiși, 

„Toţi câţi suntem, zice d. Herzen, când e vorba să ne apre- 
„ciem o faptă oarecare, cel dintâiu lucru ce facem este să în- 
„trebăm: care motive au putut su determine pe cutare să făp- 
„tuiască așă și nu altfel? Pe urmă noi aprobăm sau condan- 
„năm fapta, după cum ea este sau nu contormă cu purtarea pe 
„care sentimentul nostru moral ne-ar fi dictat-o, sub influența 
„aceloraşi motive. „Pi 

„Nu este nici un partizan al liberului arbitru, care fiind 
„pus în necesitate să aprecieze fapta unei persoane pe care 
„„credeă că o cunoaşte bine, să nu fi zis: „Imi pare imposibil ca 
„un om, care a primit o astfel de educaţie, care are un astfel 
„de temperament, o asttel de inteligență, etc., să facă o faptă 
„ca aceasta. A trebuit să fie el determinat la asta de un motiv 
„oarecare puternic; căci, la din contră, nu mi-aş puteă ex- 
„plică faptul. Desigur că niciodată n’a trecut prin mintea unui 
„Om, care raționează astfel, să zică. dând din umeri: dacă el a 
„comis o faptă aşă de neașteptată, aceasta trebuie să se atribu- 
„iască liverului său arbitru. Desigur el ar găsi, şi cu mutlă 
„dreptate, că o explicațiune ca aceasta ar fi ridicolă; ba ce e 
„mai mult, individul chiar, care ar fi obiectul explicațiunii, s'ar 


< 1) Pentru tratarea pe larg a acestei chestiuni vezi A. Herzen, Fisio- 
fogia dela Volontă unde se găsesc un mare număr de fapte şi de cu- 
getări de cea mai mare însemnătate. 


~ 
— 


„sofensă, chiar când ar crede în libertatea sa personală, şi ar 
„răspundes „Ce! Credeţi oare că am faptuit fără nici un mo- 
„tiv? MĂ luați poate drept un nebun?” 

„In genere, când e vorba să apreciem o faptă oarecare, 
„nu ne simțim mulțumiți până când nu ajungem să descope- 
„Tim motivele, pe cari noi le credem destul de puternice spre 
„A Îi determinat; ceeace însemnează cii nu suntem mulțumiți 
„încât timp rămâne o lipsă în șiragul deterininațiunilor, con- 
„sequenţilor prin antecedentele lor, şi cu toate acestea ar fi aşa 
„de ușor de a umpleă această lipsă cu ajutorul liberului arbi- 
„tru! Pentru ce n'o umplem? Pentrucă în fundul cel mai a- 
„dânc al conștiinței noastre, simțim repulsiune neinvincibilă de 
„a consideră liberul arbitru ca ceva real, ca altceva decât un 
„Subterfugiu destinat să margheze ignoranta noastră eventuală 
„privitoare la o verigă oarecare din lanțul cauzalității 

Dar apoi oare nu presupunem noi toți înlănțuirea vointei 
când judecăm pe criminali, când le acordăm circumstanțe uşu- 
rătoare ori împovărătoare, după cauzele cari au putut să-i de- 
termineze? Dar legile penale „cari nu fac decât să creeze motive 
de voință, ar mai aveă ele oare vreo utilitate sau vreun înţeles 
când ar fi adevărat că omul poate să înfrângă legea fără motiv? 
Dar educaţiunea ar mai fi ea oare cu putință, când ar există li- 
berul arbitru? Pentru ce un om bine crescut nu este capabil 
să facă cutare sau cutare faptă necuviincioasă; sau ruşinoasă? 
Tocmai pentrucă voința lui este înlănțuită de motive nobile, cari 
prin o lungă deprindere s'au fixat în sistemul lui nervos asttel, 
încât au ajuns să fie mai puternice decât orice alte motive. Căci, 
se știe că orice exercițiu îndelungat al unei aptitudini nervoase 
formează deprinderea, care nu este decât un fel de instinct ce 
lucrează câteodată fără noi să avem conștiință de lucrarea ei. 
Dacă nu ar fi așă, atunci n'ar fi pe lume nici Siguranță, nici 
încredere, nici moralitate, nici civilizațiune. 

Dar lăsând la o parte mărturisirea explicită sau implicită a 
oamenilor despre credinţa lor în înlănţuirea voinţei; această în- 
lănțuire se poate dovedi prin statistica faptelor sociale, și apoi 
chiar prin argumente curat raţionale. Și în adevăr, după cum 
observă Priestley (The Doctrine of Philosophical Necessity), „a 
„Zice că voința se termină prin sine însăși, însemnează a nu 
„Spune nici e idee; ba încă  însemnează a spune o ab- 


„surditate, că adică, o determinațiune care este un c- 
„fect, are loc fără cauză: căci scotând afară din chestiune mo- 
„tivele, nu mai rămâne în adevăit nimica care să producă deter- 
„tina țiunea”, 

E curios şi totodată milos lucru de a auzi pe unii aparători 
ai liberului arbitru spunând că, omul bine crescut, cu adevărat 
învăţat și cu adevărat liber, nu se mai conduce decât de datoria 
sa astfel precum i-o dictează rațiunea. Dar dacă omul cult nu-și 
păzeşte datoriile, voiu întrebà de ce se conduce el? Desigur că 
de motivele de cari se conduc și ceilalți muritori. Va să zică, 
în cazul întâiu, voinţa este înlănțuită de motive mai nobile, diciate 
de rațiune; şi în cazul al doilea, de motive mai grosolane; dar 
liberă nu o găsim. 

Nu mai rămâne îndoiali deci, că determinarea este un efect 
necesar al motivelor. Insă şi acestea sunt la râimiul lor ui 
efect necesar al organizatiunii corporale a oratmiui, şi a iafluen- 
telor obiectelor exterioare. Se ştie apoi că atât organizațiunea 
corpului cât și celelaite lucruri din iumea exicriom Ă suni supuse 
la legi fatale. Prin urmare fiecare determinare este o simplă 
verigă dint”un lanţ nesfârşit de cauze şi efecte ce se întinde în 
lumea materială, Prin urmare voința este fatală. 

Despre iluziunea liberului arbitru. Nu mai este nici o în- 
doeală că acei cari cred în liberul arbitru sunt victimele unei 
iluziuni de cari nu se pot desface. Dealtmintreiea, toate iluziunile 
sunt luate drept realități până la un timp. Dar ceeace e curios, 
deși foarte explicabil, este că liber-arbitriştii nu stäruesc cu 
îndărătnicie în credința lor decât când e vorba de fapte mai 
mult sau mai puțin indiferente. 

„Când un bărbat, zice d. Herzen, găsește lângă femeia sa 
„pe un amant şi-l ucide, atunci nimeni nu mai contestă că acest 
„bărbat a lucrat sub stăpânirea unei patimi predomnitoare care 
„a exclus orice deliberațiune. Dacă un om se sinucide pentru 
„amor sau disperare, nimeni nu pretinde că acest om se bucură 
„de liberul său arbitru. Winkelried, apucând cu mâna și în- 
„dreptând contra pieptului său sulițele vrăjmașilor, eră, nimeni 
„nu contestă, stăpânit de un patriotism atât de arzător, încât 
„el jertea vieaţa sa pentru compatrioții săi, orice altă conside- 
„raţiun. rierind în fața patriotismului... Dar îndată ce ceste 
„vorba de fapte mai puțin importante, atunci parcă se simte 
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„O repulsiune de a admite ideia determinării necesare, rezultând 
„din conilictul motivelor. Presupunem că discutăm asupra li- 
„beriilui arbitru; adevrsarul meu, dorind să mà înfunde cu un 
pargument fără replică, îmi zice: degeaba mai faci sofisme, 
„Căci e sigur că eu sunt liber în momentul acesta să închid sau 
„Să deschid mâna, sä stau locului sau să merg, să mă arunc 
„depe fereastră sau să stau în discuțisime cu d-ta. 

— „Nu este adevărat, 

„Cum, zici că nu este adevärat? 

— „Da. Dă-mi o dovadă despre libertatea d-tale. 

=— „Ge "dovadă - vrei? 

„Executarea imediată a uneia din faptele cari ziceai că 
stau în puterile d-tale. 

- „Bucuros, Ce trebuie să fac? 

— „Să te arunci depe fereastră, 

— „Ah! nu! asta nu! 

— „Şi pentru ce nu? 

— „Dar crezi d-ta, adică, că dorința de a te repune în a- 
„ceastă discuție ar fi un motiv îndeajuns pentru ca un om, cu fe- 
„meie și copii, sau chiar și fără asta, să se arunce depe fe- 
„reastră jos cu riscul de a-şi rupe capul? 


„Nu amicul meu, asta nu-mi pare un motiv deajuns; şi 
„tocmai pentrucă acest motiv nu este îndeajuns, chiar după 
„ideia d-tale, deaceea nu te arunci depe fereastră. Recunoaște 
„deci că a te aruncă depe fereastră nu stă în puterea d-tale; 
„dar atârnă de motive cari se prezentează inteligenței d-tale. 
„Nu ești prin urmare liber de a face această taptă, sau mai 
„bine de a o voi; căci dacă odată ai voi-o, atunci împlinirea 
„ei atârnă de împrejurări exterioare, de exemplu, de existenţa 
„Sau neexistența unei grije, de consimțirea sau opozițiunea 
„mea, de atâtea altele. In scurt nu este aici liber arbitru. Ce 
„răspunzi la asta? 


„Răspund că am ales rău exemplul, că nu trebuie a 
„consideră fapte de astfel de importanţă. 


— „Foarte bine. D-ta revendici dară liberul arbitru numai 
„pentru lucruri fără importanţă. Apoi o facultate care se stinge 
„în orice faptă importantă și care se aplică numai la baga- 
„teluri, mai merită oare a fi apărată cu atâta zci? Di apon Ati 
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„d-ta sigur că, măcar în cazuri de bagatele, vei puteă să lucrezi: 
„sau nu, fără motive? 3 

— „Asta e aşă de evident, că nici se mai discută. Pot în. 
„acest moment fără nici un motiv, să merg la dreapta. saula- 
„stânga. 

— „Şi în care parte vrei să mergi acum? 

— „La dreapta, 

— „Ei bine, mă prind că dacă d-ta vrei cu adevărat să mergi 
„la dreapta, atunci nu poți să mergi la stânga. 

— „Norbă să fie! iaca merg la stânga. 

— „Tocmai asta prevedeam și eu; vezi prin urmare că nu 
„atârnă dela d-ta ca să mergi la dreapta, şi că vorbele au fost 
„deajuns ca să te facă să mergi la stânga, Deastădată se vede 
„că motivul eră suficient. a 

— „Protestez, strigă adversarul meu cam ofensat; asta nu 
„însemnează a raţionă, asta insemnează a glumi sau a-și bate: 
„joc de oameni. 

— „ Incetişor, încetişor, nu te înfuriă, căci prin asta îmi 
„vei da o nouă dovadă. Dejă faptul de a fi înnălțat puţin gla- 
„sul, de a fi gesticulat cu mai multă vivacitate, este din partea 
„d-tale fără îndoeală o reacțiune curată, provocată de o glumă.. 
„Acum, dacă vrei să mă asculți, îţi voiu spune cum îmi explic 
„neînțelegerea care îţi dă iluziunea libertăţii. Din neîncetata; 
„lucrare a creierului nostru rezultă un puhoiu neintrerupt de 
„imagini și de tendințe active, ca să zic aşă, care toate ar putea 
„să se realizeze şi să fie înlocuite de altele. La tot momentul. 
„simțim direcţiunea ce ia tendința motrice, dar nu simțim care 
„va fi direcţiunea definitivă. Probabilitatea în favoarea cutărei 
„sau cutărei purtări a noastre poate să fie evidență; dar cu toate: 
„acestea, pe cât toate posibilităţile mau fost eliminate, adică! 
„pe cât timp condiţiunile producătoare de acțiune nu sunt încă: 
„realizate, noi credem că alegerea este liberă. Dacă cercul po- 
„Sibilităților se răstrânge cu cât tendința de a făptui întrun 
„chip determinat, elaborându-se în reprezentaţiunile creierului, 
„deprimează, şi, ca să zic așă, şterge pe toate celelalte. Atunci 
„simțim, că toate reflexiunile noastre iau direcțiune mai decisă, 
„şi zicem: „Incep a voi să lucrez în chipul cel mai degrabă de- 
„cât în celălalt”. Insfârșşit, cauzele determinate se complecteazii, 
„şi ceeace eră la început o posibilitate, pe urmă o proabbilitate, 
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atevine o realitate. In aceste diverse stadii, simțim cum actul 
-„se formează, și simțind ceeace se petrece în noi, zicem: „„voesc”, 
„ȘI atunci mișcarea se întâmplă. Tot astfel o cumpănă, încăr- 
cata in amândouă talgerele sale cu greutăți egale, poate să se 
„plece la dreapta sau la stânga, dar nu o face pentrucă amân- 
„două greutăţile se echilibrează, Dar să se adaoge deoparte greu- 
„statea cea mai mică, un atom de pulbere, asta va fi deajuns ca 
„Să hotărască mișcarea. Pe cât timp această adăogire lipsește, 
„Cumpăna rămâne liberă să execute cutare sau cutare mișcare; 
„îndată ce adăogirea s'a făcut, ea pierde libertatea și devine 
„selavă împrejurărilor. Această libertate consistă deci în po- 
„Sibilitatea cutărui sau cutărui eveniment; și dacă cumpăna ar 
„avea cunoștință de sine, ea sar crede liberă, ca şi noi; dacă 
„ea mar vedeă că un atom de pulbere o fuce să cadă într'o 
„Parte, ea ar crede că are un liber arbitru”, 

D. H. Spencer prin vestita sa carte: Principles of Psycho- 
logy, explică iluziunea liberului arbitru tot ca d. Herzen. 

Pe lângă cauza arătată de acești doi mari cugetători, sar 
mai puteă încă adăogi două cauze, cari vor complectă expli- 
cațiunea. In consecuență voiu zice că, iluziunea liberului ar- 
bitru ia naștere: 


1) Din concursul şi complicațiunea, unui mare număr de 
motive, care face că rezultatul luptei dintre acestea devine 
încalculabil și neprevăzut. Aceasta după opiniunea d-lor Her- 
zen și H. Spencer. 

2) Din împrejurarea că organul constiintei nu poate sii per- 
ceapă în acelaş moment, şi cu cel mai mare grad de lămurire, 
decât un singur lucru. Am arătat mai sus că această împreju- 
rare este poate cea mai importantă lege a spiritului nostru; 
că din ea decurge necesitatea facultăților numite, generalizațiu- 
nea, percepțiunea raporturilor, asociațiunea şi succesiunea idei- 
lor. Acum vom vedeă că tot din ea decurge și iluziunea libe- 
rului arbitru. Și iată cum: Se ştie că orice întipărire de întâiul 
grad este o urmă a unei impresiuni venite din lumea exterioară, 
și care impresiune este destinată numai decât să treacă prin 
sistemul nostru nervos, și să iasă din el afară sub formă de 
impulsiune dată mușchilor. Se știe apoi că întipăririle de în- 
tâiul grad, fiind multe și diverse, dau loc la combinațiunea din 
“are iese jocul facultăților intelectuale, și la contrabalantarea 
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din care iese determinarea vieţii. Organul conștiinței având a per- 
cepe ceeace se petrece pe organul percepțiunii de întâiul grad, 
simţeşte, între altele, şi întipăririle emoțiunilor, prin urmare a 
motivelor. Şi fiindcă fiecare emoţiune trece, după cum știm, prin 
mai multe grade de desvoltare, până ce ajunge să determine ac- 
țiunea, care grad se oglindește în atâtea întipăriri de întâiul 
grad; deaceea conștiința, azistă la toată desfășurarea unui mo- 
bil; de aceea însfârșit avem conștiință, mai mult sau mai puțin, 
atât de motive, cât și de efectele lor. Dar fiindcă deoparte, în 
capul nostru se găsesc în lupta mai multe motive deodată, și 
fiindcă pe de altă parte organul conștiinței nu poate percepe 
deodată şi separat mai multe lucruri; deacolo urmează că, noi 
nu putem simţi motivele lămurit decât pe rând. Si presupun că, 
aflându-mă în curentul succesiuni! ideilor, privesc în conștiința 
mea motivul b. In acest moment, deşi eu întrevăd poate motivele 
# şi c cari precedează și succe:leazi pe b, totuș acest din urnă 
motiv este cel mai clar, ce! care ocupă mai mult atențiunea mea. 
Apoi când sunt ocupat « simţi existența, desfășurarea și direc- 
fiunea, pot zice, numai a motivului b, desigur că eu nici nu pot 
vedeă în acel moment altă determinare posibilă, decât acea cauzată 
de b. In consecuență cred că am să lucrez după cum mă sfătu- 
iește acest motiv. Dar ideile urmânilu-se, eu alunec dela moti- 
vul b la c, deastădată c este acela care umple mintea și atențiunea 
mea, pe când abiă zăresc poate pe b și d. Deaceca acum nu văd 
și mu cred în altă determinare posibila decât în aceea cauzată de c. 
Şi aşà mai departe cu toate motivele câte le trec în revistă in 
timpul deliberaţiunii mele. Ce face un om care este frământat de 
gânduri şi nu ştie cum să se hotărască? El gândește posomorât, 
și deodată venindu-i o idee, se loveşte cu mâna pe frunte zicân- 
cu-și „am găsit”. Și așă mai departe. Pentru ce în momentti. 
venirii ideci, zice el „am găsit?” Pentrucă în acel momen’ e! 
nu Crede că poate fi posibilă altă determinare decât aceea pe 
care a găsit-o. 

Din perceperea unei sume succesive de astfel de mecesități 
de determinare, naște în capul unui rău observator: ideia și 
credința unci posibilifăți de alegere. Zic în capu! unui rău on- 
servator, căci orice bun observator va vedeà că el însuş nu se 
„simte liber chiar în momentul când zice „am găsit”, Ideja acestei 
Hbertăți vine pe urmă după ce a trecut deliberațiunea; i chiar 
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atunci această idee se prezeniează ca ideea unei simple posi- 
bilități în abstracto. Se înțelege că lupta de motive:pe care am 
presupus-o mai sus se întâmplă atunci când acestea sunt mai 
mult sau mai puţin egale în putere. Dar dacă în mintea noastră 
se prezintă numai un singur motiv, atunci nici nu există delibera- 
țiune; sau dacă se prezinti numai un motiv puternic, pe când 
celelalte sunt de tot slabe, atunci deliberațiunea mai că nu are 
durată, Aceasta este una din cauzele pentru cari susțiitorii li- 
berului arbitru sunt, pe deoparte foarte îndărătnici în credința 
lor când e vorba de acţiuni indiferente determinabile de nenu- 
inărate motive toi indiferente; și de altă parte admit din contră 
încâtva înlănţuirea voinţei, când e vorba de fapte groase, de- 
terminate de un sentiment sau o pasiune puternică (după cum 
am văzut mai sus în citațiunea din Herzen). 

3. Huziunea liberului arbitru odată formată este susținută 
și fixată în tâcvă de către sentimentele de demnitate şi de mån- 
drie. Aceste sentimente, cari sunt nişte forme ale egoismului, 
ne procuri dorinţa de a stăpâni și a porunci. Aceasta însă ny 
se împacă cu ideia că suntem sclavii până și a influențelor celor 
mai puțin nobile, Deaceea ne place a izeoni această din urmă 
idee din capul nostru. Și apoi chiar ne convingem deabinelea că 
suntem liberi, 

Câte idei false, cari ne lingușesc, nu capătă oare drept de 
cetățenie în fundul cel mai adânc al convinctiunii noastre! Fie- 
care individ, fiecare grup, fiecare naţiune își atribuește de bună- 
credință calităţi pe cari alţii i le tăgăduesc. Şi această bună- 
credință, şi această convincţiune se întărește cu atât mai mult, 
cu cât se întâlnesc mai mulți cointeresați, cari atunci se lasă 
a se convinge unul pe altul. 

Defjiniliunea voinței. In orice determinare voluntară, con- 
ştiinţa vede întipărirea de gradul întâiu a emoțiunii motivate, 
Insă această emoţiune ajunsă la gradul de dorință, deșteaptă 
prin efectul asociaţiunii ideilor și imaginile obiectelor Și ac- 
țiunilor către cari tinde dorința. De exemplu când mă hotărăsc 
să beau un pahar cu apă, eu am în acel moment conştiinţă de sete, 
și totodată văd în mintea mea imaginea paharului cu apă şi 
aceea a acțiunii băutului. In momentul în care mă hotărăsc să fac 
o vizită la un prieten, văd, în mintea mea acțiunea mergierii 
mele, casa și figura prietenului, etc. In consequență: Vointa este 
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conștiința motivului determinător, unită cu conștiința imaginilor 
Jucrurilor şi acțiunii către care ne împinge acel motiv. 


2. Despre Instinct. 


O lucrare insiinctivă. este aceea despre al cărui motiv deter- 
minător şi despre a cărei executare nu avem conștiință în mo- 
mentul chiar al determinațiunii şi al executării deşi mai pe urmă 
putem să avem său să nu avem conștiință despre dânsele. Așă, 
de exemplu, când cineva repede mâna cu amenințare înspre 
ochii mei, eu închid ochii, întorc capul şi ridic mâinile spre apă- 
rare, fără să-mi dau seama despre ceeace am făcut decât mat 
târziu. ; 

Care este adevărata deosebire între instinct și voință? 

Filozofii şi naturaliştii au crezut până mai deunăzi şi unit 
cred și astăzi, că este o deosebire radicală între aceste două, 
feluri de determinări. Instinctul apoi a servit în științe ca un 
fel de panaceu al ignoranței noastre privitoare la adunile ne- 
explicabile ale animalelor. Ovi de câte ori nu se înțelegea o ac- 
ţiune a animalelor se răspundeă că instinctul o produce; ca și 
acum acest cuvânt ar fi reprezentat o putere magică care ne 
scuteă de orice cercetare mai departe. Măi târziu s'a recunoscut 
că mişcarea instinctivă este o acţiune curat reflexă, care se îm- 
plineşte cu aceeaș regularitate și fatalitate cu care o maâșină se 
mișcă când întoarcem un anume șurub. De exemplu, pruncul 
începe a suge fără să știe, îndată ce nervii buzelor sale sunt 
gâdiliți de ţâţă sau de orice alt obiect ce se introduce în gura 
lui. Insă am văzut că și acțiunea voluntară este fatală. Prin 
urmare între acțiunile instinctive și acelea voluntare nu este altă; 
deosebire decât aceea care provine din conștiința determina- 
țiunii. Dar nici în privința conștiinței nu este o deosebire radicală. 
între instinct și voinţă, Şi în adevăr, dacă considerăm toate miș- 
cările câte se întâmplă în corpurile organizate, vedem că ele for-- 
mcază o gradațiune nesimţită, începând dela cea mai necunoscută 
si mergând până la cea cunoscută de către conștiință. Așă, func- 
țiunile cele mai elementare ale vieții organice, precum endosmosă 
și exosmosa, sunt şi cele mai ignorate de noi; și nu putem să, 
le cunoaștem decât pe o cale obiectivă foarte îndepărtată, Și 
după foarte multă experiență. Mişcările mai complicate, bătaia 
inimii, ajung la cunoștința noastră mai ușor, deşi tot pe cale 
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obiectivă indirectă, și după oarecare experiență; dar sunt și ele 
meatârnate cu totul de voința noastră, După acestea vin mişcările 
instinctive propriu zise, despre care căpătăm cunoștință imediată, 
dar numai după executarea lor, şi tot pe cale obiectivă; astfel 
“sunt, clipirea din ochi când vedem fără de veste o rază de lu- 
mină tare, tresărirea la auzirea unui mare vuet neașteptat, etc.; 
dejà aceste mișcări se pot influență încâtva de către voinţă, 
Urmează apoi mişcările semi-instinctive cari sunt mai mult sau 
mai puțin întrevăzute de către cunoștință, şi cari pot fi modi- 
ficate de către voință în momentul execuțiunii lor; astfel sunt, 
mișcarea ce o face o mamă când vede pe copilul său în primejdie 
și se repede să-l scape; îmbrăţişarea a doi amanți cari fără de 
veste se întâlnesc după o lungă despărțire; plânsul, râsul, etc, 
După acestea vin mișcările curat voluntare despre cari căpătăm 
cunoștință pe cale direct subiectivă chiar înainte de executarea 
for. În sfârșit, în capul gradaţiunei stau acele mișcări voluntare 
cari sunt determinate după o foarte lungă deliberare a motivelor 
intelectuale, despre cari avem cea mai clară conștiință cu timpul 
cel mai lung înnainte de executare, şi care pentru aceasta ca- 
yacterizează pe oamenii cei mai superiori și mai emancipaţi de 
patimile ordinare. 

Prin urmare cu cât suim scara vieții organice, cu atât 
vedem că conștiința îşi lărgește orizontul. Deaici urmează că 
între instinct şi voință nu este decât o deosebire de grad. Acest 
adevăr este însoțit și de observaţiunile următoare: 

Omul nu poate îmbrăţișă cu atențiunea lui toate acțiunile 
„câte e capabil să facă. Deaceea în interesul lărgirii orizontului 
conștiinței lui, e de neapărată trebuință ca lucrarea voluntară 
de astăzi so prefacă în lucrare distinctivă numită deprindere, 
pentru ca mâine, suindu-se pe această nouă treaptă, să poată 
vedea mai departe cu ochii conștiniței; adică, să poată între- 
buința atențiunea sa la alte acțiuni mai superioare şi mai com- 
plicate. Așă vedem că vorbirea, cetirea, învăţarea unei limbi 
străine, mânuirea unui instrument de muzică, etc., care la început 
ocupă toată mintea celui care învață, acestea toate se execută 
la urmă maşinal sub influența altor acțiuni mai Superioare cari 
ocupă atunci atențiunea, precum ar fi, combinarea ideilor, ex- 
presiunea unui sentiment prin note muzicale, etc, Deci deprin- 
«derea este un instinct care odinioară eră o voință. Este un in- 
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stinct câștigat, ce-i dreptul, dar care nu se deosebește prin altceva: 
de instinctul înnăscut, 

In copilărie concepem o idee și o aplicăm în practică în 
deplină conștiință, credem noi atunci. Insă cu cât înnaintănt 
în vârstă, cu cât câştigăm mai multă experiență în privirea 
acelei idei și a aplicării ei, cu atât vedem mai lămurit într'însa, 
cu atât prin urmare, avem mai multă conștiință de ea. Ajungând 
la bătrâneţe și aducându-ne amnite de vechile noastre cugetări, 
pe cari punându-le în comparaţiune cu cele actuale, găsim că 
deosebirea este aşă de mare în privința conștiinței, încât zi- 
cem: „dacă în copilăria mea, în cutare caz, am aplicat bine 
cutare maximă de purtare, desigur că am făcut-o prin un fel 
de instinct”. Tot astfel zicem că, cutare popor în stare primitivă 
a făcut cutare răsboiu sau cutare tractat ori alianță prin instinct 
de conservaţiune, 

Sociabilitatea este un instinct propriu zis, şi înnăscut la 
multe specii de animale. Tot acest instinct a silit pe oameni ca 
în cea mai primitivă stare sălbatică să trăiască în grupuri, 
Dar instinctul sociabilităţii, adică legăturile sociale, se specia- 
lizează şi se complică cu cât umanitatea face progres. Ajunge 
un timp când oamenii sunt constituiți în state primitive, pre- 
cum erau, de exemplu, vechile monarhii ale Asiriei, Persiei etc. 
In această stare există oarecare conștiință despre sociabilitatea 
omului; căci cârmuitorii statelor fac acum legi deliberate, adică. 
voluntare, prin cari dovedesc credinţa lor că, societatea ar puted 
fi organizată încâtva şi altfel decât cum este. Mai târziu când vine 
timpul automaţilor din state, numărul, fără să dispară, se MiCȘO- 
rează: când, adică un număr mai mare de oameni, căpătând o 
conştiinţă mai clară de societate, ia parte la conducerea statelor; 
aceasta este epoca oligarchiilor și a monarchiilor mai luminate, 
bazate pe dreptul divin, Vine însă timpul când toți indivizii 
dintr'o ţară au cunoştinţă de societatea și sociabilitatea lor: fie- 
care crede că ei face parte din societate numai fiindcă voeșie, 
că societatea nu există decât numai fiindcă toţi membrii ei s'au 
învoit tacit să se supună la oarecari obligaţiuni pentru a câș- 
tigă prin aceasta foloase mai mari, că toți ocârmuitorii cu drept 
divin sau cu dreptul celui mai tare sunt niște uzurpători, că cetă- 
țenii prin voinţa lor pot să facă și să desfacă, săi drează și, să 
strice după cum vor aveă gust și plăcere. Aceasta este epoca mo~ 
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narchiilor constituționale democratice și a republicilor democra- 
tice din timpurile noastre; epoca științelor sociale și de stat ba- 
zate pe liberul arbitru și pe dibăcia cârmuitorilor. După a- 
ceasta va veni, credem, un timp când membrii societăţilor ome- 
nești vor aveă conștiință nu numai de toate şuruburile şi mişcă- 
rile mașinei omenești numită societate (fie ca stat, comună, pro- 
vincie sau orice altă asociaţiune privată); ci și din absenţa li- 
bertații vointei, aceasta va ti epoca ştiinţelor sociale şi de stat 
bazate pe legile fatale ale Naturei. Ei bine, când astăzi vedem că 
cetăţenii dintro ţară civilizată iau parte direct sau indirect la 
organizarea şi conducerea statului, sfătuindu-se, disputndu-se 
chibzuind și hotărind, cea dnitâju idee ce ne vine este că, atât 
crearea cât și organizarea şi cârmuirea statelor este o lucrare 
voluniără şi o artă. Dar această artă în ziiele noastre se ba- 
zează câteodată pe descoperiri ştiinţifice, şi în genere pe re- 
gule născocite de cea mai rafinată prudenţă căpătată prin o 
experiență aşă de lungă ca a noastră, Cu toate acestea vedem 
că aceste regule în esența lor sunt aplicate și de popoare semi- 
sălbatice, cari desigur nu sunt în poziţie să filozofeze ca noi 
asupra științelor de stat. Pentru a explică acest fapt zicem în- 
dată că acele popoare lucrează astiel prin insiinct. Dar şi oa- 
menii sălbatici se stătuesc asupra intereselor lor comune şi au 


Notă. — Pe când se crede că animalele sunt absolut staționare, 
fiindcă ar fi condus» de o facultate staționară numită instinct, se adu- 
cea ca exempiu faptul că, albinele tot astiel ar fi lucrând fagurii ca 
şi cu două mii de ani in urmă; pe când oamenii ar fi aşă de liberi și 
de progreşişti incât lucrurile lor s'ar fi deosebind. Acum, când ştiinţa 
a dovedit câ şi animalele schimbă lucrările lor după loc, timp şi împre- 
jurări, voiu face o singură observatiune în privința aceasta: dacă o 
tiință inteligentă şi nepreventivă ar observă societățile omeneşti nu- 
mai in decurgerea unui timp relativ scurt, oare mar găsi ca că noi să- 
mânărm cu albinele în privința statorniciei şi a uniformităţii? De exem- 
plu, a fost o epocă preistorică in care toți oamenii aveau acelaş fel 
de arme de silice. In timpurile istori:e, in timp de mai multe mii de 
ani, toti oamenii s'au servit de arcuri şi suliță. Toate ponoarele sălba- 
tice sau barbare dintr'aceeasi climă au intocmat acelaş fel de bordee. 
Si această arhitectură durează multe mii de ani, inainte de a se pre- 
face În arhitectura modarnă, care iearăş incâtva este aceeaş pretutin- 
dene. Bordcele sălbaticilvr şi a barbarilor totdeauna au forma de vi- 
zunii, şi casele noastre totdeauna rectangulare, in ce se decsebesc ele 
oare de celulele din fagurii albinelor ? Desigur că se deosebesc numai 
prin aceea că sunt locuințele unor albine mai perfecţionate in care 
specializare organelor şi a funcţiunilor este mai mare din care cauză 
şi l:crăriie acestora trebne si se diversifice mai tare şi în mai scurt 
timp. Dar deosevire esenţială intre lucrările acestor două specii de a- 
rimale nu există. 
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oarecare conștiință de ceeace fac, Desigur că şi ei, la rândul lor, 
se miră de regularitatea și unitormitatea cu cari sunt organi- 
zate și conduse societălțile de furnici, de albine, de castori, fără 
ca membrii acestor societăți să aibă experiența și ușurința de 
constătuire a oamenilor. 

Ceeace s'a zis despre sociabilitate, se aplică la toate dispo- 
zițiile, lucrările și ideile omului, De aici se vede că lucrarea 
precedează conceperea ideei care se realizează în acea lucrare, 
intrun alt ordin de idei sar zice: arta precedează știința. Prin 
urmare instinctul este o voință mai întunecată; voința este un 
instinct mai luminat, 

Dacă consideram toate mișcăriie din lumea aceasta, am 
putea tace o gradațiune nesimțită. Incepând dela mişcările cor- 
purilor brute produse de forțele mecanice şi fizice, continuând 
cu mișcările chimice, apoi cu cele tiziologice din plante, pe urmă 
cu cele din animaie, ajungând în sfârşit la actele instinctive 
și apoi la cele voluntare ale omului. Cu cât ne suim pe această 
scară gradată, cu atât materia se cunoaște mai bine pe sine, 
Această gradaţiune se desvoltează și în decursul timpurilor. 
Așă, în istoria pământului nostru vedem la început numai miş- 
cările materiei organice. Maj târziu apare vieaţa organică care 
incepe dela formele ceie mai simple și ajunge gradat până la 
Starea actuală a omului. Dar e probabil că progresul nu se va 
opri aici. Omul, sau specia de animale la care va da el naş- 
tere, va continuă în viitor a deveni din ce in ce mai conștient, 
și pe o cale din ce în ce mai directă, atât de lucrările trupului 
său, cât și de acelea ale naturei ce-l înconjoară, 


Câteva date ştiinţifice cari confirmă teoria fatalismului. 


Centrurile nervoase ale funcţiunii de relatiune sunt creierul 
şi măduva spinării. Din aceste cent-uri pleacă un mare număr 
de nervi cari se ramifică și se răspândesc în toate organele 
trupului. Insă fiecare nerv este compus din două feluri de fibre 
nervoase: unele numite fibre senzitive cari sunt destinate să trans- 
mită la centrurile nervoase impresiunile produse la periferia 
trupului de către obiectele exterioare; altele numite fibre motrice 
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cari sunt însărcinate să transmită mușchilor impulsiunile mo- 
trice ce pleacă dela centru:i. Sar puteă zice că nervul este compus 
din două linii telegrafice, din cari una aduce noutățile dinafară, 
și alta aduce înnapoi răspunsul, adică ordinul de mișcare a 
mușchilor; iar stațiunea unde se primesc noutățile şi redactează 
răspunsurile este centrul nervos. Deosebirea între aceste două 
feluri de fibre se face cu ușurință la nervii cari pleacă din mă- 
duva spinării. Căci fiecare dintre acești nervi are două rădă- 
cini, adică două făşii ce ies separat din măduva spinării, cari 
apoi se întrunesc spre a formă un singur cordon. Rădăcina ante- 
rioară este compusă din fibre motrice; iar cea posterioară din 
fibre senzitive. Aşà încât, dacă tăiem pe cea dintâi, organul 
în care merge nervul astfel ciuntit, simțește contactul obiectelor 
exterioare, dar nu poate să execute nici o mișcare; iar dacă tă- 
iem rădăcina nostericară, și lăsăm pe cer anterioară, atunci or- 
ganul în care merge nervul poate să execute orice mișcare, dar 
nu simțește nimica, chiar când ar fi ars cu foc. Așă dar, prin 
acelaș nerv trec două curente în sens contrar: impresiunea de 
dinafară merge spre centru, și deacolo, după ce s'a transformat 
în impulsiune motrice, se întoarce iarăș înnapoi. Se înțelege că 
pentru a fi cu putință prefacerea curentului senzațiunii în cu- 
rent motoriu trebuie ca fibrele senzitive să se unească în centru- 
rile nervoase cu fibrele motrice; astfel încât acestea să fie oa- 
recum continuarea celor dintâi. lată cum se face unirea lor în 
măduva spinării: 

Fibrele cari constituesc rădăcina senzitivă a nervului încep 
a se împrăștiă îndată ce intră în măduva spinării. Și anume, 
unele se îndreaptă în sus și continuă drumul până la creier; 
iar altele se scufundă în substanta care constitue centrul mă- 
duvei. Această substanță este compusă din un număr nesfârșit 
de celule mai mult sau mai puțin neregulate și prelungite. Odatăi 
ce fibrele rădăcinii senzitive ajung în mijlocul acestei masse ce- 
nușii, ele încetează din ce în ce a fi fibre; adică, ele se sfârșesc 
cu o continuare de celule din ce în ce mai puțin lungi, până a- 
junge la o grămadă de celule mai mult sau mai puțin ovulare. 
Dar tot din grămada acelor celule din ce în ce mai lungi, cari 
dela un punct devin fibre nevoase motrice, cari ies din măduva 
spinării „împreună cu câteva fibre venind dela creier, spre a 
constitui cealaltă rădăcină a nervului, cu alte cuvinte amândouă 
felurile de fibre nervoase se întâlnesc și sunt puse în comuni- 
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care prin mijlocirea unui număr de celule din massa cenușie a 
măduvei spinării. Acest număr de celule cari se interpune între 
nervii senzitivi şi între nervii motori, are un rol şi o funcțiune 
analoagă cu aceea a unei bobine de inducțiune care se găseşte în 
mijlocul unei sârme ce se întrerupe, și prin care trece un curent 
electro-gaivanic. Acest număr de celule este acela care preface 
curentul senzațiunii în curent motoriu, 

Fenomenul transformării impresiunii venite deafară în im- 
pulsiune metrice se numește acțiune rejlesă, Această acţiune re- 
hexă constitue în esenţă toată funcțiunea de relaţiune a ființelor 
organice, 

Pentru a înțelege bine funcțiunea de relațiune, să începem 
prin a o studiă în formele ei cele mai simple, lată pentru acest 
scop o experiență citată de d. Herzen (Fiziologia dela vo- 
lunta), în care acțiunea reflexă se face numai prin mijlocirea mă- 
duvei spinării, și fără amestecul creierilor: 

„O broască siinătoasă esie spânzurată de extremitățile sale 
„de dinnainte. Să punem degetele uneia din extremităţile de 
„dinnapoi în contact cu o leacă de acid. Animalul retrage cu pu- 
„tere piciorul, îl freacă de celalt ca să-l şteargă, rezistă: din toate 
„Puterile, şi arată intențiunea hotărită de a scăpă şi de acid și de 
pexperimentaţiune, Silindu-se ca să ajungă acest scop, el în- 
„Chide ochii; ceeace în limba broaștelor însemnează că el su- 
„feră o durere cumplită. Dacă tractăm tot așă o broască, a cărei 
„măduvă a spinării este secționată, vedem că piciorul de din- 
„napoi se retrage numnidecât îndată ce degetele lui au avut cel 
„mai mic contact cu acidul; ba încă acest picior se retrage cu mai 
„multă promptitudine și energie, decât daci broasca ar fi să- 
„nâitoasă, particularitate asupra căreia vom reveni. Jumătatea 
„de dinnapoi a trupului broașştei operate reacționează deci în 
„contra iritațiunii, întocmai ca şi cum broasca ar fi sănătoasă; 
„dar jumòtatea de dinnainte a trupuliii nu reacționeazi; extremi- 
„tăţile de dinnainte nu fac nici o sforțare ca si scape; ochii nu 
„se închid; tot ce se petrece în jumătatea de dinnapoi a tru- 
„Pului este şi rămâne necunoscut pentru jumătatea de dinnainte: 
„animalul nu simte nimic din ceeace se face. Pentru a dovedi 
„că aceste mișcări sunt în adevăr și cu totul neatârnate de con- 
„Știința animalului, putem să ucidem broasca şi să sfărâmăm sau 
„să tăiem toată jumătatea de dinnainte a trupului, lăsând nu- 
„mai picioarele de dinnapoi și jumătatea de dinnapoi a mădu- 
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„vei. Dacă reincepem atunci experiența acidului, efectul produs 
„este acelaş; laba excitată se retrage cu repeziciune; cealaltă a- 
„semenea se agitează, și câteodată ele se freacă una de alta, 
„întocmai cum se freacă când broasca este sănătoasă”, 

In această experimentațiune „fiindcă la măduva spinării se 
transmite numai o singură senzatiune printrun singur nerv, este 
ușor de canstatat: întâiu că mișcarea mușchilor este efectul ne- 
nesar al excitațiunii nervoase: al doilea, că intensitatea  cfectului 
este proporțională cu intensitatea cauzei. Acestea se pot con» 
stata mai cu acecaș ușurință şi ln mișcările curat instinctive 
care se întâmplă la animalul sănătos si prin ajutorul nervilor 
care merg deadreptul în creier. De exemplu, clipirea din ochi 
la vederea unei lumini neașteptate este o acţiune reflexă destul 
de simplă, în care nervii optici conțin fibrele senzitive, iară 
nervii faciali fibrele motrice. 

Acţiunea reflexă, fără a-și schimbă natura, devine mult mai 
complicată când se face prin mijlocirea massei celei mari a creie- 
rilor. Și în adevăr creierul este o massi considerabilă de sub- 
stanță albă la mijloc, compusă din fibrele conducătoare ale ner- 
vilor, și de substanță cenușie prinprejur, compusi din celule mai 
mult sau mai putin prelungite care unesc cete două categorii 
de fibre conducătoare, In el vin fibre senzitive din toti nervii răs- 
pândiţi în trup, chiar din cei care se scufundă în măduva spinării; 
şi din el pleacă fibre motrice pentru toti acei nervi. intre aceste 
două feluri de fibre apoi se întrerupe o 'massă de materie cenusie 
unde se elaborează transformarea curentului nervos. Dar fiindcă 
această massă este o mare aglomerare de celule intermediare 
a tuturor nervilor din trup, deaceca în ca nu sosește numai o sin- 
gură împresiune ca în experiența de mai sus cu broasca tăiată; ci 
un număr câteodată foarte mare de impresiuni căpătate atât prin 
nervii răspândiți prin tot trupul „cât și prin simțurile vederii, 
auzului, mirosului, gustului, etc. Pe lângă acestea se mai adaogă 
impresinlie permanente, adică întipăririle de întâiul grad deş- 
teptate prin asociațiunea și succesiunea ideilor 1). Fiecare din 

1) Şi in adevăr, întipăririle de întâiul grad nu Sunt decât nişte 
efecte ce continuă mult timp în urma unei excitațiuni nervoase ce a 
durat puţin timp. Sar putea zice că sunt niște lesiuni organice ajunse 
în stare cronică si latentă, şi care sunt iritate, deșteptate şi impede- 
cate de a se tămădui de către o mulțime de impresiuni actuale. care 


vin poate prin fibre nervoase ce se află în legătură cu acele prin care 
sau stabilit lesiunil sau impresiunile cronice. 
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aceste impresiuni, venind prin o fășie specială de fibre senzi- 
tive, caută să se continue în făşia corespondentă de fibre mo- 
trice, Fiecare senzațiune deci, caută să se transformeze în o miş- 
care a sa proprie. Insă fiindcă la un concurs de senzațiuni co- 
respunde un concurs de mișcări, deaceea forțele impulsive se 
contrabalanțează una pe alta, astfel încât, mișcarea efectivă à 
mușchilor nu mai este efectul cutării sau cutării excitațiuni ner~- 
voase; dar este rezultanta comună a tuturor impresiunilor. Deaici 
se înțelege că, din cauza neutralizării parțiale a mobilelor, un, 
animal poate să execute o mișcare foarte mică în urma unor ex- 
citațiuni foarte mari. Dar în cazul acesta lupta sufletească din- 
trînsul va fi proporțională cu numărul și intensitatea excita- 
țiunilor. 

„Să presupunem, zice domnul Herzen, că un câine stă închis 
„într'o cameră; el se urăște stând singur, geme, se întoarce, 
„adulmecă pe ici pe colea. Deodată descopere o bucată de carne 
„pe masă; pofta i se aprinde. Mirosul, vederea cărnii, deșteaptă 
„în el o mulțime de imagini, care îi reprezentează desiătările 
„gastronomice conținute în această carne; el întinde botul ca s'o 
„apuce; deschide dejă gura; dar iată că deodată i se arată 
„imaginea ciomăgiturilor pe care le-a primit altădată din cauză 
„că  cedase la o ispită ca aceasta. Indată acțiunile reflexe pe cale 
„de a se produce își schimbă direcțiunea, câinele se depărtează 
„de masă, se resignează la soarta sa, și numai dincândîncând 
„trece câte o ochire tristă și drăgăstoasă la această carne atât de 
„gustoasă pentru cine va puteă-o mestecă”. 

Am văzut cum rezultatul final al acţiunii reflexe atârnă de o 
mulțime de impresiuni care se contrabalanțează. Dar apoi acțiu- 
uea reflexă mai este modilicată cantitativ și calitativ și de Sterea 
sistemului nervos în momentul excitațiunii nervoase, Şi în a- 
devir nutrițiunea nervilor și a centrurilor nervoase poate să se 
facă, mai încet sau mai repede, mai regulat sau mai neregulat 
şi din această cauză organele pot fi mai mult sau mai putin sim- 
țitoare și energice. Toate aceste stări ale sistemului nervos sunt 
cauzate de influențele diverse ale diferitelor mâncări. 

2. Organizaţiunea individuală, adică constituțiunea fizică în- 
născută. Nenumărate fapte puse afară din îndoeală dovedesc 
până la evidenţă că fiecare organ sau formă de organ stă în core- 
lațiune, nu numai cu alte organe sau forme de organe, dar chiar 
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cu anume dispozițiuni morale și intelectuale, care influențează 
asupra acțiunii reflexe. Astfel puii de rață, având organele a- 


nume adaptate vor aveă și aplecarea înnăscută de a înnotă, 
chiar când vor fi crescuți de o găină ; şi ei se vor aruncă în apăs 
la cea dintâiu baltă ce vor întâlni, cu toate protestările ce face 
cloșca de pe mal. Rasele de câini, care în privința constituțiunii 
anatomice se deosibesc între dânsele prin câteva particularităţi 
accesorii, se deosebesc asemenea în privinţa caracterului și a in- 
teligenţei, câtă deosebire de forme și totodată de aptitudini este 
de exemplu, între câinele de stână și câinele de terre-neuve! — 
D. Herzen zice că profesorul Schiff din Florenţa a secționat: 
nervul olfactiv la patru căţei de curând născuţi. Acești căţei nu 
mai puteau găsi țâța mamei lor. Mai târziu, fiind învăţaţi a 
bea lapte dintrun vas colorat. Apoi unul din acei căţei, care a 
fost conservat mai mult timp, se luă după orice om, fără să arate 
nici o preferință pentru stăpânul său care îl hrăncă. insfârșit 
toate calitățile lui intelectuale și morale (între care și fidelitatea 
către stăpân) erau schimbate. S'a observat că mâţele cari sunt 
cu totul albe și cu ochii albaștri, sunt asemenea cu totul surde, 
Acest din urmă fapt dovedește că, cea mai mică modificare în- 
trun organ modifică pe toate celelalte. Este adevărat că nu pu- 
tem încă preciză ce anume schimbare morală sau intelectuală 
corespunde la cutare deosebire organică aceasta se va puteă face 
mai târziu după ce se va studia mai bine chestiunea, Dar din 
faptele dejà cunoscute, și din natura lucrurilor, rezultă că tre- 
buie să fie o corelaţiune complectă între fiecare parte din orga- 
nism şi între funcționarea acelui organism. Căci, de o parie, fie- 
care cauză trebuie să aibă un efect; și de altă parte, organismul 
este tocmai aceă mașină complexă, în care fiecare parte atârnă 
de întreg, și întregul de fiecare din părțile sale. Deaici urmează 
că a cunoaște caracterul și aptitudinile unui om numai după in- 
specțiunea figurei și a conformaţiunii trupului, nu este impo- 
sibilă, 


Rezumatul fenomenelor psichologice. 
Din cele expuse mai sus rezultă că: în toate fenomenele 


funcțiuzii de relațiune, știința nu poate să descopere altceva de- 
cât acțiuni reflexe, care în principiu, sunt simple ca și curenturile 
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electrice, Aceste acţiuni reflexe sunt de două, feluri în privința 
conştiinţei ce avem despre dânsele. 

1, Acțiuni reflexe conștiente. In acele noi avem conştiinţă 
mai mult sau mai puţin despre contrabalanțarea complicatii de 
forţe simple care se întâlnesc în substanța cenușie a creierului, 
unde curenturile senzitive aferente se prefac în curenturi impul- 
sive aferente, Această contrabalanţare conștientă, se numeşte în 
privința intelectuală, percepțiune de întâiul și de al doilea grad; 
iară în privinţa determinațiunii se numește sfare morală (moti- 
vele determinative) şi voință. 

2, Acțiuni reflexe neconștiente. Aceste sunt acțiunile instinc- 
tive despre care nu avem conștiință dela începutul până [a sfâr- 
şitul lor. Dar în realitate și acestea pot să consiste dintro con- 
trabalanțare oricât de complicată de un mare număr de impre- 
siuni. Dovadă la acestea sunt lucrurile inconștiente și complicate 
ale somnambulilor, jocul mecanic al artiştilor de muzică in- 
strumentală, etc. 

Dar orice acţiune reflexă, fiind un fenomen curat fiziologic, 
atârnă cu totul de cauze materiale, adică de lorțete naturale, 
iau naştere şi se executează într'un mod fatal, Acesta este mo- 
tivul pentru care am zis la începutul acestui studiu că nu este 
deosebire esenţială între mișcarea făcută de-o piatră sub in- 
fluenta unei impulsiuni, şi între mișcarea făcută de un om sub 
intluenţaa celeiași impulsiuni. De exemplu, o piatră împinsă de 
uragan se va rostogoli de pe dealuri și depe locurile expuse, 
până se va aşezì într'o vale sau întrun loc îndosit de unde ura- 
ganul nu o mai poate mișcă. Asemenea un om fiind surprins de 
un asemenea uragan, după ce poate va chibzui în deplini consli- 
inți, va jug? şi se va ascunde pentru nn moment după o stâncă; 
iară, pentru a preveni alie întâmplari de acestea, își va construi 
un bordeiu, 

Din natura atalismuiui rezultă că dacă noi am cunoaște cu 
amănuntul și cu preciziune toate cauzeie care au să intluenteze 
asupra cutărei persoane, la cutare moment în viitor, noi am ptt- 
teà prezice asemenea cu preciziune tot ce acea persoanii are să 
simtă, să gândească și să facă în acel moment: întocmai pre- 
cum putem prezice apropierea unei comete sau momentul fa- 
zelor lunei, ori al eclipselor de soare şi lună. 

Atât posibilitatea prezicesilor, cât și realitatea fatalizmului, 
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mai sunt dovedite şi de faptul, neexplicat până acum, că unele 
persoane nervoase au presentimente și visuri profetice, despre 


ceeace are să se întâmple cu dânsele sau cu alte persoane. 
CAPITOLUL IV. 
Valoarea practică a teoriei fatalismului. 


Fiindcă teoria fatalismului se bazează pe faptele cele mai 
numeroase și cele mai sigure din câte vin la cunoștința omului, 
de aceea nu mă îndoiesc că ea va fi admisă „mai curând sau 
mai târziu, de toată lumea cultă a timpurilor noastre. Chestiu- 
nea este însă de a se ști, dacă această admisiune nu ar avea 
consequențe rele pentru viaţa practică a oamenilor. Spiritualiștii 
s'au cercat întotdeauna să dovedească că, admiterea filozofiei 
materialiste conduce la nimicirea moralității publice, la stingerea 
oricărei activități intelectuale, la disoluțiunea societății și la 
îndobitocirea oamenilor. Dacă ei au invocat astfel de argumente 
contra filozofilor materialiști care admiteau o oarecare sferă, 
mai mult sau mai puţin restrânsă, în care s'ar învârti liberul ar- 
bitru, apoi cu atât mai mult ei s'ar crede în drept să le invoace 
contra teoriei fatalismului, care nu admite de loc rezistența libe- 
rului arbitru. Dar să vedem dacă sunt fondate temeliile spiri- 
tualiștilor. 

Din punctul de vedere spiritualist s'ar intervede două con- 
sequente rele, principale ale admiterii teoriei fataiismului, 

Intâia consequență. Dacă nu există voință liberă, atunci nu 
mai este merit și demerit în faptele noastre, și prinurmare nici 
responsabilitate, Prinurmare nimeni nu trebuie să mai fie pe- 
depsit, nici răsplătit. 

Deacolo urmează că religiunea, morala și legislaţiunea, care 
au de scop să îmbunătăţească oamenii, distribuindu-le pedepse 
și răsplăti după faptele lor, nu mai au nici un înțeles, nici un 
scop, şi trebuie să dispară. Că odată aceste fiind dispărute, nų 
mai este posibilă societatea „și oamenii trebuie să trăiască ca 
dobitoacele prin pădure; și poate mai rău încă; căci, ne mai 
fiind în lumea aceasta nici dreptate, nici autoritate, ei s'ar dis- 
truge unul pe altul. 

La aceste exageraţiuni și croel! ale imaginațiunei se poate 


răspunde următoarele: ' 
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Afară de forţele fizice şi fiziologice propriu zise, ceiace sus- 
Ține viața animalelor este instinctul conservator, care se mani- 
festă sub o mulțime de forme sau instincte particulare. Aceste 
instincte sunt asemenea baza conservării individului şi a socie- 
tății omenești. Chiar în starea actuală a desvoltării omenești, 
când acţiunile conștiente sunt atât de numeroase; chiar astăzi 
de sigur că acțiunile instinctive care asigură conservarea noastră 
formează nouăzeci și nouă la sută din totalul activității noastre, 
Astfel fiind lucrurile, se înțelege că chiar disparițiunea totali a 
«motivelor conștiente procurate de religiune, morală și iegisla- 
iune, nu ar puteă să nimicească societatea; ci i-ar da numai o 
mică modificare egală cu unul la sută din totalitatea activității 
noastre; dovadă la aceasta este istoria, care deoparte ne arată 
că de multe ori popoare întregi au suferit schimbări năprazanice, 
violente ori chiar voluntare, de religiune, morală și legisiațiune, 
fără ca societatea să fi încetat de a există; şi dealtăparte ea ne 
arată că, societatea de multe ori a căzut întrun fel de disoluțiune, 
fără ca credințele ei să se fi schimbat din ceeace fusese pe tim- 
pul prosperității. Denici se vede cât de mici imporianţă au 
motivele conștiente chiar când sunt sancţionate. 

Dar religiunea, morala și legislațiunea, oricât de mică parte 
ar aveă ele în existența noastră, pot numai să fie modificate 
după cerinţele timpului, adică, după starea de cultură a oameni- 
lor; dar nu pot să dispară deodată din societate; căci şi ele 
sunt niște manifestațiuni ale instinctului conesrvator, care a ajuns 
în parte să fie conștient, îiră de a încetă prin aceea să rămână 
tot jatal. Astfel noi suntein siliți să facem tot aceeace favori- 
zează desvoltarea individului și a societății, nu numai prin im- 
pulsiuni instinctive, ci și prin motive conștiente împuternicite de 
pedepsele și răsplăţile făăduite de Dumnezeu, de constiinta 
morală şi de justiția socială. Și apoi aceste pedepse și: răsplăți 
au utilitatea și rațiunea lor tocmai din cauză că voința noastră 
nu este liberă și se determină de motivul cel mai puternic; căci, 
dacă ar există liberul arbitru, atunci nu s'ar influențà de ame- 
nințările pedepselor, și ar puteă în tot momentul să calce dato- 
riile; atunci nu ar mai fi nicio siguranţă pentru societate, din 
cauză că orice legi sar face, orice provedimente, orice combina- 
țiuni pentru siguranța publică sar încercă, efectul lor ar fi tot 
mul asupra voințelor, și prin urmare probabilitatea infracțiunilor 
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ar rămâne aceeaş. Deaici urmează că, arma pe care spiritualiştit 
ar voi s'o întrebuințeze contra noastră, o putem noi întoarce 
contra lor cu mai multă dreptate. Căci, religiunea, morala, le- 
gile penale, regulele poliţiei și a convenienţei, educațiunea, tocmai 
atunci nu ar aveă nici înţeles, nici utilitate, când ar există cu ade- 
vărat liberul aribtru. 


Dar ce este meritul și demeritul? Meritul este constiinta 
conformării, și demeritul conștiința neconformării faptelor noa- 
stre cu preceptele stabilite de reiigiune, morală, legislațiune: 
etc. Este, cu alte cuvinte conștiința împlinirii sau neîmplinirii da- 
toriei. Şi datoria nu este altceva decât conformarea faptelor noas- 
tre cu aceca ce societatea în care trăim crede că este bine. Se 
înțelege că e cu totul relativ aceea ce societatea crede că este: 
bine. 

Insă acel care a făptuit cu conștiință este responsabil, și, 
prin urmare, merită pedeapsă sau răsplătire. Ce însemnează acun 
în sistemul nostru cuvântul responsabilitate. lată ce: 

Toate faptele voluntare sau conștiente se hotărăsc de către 
motive conștiente. Insă, instinctul nostru conservator, sau cu alte 
cuvinte, interesul conservațiunii individuale şi sociale, cere ca 
aceste motive să fie mai puternice decât toate celelalte; şi dea- 
ceea și sunt împuternicite prin pedepșe si răsplătiri. Astfel, dacă 
eu comit o crimă în deplină conștiință, asta însemnează că mo- 
tivele rele, conștiente, sunt mai tari în mine decât cele bune; și 
că acestea din urmă nu sunt destul de împuternicite pentru mine 
și numai prin amenințarea legii, de exemplu. Deaceea se cere ca 
să mi se aplice efectiv o pedeapsă, întâi, pentru ca să întipă- 
rească mai bine în memoria meâ o frică pe care nu a putut-o în- 
tipări amenințarea, și astfel să mă opresc dela recidive; şi al 
doilea „să împrospătez în memoria celorlalți oameni siguranța că 
ameninţarea legii nu este o vorbă goală, ș' astfel să-i împiedice 
de a mă imită pe mine. Va să zică pentru faptele conștiente, pe- 
depsele și răsplătirile procură motive puternice, asemenea con- 
stiente. Acum, necesitatea care rezultă din interesul conservării 
omului ca aceste motive să fie cele mai împuternicite în deli- 
berațiunile voinței, se numește responsabilitate în înțeles obiec- 
tiv; iar conștiința mai mult sau mai puțin întunecată, despre 
această necesitate se numește responsabilitate în înțeles subiectiv. 
Instinctul, și mai cu seamă experiența, ne face să ştim sau să gâ- 


im, care sunt faptele bune după trebuințele societăţii în care 
trăim; iară pe de altă parte, experiența ne-a deprins a vedeă 
o faptă rea toideanua urmată de o pedeapsă, sau cel puţin 
de o dojenire, de o reprobare puternică, Deaceea când facem 
o faptă rea sau bună ne simţim responsabili; adică, smițim prin 
deprindere sau instinct, o frică secretă de pedeapsa ce aștep- 
tăm pentru faptele rele; sau simtim o mulțumire ascunsi că, 
pentru faptele bune ce am făcut, nu numai că nu ne poate asr 
teptă o pedeapsă, dar poate dincontră, o răsplată, o laudă, o 
aprobațiune, Acesta este efectul înducțiunii în ordinea morală. 

Acum se înțelege ușor pentru ce noi nu putem îi respon- 
abili, adică pedepsiți sau răsplătiți, pentru o faptă făcută 
fără conștiință; căci pedepsele și recompensele sunt motive con- 
stiente, și nu pot aveă nici o influență asupra tăptuirilor re- 
constiente, De exemplu, dacă eu ași fi pedepsit pentru o crimă 
făcută întrun acces de nebunie, această pedeapsă nu ar fi tre- 
buincioasă pentru mine, din cauză că eu nu am dovedit că, într'o 
deliberare voluntară, motivele bune ar fi mai slabe în mine de- 
cât cele rele. Dar această pedeapsă nu ar folosi nimica nici 
celorlalți membrii ai societăţii; căci prin pedepsirea mea nu li 
se spune că, o faptă voluntară nu este urmată de pedeapsă; prin 
urmare el nu vor aveă prin aceasta motivele bune mai împuterni- 
cite decât altădată pentru făptuirile lor voluntare. Cât pentru 
momentele în cari ei ar lucră fără conştiinţă, se înţelege că 
exemplul pedepsirii mele nu le-ar folosi deloc; de vreme ce în 
acele momente nici nu se mai încape motive. Așă dar pedepsirea 
mea nu ar fi utilă, cu alte cuvinte, nu ar fi dreaptă. Căci u//litatea 
în limba responsabilităţi se traduce prin vorba dreptate, şi neu- 
tilitate prin nedreptate. 

Tot după teoria noastră se justifică şi se explică, pentru ce 
pedepsele şi răsplătirile sunt în practică cu atâta mai mari 
cu cât, deoparte este mai mare responsabilitatea, adică, mai 
clară conştiinţa despre faptele făcute; şi cu cât dealtăparte, 
aceste fapte aduc mai multă vătămare societății, Căci, puterea ce 
trebuie să se dea motivelor bune trebuie să se măsoare după 
puterea motivelor rele ce trebuiesc învinse 1). Pe când în ipo- 
teza spiritualistă a liberului arbitru, toate aceste măsuri și gra- 


1) Vezi, Romagnosi: Genesi del dirritto penale ; care carte n'a 
fost niciodată indeajuns înțeleasă şi apreciată de lumea învățată. 
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daţiuni ar îi niște copilării; de vreme ce, tot cu acecaş uşi- 
rință s'ar comite faptele: fie ele crime mari, fie fapte aproape 
inoiensive; fie ele pedepsite aspru, ușor sau deloc. 

Au fost mulți filozofi materialiști care, după ce consiataseră 
că libertatea voinţei esie sau foarte mică, sau nulă, apoi întrun 
acces de filantropie, s'au pus să jeluească pe criminali, zicând:. 
că ei sunt nevinovați; că ei au comis fapte rele din cauza mize- 
riei sau din cauza ideei false şi a relei educaţiuni ce primiseră 
dela societate; că ei sunt victimele societiții, că ei merită mai 
bine milă decât dispreţ; că ei merită mai bine să fie trataţi ome- 
neste în spitaluri de nebuni; sau în case de educaţiune în care 
să-și refacă ideile; că în toate cazurile societatea ni ar aveă alt 
drept asupra lor decât să-i depărteze de lume spre a-i pune în 
imposibilitate să faci rău, dar fără a-i pedepsi. 

Aici se află o mulțime de contradicțiuni și de erori: 

Mai întâiu acești filozofi se pun în contradicțiune. Căci, dacă 
odată au constatat că toată lumea, și până şi voinţele oamenilor 
sunt stăpânite de legi necesare; apoi trebuiau să vadă că tot sub 
stăpânirea acelor legi se află atât societatea care pedepsește cât 
şi ei care fiiosofează asupra ci. Prin urmare ci nu pot să se 
considere ca nişte liberi arbitri puşi afară din legile naturei, 
care după ce au examinat acele legi apoi su se pună a la gu- 
vernă și a le schimbă cursul după un alt plan închipuit de 
dânşii. Nu. Pedepsele sociale nu pot fi astăzi altfel decât cun 
ele suni; căci, şi ele în starea în care se aflii sunt rezultatul 
necesar al legilor fatale sub care trăim. Şi tot astfel a fost în 
toate timpurile, Eră un timp când oamenii fiind mai primitivi, 
erau determinaţi mai mult de emoţiuni grosolane foarte pu- 
ternice. Pentru a luptă contra acestor emoliuni, societatea îÎmpu- 
terniceă motivele bune, foarte slabe pe atunci, cu pedepse în- 
prozitoare, precum erau torturile. Mai târziu, când motivele 
intelectuale luase încâtva locul emoțiunilor grosolane, când de- 
prinderea dăduse o față mai mare motivelor bune, s'a găsit că 
pedeapsa morții simple şi a închisorii sunt îndestulătoare spre a 
complectă puterea motivelor bune. Va veni timpul când morali- 
tatea publică va fi așă de mare încât legile penale vor fi de 
tot blânde. Dar în toate timpurile a fost și va fi trebuință de pe-- 
depse atât de aspre, încât să vâre frică câtă trebuie spre a 
învinge orice motiv rău ce lar împinge la fapte rele. Pentru a- 
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ceste considerațiuni trebuie ca nu numai să pedepsim pe crimi- 
nalii noștri, dar încă să-i alungăm din relaţiunile, noastre, să-i 
murim, să-i desprețuim. Cu aceasta vom împutenrici motivele bune. 
“Chiar pedeapsa cu moartea nu trebuie a fi desființată într'o 
țară decât atunci când se dovedește, că frica unei pedepse mai 
mici este de ajuns de a opri pe oamenii cei mai puțin culți, 
şi mai abjecţi, dela cele mai mari crime. Și în adevăr, la sta- 
lirea unei pedepse nu trebuie a ține seamă de oamenii onora- 
rabili; căci, aceştia sunt împiedecați dela fapte rele numai prin 
simpla desaprobare a conștiinței lor, și a societăţii în care tră- 
jesc, Dar pe cât se găsesc în societăți destui indivizi încât să 
pună în primejdie existenţa și siguranța societății şi care tot- 
odată să nu se simtă opriţi prin amenințarea închisorii pe viată, 
trebuie să se mențină pedeapsa cu moartea. Şi chiar torturile ar 
fi necesare când pedeapsa cu moarte sar dovedi insuficientă. 
Imi dau voie a crede că acei care fac cu animozitate requizitorul 
timpurilor trecute pentru pedeapsa torturilor și acei care se în- 
cearcă a dovedi într'un chip curat rațional, făcând abstracţiune de 
locuri și de timpuri, că pedeapsa cu moartea este totdeauna ne- 
folositoare şi nedreaptă, aceia, zic, nu văd limpede în materia 
despre care vorbesc, din cauză că o privesc numai dintro lature. 

S'a zis între altele că experiența a dovedit că, acolo unde 
s'a desființat pedeapsa cu moartea, se comit mai puţine crime 
decât pe timpul acelei pedepse. Aici însă se ia efectul drept 
cauză. Căci pedeapsa cu moartea s'a desființat acolo unde se 
rărise crimele, și prin urmare se împuterniciseră motivele mo- 
rale. Astfel, la noi, pedeapsa cu moartea chiar când există în 
lege, nu se aplicase de fapt de multă vreme şi tocmai deaceea s'a 
desființat; însă, o repet, desfiinţarea a fost o consequență a 
îmblânzirii moravurilor, și nu o cauză. Considerând apoi blân- 
dețea moravurilor Românilor în comparațiune cu a streinilor, 
mai că ar fi drept ca pentru acești din urmă să se prevadă 
în legile noastre pedepse mai aspre, chiar pedeapsa morții. 

A doua conseguență, Dacă toată lumea s'ar încredinţă că 
nu mai este voinţă liberă; că omul nu poate face decât aceea- 
ce-i poruncesc legile fatale ale naturei; atunci nu ar mai fi nici 
un stimul care să ne îndemne a lucră sau a gândi; căci am aveă 
certitudinea pe care o au orientalii din Asia că „ceeace este 
scris să fie, tot are să se întâmple, orice am face noi”. 


laS 


Vciu observa mai întâi că fatalismul meu nu are a face cu- 
fatalismul oriental. 

Atât credința în destin a celor vechi, cât şi fatalismul orien- 
talilor, cât și predestinațiunea divină a creştinilor, nu sunt decât 
aceea ce s'ar puteă numi, în genere, fatalismul teologic. Insă 
acest tatalism presupune următoarele: Noi suntem liberi să cu- 
getăm și să facem aceeace voim; dar mai presus de noi este o 
putere sau o fiinţă mai puternică deecât noi, și tot liberă ca noi, 
care strică toate planurile noastre întrucât nu sunt conforme 
cu planurile ei. Prin urmare, noi suntem liberi să începem a lu- 
cră la planuri, chiar contrare destinului; dar nu ajungem să le 
sfârsim din cauză, pot zice, a unui stăpân răutăcios care e mai 
tare decât noi. Deaceea, având conștiința slăbiciunii noastre, 
nu ne mai dăm osteneala să lucrăm; cu atât mai mult că și fără 
munca noastră, ceiace e scris să fie, tot are să se întâmple. 

Cu totul altul este fatalismul apărat de mine. In acest sis- 
tem nu există două puteri libere și rivale, care ar luptă una conira 
alteia, și din care una ar fi mai tare și ar birui totdeaună pe 
cealaltă. Aici se dovedește că, în lume nu sunt decât cauze nece- 
sare care dau naştere la efecte tot necesare. Orice mișcare dim 
lumea asta este născută dintro cauză anterioară, și la rândul 
Său va cauză numaidecât un efect. De aici căpătăm convincțiunea: 
întâiu, că orice lucrare vom face sau vom întreprinde noi, va tre- 
bui să aibă un rezultat, căci nu există destin care să-l oprească; 
al doilea, că orice efect am dori noii, nu poate să se producă fără 
o cauză; prin urmare trebuic să dăm din mână ca să se pro- 
ducă aceă cauză. Aşă dar, tocmai teoria fatalismului poate să a~ 
jungă acea cauză de îndobitocire și de nepăsare care se nu- 
mește fatalismul teologic, și astfel să lase mai multă putere îr 
vigoare cauzele acelora care împing pe oamenii la necontenită 
lucrare și cugetare. 


CONCLUZIUNE 


Din tot acest studiu se vede că, teoria fatalismului, departe: 
de a cădeă în contradicțiune cu sine însăşi, sau cu faptele dove 
dite de ştiinţele pozitive sau cu practica vieţii, este poate sin- 
gurul sistem filozofic care explică totul. Acest sistem este sin- 
gurul care ne face să înțelegem pentruce armonia este perfectă: 
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între lumea fizică, lumea intelectuală şi lumea morală. El este 
singurul care ne dă explicațiunea, cheia şi justificarea vieţii noas- 
tre practice din societate. 


Notă. — Sunt de acei care spun că credința în fatalismul teologic 
ar fi cauza apatiei şi staţionarității popoarelor orientale în genere, şi 
a Turcilor şi a Arabilor în specie. Ca şi cum Grecii și Romanii,din an- 
ticitate, ca şi cum popoarele creştine, nu ar fi avut aceste credinţe; 
ca şi cum insfârșşit chiar Turcii şi Arabii nu ar fi avut acele credințe 
şi pe când erau în floare. Intr'un alt studiu vom vedeă că sunt cu totul 
altele cauzele prosperității și ale decadenței popoarelor decât credințele 
religioase, politice, sociale şi mai ştiu eu care. Acolo mă voiu încercă 
să dovedesc că nu peste multă vreme, Europa însăş va ajunge aşă de 
staționară, de nepăsătoare, ca şi popoarele asiatice de astăzi. 


TEORIA ONDULAȚIUNII 
UNIVERSALE 
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Prin expunerea Teoriei jatalismului am dovedit, cred, că, 
«lupă starea de astăzi a ştiinţelor pozitive, nu se poate admite 
că sar află în lumea întreagă altceva decât materie; că aceasta 
din urmă are însuşiri, care toate la un loc constituesc aceea ce 
se numeşte Forţă; că, prin urmare, Materia și Forţa nu sutt de- 
cât acelaş lucru, divizibil în mintea noastră, când îl privim sub 
puncte de vedere deosebite, dar indivizibil fiziceşte; şi că, toate 
fenomenele din lume sunt supuse la /egi fatale, Căutarea şi cu- 
noașterea acestor legi este scopul și obiectul științelor pozi- 
tive; iar aplicarea instinctivă sau voluntară a acelorași legi la 
scopuri practice, adică la buna stare a omului, este scopul și o- 
biectul artelor în genere. 

Prin studiul de față mă voiu sili să dovedesc existența, și 
să fac încâtva şi aplicațiunea practică a unei legi, pe care voiu 
numi-o legea ondulațiunii universale. Această lege, după cum se 
va vedeă, este una din cele mai generale ale Materiei; şi va fi 


poate una din cele mai fecunde pentru cercetările științelor 
pozitive în genere. 


t 


CAPITOLUL |. 
Expunerea și stabilirea legii ondulațiunii generale. 


Când zicem forță, zicem acțiune; pentrucă e cu neputinţă 
a concepe o forță care nu /ucrează, care nu are un efect 1), Deaici 


1) Chiar aceeace impropriu se numeşte forța latentă nu este alt- 
cevă decât o transformare de forţă activă, care are de efect o trans- 
formare corespondentă a materiei. De exemplu: dacă am:stecăm un 
kgr. de ghiaţă la temperatura 09. e un kgr. de apă la tamperatura 79°. 
cânătăm după topirea gheţei două kgr. de apă la temperatura 0°. Astfel 
ghiaţa s'a topit fără a-şi schimbă temperatura şi apa a rămas tot li- 
chidă, răcindu-se insă cela 79 la 0%. De aci se conchide că ghiața, 
pentru a se topi, a absorbit cantitatea de căldură conținută de apă şi 
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urmează că repaosul absolut, în înţelesul lipsei de iucrare, nu 
există, şi nici nu poate să existe pe lume, 

Acţiunea universală se vădește în două chipuri generale: 
1) Când două sau mai multe forţe, de natură sau de direcțiune 
deosebită, se întâlnesc, atunci ele încep o luptă, care nu e alt- 
ceva decât un şir de triumfuri şi de contrabalanțări parțiale, în 
siârșit de tot ceeace dă loc la o schimbare oarecare a Materiei; 
2) Acea luptă nu încetează decât în momentul când se stabi- 
leşte echilibrul fortelor. Să se observe că, dacă două sau mai 
multe forțe ajung să se contrabalanțeze, ele totuș nu încetează! 
de a lucră una asupra alteia; dar schimbarea sau transiorma- 
rea Materiei se opreşte. Așă dar, actiunea universală se nu- 
meşte după împrejurări, sau /uptă sau echilibru de forță. 

Ştiinţele pozitive ne învață că toate fortele universului, 
dela cele cari însuflețesc un animal până la cele cari pun în 
mișcare stelele cele mai îndepărtate, sunt în contact uneie cu 
altele. Toate se modifică și se înrâuresc reciproc, Fireşte în- 
râuririle variază, după cum se știe, cu constituțiunea, cu massa, 
cu distanța corpurilor; dar ele nu încetează niciodată de a se 
exercită chiar prin spaţiul nesfârșit. De exemplu: o pietricică 
din steaua Sirius se află în legătură de atracțiune reciprocă cu 
un bold depe planeta noastră; atât numai că această atracțiune 
va fi neapreciabilă pentru noi din cauza micimii excesive a cor- 
purilor ce se atarg și a distanței enorme ce le desparte. Aşă dar 
toate forțele se întâlnesc, și toate dau loc la acțiuni combinate. 


că această căldură stă latentă, de vreme ce ea nu încălzește corpul 
abscrbant. Dar îndată ce apa inghiaţă din nou, ea lasă să iasă din- 
tr'ânsa, pe când se solidifică, toată căldura pe care o absorbise in 
timpul topirii. Acelaş fenomen se repetă cu trecerea apei dela starea 
lichidă la starea de abur şi vice-versa. Să se observe însă, că şi căl- 
dura zisă latentă pe care a absorbit-o ghiaţa s'a prefăcut în forţă re- 
pulsivă, care împinge moleculele aşă de departe unele de altele, incât 
acestea constituesc o massă lichidă. Tot asemenea căldura latentă, ab- 
sorbită de un lichid serveşte a da naştere unei forțe repulsive şi mai 
mari care răceşte moleculele şi mai mult așă încât lichidul se preface 
in abur. Şi vice-versa: Prefacerea aburului în lichid şi a lichidului în 
solid este o apropiere a moleculelor în urma dispoziţiunii treptate a 
forței repulsive. Insă disparițiunea acestei forţe nu este decât prefa- 
cerea ei în o altă forţă, şi anume în căldură. Pe această din urmă căl- 
dură o simţim, pentrucă ea, nemai fiind intrebuinţată la o lucrare in- 
ternă a corpului încălzit, radiază în spaţiu şi prin urmare şi asupra 
simțurilor, noastre. Când un corp solid şi rece, după ce a fost supus 
la acțiunea focnlui ajuns să fie topit şi totodată foarte fierbinte, a- 
tunci trebuie să ştim că toată căldura absorbită de el se imparte in 
două părți: una transformată în formă repulsivă pentru a menţine to- 
pirea şi alta rămasă în stare de căldură. 
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Aceasta este rațiunea pentru care am subîmpărțit foarte acțiunile 
în două categorii, adică în lupte şi echilibruri de forțe. Căci nu 
există, și nici n'a putut vreodată să existe o forţă cu totul nea- 
târnată, şi lăsată numai în voia lucrării sale proprii. De altă 
parte din faptul chiar al cantității nesfârşite a Materiei, sau mai 
bine a împrăștierii sale prin spațiul nesfârșit, rezultă un con- 
tact de forte neidentice, cel puţin încât privește direcțiunea lor: 
şi aceste forțe deosebite venind în contact, trebuie să se lupte 
şi să se echilibreze. ` 

Toate luptele particulare se sfârșesc cu lupte particulare, 
Dar toate aceste echilibruri sunt relative. Așă de exemplu, un. 
meteorit care călătorise prin spațiuri în timp de milioane de ani, 
cade pe pământ, și găseşte în sfârşit repaosul său, în urma, 
echilibrului dintre atracțiunea pământului deoparte și rezistența 
scoarței solide a pământului dealtăparie. Acest echilibru nu 
există decât în raport cu pământul, şi în raport cw mişcarea care 
a incetat. Dar meteoritul continuă a străbate spațiurile purtat 
fiind de către pământ, și va fi înrâurit de acum înainte de 
toate forțele, cari vor modifica scoarța acestuia. Tot așa se petrec 
lucrurile cu toate echilibrurile. Este cu neputinţă ca două sau mai 
multe forțe să ajungă la un echilibru absolut, pe cât timp există 
pe lume alte forțe în luptă. Şi de altă parte, este asemenea cu 
neputinţă ca toate fortele Universului să ajungă la un echilibru 
universal şi absolut, din cauză că numărul forțelor răspândite 
în spațiuri este nesfârșit. Acest număr nesfârșit rezultă din fap- 
tul că Materia este răspândită în spațiuri până la nesfârșit. lar 
acest depe urmă adevăr se dovedește prin argumentațiunea urmă- 
toare: dacă cantitatea Materiei ar fi mărginită, atunci echilibrul 
universal și absolut ar trebui numai decât să se stabilească 
cândva; de vreme ce orice luptă luminată se sfârșește cu un echi- 
libru luminat, și tinde totdeauna către acesta. Dar odată echili- 
brul universal stabilit, el ar subzistă veșnic: din cauză că, ne- 
mai existând forţe disponibile, Materia nu ar mai aveă într'însa 
virtutea de a rupe echilibrul și de a reîncepe mișcarea. Intocmai 
precum un ceasornic descărcat nu ar mai puteă reîncepe a func- 
ționă, dacă nu ar interveni o forță exterioară, care să rupă echi- 
brul mașinăriei prin încordarea din nou a coardei motoare. Dar 
fiindcă echilibrul universal, în caz când Materia ar aveă o canti- 
tate mărginită, ar trebui să se întâmple cândva, deaceea el s'ar 
fi întâmplat dejă în timpul nesfârșit care ne-a precedat. Așă dar, 
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faptul chiar al existenţei noastre și al mişcării ce vedem, dove- 
deşte că Materia este nestârșită, și că lupta universală a torţelor, 
deşi uade către un echilibru universal, totuș e! nu-l poate ajunge 
niciodată, 

Din aceea că Materia și Forţa sunt nestărșite mai rezultă 
că, formele luptelor şi a echilibruritor variază veșnic până la 
nesfârșit; şi că, prin urmare, Universul nu trece niciouati de-a 
doua oară pe calea odată parcursă. 

Mişcarea universală se subimpărțește în un număr nestarşit 
«de lupte şi echilibruri particulare și relative. 1) Orice lupta cau- 
zează o transformaţiune atât a Materiei cât şi a forţei. Şi în- 
adevăr, când două sau mai multe forțe neidentice se întâlnesc, 
ele se unesc, se combină, se transformă; și în acelaș timp cle 
unesc, combină și transformă părțile corespunzătoare ale Ma- 
teriei, căci, după cum se ştie, la o nouă formă a Forţei cores- 
punde o nouă forma a Materiei; și vice-versa, Din acestea rezultă 
că nu poate există în Univers un corp, care să nu se transior- 
meze, Astfel, nu numai micile obiecte cari ne înconjoară, dar pä- 
mântul pe care locuim, planetele, steieie chiar cele mai îndepăr- 
tate şi mai fixe (relativ), se modifică pe nesimţite și necontenit; 
astfel încât, va ajunge un timp când, materia ce ie constitue as- 
tăzi va îmbrăcă o formă ce nu va avea ni-i o asemănare cu, cea 
«le astăzi. 2) Dealtăparte, orice lupti se siârșeşte cu un echis 
libru, în timpul căruia transformaținuea relativă inceteazí, 


Dar nu trebuie să se uite că luptele și echilibrurile sunt re- 
Jative, Astfel un echilibru de câteva forte secundare nu este decât 
un accident în o luptă mai îniinsă a unor forțe mai mari. De 
sĻxemplu, stânca, care se rostogolește depe munte ajunge să se 
oprească în vale în urma eechilibrului forțelor cari au rostogo- 
lit-o; dar acest echilibru este cuprins în lupta întinsa a forțelor 
mari, cari transformează necontenit pământul. Asemenea, luptele 
secundare se efectuează în echilibrul forțelor mai întinse. De 
exemplu, pământul este dejă rezultatul unui echilibru atât între 
forțele sale interioare cât și între acestea și forțele exterioare 
provenite dela corpurile cerești înconjurătoare. Dar în timpul 
acestui echilibru general se efectuează micele lupte secundare, 
precum sunt acelea care fac să circuleze apele, etc. Tot aşă și în 
ordinul succesiv: Orice echilibru stabilindu-se dă naștere și la 
dupte secundare, de exemplu, din întâiul moment al echilibrului 
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general care a dat loc la existenţa pimântului s'au ŞI început 
transformările parțiale ale acestuia. Asemenea orice iuptă mai 
mică are misiunea să înceapă şi să continueze un echilibru mat 
întins, Aceste lucruri cam obscure se vor înțelege mai bine după 
„Studiarea figurii de mai la vale. 


Schimbările de formă în genere sè numesc me famorțoze, 
După cum se vede metamorfoza este de esența Materiei, 

Din natura schimbătoare a Materici rezultă că, toate for- 
mele ei sunt trecătoare: toate trebuie să ia naștere, să dureze 
câtva timp și apoi să dispară, Insă formele mau toate aceeaș 
durată. Căci durata atârnă de întinderea forțelor, a căror luptă. 
și echilibru dau loc la formarea și la stingerea formei respec- 
tive, Şi fiindcă părțile de Materie și forțele se întind până la ne- 
sfârșit, deaceea o formă putia întinsă este conținută de o formă 
mai marc, aceasta din urmă este cuprinsă într'una şi mai in- 
tinsă; şi așă mai departe pånă la nesfârşit. De exemplu, fiinţa 
organică este o formă trecătoare, care nu e decât un mic acci- 
dent în vicața pământului, formațiunea şi disparițiunea acestuia. 
este la rândul său un accident cuprins în forma sistemului solar: 
existența acestui sistem este o luptă și un echilibru de un mic 
moment în vieața și forma nebulosei stelare în care trăim; și 
așă mai departe, 


Formele Maiesiei, dup: modul stabilirii și desvoltăzii lor, 
se împărţesc în două categorii: in evolutive şi necvolutive, For- 
mele evolutive sunt acelea, cari deia momentul nașterii lor crese 
pe nesimţite și treptat până la un punct culminant, şi deacolo 
tot așa de regulat descries: pâni; la extincţiune; şi care totodată 
ascultă de leges ondulatiunii universale, astfel precum este a- 
ceasta exprimata prni figura de mai jos. Ca exemplu de forme 
evolutive se pot cità animalele, plantele, planetele etc. Forme: 
necvoluiive sunt acelea cari nu indeplinesc conditiunile de mai 
sus, Astfel sunt: zidirea unei case de mână de om; formarea. 
unui munte prin erupţiune vuizanică, etc, 

După desvoltările ce voiu da mai jos se va înţelege că 
formele universale și esentținle ate Materiei sunt acelea evolu- 
tive, Pe când toate celelalte forme nu sunt decât niște acte, cari; 
nu există decât numai întratâta, întrucât sunt trebuincioase la 
evo.uțiunea regulată a formelor evolutive. 
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SECŢIUNEA |. 
Despre formele evolutive. 


O formă evolutivă ia naștere atunci când un echilibru prin- 
cipal (care absoarbe mai toată cantitatea fortelor în luptă) s'à 
stabilit între fortele, în virtutea cărora torma respectivă există, 
De exemplu, o planetă începe a există, atunci când s'a stabilit 
un echilibru principal între forțele tuturor moleculelor consecu- 
tive, cari deaici înainle încep a gravită către un punct comun, 
care este centrul planetei: și când dealtăparte, aceste torţe 
interne se echilibrează și cu cele externe cari înrâuresc asupra 
planetei. Dealtăparte orice echilibru fiind relativ, rezultă că in 
momentul stabilirii sale, o luptă secundară (între micile canti- 
tități de forţe rămase neechilibrate) începe și continuă in tot 
timpul echilibrului principal care o conţine, De exemplu, după 
ce s'a stabilit echilibrul principal în puterea căruia există o pla- 
netă, și în tot timpul acestui echilibru, se desvoltează și se con- 
tinuează o luptă relativ mică între puținele forțe rămase dispo- 
nibile, şi care luptă transformează pe nesimţite, și treptat în- 
treaga planetă. Astfel, radiarea în spaţiuri a căldurii dela su- 
prafaţa planetei, va pricinui cu încetul formarea unei scoarțe pla- 
netare; această radiare unită cu înrăurirea soarelui, vădită mai 
cu seamă prin schimbările de anotimpuri, de zile și de nopți, va 
da loc la circulațiunea apelor și a atmosferei; această circula- 
tiune va modifică cu încetul configurațiunea și păturile scoarței 
planetei, etc. Lupta secundară deci modifică și desvoltează forma 
stabilită de echilibrul principal. Lupta secundară tinde și ca 
către un echilibru, care ar fi echilibrul complect, chiar al forțelor 
rămase disponibile şi cari sunt încă în luptă. Dar acest echi- 
libru nu este niciodată ajuns pe deplin. Căci, dacă toate lup- 
tele secundare sar termină cu echilibruri, atunci întregul uni- 
vers ar Ajunge la nemișcarea absolută: ceeace este, după cum 
ştim, cu neputinţă. Lupta secundară nu încetează dacât atunci 
când echilibrul principal s'a rupt. In acel moment forma veche 
se preface într'o formă nouă prin stabilirea unui echilibru nou. 
Mai este un exemplu: Un echilibru principal de forțe stabilin- 
du-se, se dă naștere la o ființă organică propriu zisă care la 
început este un simplu embrion. Insă în timpul acestui echili- 
bru principal şi în continutul Ii, se incinee o luptă secundară 
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mire diferitele inriurri ce se nasc ori din organismul ființei or- 
ganice ori din mediul in care traeşte. Această luptă desvoltează 
Și «e nduce ființa organică până la moarte, adică până la ruperea 
chiibrului principal. 

Din cele de mai sus se vede că vieața unei ființi organice 
propriu zisă, ca și a oricărei forme evolutive este, sau o luptă 
sau un echilibru, după punctul de vedere din care este consi- 
derată. Deaceea întrun înţeles unilateral am puteă zice: vieaţa 
este echilibrul, în timp ce moartea este ruperea echilibrului for- 
telor; sau vieaţa este lupta, în timp ce moartea este încetarea 
luptei forțelor, 

Orice formă evolutivă crește şi descrește relativ pe nesim- 
tite, La început ea este foarte simplă, omogenă, şubredă și 
puțin consistență. După acecn se nerfecționează treptat, deve- 
nind dinceînce mai eterogen şi consistentă până la un maxi- 
mum de perfecţiune și de tărie. Deacolo apoi descrește, slăbeşte 
se descompune dinceînce până în momentul mortii sale. Astfel 
este un animal, care începând dela starea cea mai fragedă, de- 
vine din ce în ce mai complicat și mai consistent pâni la vârsta 
coaptă, și deacolo merge scăzând și slăbinii, 'până ce moare 
de bătrâneţe. Tot astfel este pământul, care începând dela 
starea gazcasă, adică dela forma cea mai onidzeni şi mai puţin 
consistentă, a mers treptat complicându-se şi intărindu-se; şi 
va veni un timp când va merge decăzând. 

Fiindcă ceeace caracterizează mai mult o formă evolutivă 
este echilibrul fortelor ce o construesc, deaceea putem zice că, 
creșterea și descreșterea unei forme, de felul acesta nu este alt- 
ceva decât întărirea și slăbirea echilibrului principal ce constitue. 
Dealtăparte, în orice echilibru forțele convergează oarecum către 
un Singur punct. Dacă echilibrul este complex și mobil, precum 
sunt acelea de cari vorbim aici, atunci toate forțele determinate, 
atât cele deplin echilibrate, cât și acelea cari constituese lupta 
secundară, convergează către un singur punct. Această conver- 
giare are de efect ronservarea şi unitatea formei materiale, Pu- 
tem zice, deci, că în fiecare formă evolutivă există un fel de 
atracțiune către centru, pe care o voiu numi principiul conservator 
al formei. Intărirea și slăbirea acestui principiu, este întărirea 
și slăbirea consistenței și a individualităţii formei. 

Orice formă evolutivă, dela nașterea până la monrien sa. 
face gradat și pe nesimţite o cale, care ar puteă fi figurati cu 
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un semi-cerc, Din cauza analogiei, voiu da acestui semi-cerc denu-- 
mircea de undă. Voiu numi curb Suitoare cea dintăiu jumă- 
tate a căii până la punctul culminant, și curbă sroborătoare pe 
cealaltă jumătate. 


B 


| 


m i e am mo i 


hmmp Aa paiete o 


ară ci, 


Orice formă evolutivă este o undă, Și din cauza reialivi- 
tăţii ce cunoaștem, fiecare undă conține alte unde secundare, 
cari constituesc tot atâtea trepte pe curbele ei suitoare și cobo- 
rîtoare; și ln rândul său, ea este conținută de o undă mai mare, 
în care ea ţine locul de o simplă treaptă, Cu chipul acesta, Ma- 
teria în metnmorfozarea sa veșnică face o adevărată mișcare 
ondulatoare. Şi cecace e mai mult, este că, valurile sale ondo- 
liforme se aruncă în toate direcţiunile crescând și scăzând în în- 
tindere până la nesfârșit. In toate aceste mişcări, Materia as- 
cultă de ceeace am numit legea ondulațiunii universale. Voiu 
cercà acum să fac înțeleasă această lege prin exemple și figuri: 

Să presupunem că semicercul ABC reprezentează unda: 
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«vieții organice pe pământ. Această vieaţă a avut un început în 
punctul A, după ce pământul se răcise îndeajuns, pentru ca 
Starca temperaturei generale a apei şi a atmosferei, să permită 
existenţa vietăților. Paleontologia şi cunoștințele ce avem des- 
pre legile Naturei ne dovedesc că începutul vieţei organice a 
fost foarte modest: că din substanțe organice intermediare între 
anateria brută şi acea vie a trebuit să se nască simple celule or- 
ganice; că acestea s'au transformat în animalele și plantele cele 
mai interioare ce există; că speciile acestora sau transformat 
în specii din ce în ce mai perfecte, până ce au ajuns la om, 
Fiindcă vedem umanitatea progresând, desigur că vieața orga- 
nică ma ajuns încă la punctul culminant B. Dar va veni timpul 
când acest punct va fi ajuns, și apoi lăsat în urmă. Şi în ade- 
văr, după cum vom vedeă mai la vale atmosfera şi apa se îm- 
puținează pe zi ce merge; şi va veni un timp când va ti dispărut 
cu totul, Din acel timp nu vor mai puteă există plante şi animale 
pe pământ. Dar înainte de a ajunge la stingerea complectă din 
punctul C, vieața organică va trebui! să retrogradeze şi să scadă 
încet, încet, întocmai după cum și apa cu atmosfera vor dispărea 
pe nesimţite. Cu alte cuvinte, vieaţa organică va trebui să 
percurgă curba scoboritoare BC în sens invers şi analog curbei 
suitoare AB. Dar vieaţa organică în percurgerea undei sale va 
îmbrăcă o mulțime de forme ondulative de al doilea grad repre- 
zentate, de exemplu, de atâtea specii de plante sau animale. Să 
presupunem că vieața organică, după ce a trecut prin mai multe 
specii de acestea, a ajuns la unda omenirei abc. Omenirea a 
ajunge la punctul culminant b, apoi va începe a decădeă, pen- 
tru a se stinge în punctul c, și a lăsă locul unei alte specii animale 
mers până acum tot suind pe curba sa suitoare ab, După ce va 
mai perfecționate, la care ea va fi dat naştere. Omenirea ăseme- 
nea este compusă din unde secundare reprezentate de razele ome- 
nești. Presupunem că raza care continuă astăzi progresul uma- 
nității este reprezentată de unde d f. Dar şi unda unei raze are 
atâtea trepte ondoliforme câte naţiuni se nasc din ea. Apoi na- 
țiunea la rândul său cuprinde în sine evoluțiunile diferitelor 
caste, clase și familii de oameni. Acestea din urmă sunt com- 
puse din succesiuni de vieţi individuale. Individul apoi, care el 
“singur începe a se desvoltă dintr’o simplă celulă, dă loc în cursul 
vieții la un număr imens de unde sau vieți celulare. Pe urmă 
“fiecare celulă, pentru a puteă îndeplini funcțiunea de endosmosă 
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şi exosmosă, trebuie să aibă o oarecare țesătură complicată: 
compusă din un fel de celule a căror unde să fie și mai mici. 
Și așă mai departe poate până la nesfârșit. 

De altă parte marea undă ABC mu e decât o mică treaptă 
a undei pământului. Vieaţa acesteia la rândul său nu e decât 
un pas în lunga cursă a sistemului nostru solar. Unda sistemu- 
lui solar, apoi, este o undă secundară din vieața Nebuloaset 
noastre. Și așă mai departe până la nesfârșit. 

Am văzut mai sus că, din faptul că Materia este nesfârşită. 
rezultă că, aceasta se metamorfozează veșnic fără a trece vr'o- 
dată de a doua oară pe calea dejă percursă. Aceasta este cauza 
pentru care undele în genere, și mai cu seamă acelea cari sunt 
de graduri deosebite, nu pot să aibă acecaș formă. Astfel forma: 
sistemului solar n'are nimica atace cu aceea a omului; forma 
acestuia are foarte puțină asemănare cu aceea a unei celule, și: 
aşà mai departe. Dar este de observat că nici chiar întraceeaș: 
undă, curba suitoare nu este în totul asemănătoare curbei co- 
boritoare, Aceasta provnie din faptul că curba suitoare și cu 
cea co boritoare a unei unde, deși s'ar află în acelaș nivel în 
privinţa însăși a acestei unde, dar niciodată nu se pot află la 
acelaş nivel în privința undei superioare din care cea dintâia 
face parte. Așă, de exemplu, să presupunem că vieața rasei cauca- 
ziene def este o mică undă din curba suitoare a undei ome- 
nirii abc. In acest caz, sfârșitul curbei coboritoare a rasei cati- 
caziane, deși va reprezentă decadența acestei rasse dar totuș 
va da loc la o metamorfozare mai complectă a Materiei decât În- 
ceputul curbei suitoare a aceleiași; căci pe curba suitoare a ome- 
nirii, sfârșitul vieții rassei caucaziane se va află la un nivel 
mai sus pe calea progresului omenesc decât începutul ace- 
leiași vieți. Chiar când vieața rassei caucaziane ar constitui punc-- 
tul culminant al undei omenirii, rezultatul ar fi acelaș; căci, 
dacă amândouă curbele rassei caucaziane ar aveă acelaş nivel 
în privinta undei omenirii, totuși ele nu ar aveă acelaș nivel 
în privinţa undei vieţii organice ABC, sau în privința altor unde” 
şi mai superioare; şi așă mai departe până la nesfârșit. Astfel 
se explică pentru ce individul omenesc îmbătrâneşte, decade și 
moare fără a trece din nou prin întocmai aceleași faze prin car; 
trece copilul spre a deveni om matur. Tot astfel se explică pen- 
tru ce o naţiune decade şi se stinge, fără a se cobori prin ace- 
leaşi faze prin cari s'a suit. Şi aşă mai departe. 
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hică o observaţiune importantă. După cum vom vedea mai 
an urmă din exemple practice, undele de acelaş grad cari se suc- 
cedează nemijlocit sunt astfel de legate şi vârâte una în alta incat 
punctul culminant al antecedentei, reprezentează, şi inceputul 
curbei suitoare a consecuentei, iar sfârșitul curbei coboritoare 


mesc. In acest caz ejg va fi unda copilului său. Căci, deoparte 
copilul nu s'a putut naște decât în timpul când părintele său 
eră în puterea vârstei şi capabil de a-l face; iar dealtăparte, pă- 
xintele se află la sfârşitul vieţei sale când copilul său eră în 
puterea vârstei. Sau, să presupunem că, după ce ideia dej s'a 
introdus în minţile oamenilor și a căpătat dinceînce mai multă 
importanță până a ajuns la punctul culminant e, şi după ce a 
trecut dincolo de acest punct, începe a se naște o altă idee efg, 
Cu cât aceasta din urmă va deveni la modă, cu atât cea dintâiu 
va fi părăsită; până când domnirea exclusivă a celei depe urmă va 
coincide fireşte cu părăsirea complectă a celei dintâiu. Ideile, 
vor fi deci, reprezentate succesiv prin undele edj, efg, ghb, 
etc. Acest mod de înșirare a undelor î] voiu numi: Succesiune de 
acțiuni şi reacţiuni, 

Acestea fiind date, să ne închipuim acum că, curba ABC se 
intinde în toate direcțiunile, desvoltând ondulațiunile sale în 
mare și în mic până la nesfârșit, şi vom aveă astfel imaginea 
mișcării universale făcută de Materie conform cu legea ondula- 
țiunii aniversale, 

Dovezile Ondolijormităţii. Pentru ca să nu rămână nici o 
îndoeală asupra celor zise mai sus, să trecem în revistă princi- 
palele unde, şi să insistăm asupra acelor în privința cărora ar 
puteă să se nască îndoeală, 

Este cunoscută ipoteza lui Kant modificată Și îmbunătăţită, 
de Laplace, asupra formațiunii sistemului nostru solar. După; 
această ipoteză, care este admisă ca cea mai probabilă, eră un 
timp când sistemul nostru solar nu eră, ca să zic așă, organizat 
ca astăzi; ci formă un singur corp (cum am zice o simplă celulă 
embrionară) cumplit de fluidificat, din Cauza unei călduri e- 
norme. În urma radierii în spațiuri el începu a se răci și a se 
condensă. Fireşte părţile cele mai îndepărtate de centru tre- 
buiau să se răcească întâiu. Din cauza rotațiunii acestui soare 
imens împrejurul său, și din cauza condensațiunii mai mari dela 
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suprafață, sau deslipit pe rând bucăţi din atmosfera acestui 
astru şi au format planetele; iar bucata care a rămas încă În- 
treagă împrejurul acelui centru constitue soarele de astăzi. In 
momentul deslipirii lor de soare, planetele erau incandescente 
şi foarte fluide sub formă de gaz; dar din cauza radierii în spa- 
tiuri, Sau răcit, s'au condensat, şi au devenit corpuri fără de 
lumină, precum le vedem astăzi. Dar planetele trăi-vor ele cât 
lumea? Nu. Ele se vor răci până mai nu vor aveă căldură. De 
altă parte soarele asemenea va deveni cu timpul un corp stins, 
fără lumină nici căldură. In momentul acela condiţiunile Forţei 
vor fi cu totul schimbate. Și în adevăr, pe când sistemul, solar 
întreg eră un Singur corp incandescent, o foarte mare parie a 
Forței eră transformată în căldură şi lumină, și o mai mică 
parte decât astăzi aveă forma de atracţiune 1). Deaceea molecu- 
lele Materiei erau foarte puțin atrase unele către altele și for- 
mau o massă fluidă care aveă mai mult decât acuma tendinţa de 
a se desface. Insă, cu cât soarele și planetele se răcesc, cu atăt 
căldura şi lumina se transformează în forţă atractivă. Și această 
forţă nu numai că solidifică dinceînce. Materia, dar încă ea ICE 
ca planetele să se apropie pe nesimţite de centrul soarelui. Cand 
soarele va fi stins și rece, atunci forța atractivă va fi atât de 
mare, încât planetele sau mai bine bucăţile de planete, vor oï- 
deà în soare după o revoluțiune în spirală dinceînce mai repede 
şi mai apropiată de acest corp; întocmai precum acroliții noștri 
cad la urma urmei pe pământ?). Forța atractivă exagerată, cu 
alte cuvinte repeziciunea înspăimântătoare cu care planetele 
se vor precipită în soare, se va transformă, prin o ciocnire cum- 


1) In tot studiul de faţă eu presupun, după cum este admis ncă 
de toată lumea, că forma cea mi generală a Forţei este atra: tiunea ; 
că aceasta poate să se transforme în căldură, care este contrarie a- 
tracțiunii, flindcă respinge corpurile şi moleculele unele de altele, şi 
că, intr'un cuvânt, or ce forță poate să se tzansforme in e alta. Dar 
chiar dacă ar fi adevărat, după cum voiește să dovedească d-ru' P. 
Tremaux (Principe Universel du Mouvement, 2-me edition, 1874, Paris), 
că principiul universal al mişcării ar fi repulsiunea produsă de câtre 
vibraţiunile calorice ale Materiei, totuși valoarea explicațiunilor da 
mai sus nu ar suferi nimica prin aceasta. 

2) Este adecărat că nu s'a constatat că planetele sar fi apro- 
piind de soare. Dar, experiența noastră astronomică cuprinde o durată 
prea mică în raport cu viaţa lungă a sistemului solar; şi de altă 
parte calculele distanțelor cereşti mau fost niciodată decât aproxi- 
mative. Este deci aproape cu neputinţă de a cunoaşte prin experiență 
directă această apropiere. Cu toate aceste se constată în intinderea 
unui lung spaţiu de timp. mici înclinațiuni de axe, mici schimbări de 
pozițiuni relative, toate lucruri care poate vor ajunge să dovedească: 
într'o zi că planetele nu se învârtesc vecinic in acelaş cerc. 
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Plită, în o căldură atât de mare, încât toate aceste corpuri von 
puteà deveni din nou incandescente și fluide. Nu voiu să zic 
prin asta că, sistemul solar va reîncepe, pentru a recontinuă în- 
tocmai aceeaş vieață. Am văzut mai sus că aceasta este 
cu neputinţă. Ceeace am voit să dovedesc este că, sis- 
temul solar va trebui şi el să percurgă curba sa coboritoare Și să 
se sfârșească, pentru a da loc apoi la o altă lume cu altă 
formă, Se poate intâmplă ca ciocnirile ce am prevăzut mai sus 
„Sa fie prea mici pentru a fluidifică din nou sistemul solar. In 
acest caz, va trebui să aşteptăm până când se vor stinge toate 
stelele câte vedem, adică întreaga Nebuloasă, în care trăim şi 
atunci precipitarea unui număr imens de sori stinși unul asupra 
altuia, va trebui desigur să producă o căldură enormă capabilă 
de a reaprinde materialurile stinse și de a le împrăștiă din 
nou prin Spaţiu prin puterea sa repulsivă, 

Intocmai ca sistemul solar, pământul are și el unda sa, 
La inceput eră un glob foarte luminos, de gaz. Puțin câte puţin 
acest paz s'a condensat şi a format un sâmbure mai consiştent 
inconjurat de atmosferă foarte deasă. Acest sâmbure a fost mai 
intâiu lichid, adică topit peste tot. Pe urmă, a început a se soli- 
difica dela scoarță și tinde treptat să se soliditice până la centru, 
De altă parte schimbările suprafeţei pământului se tac pe nesim-, 
tite, după cum a dovedit Charles Lyell (Principles of Geology), 
Este probabil că ridicătura munților și cufundarea văilor, în 
genere, sunt datorite răcirii treptate, continue a centrului topit 
al Pumântului. Căci acesta răcindu-se, scade în volum, se sgâr- 
cește și prin urmare face ca scoarța sa care rămâne prea largă, 
să se prăvălească şi să se coșcovească, Astfel, cred eu, că se 
explici mai bine pentruce munții și văile se formează pe ne- 
simțite, Pe urmă este de observat că, cu cât timpul trece, cu atât 
-sâmburele solid crește în paguba atmosferei care îl înconjoară 1), 
Dar va veni un timp când toată atmosfera și toată apa depe Pă- 


1) Poate că nu avem dovadă directă că Pământul creşte astăzi 
n Dăzubă atmosferei, Dar când gândim la timpurile perioadelor ge- 
ologice, in care Pământul erà acoperit de plantele uriaşe ce au dat 
nastere la păturile de cărbune fosil, de antracit, de bitum, suntem ne- 
voiți să admitem că, în timpurile acele, atmosfera a fost foarte bo- 
atá în acid carbonic; şi desigur că eră mai bogată decat astăzi şi 
“in celelalte elemente ale sale. Aşă dar, elementele atmosferei scad nu 
numai prin condensațiune directă ; dar asemenea și mai cu seamă as- 
tăzi, prin absortiunea lor de către plante și animale. Acestea la. 
moartea lor nu inapoicază atmosferei decât foarte Puțin din ceeace i-au 
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mânt vor fi absorbite de păturile stâncoase; şi când, de altă 
parte, centrul planetei noastre va deveni cu totul rece şi solidi~ 
ficat, Atunci Pământul va începe pe nesimţite a se sgârci maj 
tare, a crăpă, şi în sfârşit a se rupe în bucăți meteoritice cari 
vor cădeă în soare. Acest viitor este prevăzut îără a ținea 
seamă de sfărâmarea și căderea Lunei pe Pământ; căci în 
Lună se şi observă dejà crăpături enorme cari se lărgesc ne- 
contenit 1). Așă dar Pământul care a început vieaţa sa dela sta- 
rea cea mai puţin consistentă, va merge progresând, atât in com- 
plicațiune cât și consistenţă, până la punctul culminant; și 
deacolo va. descrește necontenit în amândouă privințele pană 
va cădea în sfărâmături. 

Pământul va trece în tot cursul vieţei sale, prin multe laze. 
In una din a es ea va aveă loc unda vieței organice despre care 
am vorbit mai sus. La rândul său vieața organică va trece prin 
o multime de unde secundare reprezentate de viețile grupurilor 
de plante şi animale numite după împrejurări, specii, varietăți, 
rase, etc. In privinţa undelor acestora s'ar crede că se pot ri- 
dică obiecţiunile următoare: 

S'ar păreă că unda vieții organice nu este compusă din a- 
devărate unde secundare. Căci, deoparte, sřar puteă zice că, 
speciile sau gradele prin cari a trecut vieața organică până a- 
cum, există în mare parte; că, prin urmare, aceste specii n'au 
dispărut cu încetul și pe rând precum ar fi trebuit să facă o suc- 
cesiune de ondulaţiuni secundare. lar dealtăparte, s'ar putea 
crede că, chiar dacă am consideră numai seria succesivă de specii 
prin care a trecut organismul, pentru a ajunge, dela formele cele 
mai simple până la om, totuş nu ni se arată speciile decât ra 
miște nuanţe sau grade nesimţite de înălțime, prin care trece 2 
linie simplă necontenit suitoare; căci pe cât se ştie până acum, 


Junat; iar restul, măresc pătura Pământul care se formează astăzi. De 
aici urmează că păturile geologice neptuniane nu sunt formate numa: 
şi n imai din materialuri rupte din păturile plutonice şi modificate prin 
acțiunea apei şi a aerului. e 

= 1) Vezi pentru dovedirea acestui viitor al Pământului: Cours de 
mâologie comparie, par Mr. Stanislas Meunier, Paris 1875, in care au- 
1orul probează, prin o metodă şi o argumentaţiune admirabilă, că me- 
țao-iţii care cad pe Pământ constituiau odată un satelit al acestuia, 
mai mic decât luna; şi că, orice planetă trebu'e să treacă din starea 
potin inaintată in care se află Venus, la acea în care se află Pămân- 
tu”, pa urmă la starea lui Marte, apoi la acea a Lunei, şi in stârşit, 1a 
2 imeteorikilor. 
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formele organice cele mai imperfecte s'au transformat necontenit 


și totdeauna în forme din ce în ce mai perfecte, 

Contra obiecțiunii dintâiu mă rezervez să dovedesc mai la 
vale că, generațiunea spontanee- este activă până şi in zilele 
noastre; că, speciile interioare, de exemplu de animale, cari există, 
astăzi, nu sunt aceleași, genealogic vorbind, din cari a iesit și 
prin cari a trecut omul; că, în regulă generală, cu cât o specie 
este mai interioară, cu atât ea se scoboară din o generațiune 
spontanee mai posterioară; şi că, prin urmare, coexistența spe- 
ciilor de diferite grade nu împiedecă ondulațiunea vieții orga- 
nice în toate sensurile, 

Pentru răsturnarea obiecțiunii a doua voiu dovedi iarăși 
mai la vale un fapt de cea mai mare importanță, şi care, pe cât 
știu, ma fest niciodată observat, și anume: orice specie orga- 
nică care se stabilește întrun habitat nou, puțin deosebit de 
habitatul părăsit, dobândeşte o vieați nouă în care face un 
progres organic superior celui care îl aveă în habitatul vechiu; 
dar după ce ajunge un punct culminant, specia degenerează și a- 
junge să se stingă, afară numai dacă nu va schimbă din nou 
habitatul, 

In fapt lucrurile se petrec astfel: orice varietate organică, 
după ce a progresat mai mult sau mai puțin într'un habitat 
dat, apai se desface în două părți: o parte din indivizii ce o 
compun emigrează întrun alt habitat pentru a continuă evoiu- 
țiunea vieții organice; iar cealaltă parte de indivizi rămân pe 
loc pentru a degeneră și a se stinge. 

Astfel fiind lucrurile, se întelege ușor că vieața organică 
trece prin o serie de ondulaţiuni perfecte ale varietăților organice, 
Dar varietățile înșile fac parte din unde mai mari, numite specii. 
și cari rezumă oarecum în sine timpul și spaţiul în care sau 
desvoltat varietățile; adică, care rezumă influențele tuturor ha- 
bitaturilor ce se află în aceeaș climă, și în care s'au învârtit 
varietățile. Specia care nu va părăsi niciodată clima în care s'a 
format, va trebui iarăs să piară, deși, se înţelege, după un timp 
mult mai lung. Speciile apoi fac parte din unde şi mai mari, 
numite genuri. Și așă mai departe. 

In decursul transformării organice, se observă că, un organ, 
o functiune, în sfârşit un caracter dat, se desvoltă si predomi- 
nează câtva timp; pentru a da loc, apoi, la o scădere treptată a 
acestui caracter, și la desvoltarea pe nesimţite a unui altuia căre 
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va predomină în un alt timp în paguba celui dintâiu. Această 
succesiune de predominațiuni funcționale se face iarăși conform 
cu legile ondulaţiunii. Să presupunem că într'o specie organică 
predominează funcțiunea organică X, a cărei evoluțiune să fie 
reprezentată prin unda def. Când această funcțiune va fi tre- 
cut peste punctul culminant e, atunci va începe odată cu scă- 
derea sn și creşterea funcțiunii f care va moșteni predomina- 
rea celei dintâiu, Aceasta la rândul ei va percurge unda efg, 
astfel că punctul culminant al aceștia va coincidă cu sfârșitul 
decadenţei celei dintâiu. Aceasta e o adevărată succesiune de 
acțiuni şi reacțiuni organice, care urmează în totul legea on- 
dulaţiunii universale; și care, prin urinare se va observă în tre- 
cerea dela specie la specie, sau dela varietate la varietate, 
sau dela individ la individ, sau chiar în cursul desvoltării aceluiaş 
individ, după mărimea undelor respective. 

Aşà dar, vieata organică, din orice punct de vedere ar fi 
privită, este compusă din unde inferioare de toate gradele. Să ne 
oprim puţin asupra undei speciei omenești. 

Omenirea până acum s'a suit necontenit pe curba sa sui- 
toare, și poate va trece mult timp încă până va ajunge la punc- 
tul său culminant, Dar pentru ca să ajungă până la punctul 
unde se află astăzi, ea a trecut prin o mulțime de unde secundare 
numite raze. Si în adevăr, au fost raze preistorice, cari au re- 
prezentat pruncia omenirii, şi cari în vremea lor s'au născut, au 
progresat, şi apoi au decăzut și s'au stins; astfel că astăzi gă- 
sim numai rămășițele lor fosile. Pe urmă, copilăria omenirii, pu- 
tem zice că e reprezentată succesiv de rassele australiane, afri- 
cane, americane, cari toate sunt în decadenţă, și cari sunt cu atât mai 
aproape de stingerea complectă, cu cât sunt mai bătrâne, In za- 
dar S'ar mai cercà cineva să readucă la vieați astfe de rasse; în 
zadar au făcut până acum încercări Europenii să civilizeze indigenii 
din America şi Australia. Aceștia sunt atât de bătrâni, şi au ajuns 
la atâta neputinţă, încât nu sunt capabili nici să se încrucișeze 
cu deplin succes spre a da nastere unei rase noui. Aşă dar 
stingerea lor nu va fi decât grăbită prin contactul lor cu Fu- 
ropenii. Urmează apoi rasa mongolă, care desigur e mai superi- 
oară, Dar și aceasta e în decadentă. In sfârșit vine rasa Medite- 
ranienilor (după expresiunea d-lui Haeckel). Aceasta se află 
încă pe curba suitoare a undei sale. 

Rasele la rândul lor, sunt compuse din unde secundare nu- 
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mite națiuni, Acestea asemenea se nasc, cresc, ajung la un punct 
culminant, și apoi descrese și mor. Nu este exemplu în istorie 
de un popor care să fi continuat indefinit pe calea progresului, 
și care să nu fi tăcut o cursă ondolitformă. Mi se va opune, poate 
ca excepţiuni China și India, a căror populațiuni au o vârstă 
foarte înaintată fără să dea semne de stingere. La aceasta voiu 
răspunde că, a fost un timp când popoarele acestor două ţări, 
incepând de foarte jos, au ajuns la un grad foarte înnalt de 
civilizațiune. Pentru a ajunge acolo, ele au trebuit să lucreze, 
să se desvolteze, să inventeze, să creeze, Ele au ajuns la punctul 
culminant al vieţii lor sunt acum mii de ani. De atunci ele nu 
mai înnaintează, Toată activitatea lor intelectuală se mărpinește 
in a căută adevărul în trecut, în cărțile vechi, în instituțiunile 
vecii: Au devenit nişte popoare de anticari în înțelesul rău al 
cuvântului, Ei se siiesc numai să păstreze aceeace au avut: au 
ajuns să fie popoare de rutinari, caii simțese instinctual deca- 
dența lor, şi se silesc să se mențină în vechea lor stare; ȘI cari 
cred că se mențin când își dau aparențele acelei stări, fără a-i 
avea și fondul. Ce dovedeşte aceasta? Aceasta dovedeșe că spi- 
ritul lor este în deplină decadență, și că nu mai are decât cel 
mult puterea de a imită. Dacă inteligenta acestor popoare, după 
ce a atins punctul culminant al desvoltării sale, ar fi devenit 
numai staționară, ea ar continuă încă să lucreze și să inventeze 
ca în momentul punctului culminant, Dar ceeace este staționar, 
nu este inteligența ci, aniicele procetări, anticeie instituţiuni. 
cu un cuvânt, an:icele forme cari s'au pietrificat oarecum; în timp 
ce, spiritul ce le însufleteà lunecă de multă. vreme pe prăvălisul 
decadenței La astă decadență inteiectuală se unește apoi de- 
cadenţa fizică. Dacă nimeni nu va atinge pe Chinezi şi Indieni, 
dacă îi vor iisă să moară de moarte naturală, firește că ei vor 
trăi încă mii de ani, devenind, se înțelege, dinceînce mai bi- 
cisnici și mai putin nemiutroşi. Așă dar, aceste popoare asemenea 
au făcut o cursă ondoliformă, Dacă totuș ele par a fi avut o 
vieată prea lungă în comparaţiune cu alte popoare, aceasta se 
datorește mai întâiu, după cum voiu dovedi aiurea, invaziunilor 
periodice de popoare străine cari au venit să, le stăpânească, și 
să se amestece încâtva cu dânsele. Şi apoi, o deosebire oarecare 
de longevitate trebuie să fie între popoare ca şi între indivizi. 

Observaţiunile ce am făcut asupra Chinezilor și indienilor 
se aplică, firește, şi la rase, 
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Națiunea este compusă din familii cari au undele lor pro- 
prii. Şi în adevăr, fiecare familie trebuie să înceapă de foarte 
jos; pe urmă din generațiune în generațiune ea câștigă tot mai 
lalte familii, până ce ajunge la un punct la care se oprește, și 
dela care începe să se scoboare. Acest fenomen poate fi observat 
pretutindeni, chiar în familiile țăranilor cari se încrucișează mai 
mult; dar poate îi mai bine studiat în familiile cunoscute bine, 
ale suveranilor, ale nobililor, și ale oamenilor mari în genere. 
Niciodată un om mare care a ajuns la punctulxulminant al undei 
familiei sale n'a avut un copil sau un descendent care să-l ega- 
leze, Niciodată; o familie în decadenţă și cu trecut glorios n'a dat 
naștere unui individ care să fie capabil de iniţiativă, de origina- 
litate, și care să se ridice deasupra imitatorilor ordinari. Dacă 
se găsește câte o excepţiune rară, dar cumplit de rară, la această 
regulă ea trebuie atribuită unei introducțiuni ilicite în familie 
de un sânge deosebit. Astfel ar fi introducerea unui sânge de 
ţăran într'o familie regală, sau introducerea unui sânge din o 
altă naționalitate. Dar cu toată posibilitatea adulterului femei- 
lor, care ar puteă da loc la oarecare excepțiuni este cu toate a- 
cesten foarte interesant de a vedeă cum toate dinastiile de regi și 
de principi, toate familiile de nobili, ete. după ce au făcut o 
cursă ondolitormă, devin sterile și apoi se sting cu totul. Nu 
s'ar puteă face, dealtăparte, obiecțiunea că aceste familii, deși 
se află în decadenţă, totuș exercitează asupra societăţii o înrâu- 
rire tot asă de mare ca în trecut; căci, în fapt, un rege do 
exemplu, care nu are nici inițiativă, nici energie este un instru- 
ment, sau mai bine, o mască sub care lucrează alte persoane; 
și acestea sunt în realitate acelea cari înrâuresc societatea. 

Familia este compusă din indivizi, ale căror vieți particu- 
lare, după cum se știe, sunt tot atâtea unde. 

Individul, la rândul său, este compus din celule. Se știe 
că celulele sunt cele depe urmă elemente anatomice constatate 
de experiență în corpurile vietăţilor. Se știe asemenea că fie- 
care celulă are o existență individuală. Insă celulele, nu sunt de 
acelaș fel, după cum instrumentele noastre grosolane de inves- 
tigațiune ne-ar face să credem la întâia privire. Celulele în cor- 
pul omului se subimpărțesc poate în atâtea genuri, specii și 
varietăți, în câte se subîmparte regnul animal depe Pământ. 
Mai mult decât atâta. După cum mai toate ființele organice depe 
Pământ, cât sunt ele de diverse și de eterogene, se scoboară 
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nuinai din una sau din câteva forme organice foarte simple şi 
omogene; tot astiel speciile toate de celule din corpul omului 
se coboară din specia celulelor embrionare, celor mai primitive. 
Și întrun caz şi întrun altul este o descendență ramiticată ce 
constituește un arbore genealogic. Şi întrun caz şi în altul este 
o succesiune de indivizi care se modifică în puterea principiilor 
de ereditate și de adaptațiune la mediul în care trăese 1). Se în- 
țelege că fiecare celulă în parte trăeşte foarte puţin, poate nu- 
mai câteva ceasuri; dar fiecare împlinește o undă în vieaţa sa, 
cante e un pas înnainte în unda principală a individului. 

Dar celulele organice sunt ele cele mai mici unde şi unități 
organice? Nu cred. Mai întâiu, celulele sunt compuse din două 
sau trei membrane închise de toate părțile. De altă parte, celula 
trebuie să se hrănească, și să-și prefacă nezonteni materialurile 
vechi cu altele noui; căci, nu poate fi un atom întrun corp or- 
ganic care să nu fie necontenit înlocuit prin altul. Și aceasta se 
face prin neîncetata asimilațiune și disimilaţiune. Deczi, hrănirea 
celulei nu se poate face decât prin endosmosă şi exosimosă. Insă 
pentru ca membranele celulei să dea loc la curente lichide în di- 
recțiuni opuse tocmai după cum cere trebuinţa vieii celulare. 
trebuie să aibă o țesătură complicată, formată prin gruparea va- 
riată a unor elemente anatomice foarte mici, și cari mai mult sau 
mai puțin trebuie să semene cu celulele. Apoi aceste elemente 
trebuie să se deosebească în constitutiunea lor, după cum ele 
fac parte din celule epidermice, coroidiane, nervoase, ete. Tre- 
buie să decidem prin analogie, că și aceste celuline invizibile 
se nasc, trăesc şi mor întrun timp proporționat cu măricea 
lor. Dar aceste celuline se mai subdivid ele oare în alte unde 
secundare? Ondulațiunea merge ea oare până la nesfârșit de mic? 
Ar îi îndrăzneț a o presupune. Dar chiar în supoziţiunea că subdi- 
vizionarea undelor s'ar cobori numai cu un grad sau două mai jos 
decât celulele, încă s'ar putea zice că, asimilatiunen și disimila- 
tiunea nu ar fi decât endosmosa și exosmosa la diterite grade; 
că ele nu au la urma urmei altă funcțiune decât aceea, de a scoate 
din celulele și celulinele vii rămiișițele celulelor şi celulinelor 
moarte, pentru a le da afară și a introduce în locul lor materia- 
luri proprii de a da naștere la alte ființe noi. Şi fiindcă toate 


1) Vezi conferința d-lui'G. Pouchout intitulată La Phylogenie celul- 
laire, şi publicată in Revue Scientifique din 20 Martie 1875. 


CONTA 


Îl 2 


178 


aceste forme organice detin din ce în ce mai mici, şi că mor- 
tile și nașterile devin din ce în ce mai dese, cu cât ne scoborâm 
spre nesfârșit de mic; deaceea și asimilațiunea și disimila- 
țiunea functionează fără întrerupere. 

Să trecem acum la examinarea mișcării ideilor în creierii 
omeneşti. 

Se ştie că, orice mișcare progresivă sau retrogradă a omului 
se traduce în ordinea intelectuală prin mișcarea ideilor sale. 
E natural dar ca acestea din urmă să urmeze asemenea în evo- 
iuțiunea lor o cale ondoliformă. Și în adevăr, nu este religiune 
sistem de organizaţiune socială ori politică, nu este, cu un cu- 
vânt, ordine de idei care să nu aibă unda sa. Să luam câteva 
exemple: 

Pe când rassa Mediteranienilor, poliieismul se apropiă de 
sfârşitul curbei scoborâtoare a undei sale, creștinismul se născu, 
viitorul acestuia eră asigurat din cauză că, prin el se făceă o 
reacțiune asupra ideilor vechi de dominaţiune și de inegalitate. 
iieligiunea creștină ridică la rangul de ceie dintâiu virtuți ca- 
litățile sclavilor și ale supușilor, precuin sunt, ribiiarea, sme- 
renia, supunerea, speranţa; pe când ea consideră ca viții mân- 
dria şi asuprirea care caracterizează pe stăpâni. Această îm- 
prejurare unită cu proclamarea egalitiţei oamenilor, au asigurat 
creștinismului părtăşia tuturor asupriților din împărăția ito- 
manilor, Se știe că această reiigiune a avut începuturi mai mult 
decât modeste, Puțin câte puţin s'a stabilit, s'a întins, s'a des- 
voltat până ce a atins punctul său cuiminant in veacul de 
mijloc; pe urmă ea a început să percurgă curba sa scoborâtoare 
pe care o continuează încă, şi pe care o va continuă desigur incă 
vreo mie de ani, înainte de ao termină cu totul. Este adevărat 
că numirul creștinilor este astăzi mai mare uccât totdeauna. 
Dar câtă deosebire între înrâurirea ce biserica și reiiciunea creș- 
tină exercitează astăzi asupra afacerilor şi mersului omenirii, și 
între aceea pe care o exercită în veacul de mijloc și la începutul 
timpurilor moderne! Este adevărat asemenea că principaleie 
biserici creștine păstrează aceleași rituri, aceleași cărți sfinte 
pe cari le aveau cam pe la începutul creștinătății. Dar ce deo- 
sebire în înțelesul și importanța ce se dădeă odată la fiecare 
detail al acestor rituri, și între acelea cari i se dau acum?! Ritu- 
rile ca orice forme exterioare, pot să rămână staționare; dar 
ideile n: continuează peniru aceasta mai putin de a se mișcă 
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şi de a împlini evoluţiunea lor, chiar sub imbrăcămintea ace- 
loraşi forme, Cu chipul acesta formalitatea care odată aveă înțe- 
lesul æ, ajunge ca în realitate să aibă înțelesul b, la un alt timp, 
sau la o altă sectă a aceleeaş religiuni. Cu chipul acesta o re- 
ligiune se transtormează de fapt întro alta, deși conservă mai 
mult sau mai puţin formele exterioare primitive. Când consi- 
deră cineva deosebirea radicală care este între ideile şi senti- 
mentele creștinilor primitivi, şi între acelea ale creștinilor de 
astăzi, poate să afinne cu siguranță, că aceştia din urmă numai 
sunt adevărați creștini. Această din urmă observaţiune a fost 
tăcută de d. Strauss, celebrul autor al vieții lui Christos, 

Unda creştinismului la rândul său se subimparte în unde 
secundare reprezentate de sectele, instituţiunile, şi în genere 
de toate mișcările de idei cari au luat naștere, sau desvaltat, şi 
au dispărut în sânul său. 

Ceeace s'a zis despre creştinism se aplică la toate reli- 
giunile, și chiar la toate institutiunile sociale, 

Chiar adevă urile știinţitice nu scapă de [egea onaulaţiunii 
unievrsale. Se știe că adevărul la urma urmei nare decât o va- 
loare relativă: indivizii, naţiunile, gândesc și concep lucrurile 
în chipul în care le este impus de împrejurările schimbătoare 1), 
Deaici urmează că, fiecare adevăr are timpul său în vieaţa ome- 
nirii sau a unei naţiuni; că el nu poate fi conceput decât în mo- 
mentul în care este introdus, provocat, necesitat, de vârstă și de 
mediu. Dar orice stare de împrejurări cari necesitează o stare 
de idei, se naşte, creşte până la un maximum de consistenţă și 
apoi dispare, pentru a lăsă locul la o altă stare de împrejurări, 
Ideile urmează întocmai aceeaș evoluţiune. Şi în adevăr, să pre- 
supunem că timpul unui adevăr oarecare a sosit pentru o na- 
țiune. Acest adevăr incepe mai intâiu să fie oarecum presi:mţit și 
întrevăzut de către cugetătorii ţărei. Aceștia, neavând o idee 
lămurită de ceeace întrevăd, nu vorbesc obișnuit decât ca de 
un lucru ipotetic; şi în toate cazurile ei nu câștigă despre acel 
adevăr decât cunoștințe unilaterale şi mai mult sau mai puţin 
eronate. Cu toate acestea, adevărul născând continuă drumul 
său: El ocupă dinceince mai mult spiritele; el face să se nască 
la toată lumea îndoeli și trebuințe mai muit sau mai puţin neho- 


1) Vezi ia Teoria Fata'is:nulai de mins: Despre relativitatea a- 
devăruiui. 
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tărâte, pe cât el însuş devine dinceince mai lămurit; până ce 
înti'o zi el este cu totul înțeles de vreun cugetător mare, îl 
desvoltă și-l formulează definitiv. Acest cugetător este numit 
atunci inventatorul adevărului formulat de dânsul, şi căruia de 
ordinar îi dă numele său. Adevărul astfel formulat găsește după 
aceea partizani dinceince mai numeroși și mai fanatici; el câș- 
tigă și exercitează o înrâurire din ce în ce mai mare asupra 
spiritelor; până ce, trecând peste punctul său culminant, trebuie 
să înceapă calea scoborâtoare a undei sale. Din momentul acesta 
partizanii săi părăsesc unul câte unul drapelul său, pentru a 
merge să se înşire sub drapelul unei alte idei mai tinere, mai la 
mdoă: aceasta este reacţiunea. In sfârșit adevărul imbătrânit, 
după ce a pierdut cei depe urmă apărători ai săi taxaţi de nă- 
tângi, încăpățânați și înnapoiați, apoi merge să se piardă în 
uitare. 

Aceasta este istoria tuturor sistemelor ştiintifice, si în 
genere a tuturor adevărurilor și a tuturor aplicațiunilor lor. 

Se vor găsi poate de aceia cari să-mi facă obiecțiunen că, 
nu dispar toate ideile concepute de oameni, că sunt adevicuri 
considerate ca atari, de când omul este om, fără ca să se Fi su- 
pus fluctuațiunilor acțiunii și reactiunii. Voiu obzervă că, mis- 
carea ideilor nu este decât imaginea reflectată sau contrapartea 
intelectuală a mișcării omenirii. Omenirea se sue acuni pe curba 
suitoare a marei sale unde, și tot odată în mersul zău produce 
un număr nesfârșit de unde secundare, terțiare, ete. Tot astiel 
este și cu ideile în genere: deși fac oscilațiuni nestârșiie, cu 
toate acestea ele urmăresc încă o cale progresivă, Precum omul 
în timpul întregei călătorii ondoliforme a omeniri! păstrează 
caracterele generale ale constitutiunii, a formei sale care îi dis- 
ting de celelalte animale; tot astfel complexul ideilor năsirează 
un fond de adevăruri cari vor fi considerate ca atari pe cât timp 
va trăi omenirea. Dar acest fond de adeviruri, nu este staționar. 
Și în adevăr omenirea deși produse unde inferioare, totuş urmă- 
rește necontenit împlinirea marei sale unde, care e caracterizată 
prin caracterele generale ale omului. Insă, tocmai evoluțiunea pe 
nesimtite a acestor caractere generale conştitueşte unda ome- 
nirei. Tot astfel este și cu ideile: Fondul adevărurilor cari ca- 
racterizează omenirea întreagă face progres sau retrogra:lează 
după cum aceasta din urmă se află pe curba suitoare sau pe cea 
scoboritoare a undei sale. Din toate acestea rezultă că omenirea 
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aflându-se încă în progres, se măreşte din zi în zi fondul ade- 
vărurilor zise stabilite şi indiscutabile, care fond a început a 
se formă chiar dela începutul omenirii. Sistemeie de idei con- 
cepute până acum de oameni sunt nenumărate; şi toate au tre- 
buit să dispară. Cu toate acestea fiecare din cle, deşi a dispărut 
ca sistem, totuș a lăsat după sine oarecari adevăruri spre a îi 
adăcgite la fondui stabilit; fiecare a ridicat, ca să zic așă, 
un mic colţ al vălului care acopere adevărurile zise indiscuta- 
bile. Acum poate să-și figureze cineva și să-și înţeleagă mişcarea 
ondulatoare a complexului ideitor, care concepând dela o undă 
mare cât aceea a omenirii, se subîmparte în unde din ce în ce 
mai mici, până la nesfârșit, 

Ant zis mai sus că, pe când un sistem de adevăruri se află 
pe curba suitoare a undei sale, apare un inveniator. Aceasta nu 
e de trebuință numai decât, şi nici nu se întâmplă totdeauna. Sunt 
multe adevăruri cari se desvoltează încet și progresiv în toate 
spiritele până la punctul culminant. Şi tocmai atunci sau chiar 
mai târziu, se găsesc simpli cugetători și comentato:i cari adună 
şi pun în ordine aceeace toată lumea știe. Astfel se intâmpia mai, 
cu seamă cu morala și cu raporturile juridice. Dar adesea se in- 
tâmplă mai ales în conceperea sistemelor filozofice, că, un in- 
ventor anticipează mai mult sau mai puţin asupra cunoștințelor 
ce toată lumea va ave în momentul punctuiui culminant, Și 
în adevăr ce este un inventator? Este un cugetător care, având 
facultățile intelectuale mai tari decât ceilalți membrii ai socie- 
tăţii din care face parte, apreciază și înțelege mai bine adevăru- 
rile cari intră în sfera ocupaţiunilor sale intelectuale, şi cari sunt 
ma: mult sau mai puţin presimţite și întievăzute de concetăţenii 
săi, După puterea inteligenței sale ei va înțelege aceste ade- 
văruri la un moment mai mult sau mai putin apropiat de stâr- 
șitul sau începutul curbei suitoare a acestor adevăruri, cu alte 
cuvinte el va anticipà mai mult sau mai puțin asupra conş iinței 
tuturora, după cum el va fi un geniu sau un talent). Ași dar, 
el anticipează numai, dar nu descopere niciodată adevăruri cu 
totul noui. 

Sunt două fapte cari dovedesc că, atunci când timpul 
unei idei a sosit, creierii şi prin urmare spiritele tuturor mem- 
brilor societăţii se desvoltează în sensul acestei idei, şi se pre- 


1) Vezi în Teoria Fatalismului de mine: Despre talent si geniu.. 
p ŞI g 
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«dispun oarecum ca să o primească. Intâiul fapt este că, multe 
adevăruri sunt descoperite în acelaş timp sau în timpuri deose- 
bite, de către mai mulți inventatori, fără ca aceştia din urmă să 
se copieze unul pe altul. A! doilea fapt este că, dacă se caută: 
„bine, se găseşte că fiecare inventator a fost precedat de un 
oarecare cugetător care întrevăzuse adevărul descoperit de cel 
dintâiu. Astfel se ştie că adversarii inventatorilor, pentru a le 
micşora prestigiul, caută totdeauna să probeze că, adevărurile ce 
„aceștia pretind a fi descoperit, au fost cunoscute de mult timp; 
şi că inventatorul cel depe urmă nare decât cel mult meritul de 
a le fi pus in ordine. Și ei citează în sprijinirea aserțiunilor lor 
pasagii scrise mai de mult, unde se găsesc cugetări cari au un 
raport mai mult sau mai puțin îndepărtat cu adevărurile precum 
sunt ele formulate de inventatorul cel din urină, Dacă toţi oa- 
imenii ar cugetă mult asupra aceleeaş ordine de idei, și dacă toți 
ar publică cugetările lor, desigur, cred eu, că am aveă dovezi 
palpabile că: orice idee deoparte face progrese nesimţite, şi 
dealtăparte este concepută de mai mulţi oameni în acelaș timp. 

Din ceeace precede rezultă că, inventatorii și concepțiunile 
noi în genere, nu sunt decât expresiunea şi manifestațiunea stării 
fizice, morale și intelectuale ale societăței unde răsar, şi că va- 
loarea individuală a inventatorilor trebuie a îi socotită ca foarte 
puțin lucru în evoluțiunile sociale. In această regulă generală, 
se cuprind legislaţiunile și legislatorii, religiunile şi fondatorii 
lor, etc, Niciodată un inventator n'ar puteă face pe o societate 
să creadă un adevăr care nu este expresiunea, stării și trebuințelor 
ei. Niciodată o societate mar puteă admite un adevăr carg a luat 
naștere într'o altă societate cu totul deosebită. Aşă de exemplu 
un inventator european în zadar s'ar încercă să convingă des- 
pre adevărul ideilor sale pe populaţiunile indigene din mijlocul 
Africei sau Australiei. Aceste populatiuni ar crede că au aface 
cu un nebun sau cu un vrăjitor. Și ele ar crede un adevăr: de 
vreme ce adevărul este numai relativ. 

Pentru a dovedi evoluţiunea ideilor, mai iată. câtevă exemple 
practice de idei cari se formează încă sub ochii noștri, şi cari 
nu au ajuns încă nici măcar la punctul lor culminant: 

1. Materialismul în Europa. După ideile spiritualiste ale 
filozofiei scolastice, începi să se facă în Europa o reacțiune, 
care dădu loc la începerea undei materialismului modern. Acesta 
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începe cu Bacon, Giordano Bruno, Descartes, Galileu, Newton, 
Pascal, Spinosa, etc. Să se observe că fiecare din aceștia, deşi 
făceau un pas înainte pe calea materialismului, totuş admiteau 
că este o întreagă lume de fenomene cari nu sunt stăpânite de 
legile materiei. Insă această lume spirituală se micșorează și 
se strâmtează pas cu pas. Senzualiştii francezi şi englezi din 
secolul trecut o reduse mai pe urmă, la un volum! destul de mo- 
dest. Apoi, Lavoisier, Cuvier, Lamarck şi în genere toți natura- 
liștii mari ai timpurilor noastre au lărgit sfera lumii materiale 
din ce în ce, până când veni Auguste Comte care cel dintâiu 
formulă filozofia pozitivă pregătită dejă de predecesorii săi. 
Acesta este unul din cei mai mari filozofi ai secolului nostru. 
El a anticipat mult asupra contimporanilor săi. Dar desigur 
el n'a zis cel depe urmă cuvânt, progresul științelor pozitive, 
studiul faptelor, complectează și aprofundează pe zi ce merge 
concepțiunea lui A. Comte. Se pare că această complectare și 
urmare are să se facă de acum înnainte în Anglia și în Germa- 
nia. Este de observat că până acuma mișcarea intelectuală a Eu- 
ropei eră oarecum condusă de Franța; fiindcă ea eră mai în vår- 
stă decât vecinele sale, și totodată se află și pe curba suitoare 
a undei sale ca și acestea din urmăț Prin urmare nu este exactă] 
aserțiunea lui Buckle (History of England) că Anglia ar fi 
precedat totdeauna pe Franţa cu o jumătate de secol în privința 
ideilor. Ca dovadă e destul să invoc ideile scriitorilor francezi 
din secolul trecut, revoluţiunea franceză, filozofia lui A. Comte 
toate lucruri cari au fost înțelese în Anglia cu mult mai târziu. 
O altă dovadă apoi este independența învățaților francezi în pri- 
vinta religiunii; pe când marea majoritate a învăţaițlor englezi 
nu sunt încă emancipaiț de credinţele religioase. Materialismul 
este foarte departe de a fi ajuns punctul său culminant, fiindcă 
şi ştiinţele pozitive pe cari se bazează sunt departe de a fi 
secat câmpurile sale de investigațiune. Cred însă că viitorul cel 
mai apropiat va aveă de rezultat, între alteie, să stabilească în 
toate spiritele siguranța că, zu este în această lume decât Mate- 
rie stăpânită de legi jatale. 

2. Maăterialismu! în Germania. Inaintea lui Kant nu există 
o filozofie născută din spiritul poporului german; căci prede- 
cesorii acestuia, precum Leibnitz erau formați la lumina şi în 
spiritul filozofiei franceze, engleze, italiene şi olandeze. Kant 
chiar dovedește prin scrierile sate asupra științelor naturale că 
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«eră occidentalist. Dar spiritul adevărat german abiă ieşise din 
faza teologică pe la sfârşitul secolului trecut Și începeă să se cu- 
funde în cea metafizică, pe care o personifică incâtva chiar 
Kant. După dânsul veni Schelling care reprezentează punctul 
culminant al spiritualismului german. Şi în adevăr, dela identi- 
tatea realismului şi a idealismului în gândirea absoluti, voiă să 
construiască a priori toată natura cu legile şi proiuctele sale: 
voiă să croească toate ştiinţele naturale fără a consultă expe- 
riența, ba chiar contra aecsteia. Acest sistem avù la începutul 
acestui secol un succes nemaipomenit în Germanja: ceeace în- 
semnează că eră expresiunea spiritului german. După el veni 
Hegel care a mai redus din pretențţiunile lui Schelling. El nu 
desprețuiă studiul empiric ca predecesorul său. Dar şi el a dedus 
„existența naturii din cugetarea abstractă, zicând că, ideia în 
libertatea sa absolută se /ofirăște să iasă afară dintr'însa și să 
se facă natură. Aceasta din urmă fiind ideia afară di urinsa, nu 
e strâns legată ca logica și nu poate fi recunoscută numai pe ca- 
lea dialectică. Deaceea e folositor și studiul empiric. După cum 
se vede, materialismul făcuse un pas înnainte. Mai târziu Feur- 
bach a dovedit că, studiul naturei nu se poate face decât pe 
calea experimentală, și că, chiar studiul sufletului nu este decât 
un fragment din Fiziologie, și pe care trebuie să se bazeze tot- 
deauna. Toate acestea fusese zise mai mult și mai bine în Franţa, 
Anglia și Italia. Dar Germania nu le-a înțeles decât când a ajuns 
şi ea la vârsta cuvenită. Astăzi filozofii germani se ocupă a- 
proape exclusiv cu cercetări psichologice pe care le bazează 
pe cât este cu putință, pe științele naturale. Dar de altă parte 
filozofia materialistă a împins şi mai departe programul și caută 
să domnească exclusiv în Germania. Astăzi învăţaţi ca Buchner, 
Moleschott, Haeckel, Herzen, Vogt, etc., sunt în capul mișcării 
materialiste din Luropa, alături cu naturaliștii filozofi ai Angliei. 

3. Darwinismul. Teoria transformismului sau a descendenței 
în lumea organică a fost concepută cam în acelaş timp de Goe- 
the, Erasmus Darwin și mai cu seamă de Lamarck, pe la începu- 
tul secolului nostru, Ea începi oarecum a se impune tuturor spi- 
ritelor; și cu cât timp treceă cu atât partizanii lor se înmulțeau. 
Geoffroy Saint-Hilaire, Buch, Baer, Büchner, Freke, Spencer, 
Huxley „Hooker, Wallace, Scheicher (în cât priveşte aplicațiunea 


1) Vezi introducțiunea istorică din Origineof Species Ch. Darwin» 
şi Mistoire de la credition naturelle par Haeckel (traducțiune). 
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ei la linguistică), şi mai cu seamă Ch. Darwin. Prin desgope- 
rirea selecțiunii naturale, Darwin dădti transformismului cea- 
mai largă aplicațiune etiologic, Astfel această teorie care la 
început erà presimțită de cei mai multi întrun chip foarte vag, 
a ajuns treptat la gradul de a se impune tuturor spiritelor, ca 
ceva real și definitiv. Se știe că Darwinismul nu este decât un 
fragment din teoria evoluţiunii universale, a cărei cel mai mare 
formulator şi susțiitor este d. H „Spencer. 

4. Teoria ondulațiunii universale. Este mult timp de când 
istoricii au început să întrebuinţeze expresiuni ca: copitiria ome- 
nirii, junețea şi bütrranetea unei na tıni, etc. Dar toate aceste 
expresiuni erau întrebuințate ca metafore, și nici de cum ca re- 
prezentând ceva rezi, Căci, dacă sar fi admis vreodată reali- 
tatea vârstelor, sar fi admis și necesitatea morții. Nimic însă dig 
coate acestea: Aceiași istorici urmează prin a explică decadența 
şi peirea vechilor naţiuni prin cauze mai mult sau mai puțin 
întâmplătoare, cari s'ar fi putut evită, sau prin cauze recesare 
provenind dela natura habitatului acelor natiuni, dar cari pentru 
acest motiv, nu pot există în toate habitaturile. Aceiași istorici 
urmează a prevedcă, pentru naţiunile cari se află astăzi în capul 
civilizaţiunii, un viitor strălucit Şi veșnic, sau cel puţin înde- 
finit; căci zic ei, cu cât omul va face progres în inteligenţă, cu 
atât el va fi mai apt să eviteze şi să învingă cauzele distrugă- 
toare. Cât pentru acele mari cauze fizice din India, Egipt, Brazi- 
lia, etc., ele nu există. în Europa; sau chiar existând, au din ce 
în ce mai puţin înrâurire asupra omului civilizat. Chiar Buckle 
și Comte prevăd un progres îndefinit pentru națiunile astăzi ci- 
vilizate. De când teoria evoluţiunii a făcut progres a început a 
se crede serios în nașterea, creșterea treptată, şi vârsta coaptă a 
națiunilor; dar nicidecum în necesitatea decadenței și a mortii 
lor; acestea sunt, zic unii, accidente evitabile. Până aici, după 
cum se vede, teoria ondulațiunii universale abiă a făcut cei 
dintâi pași pe curba suitoare, După aceasta veni d. Spencer 
(First Principles) care cel dintâiu constată că toate mişcările 
din lume sunt ritmice. Astfel, zice el ,se observă o mișcare alter- 
nativă de încolo și încoace în frunza mișcată de vânt, în cora- 
bia legănată de valuri, în vibraţiunile strunelor frecate cu ar- 
cușul, în mingea care se rostogolește cu repeziciune pe un loc 
plan şi face necontenit sărituri, în vibrațiunile calorice și lumi- 
moase, în alternațiunea de trezire şi dormire a animalelor, în creg- 
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ierea şi decadența ființelor organice propriu zise, în schimbările 
peologice ale plantelor, în mişcările circulare și periodice ale 
corpurilor cereşti, în perfecționarea şi degradarea acestor Cor- 
puri, etc, El mai dovedeşte apoi că universul intreg, ca Şi fie- 
care parte din el, face o mişcare înnainte pe care o numeşte cyo- 
luțiune, şi o mişcare îndiăriit pe care o numesc disoluțiune. Până 
aici d, Spencer are dreptate. Dar pe lângă acestea, el admite 
posibilitatea că materia ar fi în lumea aceasta în o cantiiate măr- 
pinită; el admite apoi probabid-atea că universul întreg ar trece 
alternativ dela o lungă perioadă egală de disoluțiune și vice- 
versa, astfel încât toate undele formate de aceste disoluțiuni şi 
evoluţiuni universale sar înşiră pe o linie dreaptă întocmai 
ca vibraţiunile unei strune, sau valurile unei ape. Toate acestea 
sunt contrarii cu cele ce m'am silit să stabilesc mai sus. Pe urmă 
d, Spencer nu face deosebirea importantă ce mam încercat să 
fac între formele evolutive (aici cuvântul evoluţiune are un în- 
teles mai general decât cel admis în First Principles) şi neevo- 
lutive ale materiei. Insă această deosebire este chiar baza teo- 
rici ondulaţiunii universale; căci fără dânsa am confundă, de 
exemplu mişcarea bruscă și neregulată a unei stânci ce cade în 
prăpastie, cu mişcarea evolutivă a puterilor vitale dintrun a- 
nimal, în legătură, deoparte cu undele inferioare cari sunt cu- 
prinse în animal, și dealtă parte cu undele superioare acestuia. 
Fără deosebirea de mai sus se confundă formele accesorii, cari 
nu sunt decât niște expresiuni funcţionale ale celor dintâi. Fără 
deosebirea de mai sus în sfârșit nu s'ar puteă deocamdată recu- 
noaşte alt principiu universal decât acela exprimat de d. Spen- 
cer prin formula: toate mişcările sunt ritmice; şi care principiu 
este acelaș în esența lui cu acela pe care Pam dedus mai sus 
din natura schimbătoare a materiei, şi pe care Pam formulă ast- 
fel: toate formele sunt trecătoare 1). Din cele de mai sus se 
vede, că până acum abiă s'au făcut câţivă pași pe la începutul 
curbei suitoare a teoriei ondulaţiunii universale; că în această 


1) Oricine e în drept să creadă că ideile din acest capitol mi-au 
fost inspirate de cetirea operei suscitate a d-lui Spencer. Și cu toate 
acestea, desvoltarea ondoliformă și organică a plantelor şi anima- 
lelor, speciilor, naţiunilor, planetelor, sistemelor solare şi stelare, etc. 
a fost expusă de mine intro conferinţă intitulată Despre fataiism, pe 
care am ținut-o inaintea unei societăți de studenți pe când eram eu 
nsum elev de liceu; pe atunci, adică, pe când operele d-lui Spencer 
nu erau traduse în alte limbi; şi pe când eu însumi nu cunoşteam inca 
limba originală a acelor opere. 
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teorie nu vedem încă lămurit lucrurile; şi că tot ce știm până 
acum nu cunt decât niște rudimente, nişte întrevederi vagi de 
ceeace in viitor această teorie va puteà dovedì. 

Teoriile a cäror istorie 


am spus-o mai sus, şi cari percurg 
astăzi curba suito 


are, vor ajunge într'o zi la punctul lor culmi- 
nant, şi deacolo vor descrește treptat până la dispariţiune, 
Prin aceasta voesce să spun că teoriile de ma; suss vor dispărea 
ca sisteme; dar desigur că fiecare din ele va lăsă în urma sa 
cateva adevăruri spre a fi adaose la fondul adevărurilor indis- 
cutabile; şi care fond, după cum am văzut mai Sus, va aveă a. 
undă întinsă și lungă cât aceea a omenirii, Fiecare sistem con- 
tine adevăruri mai trainice şi adevăruri mai trecătoare; întocmai 
precum și creierii omenești, pe cari se întipăresc ideile, sufăr 
modificațiuni mai trajnice sau mai trecătoare, Adevărurile cele 
mai trecătoare sunt înlăturate ca erori, mai curând; iar adevăru- 
rile cele mai trainice rămân încă admise, chiar când sistemul din. 
care făceau ele odată parte a dispărut prin aceea însuș că. 
S'a știrbit; căci, un sistem numai atunci. există ca atare, când sunt 
admize toate consecvenţele ce s'au tras din un singur principiu 
crezut odată absolut. Cu chipul acesta, ideile evoluţionează, ne- 
contenit, și adevărul rămâne totdeauna relativ. 

Clasificarea formelor evolutive, Undele sunt de două, fe- 
luri: indis è luale şi pozitive. 

1. Unda individuali sau ji nța vie este aceea care repre- 
zentează evoluțiunea cormplexivă a unei aglomerațiuni de mo~ 
lecule materiale. In fiecare ființă vie evoluţiunea complexivă 
rezultă mai cu seamă din echilibrul și lupta forțelor interne, 
adică, a acelor forţe cari se nasc din interiorul corpului ce evolu- 
ționează. Astfel evo!nţi unea unui animal este formată mai cu 
seamă de echilibrul şi lupta forțelor ce purced chiar din mole- 
culele ce constitue animalul, Ca exemple de unde individuale 
putem cită, celulele organice, plantele şi animalele, speciile acés- 
tora, naţiunile, planetele, sistemele solare, nebuloasele, etc, 

2. Unda pozitivă sau manijestațiunea vitală este aceea care 
nu reprezintă evoluţiunea complexivă a unui corp material, ci 
numai evoluţiunea unei părţi care serveşte de organ într'o fi- 
ință vie. Insă, fiindcă evoluțiunea unui corp organizat se efec- 
tuează prin cvoluțiunea organelor sale, deaceea putem zice că: 
evoluțiunea întregului este corelativă cu, și oarecum oglindită în, 
evoluțiunea fiecărui organ. Ca exemple de unde pozitive putet 
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cità: perioadele geologice in cari s'a modificat necontenit su- 
prafața pământului; mediurile în cari iau naştere şi evoluțio- 
nează plantele și animalele; predominațiunile unui organ în 
paguba altora și care se observează mai cu seamă când se exa- 
minează o lungă serie genealogică de animale sau de plante; or- 
panele plantelor şi animalelor, etc. Dar cele mai însemnate diu 
manifestaţiunile uitate sunt undele ideilor. Am dovedit în feo- 
ria jatalismului că orice activitate sufletească este efectul mate- 
rial al unei modificări corespondente în substanța materială a 
creierilor. Orice idee este o întipărire materială pe Creieri și care 
are un efect, fiindcă orice stare a materiei trebuie să aibă un 
efect. Evoluţiunea unei idei, deci este evoluțiunea unui număr 
de molecule în creieri. Evoluţiunea unei stări intelectuale este 
evoluțiunea unei părti ma/ însemnate a creierilor. Şi în sfârșit 
ondulaţiunea întregei stări sufletești este ondulațiunea forței 
ce rezultă din ondulațiunea întregei constituțiuni a creierului. Se 
ştie că, cu cât suim scara ființelor organice până la om, cu 
atâta functiunea sistemului nervos predominează asupra celor- 
lalte funcțiuni organice. 


SECȚIUNEA 1. 


Despre formele neevolutive. 


in categoria lormelor neevolutive intră toate acele forme 
şi mişcări cari nu se supun la legea ondulațiunii universale. 
Prin urmare aici se cuprind chiar mișcările vibrătoare ale stru- 
nelor frecate de arcuș, ale valurilor apei, ale frunzelor bătute 
de vânt, chiar revoluţiunile periodice ale corpurilor cerești și în 
genere toate mișcările vibrătoare. Căci deoparte, vibrațiunea 
unui corp nu începe dela nesfârșit de mic spre a crește trep- 
tat până la un punct culminant şi apoi a scădeă treptat; ci ea 
înepe deodatcă, la momentul ciocnirii, dela un grad de intensi- 
tate mare, pentru a descrește numai. lar dealtăparte micile va- 
luri din cari se compune o vibrațiune mai lungă se succedează 
şi se înşiră în linie dreaptă; astfel că ele nu sunt compuse 
din unde secundare şi apoi să fie ele înșile cuprinse în unde su- 
perioare, ca cu chipul acesta evoluţiunea lor să poată fi repre- 
zentată de figura ABC. Cu alte cuvinte ele nu sunt aceeace am 
numit eu unde; dar fac parte numai din ceeace d. Spencer a 
numit mișcări ritmice, și în cari intră toate mişcările din lume. 
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Am zis mai sus că ondulațjuner este o lege universsală a 
Materici, şi că fiecare unda se desvoltă relativ pe nesimţite, La 
intåia privire s'ar păreă că formele neevolutive cari rezultă din 
mișcări mai mult sau mai putin violente, precum căderea aero- 
litilor, erupţiunea vulcanilor, etc., ar fi în conirazicere, atât cu 
desvoltarea treptată a undelor, cât Și cu universalitatea legii 
ondulațiunii. Pentru a înțelege această chestiune, trebuie s'o 
considerăm Cia două puncte de vedere. 

Inlâiu, să se observe că, chiar mişcările ca erupţiunea vul- 
canilor, därâmarea muntilor, ete., deși sunt bruște si violente 
în privinta undelor de ordine foarte inferioară, totuş sunt ne- 
simi e în privința undelor superioare cari sunt constituite din 
succesiunea însuș a acestor mișcări. SÄ luăm câteva exemple. 
Când examinăm o piatră, o stâncă, vedem că elementele acestor 
corpuri nu se mișcă, ci se află întrun echilibru complect. Dacă 
examinăm pe urmă munții, straturile geologice, vedem că elemen- 
tele lor asemenea sunt în echilibru complect. Deacolo conchidem 
că această mare grămadă de pietre, stânci, munți, care se chiamă 
pământ, este un corp mort. Și cu toate acestea, însuş acest PÄ- 
mânt, considerat într'o întindere de multe milioane de ani, îşi 
schimbă forma, întocmai ca un mic corp însuflețit, precum un 
animal sau o plantă îşi schimbă forma pe nesimţiie prin o suc- 
cesiune de mișcări neperceptibile pentru noi, din cauza; că a. estea 
se cuccedează în intervale prea mici, și sunt ele înșile prea mici, 
pentru simțurile noastre; tot așă și Pământul își schimbă forma 
pe nesimţite prin o succesiune de erupțiuni vulcanice, de cufun- 
dâturi și ridicături câteodată bruște de munți și insule, de torente, 
cari rup și prăvălesc stâncile din munți, și de alte mișcări mari: 
cari mișcări, deși sunt prea violente, și deși se succedează, în 
intervale prea mari, pentru a fi considerate de simțurile noastre, 
totuș succesiunea lor nu constitue mai puțin pentru aceasta o 
schimbare treptată şi nesimțită în privinta pământului, luând 
în privire miile de milioane de ani în cari acesta va trăi, Pentru 
aceeaș rațiune, moartea naturală sau violentă a unui animal este o 
mișcare nesimţită pentru unda speciei din care individul face 
parte; revoluțiunile sociale sunt nişte simpli paşi făcuţi în lunga 
călătorie a omenirii sau a subdiviziunilor mari ale acestora; di- 
feritele mișcări pe cari individul animal le face pentru a se 
hrăni, a luptă, a se jucă, nu sunt decât tot atâtea mici mani- 
festații a instinctului conservator, cari prin succesiunea Și acu- 
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mularea lor favorizează și determină, o altă succesiune de miş- 
cări fiziologice propriu zise, a căror înșirare constitue unda 
individuală; invenţiunile, persuadările, raționările, nu sunt decât 
mici accidente în mișcarea ideilor și așă mai departe. Instârşit, 
fiecare mişcare neperceptibilă de endosmosă și exosmoză este 
pentru vieaţa unei celule organice un eveniment tot aşă de im-- 
portant, considerabil, și nesimţit totodată, cât şi căderea plane- 
telor în soare este pentru vieața Nebuloasei sstelare în care 
trăim. Se înțelege că, din cauza deosebirii de întindere a miş- 
cărilor, se întâmplă ca unde de ordine inferioară să fie sacrificate 
în interesul evoluțiunii undelor de ordine superioară. Astfel, ru- 
perea unei bucăţi de munte de către un puhoiu, trebuincioasă 
pentru evoluțiunea Pământului, ucide un mare număr de ființe: 
organice, unele animale omoară şi mănâncă plante, alte ani- 
male mănâncă pe alte animale, tot în interesul evoluţiunii lor 
proprii, și așă mai departe. Dar toate aceeste neregularități apa- 
rente se repetează regulat și totdeauna în proporțiune hotă- 
râtă: astfel că, destrucțiunea undelor se face tocmai în măsura. 
trebuincioasă, pentru a favorizà evoluţiunea undelor de toate 
gradele, şi pentru a da asttel deplină satisfacere legii ondula- 
țiunii unietrsale, 

Al doilea, să se observe că, formele neevolutive nu sunt 
decât niște acte funcţionale ale formelor evolutive; și că ondu- 
lațiunea la diferite grade nu ar puteă nici să se desrolie, nici 
să existe, dacă nu ar fi pe lume mișcări bruște și violente de 
diferite întinderi, cu alte cuvinte mișcări neregulate. Şi în ade- 
văr, dacă toate mișcările cari există în Univers ar fi în succesitt- 
nea lor fot una de nesimţi'e, adică, absolut egale, atunci nu 
ar fi pe lume nici ondulaţiuni, nici sfere de acțiuni mai mici, 
conținute în sfere mai mari; nu ar fi, cu un cuvânt, nimic din 
ceeace se numește organism universal sau organism particular. 
Dacă, de altă parte, toate mişcările ar fi absolut nesimțite, atunci 
ar trebui să fie nesfârșit de mici, dar în acest caz ele sar apro- 
pia de mişcarea absolută, și Natura înireagă ar fi oarecum 
moartă. In :ă experienţa ne arată că în realitate lucrurile sunt altfel. 

 Așă dar, modul universal de constiiuire și disparițiune a 
formelor Materiei este evoluțiunea ondulijormă; pe când mișcă- 
rile și formele neevolutive nu există decât în interiorul undelor, 
și nu au decât funcțiunea de a desvoltă pe acestea din urmă. 
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CAP. iL 


Chestiuni de biologie. 


Consideroțiuni generale. 


Voința organică propriu zisă n'a luat naştere pe planeta 
moasiră decât la o epocă, când aceasta aveă dejà o vârstă des- 
tul de innaintaiă, Şi în adevăr, Pământul mai întăiu trecu prin 
Starea gazoasă și apoi prin cea lichidă, în timpul cărora mole- 
culele sale erau puse în mişcare numai de forțele fizico-meca- 
nice. Ceeace insemnează că toată cantitatea de forță inerentă ma- 
terici, dia care se compune Pământul, aveă caracter fizico-meca- 
nic, Deaceea această întâie fază se poate numi perioada fizică, 
După aceasta, planeta noastră intră în perioada sa chimică, 
Cu alie cuvinte, o parte din forțele fizico-mecanice se transtormară 
în chimice: astfel încât cele din urmă se îmmulțiră în paguba 
celor dintâi, căci, canti:atea forței totale rămase trebui să rămâe 
aceeaş: și cu chipul acesta moleculele intrară pe o cale de mişcări 
mai complicate. Dar răcirea înnaintată a Pământului, şi propă- 
șirea pe curba suitoare a undei sale, îl făcuse să intre în peri- 
oada fiziologică; în aceea adică în care o parte din forțele chi- 
mice propriu zise se prefăcură în fiziologice sau vitale. In a- 
ceastă perioadă moleculele planetei noastre au ajuns să exe- 
cute mișcări şi mai complicate decât innainte. Căci pe lângă 
formele simple ale materiei din perioada fizică, pe lângă 
nenumăratele combinațiuni chimice formate dejà în cea mai 
mare parte în a doua perioadă, se mai află astăzi în perioada 
fiziologică un nou gen de forme materiale, care întrece în varie- 
tate și complicațiune tot ce s'a văzut până acum. 

Unii filozofi naturalişti susțin că fenomenele fiziologice 
nu sunt decât niște combinațiuni şi reacțiuni chimice. In spiri-, 
tul acesta este cultivată chimia organică. Este adevărat că for- 
mele fiziologice sunt născute din cele fizice. Este adevărat apoi 
că, din cauza proximității genealogice, fenomenele fiziologice, 
seamănă mai mult cu cele chimice decât cu oricari altele: dar cu 


“toate acestea, nu pot fi confundate unele cu altele. Căci pedeo-, 
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parte fenomenele fiziologice nu se întâmplă decât in părți de: 
materie cu volume și îorine determinate și prin aceea insäş sunt 
mai rari decât fenomenele chimice; iar, pe de altă parte,, 
fenomenele fiziologice reprezintă o  complicațiune mult 
mai mare de forțe mult mai numeroase și mai diverse. 
De aici urmează că, din punctul de vedere al diversităţii 
şi complicaţunii, fenomenele iiziologice se deosebesc de cele 
chimice, tot atâta pe cât acestea se deosebesc de cele tizice, 
Şi în adevăr, iată la ce cred eu că se reduce metamorfoza for- 
telor în desvoltarea ondolitormă a planetei noastre: in peri- 
oada fizică moleculele erau prea departate unele de alteie; așă 
încât atracțiunea sau aiinitatea lor reciprocă eră şi mai slabă, 
şi mai uniformă. In perioda chimica, apropierea moleculelor 
dădu loc la o afinitate moleculară mai mare (fiindcă atracțiunea 
creşte în raport invers cu patratul aistanței); dar prin aceea 
însăși, această afinitate se arată mai diversă, şi dădu naștere la 
forțe şi corpuri mai diverse. Căci după. opiniunea mea, in toate 
combinaţiunile și reacțiunile chimice, nu este altceva decât a- 
tracțiune jizică care se exercitează cu diferite grade de putere 
Mmtre dijeri:e feluri de molecule. Prin urmare, iorțele chimice 
nu ar fi decât forțe fizice diversificate în privința energiei. 
Apoi în perioada fiziologică vedem că aceste forțe chimice sunt 
purtate la un grad şi mai mare de diversitate și complicațiune. 
Ba, ce e mai mult că, în ființele organice propriu zise se vede, 
jocul întrunit al forțelor fizice, chimice şi fiziologice. 

Astăzi ne aflăm în perioada fiziologică a Pământului. Și. 
desigur că acesta va trece încă prin multe perioade înainte de a. 
ajunge la sfârșitul undei sale. Fiind însă că fiecare perioadă! 
este caracterizată prin predominațiunea unui fel de torţe, și că 
fiecare predominațiune percurge o undă, deaceea să vedem cum 
s'a desvoltat până acum forțele fiziologice din perioada actuală., 


Atracțiunea, care este forma generală a forței universale, 
este asemenea și forma generală a complexităţii forțelor a căror 
echilibru și luptă constituesc o undă. Și în adevăr, fiecare undă, 
în cât timp există, este menținută prin un fel de cohesiune, de 
afinitate, de atracțiune între părţile sale, și care s'ar putea numi 
cu un termen generic, p;încipiul conservator al undei. Toate for-- 
tele cari se echilibrează, se luptă şi fac astfel ca unda să evolu- 
ţioneze, convergează deci către un singur punct. lar principiul; 
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conservator nu este decât sinteza acestor forţe convergente. 
Acestea fiind date, voiu zice că, principiul conservator al plan- 
telor şi animalelor în genere, s'ar puteă numi fiziologic. Insă 
la începutul vieţei organice nu există decât principiul fiziologic 
propriu zis, care s'ar puteă numi şi principiu reparator; iiindcă 
caracterul său distinctiv este de a da loc la reacţiunile or- 
ganice contra destrucțiunii parțiaie dejă făcute de către forțele 
emerioare; el dă loc la cicatrizări, lă tămăduiri, la încordarea 
funcțiunilor organice puse în stare de apărare, etc, Acest carac- 
ter îl distinge de cohesiunea curat conservatoare a corpurilor 
brute; căci aceste corpuri nu pot să se tămăduească prin sine 
insuși de ciuntirile suferite 1), 

La un grad mai înnaintat pe coarda suitoare a vieței orga- 
uice, principiul fiziologic propriu zis dă naştere la principiul 
psicologic, Forma cea mai primitivă a acestuia din urmă principiu 
este ¿ns iactul de conservatiune. Acesta împinge pe fiintele or- 
ganice să lucreze în interesul conservațiunii lor, fără ca ele să 
aibă conștiință de aceea ce fac și pentru ce fac, Din acesta se 
naște mai târziu egoismul, adică activitatea determinativš a 
sufietului prin care noi avem conștiința mai mult sau mai puţin 
lămurită despre mobilul, scopul și utilitatea faptelor noastre, 
Se înţelege că dela instinctul conservator la egoism esie o tre- 
cere pe nesimţite, ca între orice grade cari se succedează, Aşă 
instinctul conservator dă loc la o serie de fapte începând dela, 
cele despre cari nu avem de loc conştiinţă, și sfârșind cu cele 
cespre cari avem oarecari ştiinţă. De altă parte, faptele egois- 
tice variază dela cele despre a căror motive avem foarte puţină 
conștiință, până la cele despre cari avem conștiința cea mai lä- 
murită, Deaici urmează că în fapt e greu de a ști câteodată) 
dacă cutare acțiune este instinctivă sau egoistică. Adevărul este 
că în fiecare faptă omenească este ceva instinct şi ceva voinţă, 
Atât numai că cantitatea uneia variază în raport invers cu can- 
titatea celeiialte. Mai târziu egoismul însuș se perfecţionează 
şi dă loc la ceeace se numește egoism bine înțeles (intérêt bien 


1) Să se noteze că distincţiunea de mai sus există numai când se 
face comparaţiune, între ființele organite de o parte, şi intre formele 
neevolutive de pe nimânt de altă parte. Ea nu există între unde. De 
exemplu, ea nu există intre un animal şi o plantă. Căci, dacă prin o 
ciocnire s'ar rupe o bucată de pământ și ar zbura în spațiuri. partea 
rămasă de pământ s'ar rotunzi la loc şi prin urmare, ar repară ciun- 
tirea formei sale. 
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entendu). Chiar acest din urmă egoism ajunge la un grad şi 
mai înnalt de perfectionare prin combinațiunea lui cu nstinc- 
tul sociabilității, 

Paralel cu instinctul despre care am vorbit și care tavori- 
zează direct conservarea individului, se desvoltează instinctul 
sociabilităţii, care favorizează direct conservarea undelor so- 
ciale (omenirea, națiunea, etc.), şi indirect conservarea indi- 
vidului. La întâiul grad de desvoltare sociabilitatea este curat in- 
stinctiva. Dar încet ea ajunge să fie conștientă; atunci dă loc la 
o mulțime de sentimente sau motive de acțiune pentru alții, pe 
cari le-am puteă cuprinde sub denumirea comună de altruism, 

Toate mişcările câte există în vieața organică propriu zisă 
se cuprind în categoriile de mai sus. De exemplu: 

Vieaţa plantelor și a animalelor inferioare este condusă 
numai de principiul conservator fiziologic propriu zis. La ani- 
malele ceva mai superioare se află, pe lângă acest principiu, și 
instinctul de conservaţiune, care le silește să se pună în cea mai 
bună stare de apărare, să caute și să mănânce alimentele cele 
mai priitoare, fără ca ele să aibă conştiinţă de ceeace fac). La 
animalele superioare și la oamenii inferiori acest instinct se 
mai perfecţionează. Astfel, lui se datorește mânia și răsbu- 
narea care imping pe animal la lupta pentru existență contra 
unui concurent, mândria și sentimentul de dominațiune care 
tind să asigureze această existență, ura, invidia, antipatia, sim- 
patia, etc. La om, pe lângă principiile conservatoare de mai sus, 
vedem și egoismul. Acestuia datorim mai întâiu sentimentele 
conservatoare mai rafinate, precum: ambițiunea, vanitatea, onoa- 
rea, punctul de onoare, demnitatea, ruşinea, etc. Tot lui ciatorim 
și aplicarea noastră de a crede în existența lucrurilor cari satis- 
fac plăcerile noastre egoistice. De exemplu, suntem plecați a 
crede în augur care ne prevesteste fericirea, fie el bazat pe su- 
perstițiunile cele mai grosolane; pe când, dacă augurul este de- 
favorabil, atunci căutăm tot felul de rațiuni pentru a declară su- 
perstițiunea în chestiune ca absurdă și stupidă. Tot astfel iu- 
birea de vieață ne face să credem în nemurirea sufletului. Tre- 


1) După D-nii Darwin şi Haeckel (Histoire de la creation natu- 
relle), instinctele sunt nişte deprinderi intelectuale câştigate prin adap- 
tațiune, transmise şi fixate prin ereditate. Dacă ar fi asà, atunci inte- 
ligența, adecă conştiinţa, ar trebui totdeauna să precedeze instinctul, 
şi prin urmare am găsi-o până şi la polipi şi la plante. 
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buinţa foarte simțită de un ajutor care să ne scape de nevoile 
cele mari, unde puterea noastră e prea slabă, şi să ne dea toate 
fericirile închipuite, trebuinţa zic, a unui astfel de ajutor ne 
face săj credem în existența lui Dumnezeu; adică, a unei fiinţi kare 
poate să ne faca toate serviciile, pe cari nu ni, ie putem face noi 
ingine, etc, La oamenii superiori apoi, pe lângă toate princi- 
piile conservatoare de mar sus, se mai află şi egoismul bine 
inteles, 

Instinctul sociabilitäții dă loc mai întâiu la intrunirea ani- 
malelor în grupuri, tie acestea numite turme, roiuri, potăi, ta- 
mili, triburi, siaturi, ete. Apoi tot lui se datoreşte amorul sexuai, 
iubirea părintească, simpatia Și compătimirea, etc. La un grad 
mai înnalt de progres, aitruismul combinat cu egoismul bine 
înțeles, dau loc ia conştiinţa morală şi sentimentul de dreptate, 
la respectarea legilor și autorităţilor societăţii, la lupta pen- 
tiu interesele corpului din care face parte cineva. 

Fiindcă omenirea se află încă pe curba suitoare a undei 
sale, este de prevăzut că va veni un timp când patriotismul, 
tubirea omenirii, și în genere iubirea de aproapele său vor fi 
cele mai mari și cele mai puternice motive. ale acțiunilor omeneşti, 
Este evident că progresul vieței organice tinde să ajungă acolo. 

Din expunerea de mai sus se vede că, la fiecare grad de 
propăşire a pământului și a vieței organice depe dânsul, se 
ailă reunite forțele corespunzătoare acestui grad, şi toate cele 
cari corespund gradelor inferioare. Astfel că, în omul superior, 
se vede jocul complicat al forțelor fizice, chimice şi fiziologice 
de toate speciile. 

Să se observe că, în propăşirea fortelor de până acum, 
cantitatea forței corespunzătoare unui grad superior este dim 
ce în ce mai mică in comparatiune cu cantitatea tuturor forțelor 
corespunzătoare gradelor inferioare, Astfel, forțele fiziologice 
ale plantei sunt în mică cantitate în comparațiune cu suma for- 
telor fizice și chimice cari influentează asupra plantei; instinc- 
tul conservator la animale este în cantitate încă mai mică pe lângă 
celelalte forțe reunite, fizice, chimice și fiziologice propriu zise, 
cari determină pe animale; egoismul bine înțeles în aceleași pro- 
porțiuni se află în cantitate şi mai mică, etc, 

Când deoparte, observăm acest fapt, şi când, de altă parte, 
gândim la numărul cumplit de mare de fapte neconștiente de 
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ale indivizilor, naţiunilor, umanităţii, nu ne putem opri de a că- 
pătă încredințarea că: omul nu are conștiință decât de o frac- 
țiune foarte mică din tot ceeace el face, și din aceeace se face 
în el. Această observaţiune importantă ar trebui să descurajeze 
pe aceia cari caută să explice toată istoria indivizilor și a na- 
ționalităților numai prin evoluțiunea câtorva idei religioase, po- 
litice, sociale, etc. Este de observat că aceste idei sunt mau 
întâiu efectul, iar nu cauza evoluțiunilor sociale. Căci orice 
idee, după cum am dovedit în expunerea /eoriei fatalismului, are 
o bază materială pe creier; şi prin urmare creierul trebuie ma 
întâiu să ajungă la gradul cuvenit de perfecțiune, pentru ca im- 
presiunile exterioare să poată apoi întipări pe el ideile respec- 
tive. Este adevărat că fiecare efect la rândul său este o cauză, 
precum fiecare cauză a fost mai întâiu un efect. Deaceea recu- 
nosc că și ideile conștiute au oarecari influență asupra evoiu- 
tiunilor sociale; dar influența lor este relativ peste măsură mică. 


SECȚIUNEA Il. 


Definiţiunea vieții şi gencrațiunea spontanee. 


De căutăm origina unui individ animal sau vegetal, găsim 
că aceasta a fost odată o simplă celulă embrionară, care apoi 
s'a desvoltat şi a ajuns ceeace este. Le căutăm forma cca mal 
simplă în care se îmbracă o ființă organică neatârnată, gasim 
iarăş că este o celulă. Dacă, în stârşii, rtacem analiza anatomică 
a unei plante sau a unui animal, găsim că cete depe urma ele- 
mente constitutive cu formă definită sunt tip: niște celule or- 
ganice. Este adevărat că acestea depe urmă încetează de a mai 
trăi, îndată ce sunt extrase din ființele vii din cari fac parte: 
dar această împrejurare nu le deosebeşte esențial de cele din- 
tâiu două feluri de celule. Căci şi unele și altele au forme de- 
finite şi complecte pentru a constitui indivizi organici; şi unele 
și altele se nasc și trăesc în anume condițiuni de existență, din 
care nu pot fi scoase fără a-şi pierde vieaţa. Deaceea, după cum 
celula embrionară moare când e scoasă înnainte de vreme din 
ființa ce a produs-o, după cum o monadă liberă şi neatârnată 
moare când e scoasă din mediul în care trăește, tot aşă și 
celulele cari constituesc, de exemplu, trupul omului, încetează 
de a trăi când sunt deslipite de acesta. 


- e O MoE aL ——— _—— ... 
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Am expus mai sus consideraţiunile cari mă fac a admite 
<ă celula organică la rândul său trebuie să fie compusă dits 
un íel de celule şi mai mici; şi că subdivizionarea undelor 
merge poate până la nesfârşit. De aită parte sunt considera- 
țiuni cari mă fac a crede ca există chiar tiinți neatârnate tot 
din ce in ce mai mici, poate până la nestărşit, Astfel se știa 
Că, cu cât microscopurile se pertecționează, cu cât noi descope= 
rim ființi organice cari nu au fost şi cari poate nu vor îi nic- 
odată văzute cu ochiul gol, şi a căror existență cu toate astea 
trebuie a îi admisă. Astfel natura boalelor contagioase nu 
poate fi explicată decât prin ipoteza care admite existența 
“nor paraziți nesfârşit de mici. Să luăm de exemplu boala sifi- 
litică, care se produce prin contactul sângeiui cu un virus spe- 
ciiic. Dacă acest virus ar îi mort ca otrăvuriie propriu zise, a- 
tunci acțiunea sa asupra economiei animale ar fi în raport direct 
cu cantitatea sa. Și în adevăr, se știe că, orice otravă luată. în 
doză foarte mică, nu are efect, și că, cu cât doza va fi mai 
mare, cu atât şi efectele ei vor fi mai puternice. Nu este tot 
așă cu virusul sitilitic. E ce ajuns ca o părticică, oricât de mică 
de o materie Purulentă infectată cu acest contagium să vie în 
atingere cu sângele nostru, pentru ca acest din urmă să rămână 
infectat, Este adevărat că boala nu se manifestă în timpul tre- 
buincios pentru incubaţiune, care timp variază între trei Și patru 
sâptăinâni. Dar ce dovedește aceasta? — că, în momentul con- 
tagiunei, nu au intrat în sângele nostru decât Puţini paraziți; 
și deaceea lirește, la inceput, nu fac un rău apreciabil, Dar ei 
se reproduc și se înmulțesc așă de repede, încât, după trei 
patru săptămâni, nu numai că locul primitiv al inciibațiunii se 
ulcerează din cauza marelui lor număr concentrat acolo unde 
s'au plodit; dar apoi tot sângele e plin de dânșii, și fiecare 
picătură din acesta, poate infectă un sânge curat. Pe urmă, cu 
cât timpul trece, cu atâta ei se înmulțesc, cu atâta fac mai mult 
rău economiei, cu atâta boala se agravează. La această agravare 
contribuie mult așă zisele puncte de localizare ale Doalei, cari 
devin din ce în ce mai numeroase, și afectează organe din ce 
în ce mai interne. E probabil că aceste puncte de localizatiune 
nu sunt decât cuiburi de incubaţiune Şi reproducțiune. După 
cum se vede, toate aceste împrejurări nu se pot explică decât 
după teoria parazitistă, Este apoi de observat că dacă punem 
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în prezență un puroiu infectat de  contagiuni şi un pu- 
roju normal, şi dacă le examinam. cu cele mai puter- 
nice microscoape, nu găsim intre dânsele mci o deose- 
bire, Mai mult decât atâta. Daca facem analiza lor chimică, 
vedem că ele sunt compuse din aceleeaşi elemente chimice. Dar 
această depe urmă împrejurare, este încă o dovadă că virusul 
este un parazit, care, ca fiinţă organică, nu poate fi compus din 
alte elemente chimice, decât acelea cari se găsesc într'un puroiu 
normal, şi în orice materie organică. 

Va să zică, în orice parte vom îndreptă investigațiunile 
noastre, nu putem găsi cete dintâiu elemente și cele mai simple- 
forme ale vieţei organice. 

D. Haeckel1), în urma multor observaţiuni foarte impor-- 
tante, declară că monerele acuatice, sunt fiinţe vii atât de sim- 
ple, încât nu merită numele de organismuri; căci, ele consistă 
curat numai din nişte globulețe mucilaginoase de protoplasmă, 
cu totul omogene, şi absolut fără nici un Organ, să se observe 
însă că, chiar după spusele d-lui Haeckel, monera în timp de 
repaos este o sferă mai mult sau mai puţin regulată; iar când 
se pune în mișcare, atunci depe suprafaţa ei se întind în toate 
părţile un fel de prelungiri. de raze digite-forme, numite pseudo- 
pode, cari o ajută să meargă. Când îi este foame. monera întinde 
pseudopodele, vânează nutrimentul său, pe care îl prinde și îh 
atrage spre sine încălcind mereu pseudopodele. Apoi, când par- 
tea exterioară a monerei are proprietatea de a se prelungi în 
filamente pentru un scop dat, în timp ce partea interioară are 
proprietatea de a disolvi nutrimentele, mi se pare că aceasta în- 
semnează că există functiuni deosebite, executate cu ajutorul 
unor părți deosebite din corp. Apoi, şi cuvintele de organe și 
organism nu însemnează altceva. De altă parte, dacă monera 
nu ar aveă absolut nici o organizațiune anatomică, atunci ar 
trebui ză nu se deosebească întru nimic de protoplasma moartă pe 
care o extragem din ființele organice. Și apoi, după cunoștin- 
tele câte avem, este imposibil a admite că, într?o ființă se execută 
mai multe functiuni de un singur organ; căci, orice formă! deter- 
minată a forţei corespunde unei forme determinate a materiei. 
Este adevărat că monerele au o formă mai simplă, mai imper- 
fectă decât celula propriu zisă. Deaceea e probabil că ele sunt 


1) H.stoire de la creation naturelle par E. Haeckel (traducțiune)- 
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“compuse din celuline invizibile chiar cu microscopul, şi a căror, 
grupare n'a ajuns încă la perfecțiunea de a constitui unda au 
gradul superior numită celula propriu zisa. E posibil ca monera 
să îie o substanță în principiu omogenă, în care se arată cel 
dintâiu și cel mai slab grad de diterenţiare organică; şi din 
care cauză nu sar puteă observă această deosebire organică, 
deși ea trebuie să existe, 

Așă dar forma cea mai simplă a unei vieți complecte ca 
am ajuns să cunoaștem este celula organică. Să se observe că, 
forma steroidală caracterizează toate undele individuale. Astfel, 
corpurile cerești sunt niște globuri carj, întocmai ca celulele orga- 
nice, încep prin a fi relativ omogene, apoi îşi formează o 
scoarță, adică o membrană exterioară, etc. Indivizii animali şi 
vegetali sunt niște celule mai mult sau mai puțin prelungite, Sis- 
temele stelare, speciile animale Și vegetale, națiunile, sunt asocia- 
țiuni de celule, întocmai ca și indivizii animali şi vegetali. E 
probabil apoi că celulele organice propriu zise sunt nişte gru- 
puri de celuline; și așă mai departe. 


$ !. Definițiunea vieţii. 


Este evident că vieaţa nu se poate concepe fără mișcare, 
insă și corpurile brute, în timpul formaţiunii sau modificaţiunii 
lor, executează mișcări. Să vedem dar, ce deosebire este în pri- 
vința mişcării între un corp brut deoparte, şi între o celulă or- 
gaincă de altă parte, 

Mai întâiu este de observat că fortele fizice şi chimice cari 
contribuesc la formarea unui corp brut după o luptă relativ 
foarte scurtă, intră în echilibru complect, după care corpul stă 
in repaos; în timp ce moieculele materiale cari au să constituie 
o celulă organică, ajung să se pună întrun astfel de raport, 
încât jocul forțelor respective (al atracţiunilor și repulsiunilor 
electrice, al afinităţilor, combinațiunilor şi decompoziţiunilor 
chimice, etc.), constitue o luptă foarte prelungită. Astfel se ob- 
servă în celula organică mișcări în direcțiuni opuse pentru endos- 
moză și exosmoză, mişcări circulare ale lichidului ce se află înă 
untru, etc. Și aceste mișcări nu încetează cu totul în momentul 
morții naturale a celulei; căci, ele se continuă în generațiunile 
viitoare ale aceștia; şi această continuare este firește efectul 
“combinațiunii forţelor din celula primitivă. Astfel, vieața omului 
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este o continuare a luptei începute cu multe milioane de ani int 
urmă în niscaiva celule primitive, cari au luat naştere pe ia ince- 
putul apariţiunii vieţei organice pe pământ. Dar numai prelun- 
girea luptei nu caracterizează pe deplin vieața organica. Caci 
o astfel de prelungire se găseşte încâtva şi la ceasornicele in- 


toarse, şi la mașinele de vapor puse în mișcare, şi la mișcarea 


frunzelor şi a valurilor apei din cauza sutlării vânturilor, etc. 

Este de observat apoi că mișcarea vitală, nu șe arată decât 
într'o aglomerațiune de molecule materiale astfel de stiusă, în- 
cât toate moleculele și prin urmare forțele inerente lor se equili- 
brează şi formează un singur tot. Intr'un astfel de echilibru 
principal se arată vieata ca O lup.ă secundară, care modifică 
necontenit și pe nesimţite acel echilibru. 

Insfârşit, al treilea şi cel mai important caracter distinctiv 

este câ: vieaţa este o mișcare evolutii ondolijormă, în timp ce 
mişcarea brută nu are acest caracter. 
Așă dar: O fiinţă organică vie este o adunătură şi o întru- 
nire de molecule materiale, dispuse între dânsele astfel, incât 
diversele forțe care rezultă din ele, convergează către un sin- 
gur punct comun, stabiiiud între dânsele un echilibru special, ṣi 
totodatii o luptă secundari, care modiji:ă pe nesimţite şi necon- 
tenit echilibrul principal; astjel încât acesta, dela naşterea până 
la dispariliunea sau moartea sa naturală percurge, o cale ondo- 
lijormă în pi bițu consisteniei şi tiiriei sale. 

Așă dar: Vieafa este evolu i nea ondoliforniă a materiei. 
Se înţelege că, prin ondolitormare, care se supune legei ondu- 
lațiunii universale renrezentată prin figura ABC. 

După aceast definițiune toate undele ¿ndividuaie sunt 


ființi organice vii; şi toate undele partitive sunt mișcări vitale, 


sau manifestaţiuni de ale vieții, considerate separate de ființa 
de care se ţin. Pentru a ne convinge că toate undele individuale 
sunt fiinţe vii, să examinăm proprietățile care, după opiniunile 
tuturora, ar caracteriza numai pe ființele organice propriu zise: 


i ui yx . aa e E: ss r 
1. Sa zis că vieaţa se manifestă numar M compozițiunile- 


materiale foarte nestabile, precum sunt protoplasma, protheina 
etc. Dar a pretinde aceasta este a da o importanță absolută du- 
ratei re/a'ive a timpului. Căci dacă celelalte compoziţiuni mate- 
riale sunt mai stabile, asta însemnează că ele se transformá în- 


3 . . . . . . . .. fu 
tun timp mai lung. Şi ce are aface aceasta cu definițiunea vieții? 
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2, Se zice că numai plantele şi animalele cresc în massa lor 
până la oarecare vârstă. Creşterea, se înțelege, se face în pa- 
guba materiei ce vine în contact cu organizmul. Dar acest ca- 
racter nu lipsește, de exemplu, pământului. Căci, şi acesta la 


început era un mic sâmbure în mijlocul unei atmosfere enorme; 


şi acesta apoi s'a tot mărit asimilându-și atât atmosfera pro- 
prie, cât și toate corpurile înconjurătoare (meteoriţii) care crau 
învinse de atracțiunea sa. Şi în adevăr, creşterea massei nu e 
decât o consequență a forței atractive (manifesteze-se ea sub 
orice formă) care atrage din ce în ce mai mult către un Singur. 
punct materia înconjurătoare; bine înțeles acea materie care nu 
este atrasă aiurea de către o forță mai mare. Insă, după cum 
ştim, în orice undă, forța atractivă organizată pe care am; numit-o 
principiul conservator al undei, merge crescând în tot decursul 
curbei suitoare; și are de efect, pe cât este cu putință, creşterea 
inassei, Astfel, speciile plantelor și animalelor, națiunile, fami- 
liile, etc., în cât timp se află pe curba sujtoare a lor, creso din 
ce în ce mai mult și repede în massa lor, adică în numărul indis 
vizilor din care se compun ; întocmai precum un copil creşte 
făcându-se mare, Şi toate aceste unde cresc mult din cauză că ele 
vin în contact nemijlocit cu multă materie înconjurătoare; în timp 
ce corpurile cerești cresc foarte puţin, cu toată întărirea princis 
piului lor conservator, din cauză că este foarte puţină materi 
inconjurătoare care vine în contact destul de strâns cu dânsele 
pentru, a fi atrasă, 

3. Cu tât se suic cineva pe scara vegetalelor și animalelor, 
cu atât şi organismul devine mai complex prin înmulţirea func- 
țiuniior şi organelor. Dar şi pământul care la început eră o massă 
de gaz omogen, a ajuns treptat să aibă o sumă nenumărată de 
organe, reprezentate de massa topită dela centru, de diversele 
pături geologice ale scoarței, de munți, de mări, etc. Şi aceste 
organe slujesc la o mulțime de funcțiuni, precum sunt: circu- 
laţiunea apelor sub formă de evaporaţiune, de ploi, de filtra- 
tiune în pământ, de scurgere prin fluvii şi revenire la mare, etc.; 
vărsarea vulcanilor; absorbţiunea şi transformarea treptată a a- 
pelor și a atmosferei în pături de pământ, etc, 

4. Cu cât vegetalele şi animalele progresează, cu atât funcţi- 


unile și organele ior numeroase devin mai coordinate şi mai 
-subordinate; astfel încât solidaritatea dintre dânsele creşte. Este 
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evident că aceasta se întâmplă și cu funcțiunile şi organele pă- 
mântului. i ; 

5. Insfârşit, cel de pe urmă caracter dinstinctiv al vegeta- 
lelor și animalelor este adapțiunea în virtutea căreia, organis- 
mul tinde a se modificà astfel, încât el pare a fi făcut anume 
pentru mediul în care se află și pentru genul de vieață care de- 
rivă din acesta. Dar şi pământul trebuie să se adapteze la toate 


schimbările cosmice ce-l înconjoară; căci la din contră ar fi 


distrus ca pământ şi ar fi prefăcut în un alt corp care să' fie: 


adaptat acelor schimbări cosmice. 

D. H Spencer (Principles of Biology) a dat definițiunea 
următoare care cuprinde în sine cele depe urmă puncte mai sus 
discutate: „ieața este combinațiunea definitivă de schimbări 
eterogene simultanee și succesive totodată, în corespondenți cu 
coexistențele şi secuențele externe”. Această definiţiune a fost 
făcută pentru a cuprinde în ea numai fiinţele organice propriw 
zise. Insă, din cele expuse mai sus, se vede că ea se aplică, contra 
intenţiunii d-lui Spencer, la toate undele; fără; ca prin aceasta să 
devie o bună definițiune măcar a vieţii în genere; din cauză că nu 
cuprinde în sine ondo/iformitatea, care după opiniea mea, este 
semnul dinstinctiv şi caracteristic al vieţii în genere. 

Aşà dar, între vieața plantelor și a animalelor de-o parte, 
și aceia a altor unde individua:e, de altă parte, nu este decât 
o deosebire ca acele ce se fac între specie şi gen, sau între spe- 
ciile aceluiaș gen. În spiritul acesta voiu căută a găsi o defini- 
țiune care să cuprindă numai vieaţa organică propriu zisă, 

Cu privire către compozițiunea chimică a corpurilor vii, s'ar 
puteă admite definițiunea aceasta: vicata organică propriu zis 
este evoluțiunea ondolijormă materialit care se manifestă în 
corpuri compuse esențial de azot, cărbune, idrogen și oxigen. 
Este adevărat că această detinițiune pierde ceva din valoarea 
sa când ne gândim că în animale și vegetale se găsesc câteodată 
şi alte chimice indispensabile, precum pucioasa şi fostorul. 

lată o definitiune mai bună: Vieața organică propriu zisă 
este evoluțiunea ondolijormă materială care se manifestă în 
corpuri ce-și schimbă necontenit atomurile materiale din care 
sunt compuse. Căci, se știe că animelele şi vegetalele introduc 
în ele necontenit, prin nutrițiune, substanţe din lumea de afară 
pe cari şi le asimilează; pe când, de altă parte, ele dau afară 
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«naterialurile netrebnice care au făcut parte mai înnainte din 
organism, Toate aceste au de scop să împlinească asimilaţiunea 
și disimilaţiunea organică, adică, schimbarea necontenită a ato- 
«nurilor din corpul viu, Acest fenomen nu se observă la cele- 
dalte unde individuale; de aceea el poate servi ca semn carac- 
teristic al indivizilor animali și vegetali. Dar el nu se observă 
nici la undele speciilor de animale și ale națiunilor, ale familiilor, 
etc, Prin urmare el nu ar fi un semn caracteristic al tuturor un- 
delor care fac parte din vieaţa organică propriu zisă; afară numai 
dacă nu se va consideră că o naţiune, de exemplu, îşi schimbă 
-necontenit atomurile materiale, prin aceia însăși că fiecare in: 
divid omenesc, care face parte dintr'însa şi le schimbă pe ale sale. 

Trec la o a treia definiţiune care cred că va fi mai bună 
«decât cele două de mai sus, 

Plantele și animalele fac parte din materia pământului, 
Prin urmare undele lor sunt cuprinse în unda pământului. Insă, 
plantele și animalele deși sunt cu totul atârnate de pământ, 
totuș nu sunt așă strâns legate de ființa de care fac parte. Căci 
pământul nu este în întregimea lui compus din plante şi ani- 
male precum un animal este în întregimea lui compus din celule, 
Din contră plantele și animalele sunt niște părți de materie 
„desagregate de pământ prin un fel de fermentațiune a scoarței a- 
cestuia; și care părți de materie se constituiesc în fiinţi care se 
se desvoltează încâtva separat, şi oarecum în paguba desvoltării 
pământului. Intocmai precum într'o ființă organică propriu 
zisă se formează prin desagregațiune, în urma unei fermenta- 
țiuni, niște parasiţi care se desvoltează separat de fiinţa de care 
s'au născut și în paguba aceștia. Vom vedea mai jos teoriea ge- 
merală a formării parasiţilor. Până atunci însă putem, prin 
anticipaţiune, și bazaţi pe o analogie puternică, să declarăm că 
Plantele şi animalele sunt parasiții pământului. Deaceia putem 
adopta definițiunea următoare: 

Vieaţa organică propriu zisă este aceea a parasiților pä- 
snântului. 


Ş 2. Generaţiunea spontanee. 


Se înțelege că aici trebuie să discutăm numai asupra gene- 
ațiunei spontanee a parasiţilor pământului. 
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Generaţiunea spontanee se numeşte obicinuit producțţiu- 
nea unui individ organic fără concursul unui organism generator; 
adică, fără părinţi. D. Haeckel deosibește două moduri de 
generaţiune spontanee: autogonia și plasmagonia. Autogonie 
însemnează producţiunea unui individ organic foarte simplu în- 
tro soluțiune neorganică; adică, într'un lichid care conține în 
stare de disoluțiune materialurile neorganice trebuincioase pen- 


tru compunerea organismului (precum: acid carbonic, amoniac, 


săruri binare, etc.). Plasmagonie însemnează generațiunea spon- 
tanee a unui organism în un lichid generator organic, care con- 
ține materialurile necesare sub formă organică (precum: albu- 
mină, grăsime, hidraturi, carbonate, etc.). 

Generațiunea spontanee există ea sau nu? Sunt opiniuni 
și pentru și contra. Unii susțin că nu se poate admite genera- 
țiunea spontanee pe cât timp nimeni nu a văzut încă o fiinţa or- 


ganică născându-se fără părinţi; și că chiar cei dintâi părinţi 


au trebuit să fie creați de Dumnezeu (ca și când această crea- 
țiune ar fi fost văzută de cineva). Alţii susțin că cei dintâi pă: 
rinți s'au născut prin generațiune spontanee; dar că astăzi- 
fiecare fiinţă se naşte din părinți. iară aiții admit că generaţiu- 
nea spontanee a existat totdeauna și există și astăzi. 

Nu mai rămâne îndoienlă că cele dintâi ființi organice ce 
au apărut pe pământ s'au născut prin generațiune spontanee. 
Căci, pe de o parte este sigur că pământul la început era topit 
şi că fierbințeaia lui făceă cu neputinţă existenţa ființelor or- 
ganice. lară pe de altă parte, este asemenea sigur că dela uit 
timp aceste ființe au început a se arăta pe pămâni. Chestiunea 
cea grea de rezolvit este aceea de a se şti dacă şi în ziua ple 
astăzi generațiunea spontanee este sau nu activă. Pentru rezol- 
virea ei s'au făcut o mulțime de experimente fări să se fi căpă- 
tat încă un rezultat cu totul sigur. 

D. F. Pouchet a făcut experimente care probează până la 
evidență că, întrun lichid putrescibil expus la aer în condițiuni 
date de căldură, de lumină, și de electricitate, se nasc ființi or- 
ganizate prin generaţiune spontanee. Desvoltările acestei ches- 
tiuni se pot vedeă în cartea d-lui Dr. Pennetier: Origine de la 
vie 1). Să sc observe însă că experimentele de mai sus nu at, 


1) Aceste citațiuri sunt luate din Le Darwinisme ct les gencrati-- 
ons spontanés par ti. C. Rossi. 


- 
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dovedi decât existenţă actuală a plasmagoniei ; pe când interesul 


cel mai mare ştiinţific este de a se ști dacă astăzi există sau nu 


autogonia. i 


Adversarii d-lui Pouchet cu d. Pasteur în frunte, și bazân- 
du-se pe experimentele acestuia, declară că nu există nici măcar 
plasmagonie; pentru motivul că, în cutari experimente făcute în 
cutari condițiuni, nu s'au născut fiinţi organice prin genera- 
țiune spontance. Să se observe însă că, de acolo nu rezultă, nici 
de cum că gencraţiunea spontanee nu sar efectuă în natură, 
sub condițiuni și împrejurări deosebite de acele în care s'au fă- 
cut experimentele d-lui Pasteur. 

Partizanii generaţiunii spontanee cred că s'a făcut un mare 
pas către rezolvirea experimentală a acestei chestiuni prin pro- 
gvesele de până acum ale Chimiei sintetice. Şi în adevăr, astăzi se, 
poi tormă artificial din substanţe neorganice o mulțime de sub- 
stanțe organice, precum sunt: alcoolul, acidul acetic, acidul for- 
mis, ureea, grăsimea (aceasta fiind formată din acidul oleic ȘI 
Gin glicerină, care substanțe sunt create artificial). Nu e cu pu- 
tntă ca în viitor să putem formă artificial și albumina, etc. 
Apoi când substanţeie organice se pot formà din cele neorga- 
nice din laboratoriile chimice, asta dovedește că, ele se pot 
formă în conditiunile actuale ale pamantului, şi că se for- 
mează în adevăr şi afară de laboratoriile chimice. De altă parte, 
substanţele constitutive ale fiinţelor organice odată formate ar 
puteă și ele să dea loc la formarea acestor fiinti. La această, aie 
gumentațiune s'ar puteà, cred, răspunde că, nu e sigur dacă, 
substanțele organice precedează totdeauna existența ființelor or- 
ganice sau dacă ele sunt numai o elaborațiune a acestora. Căci, 
după cum organismul produce diferite substanțe calcarii intoc- 
mai ca regnul mineral; tot asă e cu putință ca el numa: să ela- 
boreze substanţele zise organice, care Sar fi formând și afară 
de vieata organică. Recunosc însă că această obiecțiune nu 
este de loc concludentă. 


Din cele de mai sus rezultă că chestiunea Senerațiunei spon- 


„tanec nu sa lămurit pe deplin prin experimentele directe. Să 


căutăm dar a o rezolvi raţional. 
Dacă teoria cevoluțiunii universale, admisă astăzi de toată 


lumea si confirmată de toate observațiunile (cu restricțiunile ce 
decurg din teoria ondulațiuunii), este adevărat, atunci nu se 
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poate admite că există vreodată autogoniea în înțelesul ce i 
se dă obicinuii. Cu alte cuvinte nu se poate admite că o ființă 
organică sar putea vreodată naște deodată din substanțe neor- 
ganice. Căci prin aceasta s'ar face o săritură neexplicabilă dela 
materia brută la cea organizată. 

Este sigur că materiea brută a precedat pe cea oragnizată. 
Insă trecerea dela una la alta a trebuit să se facă, în' decursul 
istoriei pământului, pe nesimţite. lată in câteva trăsături largi 
istoria acestei evoluţiuni: Pe când pământul eră in stare ga- 
zoasă, toate elementele chimice ale lui erau de-o potrivă ames- 
tecate și răspândite. Mai târziu, părțile cele mai grosolane au 
căzut ca nişte drojdii la fund spre a forma sâmburele solid al 
pământului; iară substanțele cele mai fine, puriticate prin acest 
fel de filtraţiune, au rămas deasupra singure. Aceste substanţe 
sunt Azotul, Cărbunele (sub formă mai cu seamă de acid carbo- 
nic), Oxigenul şi Idrogenul. Separaţiunica lor este întâiul pas 
făcut de materia brută spre cea organizată. Mai târziu o parte 
din ele se prefäcù m apă (oxigen și idrogen); iară o altă parte 
constitue aerul (azot, oxigen și acid carbonic). Apa și aerul 
sunt deci substanțe de tranzitiune între lumea neorganică și cea 
organică. Pe urmă apa combinându-se cu elemente din aer a 
trebuit să dea naștere la substanțe mai complicate. Aceste s'au 
prefăcut de sigur, în corpuri şi mai apropiate de fiinţele orga- 
nice. Şi așă mai departe până când substantele intermediare au 
ajuns pe nesimţite să devie ființe organice. Se ştie apoi din 
Paleontologie că aceste fiinţi au propăşit treptat şi pe ne- 
simțite până la om. Ei bine, evoluțiunea paleontologică nu este 
decât icoana și continuarea evoluțiunii intermediare între ma- 
teria brută şi cea organizată. — Vou dovedi mai jos că autogo- 
nia se efectuează și în ziua de astăzi. Dar se înțelege că și as- 
tăzi ea trece și trebuie să treacă, prin aceiaşi evolutiune în- 
ceată și treptată, prin care a trecut și autogonia primitivă. A- 
ceste concluziuni trase din teoria evoluțiunii, capătă mai multă 
putere asupra convingerei noastre, când ne aducem aminte că, 
oricât de departe mergem cu analiza anatomică a unei ființe or- 
ganice, nu putem să găsim elementele cele mai de pe urmă ale 
vieţii. Prin urmare este o scară cumplit de lungă de complica- 
țiuni organice. Apoi este cu neputinţă ca scara aceasta întreagă 
să poată fi percursă de materia brută în scurtul timp al obser- 
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vaţiunei omenești. Dacă observăm un individ omenesc, vedem 
că el sa născut din o ființă asemenea lui, și că între el şi pă- 
rinții lu: nu e decât o deosebire neapreciabilă. Și cu toate aceste 
dacă ne suim din generaţie în generație, vedem că, cu multe mi- 
lioane de ani în urmă, omul era o scoică de mare. Dar oricât de 
mare s'ar părea deosebirea între om şi scoică; totuși e mai mică 
decat deosebirea între infusoriu și un corp brut. Prin urmare 
ar trebui tot atâtea milioane de ani pentru ca o substanţă neor- 
ganici să dea naştere la cele mai simple ființi vii ce cunoaștem ; 
și ar fi absurd de a așteptă confirmarea deplină a acestui ade- 
văr dela experimentele directe ce se fac în laboratoriile chimice. 

Omne vivum ex ovo a zis Harvey. Acest aforism rămâne 
adevărat. Nu însă în înțelesul îngust adoptat de adversarii ge- 
nerațiunii spontanee şi chiar de Harvey însuși; ci, în înţelesut 
larg adoptat aici de mine, şi care se explică astfel: Fiindcă deo- 
sebirea între două generatiuni succesive este cumplit de mică; 
de aceia se poate zice că, orice ființă se naşte din o fiinţă ase- 
menea ei; rămânând, bine înțeles, constatat că, două generaţiuni 
se vor deosebi între dânsele cu atât mai mult, cu cât vor fi se- 
parate prin mai multe generaţiuni intermediare. Aşă de exemplu 
omul se naște din om; și cu toate astea prin intermediarul a 
multe milioane de generațiuni, el s'a născut din un fel de infu- 
sorii. Tot astfel, infusoriile se nasc din infusorie; dar suindu-se 
din generație în generatie vom găsi că, cu milioane de ani în 
urmă, ele erau apă și aer, și aşa mai departe. 

Cum rămâne acum cu plasmagonia ? 

Eu cred că, a pretinde ca în scurtul timp al unei experi- 
mentări de laborator sar putea căpătă fiinţe organice în care 
nu S'ar află nici o ființă vie, este tot aşă de absurd ca şi a pre- 
tinde că într'un laborator chimic g'ar puteă preface o scoică în 
om. Căci rațiunile invocate mai sus pentru explicarea autogoniei, 
se aplică firește și aicea. Astfel fiind lucrurile, cum dar se ex- 
pică rezultatele căpătate de d. Pouchet? fată cum cred eu că se 
poate explică. 

Este știut că la moartea unei ființi organice, nu toate părţile 
acelei ființe mor deodată. Astfel, o floare ruptă depe o plantă 
poate trăi încă câteva zile întrun pahar cu apă: un om încă 
viu poate să aibă unul sau poate mai: multe din membranele 
sale cu totul moarte şi în stare de putrezire; întrun om mort 
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mușchii pot fi încă contractaţi prin o excitaţiune nervoasă arti- 
ficială, etc. Nu este dar cu neputinţă ca celulele din cari se com- 
pun fiinţele organice să trăească încă mult timp după moartea 
acestor fiinţi. Ba ce e mai mult, dacă luăm în băgare de seamă 
că celulele au o existenţă individuală aparte, și că totodată, me- 
diul în care trăesc nu se schimbă cu totul și îndată după moar- 
tea fiinţei principale, trebuie să admitem că ele continuă încă a 
trăi câtva timp. Putin timp după moartea ființei principale se 
slăbesc și se rup legăturile centralizatoare dintre celule. Acestea 
rămânând oarecum în libertate, și prin aceea însăși, schimbân- 
du-li-se puţin mediul, ele se adaptează la acel mediu, și prin 
aceasta se prefac într'o altă specie de fiinţi; cari nu sunt altceva 
decât fiinţele cari dau naștere la fermentaţiunea putredă. Aceste 
fiinţi ne mai primind hrană dela centru, caută să se hrănească 
singure. Ele devorează materialurile cari serviseră la constituirea 
legăturilor centralizntoare și prin aceasta grăbesc ele înșile de- 
sagregarea cadavrului principal Dar cu cât desagregarea progre- 
sează, cu atât meciul celulelor se schimbă, şi cu atât ele se trans- 
formează în fiinţi din ce în ce mai deosebite; până în momentul 
când toate substanțele cari formau legăturile cadavrului sunt 
devorate. Atunci mediul este deodată și cu totul schimbat, și fi- 
ințele născute din celule mor din cauza acestei mari schimbări. 
Tocmai în acest moment se poate zice că a murit cu totul ființa 
principală. Atât transformarea progresivă și înceată a celulelor 
cât şi moartea lor la sfârșit, se fac în puterea unei legi pe care 
o voiu stabili și dovedi mai departe, și care se poate exprimă 
astfel: orice schimbare relativ nesimțită de mediu transjormează 
ființele organice; pe când orice schimbare brusră ṣi mare le ucide. 
Acum lesne se poate înţelege că, ființele organice cari în experi- 
ențele d-lui Pouchet se nasc din lichidele putsezibile expuse 
la aer în condițiuni date de căldură și lumină, nu sunt altec(/a 
decât celulele vi: puțin transformate cari mai înainte făceau 
parte din alte ființi mai superioare. Această explicare este co- 
roborată și de faptul că, între celulele din plante şi animale deo- 
parte, și între fiintele fermentaţiunii putrede de altă parte, deo- 
sebirea este cumplit de mică. 

Mi se va obiectă poate că d. Pouchet şi d. Pennetier au 
căpătat aceleași rezultate chiar atunci când corpurile putrezi- 
bile asupra cărora experimentau fuseseră supuse la o tempera- 
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tură extremă în care trebuie să piară orice ființă vie. Voju răs- 
punde ca sa recunoscut experimental, între alţii chiar de d, 
Pouchet, că organismurile inferioare nu sunt de loc incompati- 
bile cu temperaturile extreme 1). De altă parte, sunt dovezi in- 


contestabile că, la începutul pământului, mările erau pline de 


aniimalcule inferioare, chiar pe atunci pe când eie clocoteau necon- 
tenit. Așă dar nici celulele din corpurile putrezibile nu pot fi 
ucise prin o temperatură extremă. Se înțelege că și in această 
privință este o margine dincolo de care trebuie să piară şi ce- 
lulele organice, 

Dacă ipoteza ce am propus aici pentru explicarea rezulta- 
telor căpătate de d. Pouchet este adevărată (lucru de care eu nu 
mă îndoesc), atunci ea va puteă servi ca bază pentru o nouă 
teorie a fermentațiunii şi a formvirii unor specii de paraziți tot- 


“odată. Şi in adevăr, ipoteza de mai sus ae face să ne dăm seamă; 


și de o mulțime de fenomene cari au analogie cu rezultatele 
d-lui Pouchet. Toate aceste fenomene se cuprind mai intâiu suv 
formele următoare: Orice fermentaţiune jie putrecă, fie alcoolică, 
sau oricui altfel, este datorită evoluţiunii vitale a celulelor vii 
ce se ajlii în materialurile ce fermentează. Acest adevăr este 
confirmat de împrejurarea că fermentaţiunea nu are loc decât 
în materialuri ce provin dela fiinti organice. Se întelege că ce- 
lulele primitive nu se vor preface în toate fermentaţiunile tot în 
aceeaș specie sau în aceeaș serie de specii organice. Căci, me- 
diurile în cari ele se desvoltă nefiind identice, nici formele lor 
organice nu pot fi identice, din cauza legii adaptaţunii. Astfel, 
mustul de poamă fiind expus la aer, va trece dela fermentațiunea 
alcoolică, la cea acetică şi apoi la cea putredă propriu zisă, 
Vinul închis în balercă trece prin o serie te fermentaţiuni de 
altă: natură și cari se fac mai simțite mai cu seamă toamna 
(deaceea zice lumea că pe când fierbe mustu: fierbe si vinul 
vechiu): din această cauză mai cu seamă vinul închis se schimbă 
cu cât îmbătrâneşte. O bucată de carne expusă la aer cald trece 
deadreptul în fermenţaţitinea putredă, și așă mai departe. 

Ipoteza mea va aveă o importaniă aplicațiune la explica- 
rea naturei boalelor: 

Am văzut mai sus cât e de probabil ca boaleje contagioase 

1) Vezi: Le Darwinisme et les gântrations spontances par D. C, 


tu, 
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(și prin analogie şi cele miasmatice) să fie datorie unor paraziți- 
străini introduşi în trupul nostru. Celelalte boale provin în- 
genere din cauza înrâuririlor exterioare cari sunt atât de vio- 
lente încât rup existenţa fiziologică a organismuiui, precum sunt 
temperaturile extreme, fracturările, etc. Ce se întâmplă insi 
când o parte a organismului este astfel violentata ? Se întâmpiăk 
în toate cazurile o dislocare, o separare de celule. Acestea având 
o vieaţă individuală deosebită, şi totodată aflându-se deodată 
întrun mediu nou în urma modificării legăturilor centraliza- 
toare, se trausformă în paraziți, adică în ființe neatârnate, cari 
ne mai primind hrana dela centru, se hrănesc ele singure în pa- 
guba organismului. Se înțelege că în contra acestei tendințe lu- 
crează reacţiunea organismului, care se arată indată după vio- 
lentarea suferită. Dacă reacţiunea organică triumfează, boala 


acută este tămăduită. Dacă însă reacţiunea e slabă sau întârzie: 


prea muli, atunci paraziții se departează de forma primitivă 
şi se îmmulțesc așă de tare, încât devin un obstacol din ce în 
ve mai mare la reacţiunea tămăduitoare. In acest caz boala 
devine cronică. După această teorie, pentru a tămădui boalele 
cronice, ar trebui să se administreze mai întâiu medicamente 
paraziticide; și apoi a ajută sau a lăsă să lucreze reacţiunea 
organică. Adevărul acestei teorii se pare a fi confirmat prin faptul 
că, la toate boalele cronice, fără distincțiune, s'au putut adminis- 
trà cu succes, în împrejuriiri date, toate medicamentele parazi- 
ticide, precum: mercuriul, sulfurul, iodul, usturoiul, camtorul, 
arsenicul, sarea, terbentina, etc. etc. Ba ce e mai mult că ade- 


văratele cure miraculoase nu s'au făcut decât cu astfe! de medi- 


camente. 

In unele boale existența paraziților sa putut constată cu 
microscopul. Astfel d. Albert Bergeron a prezentat inaintea aca- 
demiei de științe din Paris, la 15 Februarie 1875, o notă asupra 
prezenţei și formaţiunii vibrionilor în puroiul absceselor. El a 
constatat: 1) Că vibrionii se găsesc în puroiul absceselor fără 
ca organismul să fie totdeauna adânc afectat d e dânşii, și fără 
ca să se poată invocă contactul cu aerul exterior; 2) Că vibrio- 


nii nu pot pătrunde în abscesuri prin sistemele limfatic și san-- 


guin, acestea din urmă fiind neatinse de ei; 3) Că puroiul ab- 
sceselor reci nu conţine vibrioni nici la copii nici la adulți 1), Să 


”) Vezi: Revue Scientifique din 27 Febr. 1875. p. 831. 
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-se observe că dacă în unele abscesuri și în majoritatea boalelor 
mu s'a constatat cu microscopul prezenţa paraziților, 
«că aceștia au în genere o micime nevizibilă chiar cu 
Dacă într'o boală celulele însuş 


cauza este 
microscopul. 
sunt distruse în totul sau în parte, 
„atunci paraziţii trebuje să aibă o micime extraordinară, din cauză 
că ei sunt o transformare a celulinelor din cari se compun 
«celulele. 

Din cele ce am spus până aici se vede că plasmagonia nu 
“este o generaţiune spontanee astfel precum a fost înțeleasă până 
acum; ci este o simplă transformare pe nesimţite de fiinţi or- 
ganice vii sub influența schimbării mediului; prin urmare, este 
un fenomen care se întâmplă în tot momentul chiar cu plantele 
și animalele cele mai perfecte. Așă dar și aici se aplică aforis- 
mul: omne vivam ex ovo. 

Până aici am dovedit că nu există gencrațiunea spontanee 
in înțelesul ce i se dă obişnuit, nici sub formă de autogonie, 
nici sub formă de plasmagonie. Cu toate acestea voiu adoptă 
termenul viţios de generațiune spontanee, în lipsă de altul, pen- 
tru a înțelege prin el generaţiunea treptată și nesimțită a fiin- 
telor organice din materia brută. Am arătat mai sus cum a- 
ceastă generațiune a trebuit să aibă loc la aparițiunea vieţii or- 
ganice pe pământ. Rămâne acım a se ști dacă ca are loc sau nu 
Şi în zilele noastre. 


Până acum nu Sa adus nici o dovadă pozitivă nici pentru, 
nici contra existenţei actuale a generațiunei spontanee, Cei cari 
susțin afirmativa, zic că e probabil că aceleași forțe creatoare 
cari erau în lucrare pe la începutul vieţii organice pe pământ, 
să fie în lucrare și astăzi. Această probabilitate este susținută 
de faptul că astăzi există ființe organice foarte imperfecte cari 
abia acum încep a sui scara organici. Cei cari susțin nega- 
tiva zic că, e probabil că vieata organică a luat naștere numai 
în condițiunile excepţionale de căldură, electricitate, etc, în 
care se află pământul în starea lui de tranzițiune dela perioada 
terenurilor plutonice la aceea a păturilor neptuniane. Cât des- 
pre formele vieții organice, dela cele mai imperfecte până la 
cele mai pertecte, ele ar fi toate niște ramificațiuni cari se Sco- 
boară prin ereditate din un singur tip primitiv; sau cel mult din 
câteva tipuri primitive, cari sau născut cu multe milioane de ani 
în urmă. Această din urmă opiniune, cu toată impiobabil/tatea sa, 
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este admisă de cei mai mari învățați ai timpului nostru. Cu toate 
acestea eu susțin opiniunea cea dintâiu, care este a marelui 
Lamark; și în susţinerea ei voiu aduce pentru întâia oară do- 
vezi pozitive. 

In secțiunea următoare voiu stabili, prin un mare număr 
de fapte, existența unei legi care se poate enunţă astfel: orice: 
specie de ființi organice neatârnate, dacii nu schimbă habitatul 
în care se află, se stinge după ce a percurs o mică undă. lar 
pentru ca ea să dea naştere la alte specii noi şi să conlinueze 
astfel evoiuțiunea organiicii pe piimânt, trebuie sii emigreze pe- 
riodic. Această lege tiind odată recunoscută, voju face observa- 
țiunea următoare: Fiinţele organice, inferioare, precum sunt 
infusoriile, monerele, etc., nu pot să fie scoboritoiii unor ființi, 
cari existau cu milioane de ani în urmă; căci, dacă depe vre- 
mile acelea speciile lor sar fi aflat totdeauna in acelaş habitat, 
ele s'ar fi stins de mult; dacă din contră eie ar fi schimbat din 
când în când habitatul, atunci s'ar fi schimbat necontenit în 
alte specii din ce în ce mai perfecte; lucru care se întâmplă cu 
toate ființele ce emigrează. Așă dar speciile interioare de astizi 
nu pot fi decât productul unci generațiuni spontanee mal recente. 
Și fiindcă ființele organice astăzi existente formează o serie ne- 
întreruptă începând dela cele mai inferioare, ucaceea eie nu 
pot fi decât productele succesive aie unor generatiuni spontanee 
succesive, cari au fost în lucrare necontenit dela început și 
până astăzi, Se întelege că nu recunosc prin aceasta faptul, 
că un singur tip dă naștere la mai multe ramuri divergente de 
scoboritori. Voiu susține însă, că pot să se afle pe pământ multe 
ființi organice cari se aseamănă între dânsele; nu finde s'ar 
scobori din acelaș străbun, ci fiindcă în origine şi succesiv Sau 
născut și. sau desvoliat în mediuri ce se aseamănă. Acest ade- 
văr este recunoscut indirect chiar de către partizani ieri că 
generaţiunea spontanee ar fi existat numai la incepuiul, v.eții 
organice pe pământ. Căci, ei recunosc că nu e probabil că la în- 
ceput Sau născut numai o singură celulă, din care sar sco- 
bori toată lumea organică de astăzi. Ci cred şi ei că, din cauza 
uniformității condițiunilor depe suprafaţa pământului, a trebuit 
să se nască pe toată aceas'ă suprafață nemrmârate celule de ace- 
laş tip, sau numai de câteva tipuri asemănătoare. Va să zică, 
este recunoscut că identitatea de mediuri, dă loc la identitatea 
și asemănarea ființelor organice, cari se nasc şi cresc în aceie meciuri. 
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SECȚIUNEA IN. 
„Adaptațiunea şi Ereditatea. 


Am văzut cum vieata organică propriu zisă ia naștere prin 
generaţiune spontanee din materia brută. Sä vedem acuma cun 
ea se pertecționează treptat călătorind pe curba suitoare a un- 
dei sale, şi cum se va degradă treptat până când va per- 
curge curba scoborîtoare. 

S'a zis că, transtormațiunea vietii organice cooperează două 
elemente: unul de fixitate numit ereditate, şi altul de mobili- 
litate numit adaptațiune la mediu. Observând insă bine, eredi- 
tatea nu este decât o simplă legătură de continuitate, Dacă o 
inrâurire a începu: a lucră asupra tatălui în momentul concep- 
țiunei copilului, sau puțin înainte, acea înrâurire va puteă avea 
efecte mari asupra copilului, deși ea poate nu va fi avut nici un 
efect apreciabil asupra tatălui. Aşă dar, tată! cu fiul sunt a 
singuri ființă prelungită; şi înrâuririte primite de unui se arată 
prin ciecte manifestate în celălalt; întocmai precum înrâurigile 
primite de un individ în un timp, se manifestează, într'insul 
prin efecte, ce se văd mai târziu la o vârstă mai înaintată. Ere- 
ditatea, deci, nu este decât o legătură, pasiv de continuitate, prin 
care se face cu putință existența și desvoltarea undelor superi- 
oare indivizilor, precum sunt undele tam;lici, speciei, națiunei, 
etc. Este adevărat că, după cum am văzut mai sus, în fiecare 
undă este un principiu conservator; că întărirea și slăbirea trep- 
tati a acestui principiu constituesc respectiv perfecționarea şi 
degradarea undei, adică, curbele sunt suitoare Și coboriioare 
ale aceștia. Acest principju este cauza că unda conservă unitatea 
s2, deși se modifică necontenit. Insă, să se observe mai întâiu 
că el este în activitate, nu numai în momentul când vieața este 
transmisă dela tată la fiu, ci și în tot timpul cât durează vieața 
unuia și aceluiaș individ. Dacă considerăm, de exemplu, unda 
întregei vieţi organice propriu zise, atunci vedem că, principiul 
său conservator se manifestă, atât prin legătura care leagă între 
dânșii toți indivizii cari se succedează dela începutul până la 
sfârşitul vieţii pe pământ; cât și prin cohesiunea moleculelor 
materiale din fiecare individ în parte. Această din urmă cohe- 
Siune nu este decât principiul conservator a! undei individului, 
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Aşă dar, dacă se voiește cu orice preț a se numi ereditate un ele- 
ment de fixitate, atunci să se aibă măcar în privire că ea nu este 
decât o manifestațiune particulară a adevăratului element de 
fixitate, care este princip:ul conservator. De altă parte, să se 
observe că chiar acest principiu nu este un element de fixitate 
propriu zisă, adică, în înțelesul că el ar conduce organismul la 
imobilitate atunci când elementul rival, adaptaţiunea, ar slăbi 
sau ar dispărea. Să presupunem că un om hotărăște, pe cât 
stă în puterea lui, să nu mai primească nici o înrâurire nouă 
și pozitivă. Să presupunem, de exemplu, că el se hotărăște sā 
nu mai mănânce. In acest caz, echilibrul principal al vieții sale va 
fi sdruncinat, și va ajunge mai degrabă la rumperea sa com- 
plectă, prin aceea că deosebirea între forţele cari luptă va fi 
mai mare, și prin urmare lupta vieții (lupta secundară. a undei) 
wa fi mai înversunată și va consumă mai repede pe om. Cu alte 
cuvinte, omul va suferi transformațiuni maj mari, mai repezi, 
si întrun timp mai scurt, după care va muri. Să presupunem 
că un om se hotărăște să mănânce totdeauna acelaș fel de màn- 
care, să respire acelaș aer. etc. In acest caz lupta vieții va fi 
mai puţin înverșunată, şi va ajunge ceva mai târziu la ruperea 
echilibrului principal al vieții; dar totuş omul va muri mai de 
grabă decât dacă ar fi făcut variaţiune de regim. Din cele de 
mai sus se vede că neintervenirea înrâuririlor, tot mai variate 
si mai noi, nu conduce la fixitatea organismului ; ci la o varia- 
iune a acestuia încă mai mare ; atât numai că prin această varia- 
tiune, undele sunt conduse repede la moarte, adică, la fixi- 
tatea materiei brue; în loc să fie conduse la un grad mai mare 
de perfecţionare. Va să zică, singurul element care are parte 
activă la cvoluţiunea vieţii organice este neincetata intervenire 
de forțe noi în lupta şi echilibrul vieții; adaptațiunea la mediu. 
Cât despre principiul conservator, și despre ereditate, cle nu 
servesc decât a conservă unitatea undelor, cu toată schimbarea 
necontenită a acestora. 


§ 1. Adopfațiunea. 


lată principiul, din care decurg toate legile privitoare la 
adaptaţiune, și prin urmare la toate modificările de organism: 
Orice undă, după cum știm dejă, este mai întâiu un echi- 
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libru de forţe, pe care Pam numit echilibru principal al undei, 
sau echilibrul vieții. Şi numai din cauză, că aceste forțe nu sunt 
cu totul echivalente și echilibrate, deaceea se continuează între 
dânsele o luptă înceată pe care am numit-o luptă secundară a 
undei, sau lupta vieții, și care face ca echilibrul principal necon- 
tenit să fie mobil şi să evoluţioneze. Dar este de observat că a- 
ceastă mobilitate de echilibru şi această luptă secundară prelun- 
gită, se întâmplă în fapt numai din cauză că, cantitatea, cali- 
tatea, numărul forţelor se schiinbă în tot momentul. Aşă de 
exemplu, în trupul unui animal se executegză acte de functio- 
nare in fiecare moment; căci, în fiecare moment asimilațiunea 
organică se face, sângele circulează, etc. Insă în toate aceste 
lucrări se cheltuesc cantități de forțe acumulate dejă în or- 
Sanism sub diferite forme. Așă dar, la fiecare moment ies dir 
echilibrul vieții forțe dejà existente în el. De altă parte, în echi- 
lbrui vietit animalut mtră pe fiecare moment forțe noi, pro- 
venind dela alimentele ce se introduce în stomac, dela aerul ce 
se respiră, dela starea climatului, etc. Din cauza schimbărilor 
acestora, o forță care un moment ajunsese să domineze asupra: 
celorlalte, este la rândul său subjugată de o altă forță în mo- 
mentul următor, şi așă mai departe. Cu chipul acesta se men- 
ține în organism un echilibru și o luptă totdeodată. 

Este de observat că un echilibru mobil, ca acelea cari con- 
stituesc undele, este cu atât mai consistent, cu cât în el se tn în 
cumpănă un număr mai mare de forțe deosebite. Căci, pedeo- 
parte, cu cât forțele vor fi mai deosebite, cu atât ele se vor e- 
chilibră, adică, se vor neutraliză mai mult unele pe altele; iar 
pe de altă parte, cu cât ele vor fi mai numeroase, cu atât echi- 
librul mobil va fi mai statornic; din cauză că forțele cari se 
neutralizează vor veni din direcțiuni cu aias mai multe. Insă far- 
tele cari se nzează la fiecare moment, și jes din echilibrul vie- 
ii, tind să micșoreze numărul forțelor în echilibru; pe când 
fortele noi ce intervin la fiecare moment în lupta vieții, tind să 
îmmulțească numărul forțelor în echilibru, Și prin urmare să 
mărească consistenţa echilibrului în general. Dacă vom urmări 
un animal din momentul de când e! este o simplă celulă cm- 
brionară până în momentul când a ajuns la deplină desvoltare, 
în vârsta coaptă, vom vedeă că, el este la început un echilibru 
de forțe relativ foarte puține la număr; dar că numărul forțelor 
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„din acest echilibru se mărește treptat până la vârsta coaptă. 
Dacă de altă parte vom urmări pe acelaș animal, dela vârsta 
coaptă, până în riomentul morții, şi mai departe, până în mo- 
mentul când cea depe urmă părticică din cadavrul lui va dis- 
păreă prin putreziciune, atunci vom vedeă că numărul forţelor 
echilibrului va scădeă treptat până la disparițiunea echilibrului. 
Deaici se vede că, în tot timpul curbei suitoare, forțele noi ce 
intervin în echilibru sunt mai numeroase decât forţele vechi ce 
ies din acelaș echilibru; astfel încât forțele noi, după ce au 
umplut golul lăsat din cauza ieșirii unora din cele vechi, apoi 
mai constituesc un prisos spre a fi adaos la forțele dejà existente 
în echilibru. Pe curba scoborâtoare, din contră, cantitatea de 
forte noi introdusă în fiecare moment în organism este mai mică 
decât cantitatea pierdută de către acest organism. Explicaţiu- 
nea aceasta, care se aplică la toate undele se poate rezumă ast- 
fel: dacă presupunem că, o undă, în punctul său culminant, con- 
sistă din echilibrul a o sută de forțe, atunci numărul acestor 
forțe va merge crescând pe curba suitoare dela unul până la o 
sută, și va merge scăzând pe curba scoboritoare dela o sută 
până la unul. Din cele de mai sus urmează că, echilibrul vieții 
va fi w atăt mai perfect, cu cât în echilibru se va află mail 
multe forţe. Acesta este motivul pentru care punctul culminant 
al undelor coincidează cu cel mai mare număr de forțe echili- 
brate, și cu maximul de consistență al acelor unde. Din cele de 
mai sus urmează că intervenirea unei forţe noi în lupta vieții, va 
fi totdeauna folositoare. Căci, dacă forța nouă va fi atât de pu- 
ternică încât să umple golul lăsat de forţele vechi ieşite din echi- 
libru, şi totodată să lase şi un prisos spre a ii adăogit ia lor- 
tele dejà existente, atunci fireşte consistenţa undei se vă mări. 
Dacă, însă forța nouă nu va ajunge decât să umple o parte din 
golul lăsat de forțele ieșite din echilibru, ea totuş va întârzia 
ruperea sa mplectă a echilibrului vieţii, și prin urmare Va mai 
prelungi vieața. Așă dar, în regulă generală, cu rezerva restric- 
țiunilor stabilite mai la vale, putem admite următorul principiu 
general pentru adaptațiune: 

Orice forță nouă, care intervine în lupta şi echilibrul vieții, 
javorizeazž şi prelungeşte vieata. Forţa poate fi nouă sau in 
privința calității, sau în accea a cantității. Vom vedeà apoi mai 
4ârziu cum intervenirea de forte noj şi ieșirea de forţe vechi din 
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echilibru, cauzează modificările şi transformările ființelor or- 
ganice, adică, adaptaţiunea propriu zisă. 

lată deocamdată câteva exemple cari justifică principiul, 
general ce am definit aici. 


Daca un om locuește prea mult în acelaş aer, sau mănâncă: 
prea multă vreme numai acelaș fel de mâncare, atunci el slă- 
beşte, bucezește, din cauză că forțele vechi se uzează și se îm- 
puținează, fără ca altele noi să intervie în lupta vieţii. Dar dacă 
acel om schimbă regimul de mâncare, sau se strămută în alt 
climat ceva deosebit de acela în care a stat până acuma, deo- 
dată se simte mai viu, mai viguros; din cauză că înrâuriri noi 
au însutlețit lupta vieţii, și au reîntărit echilibrul trupului său., 
Un convalescent grăbeşte restabilirea sa prin mici şi treptate 
schimbări de regim și de climat. Bolnavul se simțește mai bine 
când face variaţiune de medicamente, de doze, de ceasurile şi 
modurile luării, etc.; pe când un medicament, bun în principiu 
pentru o boală, devine stricător dacă se ia prea mult timp fără 
întrerupere şi. în acelaș chip. Sămânţa de grâu, păpușoi, etc. (şi. 
în genere orice sămânță de plante) va da o recoltă mai bună când- 
va fi semănată în alt ogor decât în cel din care a ieșit. Cu un 
cuvânt, vieaţa este favorizată prin variatiuni. 

La principiul de mai sus trebuie însă să aducem restric- 
țiunile următoare: 

1. Trebuie fireşte si intre în luptă şi echilibru cu celelalte: 
forţe ale vieţii. Căci, o forță indiferentă pentru o vieață oarecare, 
nici nu mai este o înrâurire pentru acea vieaţă. 

2. Trebui să fie foarte mică în comparațiune cu suma for- 
felor dejă în luptă şi în echilibru. Căci, numai în cazul acesta 
lupta şi echilibrul dejà existente nu vor pierde caracterul lor 
general, forma lor, individualitatea lor; ci vor fi numai curat 
prelungite, suferind o foarte mică moditicare. Dacă însă, din 
contră, forța intervenientă ar fi prea puternică, ea ar strică, sau 
ar grăbi stricarea echilibruluj vieţii, prin aceea că ar învinge” 
pe toate celelalte forţe și ar da corpului material o direcţiune: 
unilaterală care conduce mai târziu la starea de materie brută. 
Aceasta se va înțelege mai bine după examinarea de mai la vale: 
a experimentelor d-lui Flaudin. Ca exemple justificative a celor 
spuse aici voiu aduce următoarele: O plantă sau un animal tro- 
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pical moare dacă este transportat la poli; deși nu suferă decât 
o mică schimbare favorabilă, când este transportat numai cu 
câteva chilomeire mai spre nord de locul nașterii sale. Un anj- 
mal moare sub povara unei munci exagerate, deși un exerciţiu 
moderat al mușchilor îi este mai favorabil decât nelucrarea. Şi 
așă mai departe. Cu chipul acesta se găsește confirmaţia și legea 
enunțată în secțiunea precedentă, și pe care am formulat-o pre- 
cum urmează: Orice schimbare relativ de simțită de mediu, trans- 
jormă jiințele organice; în timp ce, orice schimbare mare şi 
bruscii, le ucide, sau le conduce mai repede la moarte. 

3. Inrâurirea nouă trebuie să zu vie a se aliiogi la o forță 
dejà preponderantă în lupta vieții, şi să o facă cu chipul acesta 
să devie şi mai puternică. Căci, întărirea echilibrului mobil al 
vieţii se capătă tocmai prin combaterea necontenită a forțelor 
preponderente, de către forțele noi ce intră necontenit în lupta 
vieții. Așa dar, când forța ce intervine în luptă se adaogă către 
© forţă ce eră deja preponderentă, prin aceasta este grăbită ru- 
perea echilibrului principal, adică moartea. De exemplu, un om 
leșinat de foame se apropie de moarte, fiindcă puterea reac- 
țiunii fiziologice a devenit prea slabă în comparaţiune cu pu- 
terea rivală (şi prin aceea însuș distrugătoare) a agenţilor exte- 
riori. Însă pentru a introduce în acest om o forță nouă și a-i 
prelungi vieaţa, nu trebuie să-l sfătuim a face puțină gimnas- 
tică, sub cuvânt că prin exercitarea moderată a mușchilor se 
introduce o înrâurire nouă în om; ci trebuie să-i dăm de mân- 
care pentru a mări prin aceasta forțele cele slăbite şi nu altele. 


Dacă întrun om puterea reacţiunii fiziologice este prea 
puternică, dacă în vinele lui se află o cantitate de sânge prea: 
mare în raport cu ceeace se cheltuește la funcțiunea asimila- 
țiunii și disimilaţiunii, atunci nu trebuie să prescriem acelui om 
un regim întăritor, ci slăbitor. Dacă din contră un om suferă 
de anemie, atunci vieaţa lui nu va fi învigorită și prelungită prin 
luare de sânge, ci prin adoptarea unui regim întăritor. Și așă 
mai departe. 


Voiu spune în treacăt că, în aceste trei reguli expuse mai 
sus, se află tot secretul artei medicale. 

Pentru dovedirea celor spuse mai sus, și a multor alte ade- 
văruri, ce voiu aveă ocaziunea să stabilesc în acest studiu, 
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voiu cità aci o experijență foarte importantă; făcută de d. Ch. 
Flaudin. Această experienţă a fost făcută pentru a demonstră 
că otrăvirea este efectul unei absorbțiuni. Apoi ea este citată 
de autorul său pentru dovedirea existenței sufletului ca fiinţă: 
spirituală deosebită de materie (???)1). Dar această expe- 
riență devine cu atât mai importantă pentru studiul meu, cu cât 
ea o fost făcută întrun scop cu totul deosebit, interpretată de 
autorul ei cu totul altfel decât de mine, și făcută de o persoană; 
a cărei idei filosofice sunt cu totul deoesbite de ale mele. lată: 
experiența: 

„D. Flaudin a ales un câine mare și robust pe care l-a de- 
prins să mănânce arsenic (acid arsenios). Mai întâiu a început 
să-i amestece în alimentele obișnuite câteva miligrame de otravă,. 
până când a ajuns treptat să-i dea câte cinci, şase, şi până 
la opt centigrame pe zi; adică, o cantitate care ucide un câine 
de talia și de forța aceluia, asupra căruia se face experienţa. Prim 
analiza zilnică a materiilor eliminate din animal s'a constatat 
că arsenicul nu era absorbit de organism în tot timpul cât eră 
administrat treptat. Absorbţiunea însă puteă fi forțată prin mă- 
rimea neobişnuită a dozei. După cincisprezece luni de experi- 
ență câinele a fost ucis repede prin spânzurătoare. In urma au- 
topsiei făcute, s'a. găsit că membrana intemă sau mucoasă a 
stomacului și a intestinelor eră de o grosțme cu totul anormală;; 
eră, să zic aşă, dubită; şi din cauza acestei ingroșări fără în- 
doeală, gurele aspirătoare ale vaselor erau închise pentru ma- 
teria toxică. Cu toate acestea alimentațiunea se continuase în tot 
timpul celor cincisprezece luni, şi câinele nu slăbise niciodată, 
Va să zică aceeaș membrană care nu absorbiă arsenicul, ab- 
sorbiă, cu toate acestea alimentele”. 

Dacă arsenicul sar fi dat câinelui deodată în cantitate: 
mare, el ar fi murit, fiindcă reacţiunea fiziologică organică ar 
fi fost prea slabă ca să țină în echilibru atât forța distrugă- 
toare a agenților exteriori cât și aceea a unei mari cantităţi 
de otravă. Sa dat însă câinelui mai întâiu câteva miligrame de 
arsenic. Contra unui atac aşă de slab, membrana mucoasă a 
stomacului şi a intestinelor a putut face o reacțiune cel puţin 
tot atât de puternică cât și atacul otrăvei. 


1) Vezi: Précis de Physiologie humaine et de Psychologie, par 
Ch. Flaudin. p. 375. 
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Prin această reacțiune ea a chemat în ajutorul său o mai 
mate cantitate de sânge, din care a luat materialul necesar 
pentru a construi un nou organ, deși cumplit de mic, care să 
aibă funcțiunea de a luptă contra vrăjmașului, fără a mai chemă 
în ajutor reacţiunea violentă a organelor. Dacă cantitatea de 
arsenic care intră în stomac în toate zilele nu se mai mărește, 
ea este echilibrată regulat de organul ce sa creat anume pen- 
tra dânsa, fără ca să se mai provoace vreo sinintire în organism, 
vreo reacțiune ca aceea, care a avut loc la început. Dar presu- 
punem că după câtva timp se mărește doza cu câteva miligrame. 
In acest caz, cantitatea de arsenic egală cu doza vechie va fi 
echilibrată de forța organului creeat pentru dânsa; dar canti- 
tatea ce s'a adaos, negăsind nici un alt obstacol, va provocà 
reactiunea organică. Reacţiunea organică dar, cu această din 
urmă cantitate minimă; deaceea va reuși ca să găsească și acum 
destul material trebuitor în sânge pentru a construi la moment 
un alt organ, sau mai bine o adăogire la organul dejà construit 
și destinat a luptă contra vrăjmașului. După această construire 
funcținoarea organismului iarăși intră în starea normală. Insă 
o nouă adăogire de doză va provocă o nouă reacțiune; și așă 
mai departe. Cu chipul acesta s'a isbutit a forma în stomacul 
câinelui un adevărat organ mare, capabil de a ține în echi- 
libru o doză mare dé arsenic. 

Tot cu chipul acesta se desvoltă și se mărește încet și trep- 
tat, mușchii la cei cari fac gimnastică, creierii la cei cari fac exer- 
ciții intelectuale, etc. 

Pentru a reveni la experiența de mai sus voiu zice că: încât 
privește proprietatea ce căpătase mucoasa stomacului și a in- 
testinelor de a absorbi alimentele și de a nu absorbi arsenicul, 
aceasta nu trebuie să mire pe nimeni. Căci, trebuie să ținem so- 
coteală mai întâiu, că țesătura membranelor organice nu este 
așă de simplă și de omogenă ca aceea a unei bucățele de zahăr 
cristalizat, care absoarbe orice lichid: i se prezintă; și al doilea, 
in funcțiunile fiziologiei rolul principal este jucat de fenomenele 
chimice, iar nu de cele fizice. In tot cazul, mi se pare că d. Flaudin 
n'a prea nimerit-o bine când a invocat această mică dificultate 
(care nici nu este o dificultate reală) din experiența sa, ca o 
dovadă despre experiența sufletului ca substanță deosebită de 
materie. In experiența de mai sus, stomacul şi intestinele câi- 
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nclui au creat un organ care să oprească absorbțiunea arseni- 
cului, dar nu şi a alimentelor; întocmai precum organele și func- 
țiuniie în respiraţiuni sunt obstacole contra absarbțiunii si di- 
solvării în sânge a azotului şi acidului carbonic de aer, dar nu 
și contra oxigenului; întocmai precum în sfârșit orice arme a 
ființelor organice nu slujesc decât a combate vrăjmașul care 
a provocat tormarea lor; de exemplu, biana urșilor albi nu este 
o armă decât contra celorlalte animale, etc. 

Se știe că orice înrâurire distrugătoare de organism pro- 
duce o reacțiune organică, O sgârietură de bold, ca și o lovis 
tură omoritoare de topor, provoacă reacţiunea organică care se 
silește să reziste atacului și să repareze stricăciunile. Dar suc- 
cesul acestei silinți atârnă de puterea vrăjmașului ce trebuie a 
fi biruit. Experiența d-lui Flaudin ne dovedește că acțiunea 
organică nu poate biruì în acelaș moment decât o foarte mică 
putere vrăjmașă. Aceasta trebuie să atârne dela împrejurarea 
că, în unul şi acelaş moment, activitatea organelor nu poate 
construi decât o foarte mică cantitate de obstacole organice; 
şi că, de altă parte, în sângele ce înconjoară organul atacat, nici 
nu se poate găsi întrun singur moment material disponibil pen- 
tru construcțiunea obstacolelor, decât în cantitate foarte mică, 

Mulţi filozofi materialiști 1) vrând să combată teleologia 
metafizicilor, citează exemple ca acestea: Că stomacul care ar 
trebui să digereze și să absoarbă numai alimentele, absoarbe şi 
otrăvurile; că un glonte de pușcă intrat în carne vie nu este 
svârlit afară; că o linguriţă scăpată pe gâi nu mai iese din sto- 
mac, afară numai dacă nu s'ar face o operațiune chirurgicală 
foarte periculoasă, etc. Interpretarea pe care am dat-o eu ex- 
perienței d-lui Flaudin explică toate aceste dificultăți, dând drep- 
tate și metafizicilor și materialiștilor. Căci, după cum ştim, re- 
acțiunea fiziologică luptă cu succes contra unei înrâuriri vătă- 
mătoare slabe, dar este biruită de o înrâurire puternică, Și apoi, 
vorbind adevărul, înrâurirea nouă slabă, care îndeplineşte con- 
dițiunile expuse mai sus, e departe de a fi vătămătoare, Astfel, 
se ştie că otrăvurile chiar se întrebuințează ca medicamente în 
doză mică, 

Importanta experiență a lui Flaudin confirmă pe deplin 
principiul general enumerat și explicat la începutul acestui 


1) Intre alții vezi Biichner în cartea sa Force et Maticre. 
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paragraf; și totodată ne dă confirmarea și explicarea etiologică 
a următoarelor corolare ale aceluiaș principiu: 

i, Orice schimbare în jocul fortelor a cirora luptă constitue: 
vieala, dii loc la o schimbare echivalentă în junctiunile organice; 
și acestea din urmit produc o schimbare echivalentă și corespun- 
ziitoare în organe. Insă fiindcă la fiecare moment se fac schim-- 
bări în jocul forțelor vieţii; deacolo urmează. că organele și 
funcțiunile se iransformează și se adaptează la fiecare moment. 

O funcţiune nu este la urma urmei decât o mișcare imprii-- 
mată de o forță. Insă orice forță dată corespunde unei stări 
anumite a materiei. Deacolo urmează că, orice funcțiune deter-- 
minată trebuie să se execute de către un organ asemenea deter- 
minat. Acest adevăr, cu toată evidența sa, nu este admis de. 
toți fără rezervă. Sau găsit persoane cari mi-au obiectat că, 
animalele cele mai interioare au în loc de stomac un simplu sac 
cu o singură deschizătură, care servește atât pentru introducerea 
alimentelor, cât și pentru expulsiunea excrementelor; și că, 
prin urmare, mai muite funcțiuni se execută prin acelaș organ.. 
Voiu face însă întâmpinarea următoare: Alimentele nu intră 
singure și dela sine până în fundul stomacului. Prin urmare tre- 
buie să admitem că există, dacă nu alta, măcar nişte mușchi 
invizibili la partea superioară a stomacului care să gâtuiască- 
gura stomacului spre a forța alimentele să se scoboare la fund. 
Tot astfel trebuie să existe nişte mușchi cari să gâtuiască 
fundul sacului spre a forță excrementele să iasă afară. Apoi 
aceşti mușchi cu funcțiuni deosebite nu sunt decât organe deo- 
sebite cari numai cât se întâlnesc în organul comun numit sac. 
Până aici vedem că pentru două funcțiuni există trei organe: 
două speciale şi unul general. Dar chiar când am admite că 
există un singur mușchiu care cu acelaș fel de gâtuire a sacului 
stomacal ar produce, după împrejurări, sau introducerea de 
materii sau expulsiunea lor, totuș trebuie să admitem că acel 
mușchiu se află în legături deosebite cu deosebite organe mai 
intime, dela cari primește impulsiunea pentru a satisface /re- 
buințele deosebite de ale organismului. In acest caz mușchiul. 
în chestiune ar fi un organ comun în care se întâlnesc diferitele 
organe ale diferitelor tuncțiuni. Intocmai precum gura la om 


este un organ care servește și pentru funcțiunea digestiunii, și 
pentru a respirațiunii şi pentru a vorbirii, fără ca să fim în drept 
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a zice că la o funcțiune deosebită nu corespunde numai decât 
un organ deosebit; căci, după cum ştim, adevăratele organe ale 
digestiunii, respiraţiunii, vorbirii, sunt altele, iar nicidecum gura. 
Nu este nevoie, ca să coboare cineva până la infusorii pentru 
a-mi dovedi că un organ poate servi în mod accesoriu la mai 
„multe funcțiuni; dar nu mi se va dovedi niciodată că la o func- 
țiune deosebită nu corespunde chiar din început un organ deo- 
sebit. Dar deosebirile și subdivizionările funcţiunilor și orga- 
nelor lor merg mult mai departe decât își închipuiesc contra- 
dictorii mei, Eie merg până la nesfârşit; sau, cel puţin, se a- 
dâncesc foarte mult în calea nesfârşitului. Și în adevăr, ar trebui 
ca cineva să fie prevenit pentru a nu admite că, complicaţiunea 
„nestfârșită anatomică a omului nu este decât întrunirea unui nu- 
mär nesfârșit de organe şi suborgane, cari corespund la tot 
atâtea funcțiuni, a cărora întrunire constitue complicațiunea ne- 
sfârşită fiziologică, 

2. Organismul poate sä se modijice în o direcțiune dată oricât 
de mult, încât timp înrâurirea care provoacă acea modijicare 
dureazi şi se măreşte pe nesimţite. Căci, fiecare cantitate nouă 
de înrâurire produce un organ nou, sau mai bine zicând, o 
nouă cantitate de organ, care se adaogă către cantitatea dejă 
acumulată. Considerând apoi, că ereditatea este o simplă le- 
gătură de continuitate între vieţile individuale cari se succe- 
dează în decursul timpului, vom înțelege ușor, cum o înrâurire 
care durează de milioane de ani, mărindu-se pe nesimţite şi ne- 
contenit, poate să transforme o specie de fiinţe organice într”o 
altă specie, care nu mai are nici o asemănare cu cea dintâiu, 
Astfel s'au transformat peștii în reptile, reptilele în pasări și 
în mamifere, mamiferele interioare în cele superioare, acestea 
din urmă în oameni, şi așă maj departe. 

3. Şi viceversa: O modificare de organizm scade pe nesimţite 
și se pierde incât timp înrâurirea care a produs-o scade si dispare. 
Acest corolar nu rezultă direct din experiența d-lui Flaudin. 
Insă dacă în acea experiență sar fi încetat deodată sau treptat 
de a se da câinelui arsenic, desigur că, după câtva timp, ar fi 
dispărut modificarea membranei stomacului şi intestinelor, și 
câinele ar fi putut din nou fi omorit cu doza de opt centigrame 
de otravă. Cauza dispozițiunii modificării în chestiune ar fi 
fost aceasta. Ne mai intrând arsenic în stomac, organul contra- 
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arsenicului nu ar fi mai fost excitat, și prin urmare nu ar îi mat 
funcționat. Insă fiindcă organul este determinat de funcțiune; 
deaceia dispărând funcțiunea, dispare și organul. Acest adc- 
văr pe lângă că sar puteă dovedi cu o experiență analogă, cu 
aceia a d-lui Flaudin, dar apoi este dovedii prin slăbirile, a- 
trofierile şi chiar disparițiunile organelor neîntrebuinţate de 
către plante și animale. Așă de exemplu, câinele, care în stare 
sălbatică a avut urechi drepte fiindcă se servea necontenit de 


ele îndreptându-le. în toate păriile ca să audă mai bine din: 


cotro vine vreun vrăjmaș sau vreo victimă; acum, în stare de do- 
mesticire, el este asigurat atât contra primejiliilor cât și în pri- 
vința mâncării, fără ca să se mai servească de urechi; şi aceste 
ne mai fiind întrebuințate au devenit blezi, Și cu cât o rassă de 
câini este mai îmblânzită, mai bine îngrijită de om, cu atat are 
urechile mai atrofiate. Asemenea se știe că mușchii unui om 
care nu lucrează și nici nu face gimnastică, se subțiază și slăbesc. 
Exemple de acestea se pot cità oricât de multe. 


Pentru a ne da scana pe deplin despre transformarea vieţii 


organice pe pământ, mai rămâne de probat un singur lucru incă. 

Fiindcă în fapt modificările organismului se tac in direc- 
fiuni ceterminale, în care urmează pentru durate enorme; de- 
ceia rămâne să dovedesc că: înrâuririle modijicătoare încep dela 
un grad de putere în timp de mii şi milioane de ani. Pentru a- 
ceastă dovedire va fi destul să citez câteva exemple din miile 
de felul acesta ce sar puteă cità: 

Apa oceanurilor la început eră dulce. Insă fluviile au tot- 
deauna o mică cantitate de săruri în disoluțiune, luate din munți. 
şi păturile de pământ prin care apa lor a trecut. Aceste săruri 
sunt duse la mare de unde nu se mai întorc, deși apa mărilor 
se preface iarăşi în ploi și fluvii. Cu chipul acesta, oceanurile 
din dulci ce erau, au ajuns treptat să fie din ce in ce mai pline 
de săruri până la gradul în care sunt astăzi. Această împrejurare 
este o înrâurire urmată și treptată asupra fiinţelor organice care: 
trăiesc în mare. Tot aşă pe nesimţite, şi necontenit s'au făcut: 
răcirea scoarței pământului şi a apelor din oceanuri; subtierea 
aerului prin împuţinarea azotului, oxigenului și acidului carbonic 
din atmosferă; lărgirea uscaturilor în raport cu oceanurile; ridi- 
carea diferitelor uscaturi din mare și schimbarea coniigurațiu- 
nilor lor; schimbarea corespunzătoare a curenturilor de vânturi 
şi a puhoaelor maritime; etc. etc. 


parcă, 


„Dacă. -vom consideră toate înrâuririie care se exercitează 
asupra vieței organice, atât cele provenind deia raporturile re- 
ciproce în care se aflä diferitii indivizi sau diferitele specii de 
tiinți organice, atunci vom ajunge la concluziunea următoare: 
sunt inrâuriri care durează dela începutul până la sfârșitul vie- 
tei organice pe pământ. Fiindcă ele însăși sunt în necontenită 
modificare treptată; deaceea ele se subimpart în inrâuriri mai 
mici; şi aşă mai departe. Acest tablou de î inrâuriri este întocmai 
ate hu de formele vieţii organice . Căci, unele caractere sunt 
comune tuturor fiintelor organice; Alle se găsesc numai la unele 
fiinţe care constituiesc o clasă, altele numai la un număr mai 
restrâns care constitue un ordin; altele numai la o specie; și. 
aşă mai departe. Dacă în sfârşit considerăm că fiecare înrâurire, 
incepe prin o cantitate nesfârșit de mică, crește treptat până la 
un punct culminant, și apoi scade treptat (sau prin discreșterea 
ei proprie, sau mai degrabă prin creșterea unei inrăuriri nouă 
care modifică ori neutralizează pe cea dintâi); dacă, zic, con- 
siderăm toate aceste, nu ne putem cpii de a recunoa ISTE că: Ju 
râuririle care modijică fiinţele organice onduleazi conform legii 
ondulaţiunii universale, Ele constituesc undele partitive ale pă- 
mântului. 4 

Am zis că vieața este totdeauna prelungită când intervine 
în lupta vieței o forți sau o înrâurire nouă care îndeplineşte 
condiţiunile desvoltate mai sus. Se înțelege că, în cât timp vicata 
organică întreagă merge pe curba suitoare a undei sale, ea se 
prelungește necontenit perfecționându-se; dar când va per- 
curge curba scoborîtoare, atunci ea se va prelungi degradându-se. 
Și iată pentru ce: In tot cursul curbei suitoare a vietei organice 
de pe pământ, conditiunile care favorizează și determină această 
viață merg asemenea crescând; astfel încât, la fiecare moment, 
se înmulțesc și se întăresc tocmai acele înrâuriri care trebuie 
pentru a stabili cel mai perfect echilibru principal al undei. Cu 
alte cuvinte echilibrul se întărește fiindcă numărul forțelor di- 
verse care intră în el se mărește la fiecare moment. Când însă 
vieața organică va fi pe curba scoboritoare a undei sale, atunci 
condițiunile de vieață organică vor merge împuținându-se şi 
slăbind. Echilibrul principal al undei vieții Organice va merge 
stricându- -se, din cauză că numărul forțelor ce se echilibrează în 
ea va scădeă din ce în ce. Cu chipul acesta, predomnirea unor 


CONTA. 15 


226 


forțe asupra altora, nu va mai provem din cauza creşterii geelor, 
forțe; ci din cauza slăbirii celorlalte. Astfel, între altele, împu- 
tinarea treptată a aerului şi a apei de pe pământ, vor aduce 
skibirea unora din forțele organice. In aceste împrejurări care 
va fi rolul luptei secundare din unda vieții organice? In luptă 
vor continuă a întră la fiecare moment înrâuriri nouă. Însă a- 
ceste înrâuriri noui vor servi a restabili la frecare moment o 
parte din striciciunile echilibrului general. Cu chipul acesta, 
micile înrâuriri noui care vin în ajutorul forțelor slăbite a luptei 
vieşei servesc a prelungi vieaţa ; însă această prelungire nu face, 
alta decât sii împiedice stingerea năpraznică a vieții organice 
de pe pământ, fără a împiedică stingerea însăşi. 

Această explicațiune se aplică la toate undele; prin urmare 
şi la acele ale indivizilor și naţiunilor omenești. 

Se ştie că oamenii tineri şi naţiunile tinere desvolti mai 
multă activitate, şi au mai multi tendință către variațiune, de- 
cât oamenii şi națiunile cari au intrat în bătrânețe. Cauza este 
că, pe curba suitoare, forțele noi ce intră la fiecare moment în echi- 
librul vieţei sunt în cantitate destul de mare pentru a umplea go- 
lul lăsat de forţele uzate și ieşite din echilibru, şi totodată a 
formă ui prisos spre a fi adăupit In fortele deja existent=; 
astfel că la fiecare moment se găsește în prisos de forţe care aş- 
teaptă a fi echilibrat de alte forţe și mai noi. Pe curba scobori- 
toare, din contră, micele înrâuriri noi mau alt scop decât så 
repareze la fiecare moment o parte din stricăciunile suferite, şi 
să mențină, pe cât cu putință, vechiul echilibru. Aceasta este 
cauza pentru care bătrânii au tendinţe numai către trecut. 

Formarea şi dijerenţiarea organelor. Orice înrâurire exerci- 
tată asupra unei fiinţi organice produce o mișcare în organism. 
Fiindcă orice mișcare produce o schimbare în forma materiei, 
deaceia orice funcțiune organică construieşte şi modelează un, 
organ. Asupra unei ființi organice se exercitează înrâuriri ne- 
numărate; de aceia și mișcările şi formele materiei din trupul fi- 
inţei, adică, şi funcțiunile şi organele sale, sunt nenumărate. 
Dacă, toate condițiunile fiind egale, se vor exercită asupra unei 
fiinţi organice înrâuriri identice, aceste vor produce modificări, 
identice care se vor acumula, pentru a prezentă o singură mo- 
dificare mare. Cu alte cuvinte, dacă aceiaș înrâurire va creşte 
(treptat şi câte puţin, conform principiului adaptaţiunei), se va 
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repetă, va continuă; atunci şi organul respectiv va crește, şi va 
deveni tot mai deosebit de celelaite. Cu cât o ființă organică 
va fi rezultatul a mai multor înrâuriri, cu atât ea va aveă mai 
multe organe. Şi de altă parte, cu cât o fiinţă va fi fost mai 
mult timp sub stăpânirea unei înrâuriri, cu atât organul res- 
pectiv va fi mai desvoltat și mai deosebit de celelalte. Deaceia: 
dintre toate ființele organice, omul are organele cele mai nu- 
meroase și totodată cele mai bine diferențiate; căci ele se sco- 
boară din cele mai primitive ființi organice de pe pământ; și 
de aceea este rezultatul a celor mai multe înrâuriri, exercitate în 
cel mai lung timp asupra sa. Ditesenţiarea organelor s'a mai 
numit și diviziunea lucrării organice. 

Dacă examinăm ființele cele mai simple și mai omogene 
ce cunoaștem, precum sunt monerele d-lui Haeckel, nu putent 
distruge în ele nici un organ. Insă, considerăm că aceste ființti 
se află sub stăpânirea a o mulțime de înrâuriri, și că orice în- 
râurire determinată trebuie să producă o modificare determi- 
nată în organism; deaceia trebuie să admiten că monerele aw 
organe distincte. Dacă noi nu putem să vedem aceste organe 
cu simțurile noastre și cu instrumentele grosolane de care dis- 
punem, aceasta însemnează că, acumularea şi dejiniliunea orga- 
micii la monere ma ajuns încă la gradul de mărire care se roate 
percepe de noi. Dar, se înţelege că, în orice caz, numărul orga- 
nelor trebuie să fie mult mai mic la monere decât la o ființă 
superioară. Căci cea dintâiu rezumă în sine numai înrâuririle 
actuale și foarte puţine înrâuriri din trecut; pe când cea de a 
doua este rezultatu! atât al înrâuririlor actuale, cât și a unui 
număr mult mai mare de înrâuriri trecute; din cauză că aceasta 
se trage din o generațiune spontanee mult mai antică, și prin 
urmare din strămoși care au suferit înrâuririle mai multor 
timpuri. 

Dejynițiunea adaplațiunii. Dacă o ființă organică există ca 
individ, cauza esie că ea este un centru de întâlnire și de 
echilibru totodată a tuturor forțelor care emană, atât dela ma- 
teria din care este compusă ființa, cât și dela materia care o 
înconjoară. Deaceia se zice că ființa organică este adaptată la 
mediul în care se află. Dacă ființa organică face o mișcare 
oarecare, fie fiziologică propriu zisă, fie psicologică, cauza este 
ci acea mișcare nouă a fost imprimată de o forță nouă care a 
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intervenit si a modificat puţin echilibrul deja existent. Dar o- 
dată ce echilibrul este restabilit cu forța cea noud indiusiv, 
atunci iiinţa organică devine adaptată şi la această forță nouă. 
Cu cat ioriele noi care intervin se vor acumula, cu atat și modi- 
ficările organice vor deveni mai mari. Dar la fiecare modificare 
se stabileşte un nou echilibru (între toriete vechi și cea inter- 
venientă), și prin urmare o nouă adaptațiune. Așă dar ce este 
adaptatiunea? 

Adaptaiiunca este modijicarea echilibrului principal ai unde- 
lor prin intrarea de jorțe noi in acesi echilibru s&u eşireu de 
forțe vechi din el. Această definițiune este în armonie cu ideile 
expuse în acest studiu; și este atât de largă, încât cuprinde în 
ca chiar modificările organice violente care cauzează moartea 
ființelor organice. Biologișiii însă se unesc a nu da nun ee de 
adaptaţiune decât la modificările încete și treptate ale ființelor 
organice. Deaceia, în înțeles strâns, și în conformitate cu ideile 
curente asupra acestei materii, adaptațiunea s'a definit precum 
urmează: 

Adaptațiunea este legea în virtutea cireia un cra nism linde 
a se modijică astfel, încât el să pari fii ut niusi pentri Impre- 
jurärile în mijlocul cărora este pus, şi penra jetul de picul ă 
ce îi impun aceste împrejuriiri. 

Până aici am explicat principiul gencral ai atep'ațiunii și 
corolarele sale. In virtutea acestui principiu se fac toate modi- 
ficările undelor individuale în genere, şi a fiintelor organice în 
specie. Având în privire acest principiu, putem deja să ne dăm 
seama în genere despre modul cum o ceiulă organică s'a trans- 
format în om, după ce a trecut în tmp de multe milioane de 
ani prin toate gradele intermediare de perfecțiune organică. 
Pentru a complectă însă această materie, îmi rămâne a mai 
examină două moduri de adaptațiune, care se arată mai cu seamă 
la ființele organice mai superioare, și care sunt de o însemnătate 
foarte mare. Aceste moduri speciale de adaptațiune sunt: încruci- 
sarea şi emigrațiunea. | 


I. lncrucişarea. 


In înțeles strâns, încrucișarea este unirea sexuală fecundă 
dintre” doi indivizi aparținând la specii deosebite de ființe or-, 
ganice. In înțeles larg însă, putem da numirea de încrucișare la 
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sunirea sexuală fecundă dintre doi indivizi oarecare, fie ei de. 
„aceiași specie organică, sau de specii deosebite. 

Pentru a înţelege rolul și natura acestui mod de adapta- 
țiune, să aruncăm o ochire repede asupra istoriei reproducțiunii 
la ființele organice: $ 

Reproducțiunea începe prin a fi asexuală. La ființele orga- 
nice cele mai inferioare care consistă din o singură celulă, repro- 
„ducțiunea se face prin fisiparitate, adică, prin simplă împăr- 
tire a trupului părintesc, din care fiecare parte devine un fiu. 
La fiintele ceva mai superioare, reproducțiunea se face prin gem- 
mațiune (bourgeonnement); adică, prin aceia că pe trupul pă- 
rintelui începe a creşte un mugur care este fiul, şi care după ce 
a ajuns la complectă dezvoltare, sau se separă de părintele său, 
sau ramâne lipit ca o ramură de dânsul, având însă existența 
sa cu totul neatârnată. La unele ființe inferioare, în mijlocul 
unui organizm policelular, se izolează deodată un mie grup 
de celuie, care se mărește, devine un individ perfect, şi apoi se 
separează de părintele său. La fiinţe ceva mai superioare se ivește 
reproducţiunea prin celule germinale. In acest caz, o singură. 
celulă numită spor se desparte din mijlocul organismului părin- 
tesc; și apoi când este singură, se dezvoltă și se mărește prin 
diviziune spontanee până când devine o ființă complectă ca 
tatăl său. Nemijlocit după această formă de reproducțiune vine 
reproducțiunea sexuali cea mai imperfectă, adică, hermafrodi- 
tismul. Acesta se observă la majoritatea plantelor, și la un mare 
număr de animale inferioare. Fiinţa organică hermafrodită are 
amândouă sexele, din care unul produce oul, și celălait sămânţa. 
Hermafroditele cele mai inferioare se reproduc singure. Insă, 
cu un grad mai sus pe scara ființelor organice, două! fiinţi her- 
matrodite trebuie să se unească pentru a da loc la reproduc- 
tiune. De aici urmează că fiecare ființă hermafrodită începe a uză 
de preferinţă numai de un singur sex; și de aceia organele ce- 
luilalt sex încep a se atrofiă, și a dispăreă, din cauza lipsei de 
funcționare. Cu chipul acesta, reproducțiunea sexuală ajunge 
„a se face la ființele organice superioare prin mijlocul a doi indi- 
vizi unisexuali. 

Pentru a explică faptele de mai sus, să ne aducem mai 
întâi aminte de principiul următor. Pe câtă vreme vieaţa orga- 
mică se află pe curba suitoare a undei sale, organismul progre- 
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sează necontenit, adică, devine din ce în ce mai complex. De 


a 


aici urmează că, în genere, cu cât o generațiune de indivizi va. 


fi mai posterioară, cu atât va lua naștere din părinți mai complicati 


din complicaţiuni de forțe mai numeroase şi mai deosebite. Să lă- 
murim acum acestea cu principiul general al adaptațiunii: dacă ma- 
terialul din care se face copilul ar proveni totdeauna din aceiaș 
fel de laboratoriu, atunci el ar avea totdeauna aceleași forțe în 
lupta vieţii. Insă, când în echilibrul principal al unei unde nw 
intră forţe noi, atunci acel echilibru slăbeşte din ce în ce; din 
cauză că la fiecare moment prin altele noi. Cu atte cuvinte, ior- 
tele care nu sunt împrospătate sau mărite, slăbesc. Deaceia, 
spre a reînviă lupta vieței, este de trebuinți ca materialul din 
care se cliideşte generațiunea viitoare să aibă vreo deosebire 
de materialul din care s'a clădit generațiunea precedentă; să 
aibă, adică, cuprinsă în el o forță nouă care nu exista în lupta 
vieţei părinților. Insă din punctul de vedere al încrucișerii, ma~ 
terialul generaţiunei viitoare numai atunci se va deosebi de acela 
al generațiunii trecute, când va proveni din un laboratoriu, sau 
din laboratorii deosebite. De exemplu: Fiinţele organice inte- 
rioare încep și urmează câtva timp curba suitoare a undei vieții 
organice pe pământ priu reproducțiunea asexuală. Dar cle a- 
jung la un maximum dle vitalitate (punctul culminant al undei 
reproducțiunii asexuale), dela care încolo ele trebuie să înceapă 
a se depgradă, fiindcă echilibrul vieții începe a slăbi. De fapt, 
o parte din aceste ființi rămân staţionare în modul lor de re- 
producțiune, şi se degradează până la extincțiune. Cealaltă 
parte, însă, din aceste ființi, introduce treptat un nou element 
în plămădeala generațiunilor viitoare. Vom vedea mai departe 
că acest nou element este produs de o nouă înrâurire a mediului, 
şi că această nouă înrâurire este cauzată mai cu seamă pritt 
schimbarea habitatului, adică prin emigrațiune. Inrâuririle noi, 
acumulându-se, ajung treptat să dea loc la o fabricare din ce 
în ce mai complicată a plămădelei generațiunilor viitoare: fiin- 
tele dela o vreme devin hermafrodite și pregătesc două feluri de 
materialuri, în două laboratorii deosebite; și aceste două mate- 
rialuri se combină împreună pentru a da naștere la o plămă- 
deală deosebită de aceia a ființelor sexuale. De altă parte, 
cele două materialuri fiind nici prea deosebite unul de altul, 
mici identice, dau naştere la o plămădire compusă, foarte puțir 
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deosebită de fiecare din materialurite componente. Cu alte cu- 
vinte, putem zice că, fiecare material component a primit dela, 
celălalt material e mică inrâurire nouă care împuterniceşte echi- 
dibrul şi reînsuflețeşte lupta vieţii. Astfel, se găseşte şi aici pe 
deplin contirmat principiul general al adaptațiunii. Fiinţele her- 
„mafrodite urmează la rândul lor mai departe curba suitoare a 
vieții organice, până când ajung şi ele la punctul culminant al 
«hermafroditismului. In acest punct iarăși ele se despart în două 
„părți, din care una merge spre decadenţă, iară alta introduce o. 
nou inrâurire în lupta vieții, și merge mai departe progresând. 
Și în adevăr, pentru ca organismul vietăţilor să progreseze, tre- 
-buie să intervină noj înrâuriri, care să mărească nota deosebirii 
dintre materialurile destinate a formă plămădeala copilului; 
intocmai după cum în experienţa d-lui Flaudin este trebuință 
să mărim doza de arsenic pentru a provocă progresul organului 
antearsenical. Pentru acest scop, fiintele hermafrodite încep a 
nu se mai fecundă singure; ci se unesc câte două în actul re- 
producțiunii, pentru ca plămădeala copilului să fie combinarea 
a două materialuri mai deosebite, fiindcă provin dela două fiinţi 
«deosebite. După ce trece timpul și al acestui fel de hermafrodi- 
tism, ființele organice care urmează curba suitoare a vieţei or- 
„Banice, ajung să aibă numai câte un sex. t 

Până aici, pentru ușurința explicării, am presupus că fiin- 
tele asexuale prin intervenirea unei singure înrâuriri noi, aceste 
se prefac în ființe unisexuale, și așă mai departe. Este bine în- 
teles însă că dela fiinţele cele mai inferioare până la cele mai 
superioare sunt grade nesfârșit de multe, chiar în privinţa orga- 
melor sexuale; că trecerea dela un grad la altul este cauzată de 
intervenirea unei înrâuriri noi cumplit de mici; şi că la fiecare 
grad ființele organice se despart în două părți, din care una 
destinată a sta pe loc şi a se degradă, iară alta destinată a 
emigra, a primi noi îurâuriri, şi a urma astfel progresul organic. 

Progresul deosebirii dintre materialurile cari compun plă- 
'mădeala copilului nu se opreşte la punctul unde fiinţele orga- 
nice au devenit curat unisexuale. Pentru ca aceste materialuri 
să provie din laboratorii din ce în ce mai deosebite, vedem că la 
ființele superioare indivizii femeiești se deosebesc din ce în ce 
“de către indivizii bărbăteşti. La specia omului vedem chiar că, 
cu cât o rasă este mai civilizată cu atât femeia se deosebeşte 
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mai tare de bărbat; atât în privința formelor și a constituțiuniii 
trupului, cât și în privința dispozițiunilor şi aptitudinilor inte- 
lectuale și morale. 

Na e cu putință ca deosebirea dintre bărbat și femeie 
să urmeze a creşte până la graduri pe cari noi nici nu putem, 
acum să ni le închipuim. Dar această urmare de creștere a deo- 
sebirei sexuale, după toate probabilitățile, nu va merge așă de- 

"parte din cauză că nu mai este așă de trebuincioasă pentru pro-- 

gresul vieţei organice. Și în adevăr, deosebirea de materialuri 
trebuincioase la plămădeala copilului se poate căpătă și mări 
de acum înainte prin încrucișarea propriu zisă. 


La ființele organice mai superioare şi la oameni, incruci- 
şarea practicată prea mult timp numai între membrii aceleeași: 
familii, conduce la degenerarea indivizilor cari compun acea fa- 
milie. Căci, echilibrul vieţii slăbește când nu intervin în el 
forţe noi. Pentru a opri dar degenerarea, trebuie ca dela o: 
vreme indivizii din o familie să nu se mai încrucișeze decât cu 
indivizi din altă familie. Presupun că mai multe familii, întru- 
nindu-se în o singură localitate, formează o adunătură numită 
după împrejurări sat sau trib. Intre numeroșii membrii al nume- 
roaseler familii din un trib se poate face un foarte mare număr 
de combinaţiuni deosebite de încrucișări în cari plămădeala co- 
pilului să fie compusă totdeauna din materialuri destul de deo- 
sebite, deaceca pregresul organic va dură mult mai mult timp 
întrun trib decât întro familie izolată care nu se încrucișează 
cu altele. Va dură mai mult timp fiindcă va aveă la dispoziţiune 


mai multe forte noi cari pe rând intră în echilibrele vieţelor in- 


«tividuale. Dar dela o vreme, toate forțele noi de mai înainte vor 


fi intrate în echilibrul vital al fiecărui individ din trib; cu alte- 


cuvinte, toți indivizii cari compun tribul, vor semănă unul cu 
altul, vor aveă aerul de familie, şi vor dispune aproape de in- 
tocmai aceleiaşi materialuri pentru plămădeala copilului. Din 
acest moment decadenţa tribului va începe; căci echilibrul vital 
se slăbește când începe a nu mai interveni în e! forţe noi. Daca: 
un individ din acest trib voește să producă o generaţiune mai 
viguroasă decât dânsul, trebuie să se încrucișeze cu un individ 
din alt trib. Dar dacă tribul întreg voește să dobândească Vi- 
goare, trebuie să se amestece în totul prin încrucișări cu alt trib; 
şi amândouă acestea vor da naștere la un trib nou cu mai multă 


233 


vitalitate decât fiecare din celelalte două. Dacă mai multe tri- 
buri se unesc într'o singură localitate pentru a constitui îm-, 
preuni o națiune, atunci combinaţiunile de încrucișare deose- 
bite ce se pot face între indivizii acelei națiuni sunt mult mai 
numeroase decât acelea dintre indivizii unui trib. De aceea ma- 
rele progres organic va dură mult mai mult într’o națiune decât 
întrun trib izolat. Cu alte cuvinte, o națiune va trăi mai mult 
decât un trib; întocmai precum tribul trăește mai mult decât fa- 
milia și familia mai mult decât individul. Națiunile, la rândul 
lor, prin încrucișare, emigrațiune, separațiune, întrunire, etc., 
pot da naștere la ginți, cari fiind mai vaste decât națiunile, trăesc 
mai mult decât acestea. Mai multe ginţi constituiesc o rasă com- 
pusă din indivizi și mai mulți, şi cari are, prin urmare, o vieaţă 
și mai lungă decât o gintă; și aşă mai departe. 

Este de observat că fiecare fel de amestecătură sexuală dă 
loc la o undă corespondentă. Astfel încrucișarea a doi sau a 
câțiva indivizi provenind din familii deosebite dă naștere la unda 
unei noi familii; amestecătura sexuală a mai multor familii dă 
naştere la unde mai mari ale unui trib; din amestecătura mai 
multor triburi se naște unda și mai mare a națiunii și așă mał 
departe. l 

Până aici am raționat făcând abstractiune de efectele emi- 
grațiunii. Emigrațiunea însă, după cum vom vedeă, modifică în 
parte rezultatele de mai sus. Astfel, o familie sau un trib care 
se află pe curba scoborîtoare a undei sale, poate să reîntinerească 
adică, să dea loc la o undă nouă, prin faptul că se strămută 
în altă ţară sau în altă regiune. Căci înrâuririle noi, cari provin 
dela un nou habitat, intervin firește în echilibrul vieții, și prin 
aceea îl întăresc. Dar ce e mai mult este că prin emigrațiune, 
aceeaș familie care s'ar fi stins dela o vreme dacă ar fi stat în 
acelaș loc, dă loc la ramificații cari, emigrând necontenit în di- 
vecțiuni deosebite, dau naștere la deosebite familii, triburi, 
națiuni, ginți, etc. Așă dar emigratiunea poate suplini încruci= 
șarea. Se ştie că, cu cât popoarele sunt mai primitive, cu atât, 
sunt subimpărțite în triburi mai mici; și cu atât aceste triburi, 
țin mai mult la distincțiunea de rasă, de castă, la puritatea, 
sângelui, cu un cuvânt, la neamestecarea sângelui prin încrut, 
cișare. In aceste condițiuni, triburile nu pot progresă decât numai, 
fiind nomade, sau schimbând la intervale scurte locuințele lor 
stabile. 
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Am văzut mai sus că, dacă face abstracţiune de efectele: 


emigrațiunii, atunci încrucișarea care se face între indivizi prea 
asemănători unul cu altul conduce la degenerare. Pentru con- 
firmarea acestui adevăr, voiu cită câteva fapte observate de mulți: 

Statistica medicală arată că, căsătoriile între membrii ace- 
leași familii, mai cu seamă când gradul de înrudire este foarte 
apropiat, produc, dela o vreme, monstruozități parțiale și u- 
şoare.. S'a observat asemenea că familiile aristocratice din Spa- 
nia sunt foarte degenerate, din cauză că se încrucișează de se- 
coli numai între dânsele. Se știe că dinastiile domnitoare ur- 


mează a se crede de rasă superioară celorlalți muritori, și dea-- 


ceea nu se încrucișează decât numai între dânsele. Aceasta este 
cauza principală pentru care, după cum a observat alienistul 
Esquirol, boalele mentale sunt de șaizeci de ori mai numeroase 
la familiile domnitoare decât în massa populațiunii 1). Se ob- 
servă apoi că, cu cât o dinastie este mai veche, și qu cât încru- 
cișarea a fost mai restrânsă, cu atât degenerarea fizică și inte- 
lectuală este ma? mare în membrii acelei dinastii Tot astfel s'a 
observat de unii crescători. de vite, că, o turmă de vite în care“ 
nu se introduce niciodată sămânță străină, începe dela o vreme 
a degeneră. 

Aceste fapte au fost contestate [de către unii: 

D. Fr. Darwin a voit să dovedească prin fapte pozitive 
dacă în adevăr căsătoriile între rudeniile de aproape produc 
Sau nu degenerarea organismului. Pentru acest scop, a stabilit 
mai întâiu, prin o monedă care lasă mult de dorit, raportul care 
există în Anglia între numărul căsătoriilor dintre veri și între 
acela al căsătoriilor celorlalte. De altă parte s'a informat pe la 
spitale de alienați despre raportul ce există între numărul bol- 
navilor a căror părinţi sunt veri și între numărul celorlalți bol- 
havi din aceleași spitale. A găsit apoi că raportul numeric dintre 
aceste două categorii de bolnavi este aproape egal cu raportul 
numeric dintre cele două categorii corespondente de căsătorii 
și a conchis că căsătoriile dintre rude nu dau loc la generațiuni 
degradate. 


Contra acestei concluziuni voju face observatiunile urmă- 
toare: 


1. D. Darwin, pentru a constată numărul căsătoriilor între- 


1) Vezi: Histoire de la Creation naturelle paz Haeckel, p. 162. 
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veri, a cercetat registrele stării civile și a luat ca bază supozi- 
tiunea că soții cari au acelaș nume de familii sunt în genere veri. 
Lăsând, că jumătate din veri sunt rude depe mamă şi prin ur- 
mare nu pot aveă acelaș nume de familie, dar apoi veri cu a- 
celaș şi fără acelaș nume sunt de toate gradele. In sfârşit, cu 
toate compensațiunile de probabilitate ce face d. Darwin, me- 
toda d-sale nu ne poate procură nici o știință pozitivă “asupra 
raportului numeric între căsătoriile dintre veri şi între celelalte 
căsătorii. 

2. D. Darwin nu tine seamă de incrucișările egitime şi 
nelegitime cari au loc între rudele acelea cari sunt legate între 
sine, nu prin înrudiri legale, ci prin legături numai de sânge. 
Intre rude de acest fel (care în genere nu-şi cunosc înrudirea) 
mu pot fi rari încrucișările chiar între rudenii mai apropiate 
decât verii. Apoi, dacă va fi adevărat că încrucișările între rude 
produc degenerarea organismului, atunci desigur degenerarea 
va fi cu atât mai mare și mai frequentă, cu cât încrucișările 
vor avea loc între rudenii mai apropiate. Astfel fiind lucrurile, 
cine ne asigură că marele număr de idioţi și nebuni pe cari d., 
Darwim i-a pus pe socoteala căsătoriilor dintre străini, nu vor fi 
din contră fructul încrucișărilor legitime și nelegitime dintre 
rudenii naturale sau legale poate mai apropiate decât verii. 

3. Degenerarea organismului se manifestă nu numai prin 
slăbirea organului inteligenţi, ci și prin slăbirea a oricărui alt 
organ. Prin urmare d. Darwin nu poate să bazeze cercetările sale 
numai prin statistica bolnavilor de creieri cu excluziunea celor- 
lalte boale. Mai mult decât atâta: e mai firesc lucru ca degene- 
rarea organismului să se vădească prin slăbiciunea generală a 
tuturor organelor. Insă d. Darwin nu s'a pus să caute în cerce- 
tările sale numărul şi genealogia, nici a bolnavilor de prin toate 
casele particulare, spitalele și ospiciile, nici a persoanelor slabe 
de constituție sau bolnăvicioase cari trec de sănătoase. Aşă dar, 
efectele încrucișărilor între rudenii trebuiesc căutate mai degrabă 
aiurea decât în spitalele de nebuni. 

4. Se poate ca în fapt doi veri încrucișându-se, să producă 
o generațiune viguroasă, pe când două rudenii mai îndepărtate 
sau chiar doi străini să producă o generaţiune mult mai degra- 
dată. Şi în adevăr, dacă părinţii verilor ce se căsătoresc sunt ie- 
şiti din căsătoria a doi indivizi aparținând la două familii cu 
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totul deosebite, atunci acești părinți au baza unei familii noi. 
Verii ieşiţi din această familie nouă și prin urmare viguroasă, 
sunt ei înşişi viguroşi și totodată prin căsătoria lor se comite 
pentru întâia oară în familia lor imprudența de a se încrucișă 
două persoane de acelaș sânge. Din aceste două cauze, gene- 
raţiunea ce va ieși din ei, deşi va fi mai puțin viguroasă decât 
dânşii, totuș nu va fi atât de degenerată încât să atragă o. bă- 
gare de seamă deosebită. Dacă din contră, părinţii și strămoșii 
verilor sau rudelor ce se căsătoresc, sunt ei înșiși născuţi din 
căsătorii între veri sau alte rude, atunci se înțelege că, degene- 
rarea a făcut dejà mult progres în acea familie, și că cele depe 
urmă rude cari se căsătoresc din această familie vor produce o 
generaţiune foarte degradată. Aşă dar, nu e destul ca căsătoriți 
să, fie veri sau rude de alt grad pentru ca să dea loc la o gene- 
rațiune atât de degradată încât să atragă o băgare de seamă 
deosebită. Se cere pe lângă aceasta ca căsătoriile între rude să: 
fie de multă vreme practicate în aceeaș familie. 

Din cele de mai sus rezultă că cercetările și argumenta- 
ţiunile d-lui Fr. Darwin nu sunt deloc concludente. 

Din contră sunt multe fapte cari dovedesc întrun mod 
indirect că căsătoriile între rude conduc la degenerarea ora 
ganismului. Intre aceste fapte sunt următoarele: 

Se ştie că la oameni între rudele (nu și afinii) de gradul în- 
tâiu şi al doilea există o antipatie sexuală aşă de puternică, 
încât mai că nu există cazuri de încruqişări între astfel de rude, 
cu toate că ele viețuesc obișnuit împreună. Această antipatie” 
nu este altceva decât un mod de vădire a instinctului conserva- 
tor care opreşte pe oameni de a merge pe calea degeneraţiunii 
organice. Cu cât două persoane se află la un grad de iubire 
mai îndepărtat, cu atât antipatia sexuală între dânsele este mai 
mică și simpatia sexuală mai mare. Este adevărat că simpatia 
sexuală între două rude este ceva mărită și prin faptul că una 
din rude este crescută în locuri şi împrejurări cu totul deosebite 
de acelea în care a crescut cealaltă rudă. Astfel sa văzut exis- 
tând simpatia sexuală chiar între fraţi, când ei de mici au fosi 
rătăciţi prin lume fără ca să știe unul de existența celuilalt. 
Dar aceste fapte nu fac decât să confirme principiul general al 
adaptațiunii. Căci toate lucrurile fiind egale, două persoane sc 
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vor deosebi cu atât mai mult între dânsele, cu cât vor trăi se- 
parat în mediuri mai deosebite unul de altul. 

Se ştie asemenea că simpatia sexuală este cu atât mai pu- 
ternică şi mai durabilă între două persoane, cu cât ele se vor 
deosebi mai mult între dânsele în privința constituțiunii, tempe- 
ramentului, caracterului, coloarei ochilor și a părului, ete. Acest 
fapt este iarăşi un mod de manifestare a instinctului conservator 
care tinde a pertecționă organismul sau măcar a conservă pe 
cât cu putinţă perfectiunea lui. Și în adevăr, toate lucrurile fiind 
egale, copiii cari se nasc din părinți deosebiți precum am spus 
mai sus sunt totdeauna mai vigtiroși, mai frumoși și mai inteli- 
genţi decât copiii născuţi din părinți cari seamănă prea mult 
unul cu altul. 

Toate aceste fapte, după cum se vede, sunt în armonie cu 
principiile ce am stabilit în acest paragraf. 

Despre Hibridism si despre sterilitatea încrucişirilor între 
ființi prea deosebite 1)... Nu voiu intră în amănuntele acestor 
fenomene. Mă voiu sili numai să arăt pe scurt că principiul ge- 
neral ce am stabilit pentru adaptațiune se aplică și, aici, și că el 
este poate singurul principiu care ne poate da până acum cheia 
acestor fenomene:. 

Prin funcţionarea continuă a organelor, parte din forțele 
vitale ale ființelor organice, se uzează la fiecare moment, și iese 
din echilibrul vietii. Fiindcă împuținarea forțelor conduce la 
ruperen echilibrului vital, deaceea în interesul conservatiunii vie- 
ţii, este trebuință ca să intervină în acest echilibru forțe noi. 
Dacă forțele noi ce intervin sunt mai mici decât fortele uzate 
şi ieșite din echilibru, ele vor servi a umpleă numai o parte din 
golul lăsat de forțele uzate. Cu chipul acesta ele vor face ca fiin- 
tele organice să degenereze mai încet fără de a opri cu totul 
degeneraren lor. Dar dacă forțele noi interveniente sunt destul 
de numeroase și puternice pentru a umpleă tot golul lăsat de 
forțele uzate și încă a constitui un prisos spre a fi adăogit la 
forțele dejă existente, atunci nu numai că ființele organice nu 
vor degeneră, dar încă ele vor merge progresând. Aceste prin- 
cipii ne dau explicaţiunea faptului următor: Dacă doi indivizi 
de sex deosebit se aseamănă între dânșii, atunci încrucișarea 


1) Vezi între alte cărţi: Origin of Species by Ch. Darwin şi His- 
toire de la Creation naturelle par Hackel, p. 130. 
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lor va da naștere la o generațiune mai puțin viguroasă decât 
dânşii; din cauză că deosebirea materialurilor procreațiunii este 
prea mică, și deaceea ea dă naștere la o înrâurire nouă prea 
mică în comparațiune cu forțele uzate dejà ale echilibrului vital 
care se transmite dela părinți la fii. Dacă însă părinții se deo- 
sebesc mult între dânşii, atunci, din contră, fii vor aveà mai multă 
vitalitate pentru motivele expuse mai sus. 

Dar de altă parte deosebirea între părinți nu trebuie să fie 
din cale afară mare; căci, prin principiul general al adaptațiunii 
știm că, înyâurirea nouă prea mare, în loc să întărească echili- 
brul vieţii, grăbeşte ruperea lui. lată cum se poate explică a- 
ceasta în special cu privire căire încrucișare; copilul este re- 
zultatul combinaţiunii miateriaiurilor de procreațiune ce provin 
dela indivizii de sex deosebit ce se încrucișează. Această combi- 
naţiune nu se face decât fiindcă este afinitate între materialurile 
de procreațiune. Insă în specie, afinitatea nu există decât între 
lucrurile asemănătoare. Cu cât dar deosebirea va fi prea mare 
între materialurile de procreațiune, cu atât combinaţiunea lor 
va fi mai incomplectă; până când ajungem la un grad de deo- 
sebire la care combinaţiunea nu mai are loc de fel. 

Regulele de mai sus se pot rezumă astfel: Dagă începem 
dela gradul la care indivizii ce se încrucișează sunt cu totul 
asemănători, atunci vedem că, cu cât părinţii se deosebesc între 
sine, cu atât copiii sunt mai viguroși, și au mai multă vitalitate, 
până când ajungein la un grad de deosebire a părinților la cari 
copiii capătă maximul de vitalitate. Deia acest grad încolo ve- 
dem că, cu cât părinții se deosebesc, cu atât copiii sunt mai de- 
generati, până când ajungem la un grad de deosebire a părinților 
la care nu se mai poate de loc degeneră copiii. Gradaţiunea 
care începe dela punctul unde se dă copiilor maximul de vi 
talitate și se sfârşeşte la punctul unde încrucișarea nu este da 
loc fertili, este reprodusă încâtva de următoarea experiență a 
d-lui Saiter:1) EL a examinat aproape 500 ouă produse de di- 
versele înciuc şări între trei specii a genului Gallus şi hibrizi 
lor. Parte din aceste ouă ma fost de ioc fertilizată. Majoritatea 
lor însă a fost fertilizată. Dar în cea mai mare parte din aceste 
din urma, embrioanele, sau au fost în parte desvoitate și dipă 


aceęa au pierit, sau au ajuns aproape ide maturitate, dar puişorii 


1) Vezi: Origin of Species by Darwin. 9. 249. 
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erau atât de slabi încât p'au putut sparge coaja oului. Dintre 
puii născuți, mai bine de patru cincimi au murit în cele dintâi 
câteva zile; astfel încât din cinci sute de ouă; abiă douăzeci de 
pui au fost crescuți. 

Dacă deosebirea între doi indivizi de sex deosebit este de 
tot mare, precum este aceea de exemplu, între mamifere deo- 
parte și insecte de altă parte, atunci desigur că încrucișarea 
este împiedecată şi de obstacole fizice. 

Copiii cari se nasc din încrucișarea a două specii deosebite 
se numesc hibrizi. Hibrizii vor aveă mai puțină sau mai multă 
vitalitate, după cum părinții lor se vor deosebi sau nu, prea mult 
între dânșii. Dacă deosebirea între părinți este prea mare, a- 
tunci materialurile de procreațiune nu se vor combină com- 
plect între sine. Cu alte cuvinte părțile asemănătoare din acele 
materialuri se vor combină; iar celelalte nu. Deacolo urmează 
că hibridul va fi: sau un monstru căruia îi lipsește cu totul unul, 
ori mai multe organe; sau o ființă complectă, dar slăbănoagă, şi 
lipsită de multă vitalitate; din cauză că ea va aveă lipsuri de 
combinaţiuni generatorii în toat: organele şi funcțiun.le vitale; 
sau în sfarşit o Guta complectă și viguroasă dealtmiitreiea, dar, 
care are unul sau câteva organe slăbite. Așă dar, în genera, 
hibrizii vor aveă mai puțină vitalitate decât părinţii lor. 

Dacă hibrizii vor fi ființe complecte, deși vor aveă toate 
organele mai slabe decât părinţii lor, totuș vor puteă da naştere 
la o specie nouă, trainică, care să câștige în viitor vitalitate 
mai mare. Insă pentru aceasta trebuie ca hibrizii născuți din o 
pereche de părinți să fie încrucișați cu hibrizii născuţi din alte 
perechi de părinţi; și, dacă se poate, acești din urmă să fie 
născuți chiar în o regiune deosebită. In condițiunile acestea, 
cari satisfac pe deplin cerințele principiului general de adap- 
tațiune, se pot creea specii noi durabile. Este adevărat că ex- 
perimentele ce au făcut până acum naturaliştii, i-au făcut să 
creadă că hibrizii trebuie în toate cazurile să se. stingă după 
una Sau Cupă Câteva generațiuni. Insă aceste ciperimente au 
fost rău făcute. Căci, sau că hibrizii au fost lăsaţi să se încru- 
cișeze cu indivizi din speciile părinţilor lor, sau că hibrizii năs- 
cuți din aceeaş pereche de părinți au fost siliți să se încrucişeze 
între sine. Insă, în cazul întâiu, generațiunile viitoare ale hi- 
bridului vor semăna din ce în ce mai mult cu specia părintească 
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cu care se încrucişează, până când se va contopi în aceasta; 
și aceasta se va întâmplă din cauză că la fiecare generațiune vii- 
toare dispare jumătate din caracterele specifice ale hibridului. 


lar în cazul al doilea de mai sus, generațiunile viitoare ale- 


hibrizilor încrucișaţi între dânșii vor pierde din ce în ce vitali- 
tatea, până se vor stinge cu totul; din cauză că încrucișările 
se fac nu numai între ființi slăbănoage, dar încă şi între rude 
de întâiul și al doilea grad. 

Dacă hibrizii vor fi ființe dealtmintrelea complecte și chiar 
viguroase, dar cu organele generațiunii atrofiate sau slăbăno- 
gite, atunci desigur că ei vor putea da loc la o specie nouă; 
din cauză că va fi cu neputinţă de a face un pas mai departe 
chiar dela întâia generațiune. Astfel, din încrucișarea speciei 
calului cu specia măgarului, iese hibridul numit catâr, care 
poate să fie în alte orgai.. chiar mai viguros decât părinţii săi; 
dar cari nu poate să procreeze. Cea 'mai mare parte dintre fe- 
lurile de hibrizi nu pot să constitue specii trainice din cauza 
imperfecţiunii organului generator. 

Emigrațiunea poate să modifice toate efectele de mai sus. 
Astfel, hibrizii născuți din încrucișarea speciei oaei cu specia 
caprei, nu sunt fecunzi, sau cu totul tecunzi în ţările noastre; 
în timp ce ci sunt cu totui fecunzi în Chili, unde sunţ cultivați 
înt”un scop industrial. Inrâuririle mediului din ţara aceasta 
unite cu înrâuririle vechi aie patriilor primitive, se vede că au 
făcut să crească ceva asemănarea între capre și oi. Dar în cazul 
cel mai frequent și mai explicabil este acela în care emigrațiunea 
face ca indivizii, rasele, speciile, si se deosebească din ce în 
ce mai mult și prin urmare încrucișarea dintre dânșii să fie din 
ce în ce mai netecundă și mai împiedecată. Astfel, specia iepu- 
relui din insula Porto-Santo (Lepus Huxleyi) cari se trage din 
câțiva iepuri de casă de ai noștri năsvuti pe o corabie și apoi 
lăsați pe malul insulei la 1410, se deosebește foarte mult de 
specia iepurelui nostru de casă, și nici nu se mai încrucişează 
cu dânsa. 

Se știe că adversarii darwinismului, pentru ca să dove- 
dească că speciile sunt fixe şi immutabile, au invocat și invoacă 
încă fenomenele hibridismuiui. Ei se incearcă să dovedească: 
1) că fecunditatea încrucișărei între doi indivizi este semnul dis- 
tinctiv că aceşti indivizi aparțin la una și aceeaș specie; 2) că 
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Dumnezeu a hotărit' să fie sterilă sau nefecundă. încrucișarea 
speciilor, pentru a menţine puritatea acestora. Dacă-nu ar fi 
astfel, zic ei, atunci s'ar face o astfel de amesteciitură între fi- 
ințele organice, încât nu Sar mai deosebi una de-alta decât 
numai așă precum se deosebește un individ de alt individ. din 
una şi aceeaș specie. 

In privința punctului întâiu, astăzi este dovedit prin nenu- 
mărate fapte pozitive că fecunditatea sau nefecunditatea încru- 
cișării nu este un caracter distinctiv al speciei. Căci, după cum 
am văzut și din cele de mai sus, incrucişarea câteodată poate 
fi fecundă chiar între genuri deosebite (capra și oaea); iar altă 
dată nu este fecundă nici chiar între indivizii cari aparțin la 
aceeaș specie sau varietate (in cazurile de sterilitate propriu 
zisă). In privința punctului al doilea, am dovedit şi voju dovedi 
încă, că ființele organice se deosebesc din ce în ce între dân- 
sele mai cu seamă din cauza emigrațiunii; și că cu cât deosebi- 
rile se fac mai mari între diferitele feluri de ființe, cu atât în- 
crucișarea este împiedicată între aceste feluri de fiinte. i 


II. Emigrațiunea. 


Toate schimbările periodice ale mediului în care trăese 
ființele organice, contribuesc la prelungirea și favorizarea vies 
tei organice. Astfel sunt schimbările cari provin ain aiternarea 
zilelor și nopţilor, din succesiunea anotimpurilor, din variaţiu- 
nea în calitatea și cantitatea recoltelor anuale, din perturbaţiu- 
nile atmosferice, etc. etc. Insă, toate aceste schimbări, fiind în 
genere periodice, fac parte din elementele stabiie ale mediului 
considerat întrun lung spatiu de timp. Deaceca, o vieați orga- 
nică care se urmează prea mult timp tot in acelaş medii, se fa- 
miliarizeazi dela o vreme cu toate elementele acestuia; și apoi, 
trebuie să înceapă a decădeă din cauză că în echilibrul si lupta 
vieței nu mai intervine nici o forță nouă. Aceasta este cauza 
pentru care, după cum vom vedeă, orice rasă, orice specie de 
Hinţi organice cari au trăit multe veacuri în aceeaş localitate, a 
trebuit să piară dela o vreme; afară numai dacă nu şi-a schim- 
bat habitatul prin emigraţiune. Este adevărat că mediul cores- 
punzător la un habitat dat se modifică, pe nesimţite, în în- 
tregul său la fiecare moment prin aceea că pământul îmbătrâ- 

CONTA. 16 
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nește necontenit, și își schimbă constituțiunea generală la fiece 
moment; dar se pare că aceste schimbări constituţionale ale pă- 
mântului sunt prea încete și prea mici în comparațiune cu re- 
peziciunea evoluțiunii ființelor organice propriu zise. Deaceea 
acestea din urmă sunt nevoite a emigră pentru a-și procură ele 
înși-le variaţiuni destul de mari și de repezi spre a putea să 
progreseze. 

Din principiul general al adaptaţiunii rezultă că orice rasă 
de fiinţe organice care emigrează și se stabilește întrun ha- 
bitat puţin deosebit de cel pe care îl părăsește, incepe o vicață 
nouă; că din momentul emigrațiunii ea începe a parcurge o curbă 
suitoare, urmat de o curbă coborâtoare; și că ea sfârșește prin 
a se stinge chiar cu totul, dacă nu mai părăsește pe urmă nici- 
odată noul său habitat. Să vedem acum dacă aceste rezultate 
sunt confirmate de fapte pozitive: 

1. Dacă cercetăm trecutul fiinţelor organice din regnul ve- 
getal, vedem că toate acele ființe a cărora istorie o cunoaștem 
cu siguranță sunt originare din altă localitate cecât din actea 
în cari le găsim astăzi. De altă parte vedem că toate aceste 
ființe fac actual mai mult progres în noua lor patrie decât în 
cea veche; afară numai dacă deoesbirea de mediu între ve- 
chiul şi noul habitat nu va fi prea mare. Altfel, vedem că ustua 
roiul, sparanga, spanacul, alunul, nucul, gutuiul, cireșul cú Via 
şinul, agudul, persicul, mărul, părul, prunul cu perjul, simo- 
chinul, maslinul, platanul, castanul, luţerna, grâul, hrişca, se- 
cara, lintea, bostanul, zămosul cu harbuzul, limâiul, ete., sunt 
venite în Europa din Asia occidentalii. Cânepa, fasolele, casta- 
nul sălbatic, portocalul, etc., sunt originare din India. Cafeaua 
originară din Arabia crește cu mai multă vigoare în Java, în Bra- 
zilia și în Martinica. Păpuşoiul, originar din Mexico, rodaşte mai 
bine în Europa meridională şi in Staie'e-Unite din America. 
Tutunul, originar din Brazilia, merge mai bine decât acolo în 
Statele-Unite din America și în Europa. Via produce mai bune 
calităţi de vin și are mai multă vitalitate in Europa decât în 
Asia, locul său de origine. Ardeiul, pătlăgelele, originare din A- 
merica meridională, cresc mult mai bine de câtva timp in 
Europa meridională. Se zice că buruiana numită holeră a fost 
introdusă în România abiă pe la 1830 de către invaziunea Ru- 
şilor, cari aduceau pe cozile cailor lor cornuți (fructele holerei): 
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“ocmai dela Don. Astăzi această burueană acoperă toate împre- 
jurimile drumurilor şi locuinţelor din România, şi are mai multă; 
vitalitate decât orice altă burueană cunoscută pe la noi. O mul- 
țime de plante europenești, și mai cu seamă baghina (cinarp 
cardunculus) și câteva specii din genul şardonul /carduus) sunt 
astăzi, zice d. Ch. Darwin (Origin of species) plantele cele mai 
comune pe câmpiile republicei La Plata, unde acoper aproape 
exclusiv întinderi de leghe întregi în lung. Asemenea sunt 
în India, zice d. Darwin //oc. cit.), plante cari au fost impor- 
tate din America, și cari astăzi cresc cu multă vigoare dela capul 
Comorin până la munții Himalaya. Se observă apoi că, printre 
vegetalele cultivate în America şi Oceania, tocmai acelea sunt 


mai viguroase, cari sunt originare din lumea veche. 


2. Dacă cercetăm trecutul ființelor din regnul animal, gă- 


sim acelaș rezultat ca mai sus. lată câteva exemple: Oile, ca- 
prele, boii, caii și în genere toate animalele noastre domestice 
sunt originare din Asia; şi după ce au trăit mii de ani în Eu- 
ropa, au fost în sfârşit introduse în America și Australia. Este 
de observat însă, că în Asia aceste animale sunt relativ rare, 
și apoi sunt foarte supuse la tot felul de boale cari le stârpesc; 
ceeace dovedește că ele sunt acolo foarte înaintate pe curba sco- 
borîtoare a undei lor. 

In Europa aceste animale sunt mult mai viguroase şi mai 
fecunde în reproducțiunea lor; dar și aici epizotiile devin din 
ce în ce mai dese și mai îndărătnice; ceeace dovedește că pu- 
terea de vitalitate a animalelor noastre domestice se află în 
decadență. Tot aceste animale însă se bucură în Australia şi A- 
merica de o vitalitate extraordinară, atât în privința puterei 
de a se fecundă prin încrucișare, cât și în privința puierei de 
a rezistă la boale. Gusganii, cari se află astăzi în Europa, sunt 
veniți din Asia nordidă. Ei au cucerit Europa alungând şi dis- 
trugând pe gusganii, cari stăpâneau odată aceste locuri. Gus- 
ganii și şoarecii cari înfloresc aşă de mult în lumea nouă, sunt 
descendenții a câtorva strămoși, cari au plecat din Europa și au 
traversat oceaneie ascunși fiind în calea corăbiilor de comerț. 
in anticitate, zice d. Büchner (Force et Matière), nu erau cai 
de loc în Arabia, unde există astăzi cea mai frumoasă rasă de 
aceste animale; şi în Africa nu existau de loc cămile. Va să 
„zică aceste animale au venit acolo de aiurea. Cu cât o rasă este 
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mai bătrână, cu atât ea rezistă mai puțin la înrâuririle -vătă- 
mătoare din afară şi la boale; aceasta este cauza, că în Asia 
isbucnesc mai toate boalele epidemice ale animalelor superi- 
oare, şi că de-acolo sunt aduse în Europa, după cum se zice, 
prin contagiune sau prin miasme; însă aceste boale astfel co- 
municate devin din ce în ce mai puţin ucigătoare, cu cât înain- 
tează spre apus din cauză că ele au aface cu rasse dên ce în 
ce mai viguroase. 

3. Dacă în sfârșit cercetăm trecutul raseior omenești și na- 
ţiunilor, vedem că fiecare din ele a trebuit să ia naștere în urma 
unei emigraţiuni. Astfel, Egiptenii vechi erau originari din Etio- 
pia; statele antice din Asia-Mică erau formate din popoare ve- 
nite dela răsărit sau dela Nord; Evreii vechj, înainte de a fondă 
statul lor, fuseseră în Egipt; Grecii vechi erau veniţi din Asia- 
Mică; Cartaginejii se trăgeau din coloniști fenicieni; Romanik 
vechi erau compuși din o mulțime de popoare, venite toate 
din Orient; Galii vechi erau veniţi depe valea Dunurei; Germanii 
vechi, înainte de a sosi în valea Dunărei, locuiau pe lângă, 

istula și pe lângă Baltică; caiifaturile arabe din evul mediu au 

fost formate de emigraţii din Arabia; Turcia de astăzi a fost fon- 
dată de turcomanii veniți din Tartaria; Franţa a iuat naștere in 
urma invaziunii Francilor; Anglia datorește existenta sa emi- 
grațiunilor făcute în insule de către Saxoni, Angli, Danezi și 
Normanzi; toate celelalte state din Europa au luat naștere in 
urma unei emigrațiuni, întâmplate în evul mediu; toate natiu- 
nile și statele noi din America, din sudul Africei şi din Austra- 
lia sunt fondate de coloniști Europeni, care au emigrat în tim- 
purile moderne; și așă mai departe. 


Este de observat că, în toate cazurile sus citate și în altele 
de asemenea, poporul care a vietuit foarte multă vreme în ace- 
iaşi ţară, a ajuns totdeauna la așă decădere și slăbiciune, încât 
ma putut niciodată rezistă emigranților, care veneau peste dân- 
sul. Astfel, chiar Romanii, poporul de fier al antichitiiţii, a trebuit 
să ajungă la așă disoluţiune, încât să cadă sub loviturile unor 
horde nedisciplinate. — De altă parte este observat, că orice 
popor care a emigrat a căpătat totdeauna mai multă vigoare, de- 
cât aceea pe care o aveă în patria sa originală; şi că totdeauna 
a dat naștere la o vieaţă nouă, având o nouă curbă suitoare- 
şi o nouă curbă scoborâtoare. Astfei arabii, care în tara lor 
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originală sunt de muite mii de ani în decadență și în neputinţă 
de-a aveă şi a manifestă oarecare cohesiune și energie națională, 
au fost cu toate acestea în stare, îndată ce au trecut în alte re- 
giuni, să formeze acele califaturi puternice din evul mediu, care 
au dat naștere la o vieață națională şi la o civilizaţiune cu totul 
nouă. In adevăr, este foarte interesant şi instructiv faptul că, 
pe când Arabii ce emigraseră constitueau o vieață socială nouă, 
a căreia suilet eră, se zice, religiunea lui Mohamed, tot în 
acel timp Arabii, care nu se depărtaseră de locurile sfinte ale 
Mahomedanismului, dela care primeau, prin urmare, mai direct 
inspirațiunite religioase, au rămas cu toate aceste tot aşă cum 
erau de mii de ani, fără a primi decât o schimbare nominală, iar 
nicidecum o schimbare efectivă.Aceasta dovedește că înrâuririle 
religiunii asupra unui popor sunt forţe mici în comparațiune cu 
înrâurirea emigrațivnii. — Fenomenul ce am arătat în istoria: 
Arabilor, se poate observă mai mult sau mai putin bine în istoria 
tuturor popoarelor. 

Observaţiunile ce am făcut aici în privința emigraţiunii na- 
fiunilor, se aplică și la emigrațiunea tuturor animalelor și 
plantelor. 

Până aici am citat numai exemple de rase și: specii, a cărora 
trecut ne este cunoscut cu siguranță. Despre celelalte fiinti or- 
ganice nu avem dovezi istorice, că ar fi venit și în habitaturile 
actuale din o altă patrie originală. Insă dovezile istorice, care 
ne lipsesc, sunt înlocuite, mai întâiu, prin dovezi ce rezultă din 
paleontologie, prin probabilitatea ce rezultă din faptul că mia 
grațiunea se observă actual și sub forme diferite la toate fiin- 
tele organice. lată expunerea acestor două feluri de dovezi. 

1. In fiecare localitate de pe pământ se găsesc tot felul de 
ființi organice astăzi existente în tot felul de zone ale pămân- 
tului. Astfel, de exemplu, în păturile geologice din zona frigu- 
roasă și din cea temperată găsim fosile de elefanți și de alte 
ființi organice, ale căror specii nu mai pot trăi astăzi în stare 
sălbatică decât în zona toridă. Aceste fapte dovedesc, că, prin 
fiecare localitate au trăit, în intervale mai mult sau mai putin 
îndepărtate, tot felul de specii de ființi organice; și că fiecare 
din aceste specii s'a retras dela o vreme încet încet de pe lo~- 
curile care le ocupă odinioară. 

Din faptul că s'a găsit, de exemplu, elefanți fosiii în Eu- 
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opa, unii au conchis îndată: că pe vremea pe când trăiau acei, 
elefanți antedeluvieni, a trebuit să fie cald în zona temperată 
și în cea friguroasă întocmai ca în zona toridă de astăzi. Voiul 
face însă observațiunea că, odată ce s'a admis ca bună teoria 
„evoluțiunii pentru formarea speciilor organice, atunci nimic nu 
se mai opune la presupunerea, că elefanții erau deprinşi odată 
a trăi în climele reci, şi că ei aveau poate pe atunci chiar blană. 
De altă parte, nimic nu ne împiedică de a presupune, că ele- 
fanţii s'au retras încet încet către ecuator; întocmai precum în 
timpurile noastre istorice leul, care odată se găsea până și în. 
peninsula baicanică, s'a retras din ce în ce spre ecuator; și pre- 
cum zimbrul s'a reiras şi se retrage necontenit către nord. De 
aici se vede că nu este cu neputinţă de a admite altă explica- 
țiune decât aceia că fiinţele organice antedeiuviene ar fi fost 
necontenit alungate din habitaturile lor originale prin schim- 
barea mediului. Ba din contră, vom fi nevoiți să admitem aită 
explicaţiune, îndaia ce ne vom aduce aminte că, după cum ga 
dovedit în timpurile din urmă schimbarea mediului s'a făcut 
în totdeauna pe nesimţite în milioane de ani; așă incât ființele 
organice au avut mai mult decât timpul trebuincios, spre a se 
adaptă schimbărilor de mediu provenite din evoluțiunea geo- 
logidă a pământului. Apoi toate faptele dovedesc că ființele or- 
ganice au nevoie de schimbările geologice; și tocmai deaceea 
ele emigrează necontenit. Astfel încât, nu mediurile ce variază 
alungă pe fiinţele organice; ci tocmai ființele organice sunt acele 
cari, pentru trebuința de a variă, părăsesc mediurile ce întârzie 
prea mult de a se schimbă, și se duc să se așeze și să se 
aclimatizeze în habitaturi deosebite de acele pe care le părăsesc. 


Dar înstârșit, oricare ar fi cauzele, care în timpurile ante- 
deluviane au făcut pe ființele organice să părăsească neconte- 
nit habitaturile lor, destul este pentru moment să constatăm 
faptul acestei părăsiri de habitat. — Nu se poate zice că spe- 
ciile de ființi organice antedeluviane au pierit cu totul pe locu- 
curile acele unde găsim astăzi fosilele lor; și că nu suntem ne- 
vojți a presupune emigrarea lor. Căci, afară numai dacă nu vom, 
presupune, că fiecare specie de ființi, a fost creată aparte Și 
de-a întregui, trebuie să admitem că speciile actuale de ființi 
se coboară din speciile antedeluviane. Prin urmare fiinţele ante-. 
-deluviane mau putut să piară cu totul; ci au trebuit să dea naș- 


` 


mei 
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tere la moştenitori din ce în ce mai transformați, până ce aų 
ajuns să producă pe ființele organice din zilele noastre. Insă 
dacă: din examinarea fosilelor și din comparaţiunea lor cu fiinţele 
actuale, găsim că o specie de fiinţi, care trăiesc astăzi la ecua- 
tor, se scoboară dintr'o specie antedeluviană a cărei rămäşițuri 
se găsesc aproape de pol, trebuie desigur să admitem că aceşti 
strămoși antedeluviani, nu numai că au părăsit habitatul lor fri- 
guros, dar că au trebuit să emigreze Buccesiv în! mii și mii de ha- 
bitaturi noi în timp de milioane de ani, până ce au ajuns as- 
tăzi la ecuator. Așă dar paleontologia ne dovedeşte că în toate 
timpurile fiinţele organice au emigrat necontenit. 

2. Migraţiunile se observă în zilele noastre, sub ochii noştri, 
și sub diferite forme, la toate ființele organice fără distincțiune. 
Ele se împart, în privința mijloacelor de transport, în active 
și pasive. Migraţiunile active joacă cel mai mare rol la anima- 
lele care pot merge, sbura sau înnotă, precum sunt mamiferele, 
paserile, peștii, insectele, etc. Acest fel de migrațiuni se ob- 
servă câteodată chiar la vegetale: plantele acuatice înoată în 
junețea lor întocmai ca animalele inferioare înainte de a se fixă; 
multe plante terestre, din acele care se târăsc pe pământ, își 
fixează câte o rădăcină nouă la fiecare pas, și astfel se tot 
depărtează de locul primitiv. — Cu mult mai importante decât 
acest fel de migraţiuni sunt migrațiunile pasive. Aceste din urmă 
se fac mai cu seamă prin ajutorul apei și aerului. Arbori, butuci 
și buruene, sunt adesea smulse din munţi de către fluvii și con- 
duse până la ocean. Insă, adesea între rădăcinele şi ramurile 
piantelor târîte de puhoae, se afli numeroși locuitori care iau 
parte la această emigrațiune pasivă: scoarța arborilor este aco- 
perită de muşchi, de bureţi (licheni) și de insecte parazite; în 
bortele scoarței se ascund insecte, arachnide, și chiar mici rep- 
tile și mici mamifere: în tärna care sc tino de rădăcini, în colbul, 
grămădit în crăpăturile şcoarței se găsește mulțime de germeni, 
de mici animale și de mici plante. Dacă acum arborele care plu- 
tește pe apă, se opreşte la un mal strein, sau la o insulă înde= 
părtată, atunci oaspeţii cari fără voia lor au luat parte la lunga 
călătorie, părăsesc vechiculul lor, și se stabilesc în noua lor pa- 
trie. Apoi vântul ridică pretutindene și necontenit în aer orga- 
nismuri ușoare, mici animale, mici plante, dar mai cu seanti 
germenii lor, oulele și semintele lor, şi apoi le împrăștie de- 
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parte pe'useat sau pe mare ori pe fluvii. Colbul de pe drumuri 
și: de pe acoperemintele caselor, păturile cele mai subţiri de pă- 
mânt de pe câmpuri și de pe albiile uscate ale râurilor conțin mi- 
lioane de germeni și de mici organismuri. Multe din aceste mici 
plante sau mici animale pot să se usuce fără a muri, şi apoi să 
se trezească din nou la vieață, îndată ce sunt muiete. Acest fel 
de ființi organice pot să fie transportate la distanțe foarte mari, 
mai cu seamă cu ajutorul vântului. Stoluri de paseri sau de 
insecte sunt câteodată răpite de tempestă din Europa și duse 
tocmai în America; sau răpite din America și duse tocmai în 
China. Dar odată cu aceste pasări sau insecte care trec dela un 
continent la altul, mai călătoresc și o altă sumă de alte ființi 
organice, precum: paraziți ce trăiesc pe aceste animale, și mi- 
cele organismuri sau germinii care se găsesc în glodul uscat 
ce aderează la picioarele sau la pântecele paserilor călătoare.1) 

Considerăm acum că migrațiunea este un fenomen, care se 
observă în zilele noastre la toate ființele organice, fără excep- 
țiune; că toate fiinţele organice din zilele noastre, a cărora tre- 
cut ne este cunoscut cu siguranță sunt originare, prin ele sau 
prin strămoșii lor, din alte locuri, de unde odinioară au emigrat 
și au venit de s'au stabilit în habitatul lor actual; și că chiar fi- 
ințele organice antedeluviane s'au comportat în privința emi- 
graţiunei tot ca ființele din zilele noastre, precum rezultă aceasta 
din observaţiunile ce am făcut mai sus asupra paleontologiei 
considerând, zic, toate aceste, mă cred în drept de a propune 
ca pe deplin dovedită următoarea și întâia lege a emigratiunii: 

Orice ființă organică care locueşte sau a locuit întrun loc 
dat, este originară, prin ea însăşi sau prin strămoșii shi, din 
o altii localitate. 

Dacă acum pe lângă toate faptele și considerațiunile de mai 
sus, voin mai adăugă: 

1. Considerațiunea că schimbarea necontenită de habitat 
trebuie să fie o condiţiune indispensabilă a continuării şi evo- 
luțiunii vieței organice pe pământ, de vreme ce ea se observă la 
toate ființele organice; și 2) Considerațiunea că această ipo- 
teză este singura conformă cu principiul general al adaptațiu- 


__ 1) Pentru descrierea pe larg a felurilor de migraţiuni vezi: His- 
toire de la Creation naturelle par Haeckel (de unde am extras descrierea 
de mai sus). Origin of Species by Ch. Darwin. Ch. XI and XIL 
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nii; atunci cred că. pot propune iarăşi ca deplin -dovedită ur- 
mutoarea și a doua lege a emigraţiunii. 

Grice specie de jiinți organice neatârnate,) daci nu mai 
schimbi deloc habitatul în care se află, se stinge dela o vreme, 
da put ce a percurs o undă corespunzăloare acelui habitat. Iară 
peniru cu ca sii dea naştere la alte specii noi şi să continueze 
astjel evoluțiunea vieții organice de pe pimâut, trebuie să emi 
greze din când în când. 

Dim această lege rezultă, că lipsa de. emigraţiune este o 
cauza de decadență și de peire a speciilor și varietăţilor orga- 
‘nice, îmbătrânite în acelaș habitat. lată câteva exemple prac- 
tice, cari vor mai coroboră acest adevăr: : 

in Europa era odată în floare specia zimbrilor. Astăzi a- 
ceste animaie abia se mai găsesc prin pădurile Poloniei. și Cau- 
cazului. Și ei se răresc și se sting pe zi ce merge, cu toate că 
pădurile în care stau ei astăzi, rămân neschimbate și că ei sunt 
ocrotiți prin regulamente administrative contra  vânătorilor. 
Cauza este că în starea actuală a Europei, zimbrul nu are unde 
să emigreze pentru a-și găsi un habitat nou cu un mediu patin 
deosebit de mediul habitatului său actual. Oriunde ar emigră 
el astăzi, s'ar expune la o deosebire prea mare de mediu; și 
aceasta lar ucide; deaceea este nevoit să stea pe loc. Insă și 
lipsa de emigrare îl conduce tot la peire. Specia zimbrilor, 
cred că numai atunci ar reînvigori, când ar fi transportată! 
de tre oameni în pădurile Americei. — Ceeace s'a zis despre 
ziinbrii se poate zice despre castorii din Europa, despre cro- 
codilii din Nil, despre rinoceri și hipopotami, despre lei; căci 
toate aceste specii se răresc și se sting din cauză că nu găsesc 
loc unde să emigreze, fără a se expune la o variațiune prea mare 
de mediu, — că şi în timpurile antedeluviane au fost fiinţi or- 
ganice strâmtorate tot astfel, și-care au trebuit să se stingă 
cu totul, și să ne lase rămăşiţele lor fosile, fără a ne lăsă și 
urmași în vieață. Din speciile, stinse astfel trebuje să facă parte: 
acele fosile, care nu au decât: un raport foarte îndepărtat cu 
' ființele organice din timpurile noastre. Intre astfel de fosile 


1) Zic neatârnate, pentrucă prin cuvântul acesta se exclud celu- 
„lele şi cetulinele, a căror întrunire constituiește corpurile vegetalelor şt 
animalelor, şi despre a căror emigrare sau neemigrare nu sa poate zice 
încă nimic cu siguranţă. i 
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şi între speciile organice din zilele noastre, nu se vor putea, 


deci, giisi niciodată urme de fiinli intermediare. 


Li 
D. Ch. Darwin a luat seama, că în insule orpanizaţiunea 
planteior şi animalelor este totdeauna mai puțin înaintată şi 
mai puţin perfectă decât pe continente. El crede că aceasta se 
datorește imprejurării că selecțiunea naturală, s'a exercitat a- 
colo asupra unui număr prea restrâns de indivizi de acecaş spe- 
cie. Eu, din contră, cred că selecțiunea naturală, după cum voiu 
dovedi şi mai departe, nu are nimic aface aici, și că, dacă în in- 
sule ființele organice sunt mai înnapoiete sau chiar în deca- 
denţă, aceasta se datorește împrejurării că emigrațiunile se fae 
acolo mult mai rar şi mai greu decât în regiunile de pe conti- 
mente întinse. 

Aici mai sus am văzut efectele lipsei de emigraţiune. Să 
vedem acum pe acele ale emigraţiunei: 

Emigrațiunea se face în mai multe feluri. Câteodată toți 
locuitorii de aceiaş rasă dintr'un habitat dat pleacă cu gră- 
meda spre a-și găsi altă patrie. Acest fel de emigrare s'a întâm- 
plat câteodată cu națiunile omenești; și se pare că s'a întâm- 
plat şi cu venirea din Siberia a guzganilor, care stăpânesc 
astăzi Europa. Dar felul cel mai obicinuit de emigrare este ur- 
mătorul: din rasa care ocupă un habitat oarecare, indivizii emi- 
grează, ca să zic aşa, numai câte unul și pe nesimţite; astfel în- 
cât massa cea mare a indivizilor rasei stă pe loc. Aşă se face 
emigrarea activă şi pasivă a tuturor plantelor, a tuturor anima- 
telor inferioare, și în genere a animalelor superioare. Așă s'a 
făcut și se face încă emigrațiunea Europenilor în America şi 
Oceania. In acest de pe urmă fel de emigraţiune se poate zice 
că, rasa prin habitatul originar se împarte în două părți; din care 
o parte emigrează pentru a constitui o altă rasă cu o undă nouă; 
iară cealaltă parte rămâne de se stinge în vechiul habitat. Partea, 
care emigrează într'un habitat nou începe o vieață nouă; fiindcă 
în echilibrul şi în lupta vieţei sale intervin forţe noi, provenind 
dela condiţiunile ceva deosebite ale habitatului nou, deaceea emi- 
granții vor constitui o rasă nouă care va merge progresând pe 
cât timp va ţine curba suitoare a undei sale; şi apoi va decădeă 
încet încet pe curba scoboritoare, până la extincțiune. Dar și a- 
ceastă nouă rasă, înainte de a se stinge, va da naştere prin emi- 
graţiune la o altă rasă şi mai nouă, care asemenea va avea unda 
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sa. Această din urmă rasă iarăși va da naştere la o „altă rasă ; şi 
așă mai departe până la nesfârșit. Este bine înțeles că din a- 
ceeaș rasa pot sa plece deodată sau succesiv mai multe gru- 
pur: de emigranți care, stabilindu-se în habitaturi deosebite, 
sa dea naștere la mai multe rase surori. 


. 


De aici se vede că prin emigrațiune se dă! naștere la un fit 
întocmai ca şi prin încrucişare. De pildă, o rasă care locuește 
dela naștere până la moartea sa în habitatul a, dă naștere prin 
emigrațiune, în decurgerea vicţei sale, la una sau mai multe rase 
fiice pe care le trimite în deosebite habitaturi b, c, d, etc. Apoi 
fiecare din aceste rase fiice va da naştere la alte rase-nepoate; și 
așa mai departe. Cu chipul acesta succesiunea din tată în tiu 
a raselor, ocazionate de emigraţiune, formează o înșirare de 
unde pe care, în capitolui I al acestui studiu am numit-o cu un 
termen destui de impropriu succesiunea de actiuni și reacțiuni. 
Această succesiune este reprezentată în figura ABC prin înșira-: 
rea undelor ade, def, efg, etc. In această înșirare de unde se 
presupune, că orice rasă nouă este formată de emigrațiuni care 
se despart de rasa-mamă în timpul în care aceasta se află îm 
punctul culminant al undei sale; astfel încât, în înșirarea a-- 
cestor quasi-generațiuni, punctul culminant al rasei precedente 
coincide cu începutul curbei suitoare a rasei următoare, și punctul 
culminant al acesteia coincide cu sfârşitul curbei scoboritoare a 
celei dintâi. In realitate lucrurile nu se petrec chiar aşă de mate-- 
matic exact. Dar este adevărat, cu toate acestea, că entigraţiu- 
nile adevărate fecunde au loc totdeauna în timpul în care rasa- 
mami se află în floarea vârstei sale şi în plină vigoare. Astfel, 
de exemplu, Cartagina veche a fost fondată de colonisti eşiţi: 
din Fenicia, pe când această din urmă se află în floare; colo- 
niile grecești din anticitate au fost fondate în asemenea condi- 
țiuni de mmetropolele lor; noile rase care s'au format în America, 
în Australia și în capul de Buna-Speranţă cu sânge european 
sunt eșite din popoarele europene în timpul când aceste se a~ 
flau în vârsta cea mai viguroasă; etc. 

Este probabil că, precum un individ omenesc, de exemplu, 
produce prin încrucișare copii cu atât mai mulți şi ma; viguroși, 
cu cât el se află mai aproape de punctul culminant al undei sale; 
tot așă și o rasă va da naștere prin emigrare la rase noi cu atât 
mai multe și mai pline de vitalitate, cu cât ea însăşi se va află 
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mai în putere și floarea vârstei sale. Și iarăși, precum fecunditatea 
încrucişării individuale scade și dispare, cu cât individul este 
mai aproape de prima copilărie sau de ultima bătrâneţe; tot așă 
și fecunditatea prin emigrare a raselor va fi cu atât mai mică, 
cu cât rasa-mamă va fi mai departe de punctul culminant al undei 
sale. aceasta se pare că ar fi cauza că rasele reimbătrâniie din 
Australia și Africa nu mai pot emigră 'de loc; că rarele emigra 
țiuni la care mai dau loc câteodată bătrânele popoare ale Asiei 
centrale şi orientale nu dau naştere la rase viguroase; că Chi- 
nejii, cari din cauza sărăciei celei mai cumplite sunt nevoi; i să emi- 
greze în Australia sau America, se reîntore în patrie indată ce 
adună câteva parale pentru a-și asigura satisfacerea trebuinţelor 
celor mai urgente ale vietei; că Spania, din care odinioară eșiau 
torente de pinasti pentru America, astăzi trimite peste hotar 
foarte puțini emigranţi, şi încă numărul acestora se micșorează 
din zi în zi; ete. De altă parte, se pare că vârsta prea fragedă 
a raselor ar fi fost cauza că, viguroasele popoare europene, care 
în timpurile moderne au trimis în lumea nouă aşa de mulţi emi- 
granţi colonişti, nu au dat cu toate aceste naștere la nici o 
emigrațiune, în tot timpul cât a trecut dela invaziunea barba- 
rilor şi constituirea statelor europene până la începutul timpu- 
rilor moderne, deși lumea veche eră destul de largă și destul de 
deschisă. Pentru toate aceste considerațiuni de mai sus, cred că 
„este destul de probabilă existența acestei a treia lege a emigra- 
Viunii: : 

Rasa-mamð va produce prin emigrațiune rase cu atât mai 
multe şi mai viguroase, cu cât ea însăşi se află mai aproape de 
punctul culminant al undei sale 1). 

Tot ceeace am avansat până aici se află în strictă armonie 
cu principiul general al adaptațiunii. Insă, trebuie a se observă 
că rezultatele ce am indicat mai sus pot să fie modificate mai 
mult sau mai puţin prin încrucișare, sau prin alte cauze care 
fac să intervină forțe noi în lupta şi echilibrul vieței. 

Este de observat, că toate ființele organice în genere au 
emigrat dela răsărit la apus. Astfel, mai toate plantele din 
Europa, toate animalele şi toate naţiunile europene, a cărora 
trecut ne este cunoscut, au venit din Asia centrală în Asia occi- 


1) La această lege nesigură face déjà excepțiune rasa arabă 
care a dat naștere la califaturile din evul mediu. 
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<ieitaiă, și doacolo în Europa; apoi de aici au tresut în Amaria 
şi în Siăpgit în Australia. Ba ce e mai inut, se citează ades 

are, fiind răpite de iur- 


uni, sant aausportate din Europa sau Africa până in Americ 
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sau sunt inate după coasta occidentală a Americei şi duse tocmai 


care ar îl fost aduse din China în America, şi din America în 
Europa san Africa. Curenturile de emigratiune merg càtèodată 
dela nord spre sud, altă dată dela sud spre nord, după cum sunt 
conduse în aceste direcțiuni de cursurile fiuviilor, de direcțiunea 
văitor și vărsă:uritor, etc.; dar cu toate aceste, tendința constantă 
a acelor curente de erigrațiune este totdeauna dela răsărit la 
apus și iiciodată dela apus la răsărit. La această regulă mau 
tăcut excepțiune decât câteva planie cultivate, care au fost şi 
ele introduse de mână de om din America în Europa și Asia. 
Apoi, încât privește emigrațiunea oamenilor, se pare că nu este 
altă excepțiune bine constituită decât formarea rasei românești in 
urma colonizărei Daciei cu Romani;!) lăsând a zice, că şi a- 
ceastă rasă este formată în parte de emigranţi Slavi veniţi dela 
răsărit la apus peste coloniștii romani. Dacă vom considera 
însă, că rasa românească a avut și are relativ puţină cohesiune 
și vigoare, după cum voiu dovedi aceasta mai departe, și că acea 
puțină vigoare pe care o are trebuie să provină din multele 
și variatele încrucișări ce a avut cu un mare număr de rase 
streine; dacă, însfârșit, vom consideră că toţi coloniștii trimişi 
în părțile orientale de către Fenicieni, de Romanii vechi, și de 
alte popoare, au fost absorbiți cu totul de către indigeni; dacă, 
zic, vom consideră toate aceste, ne vom convinge că emigrațiunile 
dela apus la răsărit nu par a fi fecunde, ca și cum le-ar lipsi o 
condițiune necesară pentru emigrațiune. Pentru aceste conside- 
rațiuni cred că putem admite ca foarte probabilă următoarea și 
a patra lege a emigrațiunei l 

Curenturile de emigraļiune, deși jac zigzaguri prin mişcările 
lor, când înspre nord când înspre sud, au totuşi o tendini si o 
«direcțiune finală dela răsărit spre apus. 


1) Cât despre coloniile din Asia mică ale Grecilor antici, nu se 
poate şti cu siguranță, dacă ele au fost formate în majoritate de emi- 
granți din Europa, sau dacă nu cumvă mai degrabă Grecii din Europa 
> tea dala trimişi în Europa de către așă zisele colonii greceşti 
“din Asia. 
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Este de observat, că tot în direcțiunea aceasta se face miş-- 
carea aparentă a soarelui, a unei și a tuturor aştrilor; și mai cu 
seamă, că tot în această direcțiune merg eurenturile electrice ale 
pământului, fiind acest din urmă considerat ca un enorm elec- 
tro-magnet. Trebuie să fic dar o corelațiune strânsă, între aceste 
fenomene fizice de-o parte, și între emigraţiuniie ființelor orga- 
nice de altă parte. 

innainte de a termină această materie, voiu cità aici cele trei 
legi ale lui Moritz Wagner din Miinich asupra emigranților, sin- 
gurele legi, pe cât știu, care au fost până acum formulate în 
această materie 1). 

1. Cu cât suma deosebirilor de mediu, cu care ființele orga- 
nizate se găsesc în contact când emigrează într'o regiune nouă, 
este considerabilă, cu atât variabilitatea inerentă oricărui or- 
ganizm trebuie să se arate cu mai multă unergie. 

2. Cu cât această variabilitate exagerată a organizmurilor 
va fi turburată mai puțin în neîncetata sa metamorfozare prin 
amestecul cu numeroşi emigranți întârziitori ai aceleași specii, 
cu atât natura va reuși mai bine să formeze noi varietăți sau 
rase; adică începuturi de specii, prin acumulaţiunea caracte- 
relor şi prin transmisiunea lor ereditară. 

3, Cu cât modificările organice de detail ale varietăţii ce 
se formează sunt avantajoase pentru dânsa, cu atât ele sunt 
în armonie cu mediul; cu cât, pe un teritor nou, selecțiunea unei 
varietăți se face pela început mai multă vreme fără turburare, 
fără amestecare cu emigranții întârzietori ai aceleaș specii; cu 
atât atunci varietatea are mai multe șanse să devină o spe- 
cie nouă. 

Făcând câteva mici rezerve, recunosc că în genere, aceste 
legi sunt adevărate, şi că ele sunt în armonie cu teoriile mele. 


III. Efectele combinate ale încrucişărei și emigraţiunei: 


Când am vorbit de încrucișare, am arătat că, cu cât ființele 
organice se înnalță pe scara vieței organice, cu atât ele au nevoie. 
ca plămădeala copiilor să fie compusă din elemente mai deose- 
bite. In privința emigraţiunii iarăși este de observat că, cu cât 


1) Vezi: Histoire de la creation naturelle pat Haeckel quator- 
zieme leçon. 
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ființele organice sunt mai superioare, cu atât ele emigrează, mai 
departe, și merg şi locuiesc regiuni mai întinse şi mai diverse 
pe supratața pământului. De aici se vede, că forțele noui, ca 
intervin în lupta și echilibrul vieţei se înmulțesc treptat din ce 
în ce, cu cât vieaţa devine mai complexă şi mai perfectă. Insfârşit, 
în continuarea progresului vieței organice, ajunge un timp când 
încrucișarea sau emigrarea singură, nu mai este în stare să pro- 
cure suma necesară de torţe noi intervenite; ci trebuie ca aceste 
două cauze de seinvigorire a vieţei să conlucreze. Această necesi- 
tate se observă mai cu seamă la specia omului. Ca aplicațiune 
a celor spuse aici, putem schiță gradațiunea următoare: 

1. Fiinţele organice inferioare își reînoiesc vieaţi în genere 
numai prin emigrațiune. Emigraţiunea în cazul acesta începe 
prin a se face pe foarte mici spaţiuri ale suprafeței pământului ; 
şi apoi continuează a se întinde pe suprafeţe din ce în ce mai 
întinse, cu cât vieața organică progresează. —- La fiiațele cele 
mai inferioare diferenţiarea sexuală este provocată şi continuată 
prin învigorirea căpătată dela emigrațiune. 

2. Ființele organice superioare iarăși reînvigoresc încâtva 
vieața lor numai prin emigrare, sau numai prin încrucișare; 
dar dacă amândouă aceste conlucrează împreună, atunci ele dau 
naștere la specii noi mult mai deosebite de specia mamă, şi cu 
mai multă vitalitate. De pildă, se poate amelioră, sau mai bine 
zis, se poate formă o mai bună rasă de cai, numai prin aceia 
că se încrucișează două soiuri de cai aflători în aceeaș regiune; 
sau numai prin aceea, că caii din o ţară sunt transportaţi în o 
altă țară deosebită, Insă, rasa nouă de cai va fi mult mai vigu- 
roasă, dacă într'o ţară dată se vor încrucişă caii locali cu caii 
de alt soiu aduși din altă ţară şi încă rasa nouă va fi şi mai 
viguroasă dacă într'o ţară dată se vor aduce și se vor încrucișă 
“două rase de cai provenind din două tări deosebite. Astfel, se ştie 
că rasa cailor englezeşti, cea mai frumoasă din acele formate 
în timpurile din urmă, provine din încrucişarea făcută în An- 
glia între rasa cailor de Barbare, (cheveaux barbes) şi rasa cai 
lor normanzi originari din Franţa. Nu de mult o nobilă bogată 
din Rusia (Orloff) a format o rasă de cai de toată frumusețea 
prin încrucișarea făcută în acea țară între cai englezești şi cai 
arăbești. Tot prin combinațiunile de mai sus s'au format rasele 
de oi spaniole din Saxa și din Siberia, din Rusia, dia Anglia, 
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etc.; frumoasele rase de vite albe din Toscana, Svițera, Olanda, 
Anglia, etc. — Aceste toate dovedesc că faimoasa selecțiune: 
naturala sau artificială a d-lui Darwin nu este în stare singură 
să îmbunătăţească rasele, deşi întrun scurt spațiu +de timp 
„experienţa zilnică ar părea că dovedește contrarul. Aceasta este 
cauza că, cu toată selecţiunea, Franța n’a putut să-şi creeze o 
rasă frumoasă și prosperă din caii săi indigeni, cu toate că înna- 
intea cucerirei lui Cezar, Galia avea cele mai renumite rase de cai 
din lume; ceeace dovedește că acele renumite rase au îmbătră- 
nit, şi au decăzut astăzi, din cauza lipsei de emigrare şi încru- 
cişare suficientă. Tot aceasta trebuie să fie cauza că Moldova, 
care odat era renumită pentru caii săi, astăzi e foarte departe 
de a avea cu ce să se laude în privința aceasta. Cât despre 
caii din Arabia, ştim atât că în acticitatea ei nu existau prit 
țara aceasta; dar altmintrelea nu avem dovezi pozitive dacă 
ei sunt în ziua de astăzi în decadență sau în progres; fiindcă 
nu avem detailuri despre cum erau acești cai în secolele din 
urmă, spre a compara starea lor de atunci cu cea de astăzi. Dacă 
am află. cu siguranță că acești cai aveau odată trupul mai mare 
ceva decât astăzi, atunci am putea afirma că ei se află astăzi 
în decadență; căci, decadența unei rase merge mână în mană, 
cu degradarea și micșorarea trupurilor indivizilor. Oricum, dacă 
vom consideră că acești cai se află în Arabia de vreo douăzeci de 
secole, şi că ei sunt feriți de încrucișare pe cât cu putință; a- 
tunci vom puteă admite prin analogie ca foarte probabil că, caii 
arabi de astăzi sunt inferiori cailor arabi care trăiau cu câteva 
veacuri mai înainte. 

3. Rasele omeneşti au o vieaţă organică atât de imnaintată, 
şi au nevoie, pentru a puteă progresă, de atâtea forțe intesve- 
niente în echilibrul vieţei, încât, numai încrucișarea singură, 
mai că nu are efect. Astfel vedem că toate națiunile de rasă 
spaniolă din centrul şi sudul Americei nu au nici de cum mai 
multă coesiune naţională și vigoare vitală decât națiunea spa- 
niolă din Europa, care se află în deplină decadență. Aceasta 
provine din cauză că coloniştii spanioli nu Sau încrucişat mai 
cu nimeni până acum. Pe când, din contră, naţiunile cele mai 
viguroase de pe lume au fost tocmai acele care au avut combi- 
+ nate în sine mai multe elemente de emigrațiuni şi încrucișări. 
Astfel, Romanii vechi au luat naştere din amestecul a o mulțime 
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de rase venite prin emigrațiune dela nordul și orientul Euro- 
pei; rasa engleză, cea mai viguroasă din toate rasele existente, 
a luat naștere din încrucișarea făcută în Marea Britanie între 
câteva rase celtice locale, și între Goti (Juți), Angli, Saxoni, 
Danezi și Normanzi franțuziţi, toți aceștia fiind veniţi din re- 
giuni deosebite de pe continent; rasa franceză, cea mai viguroasă 
după acea engleză, a eșit din încrucișarea diferitelor rase cel- 
tice locale (Celi vechi, Gaii, etc.) cu rasele imigrante ale 
Francilor, Burgunzilor, Normanzilor; rasa spaniolă, care sa 
bucurat odinioară de o vigoare exirao-ordinară, este ieşită ase- 
menea din o mulţime de rase deosebite;. Americanii de nord, 
care promit a face rasa cea mai energică într'un viitor apro- 
piat, sunt formați din încrucișarea făcută în America de nord 
între emigranți provenind deia toate naţiunile în floare din 
Europa; şi așa mai departe. 

Ținând acum seama de toate fapteie și consideraţiuniie ce 
am desvoltat cu privire la încrucișare și emigraţiune, cred că 
pot susține ca foarte probabilă existenţa următoarei legi: 

La ființele organice Superioare, o rasă nouii se va constitui 
cu atât mai bine, şi va avea cu atât mai multă vitalitute, cu câB 
ea va ji rezultatul a mat multor incrucișeri şi emigraţiuni ejec- 
tuate într'un timp relativ Scurt; cu cât rasele mame, din care 
vin emigranții ce se incrucişează, sunt mai aproape de punctu- 
rile culminante ale undelor lor în monientul emigrațiunei, si 
în Sfârşit, cu cât curentul emigraţiunei va merge mai direct dela 
răsărit la apus. 

Această lege va putea servi totodată ca, o regulă pentru acei 
care voiesc să formeze sau să conserve artificial rasa viguroasă, 
de animale superioare şi chiar de oameni 
Ş 2. Ereditatea. 

Biologiștii disting adapiațiunea directă de cea indirectă. Adap- 
tațiunea este directă atunci când o înrâurire ce se produce 
asupra unui individ se traduce prin o modificare organică a 
chiar acelui individ. De această adapiaţiune se ţin modificările 
individului cauzate de climă, hrană, educaţiune etc, la care 
Chiar acest individ a fost supus. Adaptaţiunea se numește indi- 
rectă sau potenţială atunci când o. înrâurire ce avu loc asupra 
Părinților, se traduc prin modificări numai asupra fiilor. Acest 
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de pe urma fel de adaptaţiune este dovedit, între altele, prin 
monstruozităţile artificiale: supuind organizmul generato: la 
oarecare condițiuni de vieaţă extraordinare, se poate da loc la 
o generaţiune de monștri, fără ca prin această să se producă vreo 
schimbare în organizmul părinţilor. Unii naturaliști, precum Ch. 
Darwin şi Karl Vogt, atribuesc adaptațiunii indirecte cea mai 
mare parte din modificările organice ale plantelor și animalelor. 
Este fără ac {olos pentru noi de a discuta și a demonstra că cutare 
sau cutare adaptaţiune are mai mare parte la modificarea organică. 
E destul a constata că din faptul existenţei celor două feluri de 
adaptațiune rezultă următorul adevăr: Inrâuririle asupra orga- 
nizmului se succedează la fiecare moment, fără a ţinea seamă în 
succesiunea lor, dacă viața e reprezentată de un singur individ, 
sau dacă trece dela acest individ ia un altul. Cu alte cuvinte, 
ereditatea este o simplă legătură pasivă de continuare, între două 
vieţi individuale ce se si:ccedează; care leguiiră nu schimbă iniru 
mimica cursul regulat al înrâuriiiior asupra organelor și cursul 
efectelor lor. Din acest adevăr rezultă un altul care are o mare 
importanță ştiinţifică: 

Potrivit teoriei d-lui Spencer, toți naturaliştii admit astăzi 
că organizmul animal și vegetal face, și va face, totdeauna 
progres. lată ce zice d. Maudsley (Pnysiolo gy and Pathology 
of the Mind p. 73) în privinţa progresului făcut de sistemul 
nervos: „Prefacerea reguiată a mişcărilor care ia început sunt 
„voluntare în mișcări secundare automatice, cum ie numește 

„Hartley, este datorită unei organizațiuii care se efectuează 
„i Puterea (aptitudinea) care a fost câștigată cu multă 
„muncă și apoi rezervată” ca ceva stabil în generaţiune, devine 
„în asemenea caz o facultate înnăscută (instinct) a generaţiunii 
„viitoare; şi dezvoltarea are loc potrivit cu acea lege a creș- 
„specialității şi complexității adaptaţiunii la natura externă, a 
„cărei aplicaţiuni le vedem în tot regnul animal; sau, cu alte cu- 
„Vinte, cu acea lege de progres dela general la special în des- 
„voltare pe care o dovedesc atât ivirea forței nervoase în mijlocul 
„forțelor naturale, cât şi complexitatea sistemului nervos al 
„omului. Precum forţa vitală adună, ca să zic așa, în sine forţe 
„inferioare, și am puteă zice că este o desvoltare a acestora, 
„Sau, precum în ivirea forţei nervoase forțe mai simple și mai 
„generale sunt grămădite şi concentrate întrun mod de energie 
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„mai special şi mai complex; tot aşă o creştere de specializaţiune 
„are loc în desvoltarea sistemului nervos, fie ea observată în 
„decursul generaţiunilor, tie în vieață individuaiă. Cul toate aceste, 
„lu vom ajunge la cunoaşterea adevărului depiin dacă vom măr- 
»ginì observaţiunile noastre la vieaţa individului, care nu este 
„decât o verigă ce leagă trecutul: cu viitorul în lanțul ființelor 
„organice; individul actual este consequența inevitabilă a stră- 
„moşilor din trecut, și numai prin examinarea acestora vom a- 
„Junge la o explicare adecuată a individului actual. Când gă- 
„Sim, deci, că o facultate este înnăscută, nu trebuie să ne mul- 
„turim cu atâta, ci trebuie să studiem cu Stăruință linia din- 
pdărăt a cauzațiunii, şi să descoperim acolo, dacă este cu pu- 
»tință, chipul formării sale la origine. Aceasta este mai cu 
„seamă trebuincios în studiul animalelor interioare care au atâtea 
„facultăți înnăscute”, 

D. Walter Bagehot după ce citează acest rasaj al lui Maud- 
sley, apoi conchide precum urmează: „Legile speciale ale eredi- 
»tății sunt în adevăr până acum necunoscute. Tot ce este [ă- 
„murit, este că există o tendință, o probabilitate, mai mare sau 
„mai mică după împrejurări, dar în toate cazurile considerabile, 
„că scoborîtorii unor părinți cultivați vor aveă, prin o organi- 
„zațiune nervoasă înnăscută, o mai mare aptitudine pentru culti- 
„Vațiunea decât scoborîtorii unor părinți necultivați; și că a- 
„ceastă tendință se măreşte necontenit cu cât generațiunile se 
„Succedează”,, Spriiinii pe aceste concluziuni, d. Bagehot se 
pune apoi să caute legile științifice ale desvoltării națiunilor în- 
raporturile lor cu principiile eredității și a selecțiunii natu- 
rale 1). Se înțelege că studiul d-lui Bagehot este o aplicaţiune 
a ideei, eronate după mine, că organizmul progresează necontenit. 

Ideile autorilor citate mai sus, sunt drepte; atât numai că 
trebuie a fi puse în armonie cu teoria onduiațiunii universale. 
Nu este adevărat că organizmul în genere și sistemul nervos 
în specie progresează necontenit. Copiii oamenilor de geniu nu 
numai că nu au fost mai înnaintaţi, dar au fost totdeauna mai 
proşti decât părniții lor. Popoarele din Asia departe de a con- 
tinua sau măcar de a egala progresul intelectual al strămoșilor 


1) Vezi: „Physics and Politics“ by W. Bagehot, de unde am 
extras şi citațiunea din Maudsley. 
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lor se degradează și degenerează pe zi ce merge. Nu se poate 
zice că cazurile de degenarare sunt rare şi excepţionale, după 
cum zice d. Spencer. Ele sunt tot așă de dese şi de regulate ca 
și cażurile de progres. Nu există pe lume şi nici nu poate există 
un individ, o familie de indivizi, un popor, o rasă, etc., care să 
nu aibă o curbă scoboritoare tot așă de necesară ca și curba 
suitoare. Dealtmintrelea toate aceste au fost dovedite pe larg 
în studiul de față. 

De aici urmează că ereditatea prin sine însăși uu are pe 
deplin efectele ce i s'au atribuit. Dacă voim să formăm o rasă 
frumoasă de cal, nu e destul să alegem un armăsar și o eapă 
frumoși, din acelaş sânge și din aceiași herghelie, şi apoi să fi- 
nem pe scoboritorii lor deaprte de orice amestec de sânge cu 
altă rasă; căci, în acest caz, deși generaţiunea întâia va fi 
frumoasă; dar dela o vreme, dacă: nu chiar deia a doua gene- 
rațiune, rasa formată va merge degradându-se. Pentru a formà 
o rasă frumoasă trebuie a combina efectele eredității cu acele 
ale adaptaţiunii propriu zise, cu acele ale încrucişării şi cu aie 
«migraiiunii, după cum am văzut mai sus. Această combina- 
țiune apoi trebuie să se facă pentru crearea fiecărei generaţiuni, 
dacă vrea cineva să producă totdeauna cai frumoși. Dacă nu ar 
fi aşă atunci arta crescătorilor de vite ar îi foarte ușoară și 
nici nu ar mai fi o artă. Toate aceste observațiini se aplică fi- 
rește și la indivizii la familiile, la rasele omenești. 

Cunoscând valoarea, importanța, eredității epntru evoluţiu- 
nea organizmului, să vedem acum care este natura e1, care sunt 
legile ei. In privința naturei şi a legilor eredității nu se cu- 
moaşte mai nimica pozitiv; de aceea suntem nevoiți a merge 
la ipoteze. 

Biologiștii în genere cu d-nii Spencer și Darwin în frunte 
admit astăzi ipoteza unităților fiziologice. După această ipoteză 
oul, în momentul când este fecundat, conține un număr imens 
de germeni cumplit de mici, din care cauză nu pot fi observați, 
chiar cu microscopul. Toţi acești germeni împreună cu o mică 
cantitate de substanță nutritivă formează un volum care nu e 
mai mare decât o gămălie da bold. Acest volum este acelaș la 
toate mamiferele. D. Galton 1) dela care împrumut datele asupra 


1) Vezi: „Théorie de Phâ-âdite“, par M. F. Galton, publicată în 
„Revue Scientifique“ din 23 Februarie 1876. 
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materiei, zice că în orice ipoteză de unităţi organice sunt cu- 
prinse următoarele patru postulate: 

1, Fiecare din nenumăratele unități aşa, zicând neatârnate din 
calc se compune trupul, are o origine sau un germen deosebit. 
in iavoarea acestui postulat se poate cità faptul provenienţei deo- 
sebite a trăsăturilor figurei. Dacă un copil are ochii tatălui 
sau și gura mamei sale, aceste două trăsături au deci origini 
deosebite. Sau constatat că apoi unele particularităţi de dimen- 
Siuni microscupice pot să se transiuită prin ereditate; ce unde 
sa conchis Gå chiar părticelele corpului cele mai neînsemnate 
au ongini deosebite, 

2. Oul fecundat conţine germeni mult mai mulți și mai va- 
riați decât sunt unităţile trupului cara va eși dintr'însul; astfel 
ca numărul germenilor care ajung să se desvolte este relativ 
desiul de mic. Acest postulat este dovedit prin faptul că un 
individ poate transmite copiilor săi oarecare trăsături a stră- 
moşilor pe care el însuşi nu le are. Tot aceea ce individul a 
primit dela strămoșii săi trebuia să se afle în oul fecundant dia 
care a eşit; deci, acest ou conține nu numai trăsăturile care 
s'au dezvoltat în propriul său organizm ci încă și trăsăturile 
strămoşilor pe care individul nu le avea, dar pe care le-a lăsat 
moştenire la unul sau mai mulți scoboritori. 

3. Trebue admis asemenea că germerii care nu se dezvol- 
tează, păstrează vitalitatea lor și contribuesa a formă germenii 
oulelor din care vor eși scoboritorii. 

4. Organizaţiunea trupului atârnă cu totul de afinităţile şi 
repulziunile care există între germenii separați atât în ou, cât și 
pe urmă, în toate perioadele dezvoltării lor. 

Mai întâi se presupune că germenii sunt neîncetat în mișcare 
pentru a ocupa locuri și poziţiuni noi în echilibrul organic. 
Aceasta sar dovedi prin faptul că substanța oului de curând 
fecundat se schimbă foarte repede. 

Dar de unde vin acești germeni? D. Darwin admite că fie- 
care celulă din trup în momentul: formării sale iasă să iasă djn 
ea germeni, care sunt așa de mici încât circulă liber prin trup (2) 
împreună cu germenii transmiși prin ereditate Şi nedesvoltati; 
că acești germeni, trecând astfel de-a. dreptul prin membranele 
organelor, se grupează după afinitățile lor, și formează elemen- 
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tele sexuale. După d. Galton, germenii ajunși la deplină dezvol.- 
tare, adică, acei care constituesc părţile trupului, devin în ge- 
nere sterpi; astfel încât celulele din trup nu mai produc de loc, 
sau produc prea puţini germeni pentru generațiunea viitoare. 
De aici urmează că fecunditatea individului stă mai mult în ră- 
măşița de germeni care nu sau dezvoltat în ei şi pe care i-a 


primit dela părniții săi. Acești germeni nedesvoltaţi dau naşr- 


tere germenilor din care se vor formă ouăle pentru scoboritori. 

Nu merg mai departe în expunerea, ipotezelor de mai sus; cu 
toate că autorii lor se scoboară în detaliuri foarte multe și 
mărunte. 

Contra acestor ipoteze mă voiu mărgini a face obiecţiunile 
următoare: 

a). Dacă ar fi adevărat, după cum presupune d. Galton, 
că întrun singur ou se află: germeni pentru toate generapiunile 
viitoare și că germenii care s'au desvoltat complect întrun sin- 
gur individ, devin sterpi și sunt pierduţi pentru generațiunile: 
viitoare, atunci ar urmă: 

1. Că fiecare specie sau varietate de ființi organice ar fi 
fost creată înti'o bună dimineață de-a dreptul de un tun 
creator, care i-ar fi pus în traistă un număr determinat de ger- 
meni, cu care specia să se poată reproduce intrun număr deter- 
minat de generațiuni; și 

2. Că orice specie sau varietate de fjinţi trebuie să ze stingă 
cu totul îndată ce a terminat proviziunea de germeni, fără a 
mai putea da naştere la specii noi de ființi. Insă falșşitatea aces- 
tor propozițiuni rezultă din toate dovezile care stabilesc în 
biologie teoriea evoluțiunii și a transformizmului. 

b). D. Ch. Darwin presupune că fiecare celulă din trup, în 
momentul formării sale, lasă să ieasă din ea germeni, care în 
generatiunea viitoare se vor transformă în celule întocmai cu 
cele din care au eșit. Pentrit a dovedi inadmisibilitatea acestei 
ipoteze, voi aminti mai întâi că, experientele și argumentările: 
d-lui G. Pouchet1), dovedesc că celulele din orice ființă orga- 
nică se /ransjormă, se generează si se succedează necontenit; 
astfel încât, celulele din trupul unei ființi cu vârstă coantă ni 
sunt decât cei de pe urmă scoborîtori, și cele de pe urmă rami- 


D Vezi conferința d-lui G. Pouchat intitulată „La Phylogeniee 
cellulaire“ şi publicată în „Revue Scientifique“ din 29 Marlie 1875. 
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ficațiuni ale unui enorm arbore genealogic, a cărui rădăcină este 
reprezentată de celula embrionară din care a eşit odinioară fiinţa 
ce astozi se afiă în vârsta ocupată. Dacă sar ailmite cum că fie- 
care ceiulă din trupul unei ființi din generațiunea viitoare este 
torinată de germenul eşit dintro celulă egală ce sa aflat odi- 
moară în trupul tatălui său mamei, atunci ar urmă: 1. că un tată 
care are, de exempiu, vârsta de douăzeci de ani în momentul 
acitiiui sexual, nu poate să transmită fiului născut din aqel 
act sexua! decât germeni eșiți din celulele ce sau putut produce 
în trupul tatălui dela începutul vieții sale până la vârsta ae- 
tuală; astfel încât fiul nu ar puteă trăi mai mult de douăzeci de 
ani, din cauză că el nu ar avea germeni care să dea naştere 
la celulele corespunzătoare cu vârstele de treizeci, de cinci- 
zeci, de optzeci de ani și aşa mai departe; 2, că germenii eșiţi 
din celulele cele mai recente ale unui tată, de pildă ae cinci- 
zeci de ani, deși se transmit copilului prin actul sexual, trebuie 
totuși să stea în neactivitate până la vârsta de cincizeci de ani 
a copilului; până ce, adică, le va veni și lor rândul și timpul 
cuvenit ca să se desvolte. Insă, toate aceste consecințe sunt 
necompatibile cu teoriea foarte probabilă a evoluțiunii și descen- 
denței celulelor. 

c€). Trupul omului este de v ori mai mare decât celula em- 
brionară din care a luat naștere. De aici urmează că fiecare 
germen la unitate fisiologică trebuie să fi crescut asemenea de 
n ori pe cât era la inceput în celula embrionară. Insă, pentru 
ca o parte a trupului să crească, ca trebuie ca celulele respec- 
tive să se înmulțească prin fiziparitate, sau altfel. Apoi, dacă 
toate aceste se admit, atunci mi se pare că e mai firesc lucru 
de a presupune: 1. că la cel dintâi început al vieței unei ființi 
organice există o singură unitate fisiologică; și 2. că această 
unitate se multiplică și se diversifică din ce în ce, prin fizt- 
paritate sau altfel, formând în acest chip mai întâi un mare com- 
plex de unități fisiologice. 

d) Ipotezele d-lor Spencer, Darwin și Galton, pot explica 
mai mult sau mai puțin bine pentru ce copilul are trăsături 
de ale părinților săi, de ale străbunilor, şi chiar de ale colate- 
rarilor. Dar ele sunt în absolută neputinţă de a ne explica pen- 
tru ce câte odată, femeea dă naștere, după cum vom vedea mai 
departe, la copii ce seamănă în totul sau în parte cu oamenii, 
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cu care ea nici nu este rudă, nici nu a avut vreodată comercits 
sexual. — Neputința de a explica acest singur caz este de 
ajuns pentru a dovedi falșitatea complectă a acelor ipoteze. 
Innainte de a produce şi eu o explicaţiune a ereaită iii vot 
aminti că mulţi dintre partizanii fixităţii speciilor de funii əv- 
gamce propun și susțin ipoteza următoare: „Fiecare specie de 
fiinţi organice sa născut din germeni specifici care au exisiat 
în toate timpurile în univers, și care nu s'au dezvoltat, pentru 
a devem fiinţi complecte, decât atunci când sau aflat În con- 
diţiuni favorabile pentru aceasta. De altă parte fiindcă orice 


specie se continuă prin ereditate, apoi se mai admite una dim 


acesie două posibilităţi: sau că fiecare părinte dă naștere la 
germeni cu totul „ci destinati a deveni copii; sau că în toate 
timpurile au existat câte un germen pentru fiecare individ ce 


este destinat să se nască în speciea resepctivă şi care germé. 


este transmis prin lungi serii ereditare, de indivizi, până ce se 
ivesc odată condițiile favorabile pentru desvoltarea sa proprie”. 
Fără a arătă toate contradicțiunile grave la care conduce a- 
ceastă ipoieză, voiu face namai observaiunile următoare: 
Mai întâi după ipoteza de mai sus ar trebui să se admită 
că germenii, deși unt făird început, totuși, după ce Sau trausior- 


mat mai pe urmă în ființe organice dezvoltate, sunt destinatè 


a se stinge; astfel încât el ar avea o vieață nesfârșită în trecut 
şi sfârşită în viitor: ceeace este absurd. Pe urmă este de 'ob- 
servat că, dacă se admit germeni specifici pentru indivizi or- 
ganici trebuie să se admită asemenea subdiviziuni de germeni 
corespunzând cu subdiviziunile individului; cejace ar conduce 
la admiterea unităților fisiologice închipuit de d. Spencer și 
Darwin. Fiind apoi că fiecare parte din individ se compune din 


celule având vieață proprie, trebuie să se adinită că și fiecare 
celulă este născută din un germene subdivizionar ș Imai mic, 


și tot fără început. Pentru aceleași motive trebuie să se admită 
germeni fără început pentru celulinele dim care trebuie să se 
compuie celulele, și apoi pentru unităţile fiziologice care trei 
buiesc să se afle și îm aceste celuline și așă mai departe până 
la nesfârșit. Cu cihpul acesta germenele din care trebuie să se 
nască un individ organic nu ar fi decât o adunătură de germen? 
nesfârşit de mici cor spunzători ln elementele nesfârșit de mici 
din care se compune un organism. Apoi dacă este vorba să a- 
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jungem cu subdivizionarea germenilor până Li nesfârşit, atunci 
ipoteza germenilor este cel puțin nefolositoare, dacă nu şi ab; 
surdă. 4 

lată acum și explicarea care o propun eu pentru fenomenul 
eredității: s | 

Sau că atomurile materiei ar fi în principiu de același fel 
sau ca ar fi de feluri deosebite, totuși este constatat că: ace- 
leaşi atome dau naştere succesiv la, diferite corpuri, numai prin 
aceca că se combină în diferite chipuri. Aşà dar, dacă ne-am 
intreba pentru ce trupul omului se deosebește așă de mult ide 
trupul unei pietre, atunci cel întâi răspuns potrivit ar fi acesta: 
pentrucă atomurile materiale care constituesc trupul omului se 
afla în condițiuni cu totul deosebite, care determină combina- 
țiuni atomice asemenea cu totul deosebite de acele ale atomurilor 
din trupul pietrelor. Fiind apoi că condiţiunile şi raporturile ato- 
murilor se schimbă necontenit până la nesfârşit, de aceea şi 
corpurile se metamortozează până la nesfârșit, fără ca, să aibă ne- 
voie pentru aceasta de germeni specifici. 

Aceste fiind zise, să vedem cum iea naștere în trupul părin- 
ților embrionul prin care are să se formeze copilul 

Mai întâi, să vedem ce este, de exemplu, o celulă organidă 
și în ce consistă vieaţa ei? O celulă organică este o adunătură 
de molecule materiale care au ajuns prin o cauză oarecare, a se 
pune în astfel de raporturi, încât jocul forțelor moleculare (al 
atracțiunlior şi repulsiunilor chimice, etc.), constitue o luptă 
foarte prelungită; şi această luptă prelungită de forțe se vă 
deşte prin neincetateie mișcări circulare ale lichidului aflat în- 
lăuntrul celulei, prin neîncetatele endozmose şi exosmoze fă- 
cute cu ajutorul membranelor celulare, etc. Aşă dar și celula 
embrionară nu este decât o adunătură coherentă de atomuri 
materiale puse în astfel de legături, încât forțele lor cântând, 
a se echilibră vor produce, în timpul respedtiv o mişcare, @ 
dezvoltare, o metamcrfozare, care va dura dela concepţiunea co- 
pilului până la moartea acestuia. insă, pentru ca atomurile ma- 
teriale care constituesc embrionul să poată da loc la această 
lungă evoluţiune, trebuie să fie puse, de o cauză oarecare, în- 
trun raport specific. Cu alte cuvinte, forţele lor inerente tre- 
buie deia început să primească, o direcțiune specifică. lată acum 
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de către cine se imprimă, şi cum se imprimă această direcțiune: 
primitivă a atomilor care au să constitue embrionul. 
Deocamdată este indiferent dacă materia embrionară este 
formată prin secreţiune, prin absorbţiune, sau prin orice alt mij- 
loc. Destul este să știm că un număr oarecare de atomi se adună 
în un loc al organului genital. Din patura organiznului rezuită 
că acest depozit de atom: embrionari este înrâurit, direct și în 
acelaș timp, de toate celelalte părţi ale organizmului. Apoi fi- 
indcă fiecare părticică din organizm' este înzestrată cu o miș- 
care moleculară proprie; de aceea fiecare părticică de organizm 
va imprima și va împărtăşi forțele moleculare ale materiei em- 
brionare, o direcțiune identică cu aceea a fortelor sale moleculare. 
Insă, fiindcă foate părticelele organizmului imprimă materiei. 
embrionare direcțiunile forțelor proprii, de aceea materia em- 
brionară se resimte de toate acele im.pulsiuni; de aceea ca se 
subîmparte în atâtea grupuri de atomi cu mișcări specifice, câte 
impulsiuni deosebite a primit; de aceea, in sfârșit, complexul 
atomilor, al forțelor și al direcţiunilor lor, din materia embrio- 
nară, devine un întreg organic în totul asemănător cu trupul 
organic al părintelui. Cu un cuvânt, organizmul întreg al pă- 
rintelui imprimă mişcările sale proprii materiei. embrionare; ast- 
fel încât aceasta din urmă devine o reproducțiune, o reflectare 
a celui dintâi. Această imprimare se face conform legii de asi- 
milare atomică, după cum un corp tinde a comunica corpurilor 
înconjurătoare natura combinațiunii sale moleculare, natura for- 
țelor sale și direcțiunea acestor forțe. In puterea acestei legi 
lichidele tind a dizolvi solidele, solidele a coagula lichidele, 
corpurile calde a încălzi pe cele reci, trupurile organizate a-și 
asimila prin nutrițiune materiile brute, etc, Tot în puterea a- 
cestei legi, curentul electric care trece prin un fir metalic deș- 
tcaptă un curent de aceeași natură şi cu aceeași direcțiune în- 
trun fir metalic vecin. Asemenea, tot în puterea acestei legi, un 
curent electric schimbă cirecțiunea acului magnetic, sau pre- 
face în magnet o bucată de fier dulce; și cu chipul acesta curen- 
turile electrice care se învârtesc împrejurul acului magnetic iau 
direcțiunea curentului electric care le-a înrâurit; iar curenturile 
electrice care se învârtesc împrejurul fierului dulce magnetizat 
sunt totdoată deșteptate de către curentul electric înriurător 
și îndreptate în direcțiunea acestui din urmă. — Un corp împăr- 
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tașeşte corpurilor vecine natura şi direcţiunea forțelor sale cu 
ana mult sau mai puțin succes, după cum forțele sale sunt de-a 
natura ma! mult Sau mai puţin analogă, și de-o imensitate mai, 
mult sau mai puţin mare decât aceea a forțelor corpurilor în- 
vecinate. — insă, pentru a reveni la chestiunea noastră, orga- 
nizmul părintelui este de oœ natură atât de analogă cu aceea a 
materiei embrionare, și apoi el este, din cauza marei sale inase, 
de o torță atât de intensă în comparațiune cu aceea a materiei 
embrionare, încât aceasta din urmă este numai, decât transformată 
după chipul şi asemănarea celui dintâi. 

Odata ce materia embrionară primește aceeași direcțiune 
de evoluțiune pe care o are și materia organică din trupul: 
părinie:ui, atunci desigur că ea va tinde să treacă intocmai prin 
aceieași iaze prin care trece organizmul părintelui. De aceea în, 
prinsi biti copilul ivebuie să seamăne în totul și întocinai cu pă- 
zinteie său, insă, fiindcă pe de-o parte mediurile prin care trece 
ŞI in care se dezvoltă copilul, din momentul concepțiunii până 
în acel al morţii sale, nu sunt absolut egale cu mediurile cpres= 
puinzătoare prin care a trecut părintele său; și fiindcă, pe de 
altă parie, la fiinţele cu generaţiune bisexuaiă materiile embrio- 
nare se mat amestecă prin încrucișare; de aceea, în fapt, copilul 
deși in e:cinentele sale principale este egal cu părinții săi; 
totuși în amănunţimi el se deosebește de dânșii. 

In privnița asemănării copiilor cu alte persoane putem deo- 
sebi patru cazuri: 

1. Copiiul seamănă cu părinții sii. Acesta este cazul cel 
mai ordinar și cel mai explicabil. Observaţiunea cea mai im- 
portantă care s'a făcut pentru cazul acesta este că copilul re- 
produce mai cu seamă particularitățile pe care părinții săi le 
aveau pe timpul pe când Vau conceput. Și aceasta trebuie să 
fie așă, de vreme ce direcţiunea mișcărilor moleculare ale ma- 
teriei embrionare este imprimată de către organizmu) părin- 
telui, astfel precum se aflà acesta pe timpul formării în el a 
materiei embrionare. — Intre multe exemple curioase care sar 
putea aduce în sprijinirea acestei propozițiuni, voju aduce nu- 
mai aminte, că, Napoleon cel mare care Sa distins toată vieațta 
sa prin geniul său milităresc și prin aplicarea sa către răsboiu, 
fusese conceput de către părinții săi în lagăr, în ajunul unei 
bătălii la care tatăl său a luat parte la comandament; astfel în- 
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cât părinţii lui Napoleon cel mare, aveau cam pe la timput 
concepțţiunii fiului lor şi inima şi mintea lor numai cu răsboiul, 

2. Copilul seamănă cu strămoşii săi, dar nu cu părinții săi. 
Aceasta trebue să se întâmple din cauză că parlicularităţile 
moștenite , dela strămoși existau și in organizmul părinţilor, 
însă așa de puţin dezvoltate, incât nu erau aparente; dar că 
înrâurirea acestor caractere puțin sau deloc vădită a fost reîntărită 
prin oarecare împrejurări în trupul părinților în momentul con- 
cepțiunii copilului; sau că aceleași caractere fiind moștenite de 
copil tot în acea cantitate şi măsură ca şi părniiii săi, au fost 
pe urmă favorizate în dezvoltarea lor prin oarecare împrejurări 
ulterioare în care sa găsit copilul. 

3. Copilul seamănă cu colateralii şăi, i nu cu părinții săi. 
Aceasta iarăși trebuie să se întâmple din cauză că atât copilul 
cât şi colateralii săi au moștenit dela acelaș strămoș aceleași 
caractere; și că aceste caractere deși nu au fost aparente nici 
la părinți și poate nici la strămoşi, totuși au iost favorizate de 
dezvoltarea lor de împrejurări care au înrâurit asupra coborito- 
rilor mai îndepărtați. 

4. Copilul nu seamănă cu părinții sil, ci cu o persoană 
străină de sânge. Astfel s'a constatat cazul în care o femee 
măritată de a doua oară a născut copii cari semănau cu totul 
cu bărbatul ei cel dintâi, mort cu mulți ani înnainte de nașterea 
copiilor în chestiune. Asemenea s'au constatat cazuri în care 
o femee a născut copil semănând în totul cu o persoană străină 


care ma contribuit prin co:mnerciu sexual la facerea acestor copii, 


nici prin ea însăși, nici prin alte rude ale sale. 

lată cum se pot explica toate aceste: 

Se știe că ideile și sentimentele au o inrâurire foarte mare 
asupra organizmului persoanei care cugetă sau simte. Se știe, 
C. e, că acei care au credința nestrămutată că sunt atingi de 
cutare boală, ajung a căpăta într'adevăr acea boală, că acei care 
cred cu tărie că de trupul lor nu se prinde cutare boală lipi- 
cioasă, nu se îmbolnăvesc, chiar când ei introduc înadius în sân- 
gele lor germenii acelei boale; că acei care se hotărăsc să în- 
trunte cu bărbăţie cutare osteneli sau suferinți îngrozitoare, le 
înfruntă fără a suferi atâta cât un om ordinar; etc. — Așă dar, 
organele și funcțiunile trupului, directiunile mișcărilor molecu- 


lare, sunt până la un oarecare upnct modificate conform unui. 
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plan, voluntar sau involuntar, conștient sau neconştient, care 
se află săpat pe creieri din irupul respectiv. De aici urmează că 
o femee poate să înrâurească direct prin ideiie şi sentimentele 
sale, atât asupra constituirii primitive a materiei embrionare, 
cât și chiar asupra desvoitării ulterioare a embrionului pe cât 
timp acesta se ailă în trupul jei, de vreme ce gopilul până la naş- 
terea sa este în iegătură organică nemijlocită cu toate organele 
din trupul mamei sale. — Aceste consideraţiuni sunt de ajuns, 
cred pentru a ne da cheia următoarelor cazuri: 

Sa întâmplat câteodată ca o femee măritată de a doua oară 
să nască copii semănând cu, bărbatul dintâi, mort cu mult timp 
innaintea concepţiunii copiilor în chestiune. Aceasta sa întâm- 
plat din cauză că, sau pentru mare dragoste sau pentru alte 
sentimente, unagina bărbatului dintâi era foarte adânc săpată 
și necontenit prezentă în conștiință femeci remăritate pe timpul 
formării şi dezvoltării materiei embrionare. Această asemănare 
apoi a putut îi ajutată în formarea ei de către dorinta cea fără 
sfârșit a femeei de a (naște un copil care să reproducă chipul iubit 
al întâiului ei soț. 

In țările despotice din orient sa întâmplat câteodată că 
o femee care era ameninţată cu moartea sau cu tortura de către 
bărbatul său, dacă ar naște un copil ce ar semăna cu cutare 
persoană bănuită, a născut un copii care semăna tocmai cu acea 
persoană. Ba ce e mai mult: s'a întâmplat chiar ca o femee 
de rasă albă, fiind astfel ameninţată, să nască contra regulelor 
incrucișării un copi! cu totul negru, semănând astfel cu un rob 
oarecare negru bănuit de bărbatul ei. In toate aceset întâmplări. 
mama copilului era așă de pătrunsă de frica pedepselor ce o 
amenință, încât chipul persoanei bănuite era necontenit şi cu 
putere întipărit în creerii săi pe tot timpul formării şi dezvoltării 
materiei embrionare. 

Pentru acelaș motiv se întâmplă câteodată că o femee naşte 
un copil cu defectele sau diformitățile pe care le-a văzut la un 
alt copil strein şi de a căror reproducere la copilui său, a avut 
o cumplit de mare frică şi îngrijire. 

Nu arareori se întâmplă ca o femee care, din cauza dragos- 
tei sau a altor sentimente, are necontenit în minte imaginea unei 
persoane oarecare, fie aceasta un copil, o femee, să nască un 
copil care seamănă cu acea persoană. 
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Se zice că unele femei îngreunate poftesc cu atâta putere 
câte un iucru în timpul când sunt îngreunate, încât sau îm- 
plinirea sau neîmplinirea poftei lor ar aveă o mare înrâurire 
asupra copiilor ce poartă încă în trupul lor. Cazurile consta- 
tate de felul acesta ar fi foarte numeroase. Vom aminti un sin- 
gur exemplu citat cu deplină încredere de d. A. Debay 1). 
„Akrel raportează observațiunea că a făcut asupra unei Sue- 
„deze care, în tot timpul cât a fost ingreunată, a avut fante- 
„zia de a pune o floare de trandafir între cele două sânuri ale 
„sale. Între acestea făcându-se iarnă, ea n'a mai putut găsi flori 
„de tr ndalu și această lipsă de flori i-a pricinuit niște dorinți 
„așa de arzătoare, și o mâhnire: atât de mare, încât ea rămase 
„într'o stare de lâncezire până în momentul nașterii copilului, 
„Acest copil avea între țâțele sale o ridicătură de carne împăr- 
„țită în foi semănând cu petalele unei flori de trandafir, Și în- 
„tocmai ca și această încântătoare floare, ridicătura de carne a 
„copilului se deschidea și se desfășura, în fiecare primăvară”.— 
Fără a susținea cu orice preț veracitatea și interpretarea faptului 
de mai sus, eu cred că acest fapt, în caz de a fi cu totul ade- 
vărat se explică arăși prin aceea că femeea, în tot timpul dez- 
voltării embrionului copilului său a avut totdeauna adânc săpată 
în minte, din cauza unei dorinţi și a unei plăceri singulare, 
imaginea florei de trandafir pusă între sânurile sale. 

Toate cazurile aceste, după cum lesne se pot înțelege, se 
reduc la principiul stabilit mai sus, că, adică: materia embrio- 
nară primeşte și reproduce constituțiunea, di'ecțiunea, si forma 
organică, astjel precum acestea se aflau în trupul părintelui în 
timpul jormărei materiei embrionare. 

Având în vedere principiile stabilite mai sus, şi ținând seama 
că copilul deşi seamănă în principiu cu părinții săi, totuși se 
dezvoltă în mediuri deosebite de cele în care au trăit părinții 
săi, vom înțelege uşor pentruce generațiunile se deosebesc ne- 
contenit unele de altele şi pentruce evoluțiunea înceată, conti- 
nuă şi statornică a vietii organice pe pământ trebuie să se efec- 
tueze așă precum se efectuează. 


1) Vezi: „Higiène de Physiologie du Mariage“ par A. Debay. 


ORIGINEA SPECIILOR 


Nenuimăratele fiinţe organice ce se află pe pământ, se sub- 
împart în două regnuri: al vegetalelor şi al animalelor. Aceste 
regnuri se subimpărțesc apoi succesiv în ramuri, clase, ordine, 
genuri și specii. Aceste din urmă se subdivid în varietăţi; şi 
fiecare varietate cuprinde un număr de iidivizi, mai mult sau 
mai puţin deosebiți unul de altul. 

Nu s'a îndoit nimeni niciodată că, din aceeaşi pereche de 
indivizi, cari să se deosebească până la un punct oarecare atât 
de părinţii lor, cât și între dânșii. De multă vreme au început 
iarăşi toţi să recunoască faptul că, din aceeaşi specie pot să 
se nască mai multe varietăţi deosebi:e între dânsele, şi deo- 
sebite de specia mumă. Și acest fapt Sa recunoscut de toţi, din 
cauză că, în timpul relativ scurt pe care îi cuprinde experiența 
directă a omului, s'au văzut varietăți născându-se și stabilin- 
du-se. — Nu s'a întâmplat însă tot așă cu speciile şi cu celelalte 
subdiviziuni mai înnalte ale ființelor organice. — Cu cât o 
subdiviziune va fi mai înnaltă, cu atât ea va fi acumulat o sumă 
mai mare de modificaţiuni organice care o deosebesc 
de celelalte ființi; și cu atât, prin urmare, ea se va fi format 
întrun timp mai îndelungat, pentru a, puteă acumula pe nesim- 
țite toate acele modificațiunii organice. Dejă subdiviziunea nu- 
mită specie, se formează înir'un timp cu mult mai lung decât 
acel pe care îl poate cuprinde experienţa directă a omului în 
decursul timpurilor istorice. Fiindcă nu sai putut deci vedea cu 
ochii formarea unei specii, de aceea s'a conchis de unii învăţaţi, 
că speciile sunt fixe şi că ele nu sunt formate pe nesimtite, 
din alte feluri de fiiațe organice, precum sunt formate varie- 
tățile din specii. Se înțelege că tot această concluziune a fost, a 
‚fortiori, trasă pentru toate celelalte subdiviziuni maj înnalte de- 
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cât speciile; căci, toate aceste subdiviziuni au trebuit să se for- 
meze în timpuri mult mai îndelungate decât speciile. 

Care însă este adevărul în acesată chestiune? Cum s'au for- 
mat speciile și celelalte subdiviziuni mai înnalte? 


Această chestiune nu este rezolvită tot întrun fel de învă- 
tati moderni. Aceştia sunt împărțiți în două tabere, adoptând 
fiecare una din următoarele două ipoteze principale: 

I. Întâia ipoteză. După această ipoteză, speciile de fiinji or- 
ganice ar fi rezuitatele a tot atâtor creaţiuni deosebite și nea- 
târnate una de alta. Iară încât priveşte felul și timpul acestor 
creațiuni, deosebite, opiniuniie se mai subîmpărțesc încă intre 
două subipoteze. 

a). Unii cred că fiecare specie de fiinţi organice a luat naş- 
tere dintr'un germen specific, care a existat mai înnainte în 
materia cozmică; și care s'a dezvoltat pe planeta noas.ră atunci 
când a găsit condiţiunile favorabile pentru dezvoltare. 

Contra acestei subipoteze voiu oupne argumentaţitnea Ur- 
mătoare: 

'Din expunerea şi critica teoriilor gerministe ce am făcut 
mai sus, când m'am ocupat de ereditate, am văzut că: germenii 
specifici, chiar când ei ar exista în condițiunile ce li se presu- 
pune, totuşi ei se desfiinţează cu totul și pentru totdeauna prin, 
aceea că se prefac în ființe organice complecie; astfel încât, 
odată cu stingerea unei specii organice de pe pământ se nimi= 
cesc și germenii specifici ai acelei specii. — Astfel fiind lucru- 
rile, iată o alternativă care se înfățișează: sau germenii specifici 
au existat în materia cozmică în toate timpuriie; sau ci au fost 
creați cândva. Dacă s'ar admite că germenii sunt fără început 
şi că, cu toate aceste, sunt destinaţi a perì prin transformarea 
lor în fiinţe organice, atunci sar admite, prin aceasta că ei au 
o vieață nesfârșită în trecut şi sfârsi ă în viilor, ceeace este 
absurd. lată dacă s'ar admite că ei au fost creiaţi cândva, a- 
tunci, prin aceasta, chestiunea nu ar fi rezolvită, ci numai înde- 
părtată de un pas; astfel încât în loc de înritebarea: de către, 
cine şi cum s'au creat speciile pe pământ, vom avea întrebarea 
de câtre cine şi cum s'au creat germenii specifici? 

0). Alţii, cu mai multă logică, dav nu și cu mai multă drep- 
tate, cred că fiecare specie a fost creatii deosebit de către atot 
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puternicul Dumnezeu. — Mă cred dispensat de a combate a- 
ceastă credință. i 

In rezumat ipoteza întâia nu se poate susține științific. 

II. A doua ipoteză. După această ipoteză, speciile de, ființi 
organice nu ar fi rezultatul al atâtor creațiuni deosebite; ci, 
fiecare specie ar fi rezultând din transformarea înceată, pro- 
gresivă şi statornică a unei alte, specii anterioare. Fiind apoi 
că natura nu face saituri, ar fi destul a presupune, după această 
ipoteză, că la început au luat naștere prin un chip oarecare 
cele mai simple și mai inferioare forme organice, pentru a ne 
explică apoi cum din acele tipuri primitive s'au format speci 
organice din ce în ce mai divergente, mai numeroase şi mai 
perfecționate, până au ajuns a se constitui fauna şi flora idin. 
zilele noastre. 

Această ipoteză tinde a fi admisă exclusiv de lumea învă- 
tată. Ea a fost propusă, susţinută și vulgarizată mai cu seamă de 
Lamark, Goeffrois St. Hilaire, H. Spencer, Ch. Darwin și 
Haeckel 

Presupun că scrierile acestor autori, privitoare la chestiunea 
care ne ocupă, sunt dejà cunoscute de toată lumea; şi de aceea 
nu mă voiu întinde de loc asupra faptelor și argumentelor in- 
vocate de acești autori în susținerea ipotezei ior. Voiu aminti 
numai fără nici o explicațiune, acele din principalele lor argu- 
mente pe care ie admit şi eu: 

1. Intreaga noastră experiență bine înțeleasă ne dovedește 
că natura nu face salturi, și că fiecare transformațiune mare ide 
materie organică este acuimulațiunea unei serii de schimbări în- 
cete, neîncetate și statornice. Prin inducțiune trebuie să credem 
că tot așa a fost întotdeauna; și că, prin urmare, un om ide 
pildă, ma putut niciodată răsări deodată făcut gata ca din 
senin, 

2. In conformitate cu principiul de mai sus, Paleontologia 
ne arată că mai întâi s'au ivit pe pământ ființele organice cele 
mai simple și mai imperfecte, şi apoi s'au succedat treptat în 
decurgerea timpuri:or ființele organice din ce în ce mai complexe 
și mai perfecte. Este probabil dară, că o specie de fiinţi re- 
lativ perfecte cintro perioadă geologică oarecare, Sa născut 
din o mică schimbare morfologică, ce a suferit o altă specie re- 
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lativ imperfectă, sare trăise în perioada geologică nemijlocit 
anterioară. 

3. In conformitate tot cu acelaș principiu, embriologia ne 


arată că, individul omenesc începe prin a exista sub forma unei. 


simple ceiule; şi apoi, plecând deia acest punct, trece treptat 
prin toate gradeie intermediare de periecţiune, organică până ce 
ajunge la deplina sa dezvoltare. Dezvoltarea unui om nu se deo- 
deebște de aceea a unui câine, decât prin aceea; că, omul parcurge 
n grade de dezvoltare embrinoară, pe când câinele se oprește la 
n—-a grade. Gradele dezvelirii embrionare corespund în totul 
cu gradeie de per:ecţiune a tuiuror ființelor organice de pe pă- 
mânt; astfel încât dezvoltarea embrionară a; omului este recapi- 
tularea întregei creațiuni succesive a fiinețlori organice în de- 
cursul perioadelor geologice. — Embriologia dezi, conii:mă şi 
întăreşte principiul inductiv, că natura nu face saliu.i. 

4. Existența organelor rudimentare sau atrofiate, care se 
găsesc mai la toate ființele organice, nu se pot explica decât 
numai dacă se admite că aceste organe au fost odată pe devlin 
dezvoltate; și că pe urină s'au atrofiat din cauza neîntrebuințării. 
Astie! de pildă, din faptul că la om se găsește un rudiment de 
coadă (reprezentat de a treia, a patra şi a cincea vertebră cau- 
dală) și niște mușchi atroiiaji așezați împrejurul acestui rudi- 
ment, trebuie să conchitem că omul ge coboară din strămoși care 
aveau coadă, pe care puteau so miște. 

5. Dacă indivizii din aceiaș specie organică sunt supuși în 
meciiuri deosebite, atunci ei dau naștere la varietăţi organice deo- 
sebite. Deosebirea morfologică dintre aceste varietăți începe 
prin a ii foarte mică, şi apoi merge tot crescând cu cât timpul 
trece. Este probabil deci, că în timp de mii de veacuii, varietă- 
tile unci specii devin ele însăși specii foarte deosebite una de 
alta; că după alte mii de veacuri, ele devin tot atâtea genuri; 
pe urmă tot atâtea ordine; și aşă mai departe. 

9. Este sigur că din o singură limbă se pot nâște mai multe 
limbi din ce în ce mai divergente; întocmai precum din o sin- 
gură tulpină de arbore se nasc mai multe ramuri. Astfel, de 
exemplu, din limba străveche a Indiei meridionale s'au născut 
toate limbile indo-europene. De sigur că, la început, cele întâi 
varietăți ale limbei indiane abea se deosebeau unele de al- 
tele. Dar de atunci și până în zilele noastre, acele varietăți au 
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mers din ce în ce deosebindu-se; astfel încât astăzi limbile indo- 
€uroepne nu mai sunt varietăți ale aceleiaș specii; ci chiar 
specii şi genuri deosebite. — Tot astfel treubie să se fi petre- 
când lucrurile şi cu formarea speciilor de ființi organice. Căci 
atât limbile omeneşti cât şi formarea fiinţelor organice sunt 
tot manifestaţiuni de ale vieţei organice; și deaceea, atât unele 
cât şi altele trebuie să varieze și să se genereze după ace- 
leaș legi; atât numai că cele dintâi variază întrun timp (mai 
scurt decât cele de al doilea. 

Afară de argumentaţiunile de mai sus, pe care le admit şi 
ără rezervă, transformiştii cei mai însemnați și mai cu 
seamă Darwin, dezvoltează în scrierile lor multe alte chestiuni 
şi teorii privitoare la originea speciilor. Insă, fiindcă eu am 
epiniuni deosebite, încât privește aceste chestiuni și teorii; de 
aceea, în privința acestora voiu expune mai întâi sistemu! lui 
Darwin, care este admis aproape de toţi transofrmiștii; și apoi 
voiu dezvolta un sistem pus ide mine. 
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§ 1. Sistemul lui Ch. Darwin. 


lată punctele principale din sistemul lui Darwin: 

|. Anatomia comparată, clasificațiunea naturală şi embrice 
logia comparată, dovedesc că, toţi indivizii cari fac parte din 
regnul vertebratelor sunt constituiți după acelaș plan, și se 
dezvoltă cam în acelaș fel. De aici urmează că toţi acești indi- 
vizi se scoboară dintr'un singur progenitor. Pentru acelaş ra- 
țiuni trebuje să fie un singur progenitor pentru regnul articu- 
latelor; și aşă mai departe cu orice altă mare subdiviziune a 
ființelor organice. Cu chipul acesta, Darwin admite că toate ani- 
malele s'ar cobori din patru sau cinci progenitori; și toate vege- 
talele din alţi trei sau patru strămoși. Ba chiar el pare a fi ple- 
cat a adinite, ca și majoritatea, partizanilor săi, că /oate fiinţele 
organice s'ar scobori dintran singur strămoș. 

I. Dar cum dintr'un singur strămoș, sau numai din câţiva, 
s'au născut atâtea ieluri de specii? Și mai cu seamă, cum aceste 
specii au mers tot perfecționându-se? Aceasta s'a făcut, zice 
Darwin, în puterea legei numită se/ecfiunea naturală. lată cum: 
se dovedește existența acestei legi, a cărei descoperire este) 
pricipalul titlu de glorie al lui Darwin: 
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Se știe că o fiinţă organică, pusă în noi condițiuni de vieață, 
suferă o schimbare mai mult sau mai puțin apreciabiiă. Cu 
alte cuvinte, fiinţa se adaptează la noile sale condițiuni de v;eaţă. 
Dacă acum vom 'mărgini observaţiunea noastră chiar numai la 
o singură specie, care să tie concepuţi, născuți și crescuți în 
condițiuni absolut identice. De aidi urmează că fiecare individ 
din c specie va primi modificări deosebite de a celorlalți in- 
divizi, toate aceste modificări individuale, apoi se trasmit prin 
ereditate la generațiunile viitoare. 

lată acum crescătorii de vite cum se folosesc ei de aceste 
efecte ale adaptaţiunii și ale eredității: 

Ei aleg pentru sămânță pe acele vite, care întrunesc mai 
mult și mai bine calitățile folositoare omului. Prin aceasta el 
face ca generațiunea viitoare a vitelor să fie mai pe-'eclionată 
din punctul de vedere al ntilizării ei. Printre indivizii dejà 
mai perfecționaţi ai acestei generaţiuni, pennie alese pentru 
sămânță pe acei care Îairunesc și tnai mult acele calitàti vău- 
tate; și cu chipul acesta e] dă naștere la o oii = si mini 
perfecționată. Și așa mai departe cu chipul acesta el face ca vi- 
tele sale să se modifice numai În direcțiunea pe care ci le-o dă. 
Prin o astfel de selecțiune mai mult sau mai putin conștientă, 
omul a ajuns să formeze el însuși, după multe veacuri, felurite 
rase domestice, care se deosebesc între dånsele, câtodată, mai 
mult chiar decât unele specii de ființi sălbatece. 

Precuin omul dă direcțiune modificării vitelor sale, tot ast- 
fel natura dă direcțiune modificării fiinţelor sălbatece și iată 
cum: 

Aniamlele și plantele se nasc întrun număr mult mai mare 
decât acel care poate să trăească cu mijloacele de existență 
ce se pot găsi. Acest adevăr a fost formulat de Malthus, încât 
privește omul, astfel: „pe când populațiunea crește în progre- 
siune geometrică; mijloacele de subzistență nu cresc tiecât 
progresiune aritmetică”. De aici urmează că ființele organice 
trebue să se lupte între dânsele pentru căpătarea acelor mij- 
loace de subsistentă, care nu sunt în deajuns pentru toate. Se 
înțelege că în lupta pentru existentă trebuie să dispară ființele 
cele slabe, și să supravieţuiască cele care au oarecare avantaje 
la luptă. Aceste avantaje pot să consiste în o mare putere 
mușculară, o constituțiune fizică mai restabilită la boale o în- 
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demănare și o acţiune mai mare a instinctului și a minţii, etc. Cu 
chipul acesta, dintr'o generaţiune vor supravieţui şi vor lăsă 
moștenitori numai acei indivizi, cari vor avea un organizm mai, 
perfect din punctul de vedere alputerei de a se conselvău 
Așă dar, la fiecare generaţiune natura face selecțiune între in- 
divizi; întocmai precum un crescător de vite aiege pentru pră- 
silă pe acele vite care întrunesc mai multe calităţi. Această se- 
lecţiune naturală, periecţionând pe indivizi la fiecare generaţiune, 
face ca după sute de ani și mii de veacuri, speciile de fiinţi or- 
ganine să fie cu totul transformate. 

Darwin crede că selecțiunea naturală este cauza tuturor fe- 
nomenelor de transformaţiune organică. lată principalele fe- 
nomene pe care el le explică prin legea descoperită de dânsul. 

1. Cu cât ființele organice progresează, cu atâi ele câștigă 
în frumusețe. Aceasta se datorește tot selecţiunii naturale. Ast- 
fel: La animalele bisexuale, bărbaţii luptă între dânşii pentru 
căpătarea unei femei. De multe ori biruința va fi a celui mai 
puternic în mușchi și în arme; dar de cele mai multe ori bi- 
ruința va fi a celui mai frumos și mai încântător, căci acesta; 
va căpăta favorurile şi consimțământul femeei. Așă dar, un 
bărbat va în cu atât mai sigur de a lăsa după dânsul progeni- 
tură, cu cât el va fi mai frumos și mai plăcut. Cu chipul a- 
cesta, îiecare generaţiune viitoare se face mai frumoasă decât 
cea precedentă, din cauză că ea provine din părinţi mai frumoși, 

Lupta pentru dragoste are loc între femei ca şi între băr- 
baţi. Dar ea este mult mai crâncenă între bărbați; mai cu seamă 
la ființele inferioare. Aceasta este şi cauza pentru care, la 
aceste ființi, bărbații fac mult mai mult progres în frumuseţe 
decât femeile. Astfel, la paseri bărbatul are formele cele mai 
elegante, colorile cele mai strălucite, glasul cel mai melodios; 
bărbatul, cerbul, leui, au ornamente pe care nu le au femeile 
lor; etc. Tot selecţiunea sexuală este cauza și a înfruimuseţării 
plantelor. Astfel, florile şi fructele s'au făcut din ce în ce mai 
vădite și mai arătoase prin colorile lor strălucite în contrast 
cu veideața îrunzeior, numai pentru ca florile să fie mai ușor 
văzute, vizitate și fertilizate de insecte și seminţile să fie mai 
ușor culese și împrăștiete de paseri. 

2. Cum se face că, din aceeaşi specie de ființi organice, 
se nasc două sau mai multe varietăţi deosebite care divergesc 


-280 


„din ce în ce până ajung să fie specii, genuri, sau ordine deo- 
sebite, fără ca să coexiste în acelaș timp şi toate varietățile or- 
ganice iiatermediare care trebuie să lege pe nesimţite ramurile 
divergente? 

Darwin răspunde la această îħtrebare în chipul următor: 

Lupta pentru vieaţă este cu atât mai aprigă cu cât luptă- 
torii suni mai asemănători între dânșii. Căci cu cât luptătorii vor 
fi mai asemănători, cu atât trebuințele lor se vor asemână; şi 
cu atât, prin urmare, vor reveni mai muit în concepţiune pentru 
căpătarea aceloraşi obiecte şi a acelorași satisfacțiuni. De àicì 
urmează că și exterminațiunea reciprocă va fi cu atât mai mare, 
cu cât luptătorii vor îi mai aseminători; şi cu atât maj mică, 
cu cât luptătorii vor avea organizaţiuni. şi trebuințe mai deo: 
sebite, — Aceste fiind date, să vedem cum se nasc şi cunt pro- 
presează varietățile organice care se nasc dintro specie de fiinţi 
organice: 

Mai întâi, toți indivizii dintro specie, deosebindu-se mai 
mult sau mai puţin între dânșii, formează tot atâtea varietăţi 
incipiente, care tind a se perpeiua, prin efectul ereditäții. Insă, 
lupta epntru vieaţă, în condițiuniie expuse mai sus, face că, dela 
un timp, varietățile ceie mai deosebi.e între dânseie supravie- 
țuiesc singure; în timp ce, varietăţi.e intermediare având a 
luptă mult mai mult, dia cauza graduiui apropiat de asemănare, 
atât între dânse:e cât şi cu varietățile extreme, sfârșesc prin a 
se stinge cu totul. Cu chipul acesta, selecțiunea naturală face ca 
din aceiași trunchiu să se nască ramuri din ce în ce mai di- 
vergente. i 

De altă parte cu câ: ființele organice vor fi mai deosebite 
între dânsele, cu atât vor puteă conlocui în mai mare număr pe 
acelaș loc; din cauză că exterminațiunea reciprocă va fi mai 
mică. Şi în adevăr, se știe că, pe când pe un punct de pământ 
nu pot crește decât n fire de grâu; pe acelaș petec pot crește 
cu aceiași vigoare n+m fire amestecate de grâu, secară, 014, 
ovăz, etc. Tot astfel, pe când z animale de aceeași specie au ne- 
voie numai decât de cutare întindere de pământ pentru a puteà 
trăi; eie totuş pot conlocui cu foarte multe animale de alte 
specii, fără a li se face prin aceasta o strâmtorare si:nțiloare. 
— Așă dară, diversificarea ființelor organice mai este favo- 
rizată pe de-o parte de înmulţirea indivizilor prin generaţiune, 
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şi pe de altă parte, de ușurința conlocuirii când conțocuitorii 
sunt deosebiți unul de altul. 

Vieaţa organică luată în intregul său, face progres canti- 
tativ și calitativ, cu atât maj mult cu cât se produce mai mare 
divergență între varietățile organice. Această diversificare, orga- 
nică este de aceeași nautră și de aceeași valoare ca şi așă zisa 
divisiune. jisiologică (physiological division of labour în the 
organs of the same individual body). Şi toată această perlectio- 
nare organică este datorită selecțiunii naturale! 

3. O consecuenţă foarte importantă a selecţiunii naturale 
este, după Darwin, că ființele organice lăsate totdeauna cam 
în aceleași condițiuni de existenţă; trebuie să progreseze ne~ 
contenit şi indefinit. Căci odată ce indivizii organici vor tre- 
bui să sufere oarecare modificări sub înrâurirea mediului și să 
transmită priu ereditate întocmai acele modificări) apoi, de altă 
parte seiecțiunea naturală va prezenta totdeauna! numai pe acei 
indivizi cari vor îi câștigat o, modificare mai avantajoasă, decât 
acele care existau dejà și în ceilalţi indivizi. 

4. O altă consequență importantă a selecțiunii naturale este 
după Darwin, că: cu cât într'o specie organică se vor găsi mai 
mulți indivizi şi cu cât aceștia vor fi în coimunicațiune may 
neîntreruptă între dânșii, cu atât specia; însăși va progresa şi: 
Cu atlet ea va da naştere ia varietăţi mai numeroase, şi mai 
trainice. Căci cu cât vor fi mai numeroși indivizii care sufăr mo- 
dificathuni din cauza mediului, cu atât lupta lor pentru vieaţă 
va aveă un câmp mài larg! pentru a alege moditicațiunile cele 
mai avantajoase. Cu alte cuvinte, cu cât indivizii destinaţi a se mo- 
difica vor fi mai numeroși; cu atât va fi mai mare șansa de a 
se produce modificări avantajoase; și cu atât selecțiunea natu- 
rală va lucra mai repede și mai bine. 

Din această cauză după Darwin, speciile care au putini indi- 
vizi sunt destinate a peri mai curând sau mai târziu, dün 
cauza luptei inegale ce vor trebui să sustie cu speciile care au 
foarte mulți indivizi; pe când, aceste din urmă sunt destinate 
a se perpetua, adică, a da: naștere la speciile cele mai îndepăr= 
tate ale viitorului. i 

Tot aceasta este cauza, după Darwin, că speciile care trăesc 
în insule, fără comunicaţie cu continentul, sunt cu progresul 
organic mult în urma speciilor de! pe continente. Căci ele din- 
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tai mau putut niciodată, din cauza strimțimei habitatului, să se 
înmulțească și să se întindă ca cele de-al doilea. 

în rezumat, Darwin crede că prin selecţiunea naturală se 
pot explica toate fenomenele de progres și transformare ale vieţii 
organice începând dela fenomeneie ce se. observă în vieața fiin- 
telor ceior mai inferioare, și până la fenomenele vieţii indivi- 
duale și sociale ale omului. 

Este adevărat că între cauzele transformării organice Dar- 
win mai enumără şi altele. Insă, cl zice că cea mai puternică şi 
mai eficace cauză este selecțiunea naturală; după aceea vine în- 
trebuințarea şi neîntrebuințarea organelor (use and disuse of 
paris}; şi numai în al treilea loc, şi cu foarte mică imvortanţă, 
vine actiunea directă a condițiunilor externe de existenţă, care 
produc variațiunile organice ce ne pai spontanee. 

Contra teoriilor și explicațiunilor de mai sus ale lui Dar- 
win, voiu face obiecțiuniie următoare: ! 

lL Darwin admite ipoteza că toate ființele organice care se 
află astăzi pe pământ se scoboară din șapte, opt strămoşi sau 
poate din unui singur. Aceasta nw mi se pare probabil pentru 
rațiunite următoare: 

1: La începutul vieţii organice, toate punctele de pe supra- 
fața planetei noastre se găseau în aceleași condițiuni fizice; 
căci, toate aceste puncte se găseau la aceeași temperatură, erau 
deopotrivă acoperite cw apă clocotită, etc. Astfel fiind lucru- 
rile, este cu neputinţă a admite că vieaţa organică a luat naş- 
tere numai întrun singur punct, sau numai în șapte-opt puncte 
de pe suprafaţa pământului. Căci aceleaşi cauze, lucrând în ace- 
leași cnodiţiuni pe tot pământul, au trebuit să dea naștere pre- 
tutindeni la aceleași efecte. Așă dară trebuie să admitem Că 
nenumărate fiinţi organice primitive au apărut deodată pe toată 
întinderea oceanului pământesc de pe atunci. 

Este adevărat că se poate presupune că, din toate aceste ne- 
numărate miriade de ființi primitive, numai un singur individ 
șau numai șeapte-opt indivizi ar fi lăsat scoboritori, pe când 
toţi ceilalți ar fi pierit. Dar o astfel de presupunere nu poate 
avea nici un temei și are contra sa toate probabilitățile. 

2. Omul desigur trebuie să se scoboare din ființele organice 
care au apărut, cele întâi pe pământ; fiindcă el conţine în 
sine cea mai mare acumulare de variațiuni organice, care a tre- 
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buit să se facă în cei mai lung timp. Nu se poate însă admite 
că și ființele organice inierjoare de astăzi, precum sunt infuzo- 
riile, monerile, etc., sar scobori din strămoși tot așă de antici. 
Și în adevăr, din legile emigraţiunii pe care le-am stabilit mai 
sus, rezultă că, dacă acești strămoși, piesupunându-i antici, sar 
fi aflat totdeauna în acelaș habitat, ei sar fi strâns de mult; 
iară dacă ar fi schimbat din când în când habitatul, ei s'ar fi 
prefăcut necontenit în specii din ce în ce mai perfecte, până ce 
astăzi ar ii ajuns să fie animale s-pe.ioare ca câinii, momiţele, 
oamenii, etc. Aşă dară, speciile inferioare de astăzi nu pot îi 
decat prowuctul unei generaţiuni spontanee mai recente. Și fi- 
indcä jiințeie organice astăzi existente formează o serię nein- 
treruptă, începând cu cele mai inferioare și sfârşind cu cele mai 
superioare; de aceea ele nu pot fi decât productele succesive 
ale unor generajiuni spontanee asemenea succesive, care au fost 
în lucrare necontenit! dela început şi până astăzi. 

S'ar putea zie că iiințeie inierioare de astăzi, precum sunt 
infuzoriiie, ar puteă foarte bine să tie moștenitorii degenerați 
ai unor iiiaţi cu muit mai superioare. Această supozițiuae ar 
putcă, la prima velere, să aibă de sprijin chiar teoria ondula- 
țiunii universale. Voiu observa, însă, că, pe câtă vreme vieaţa 
orgâiiică, luată în întregul ei, se află pe curba suitoare a undei 
sale, fiecare specie organică particulară deși parcurge mica curbă 
scoboritoare a propriei sale unde, totuşi ea dă naștere numai 
la speciii dia ce în ce mai periecte. Cu alte cuvinte, indivizii 
care compun o specie, după ce aceasta a ajuns la punctul culmi- 
nant a! undei sale, se desparte în două părti, din care una con- 
tinuă progresul organic şi dă naștere la fiinţi superioare; eară: 
cealaltă, după ce parcurge curba scoboritoare a undei speciei, 
se stinge fără a lXsă scoboritori. Dacă nu ar fi așă, atunci 
nu S'ar mai stinge prin moarte generală nici o specie superi- 
oară din lume, ci numai s'ar transformă în mai bine sau 
mai rău. | 

3. Anatomia și embriologia comparată precum; şi clasifica- 
țiunea naturală a ființelor organice dovedesc că toate aceste 
ființi sunt creeate după un singur plan. Acesta însă nu dove- 
dește numaidecât că toate aceste ființi Sar scobori dintr un 
singur strămoș. Este adevărat că experiența! de toate zilele ne 
arată că, fii aceluiaș părinte, sau strănepoții aceluiaș strămoș, 
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seamănă unul cu altul. Aceasta nu dovedeşte numai decăt, că 
toate aceste fiinfi s'ar scobori dintrun strámoșş. Este adevărat 
că experiența de toate zilele ne arată că, fii aceluiaș părinte, 
sau strănepoţii aceiuiaş strămoş, seamănă unul cu altul. A- 
ceasta este chiar și cauza pentru care suntem plecați a conciiide 
numai decât prin inducțiune că: orice asemănare între fiinţi 
organice tiebuie să tie datori ă înrudiii, Este însă ce observat, 
că ereditatea nu poate fi singura cauză a asemănării organice; 
pentru motivul că ea nu este singura cauză a constituirii și a 
transformării organice. Şi în adevăr, formarea organelor este 
datorită înrâuririi mediului cel puţin tot atât cât şi eredității. 
Așă dară, nu există nici o necsitate logică de a conchide că 
două ființi asemănătoare sunt numai decât înrudite. De sigur 
că, aici ca şi aiurea, e“estele identice vor procede din cauze ase- 
mănătonwre. însă iată cum a fost și este realizat “acest principiu 
în materia de față: 

La începutul vieții organice a trebuit, să se nască pe toată 
suprafața pământului nenumărate iiinţi organice de aceeași con- 
stituție și formă; din cauză că pretutindeni se găseaii aceleaşi 
condițiuni de existenţă. Insă, mai târziu, condițiunile de exis- 
tentă divessiiicându-se din ce în ce mai mult, au cauzat şi di- 
veisi icarea treptată și neîncetată a ființelor organice. De aceea, 
dacă astăzi vecein că toate ființele organce cu toată diiversitatea 
lor, sunt create după un singur plan, aceasta provine de acolo 
că și mediurile în care aceste ființi sau născut şi s'au dez- 
voltat în decurgerea veacurilor, sunt cu toată diversitatea lor 
precum toate ființele organice au în comun cea mai mare parte 
constitute și distribuile tot după un singur plan. Și în aedvăr, 
din caracterele ce se pot găsi la aceste fiinţi, şi nu se deosebesc 
între dânsele decât numai prin un; niwnăr relativ foarte mic de 
caractere particulare; tot astfel şi mediurile câte sunt pe pă- 
mânt, au în comun cea mai mare parte din elementele de se pot 
găsi în aceste mediuri: şi nu se deosebesc între dânsele decât 
prin un număr relativ foarte mic de elemente particulare. 

Până aici am rațoinat presuupnând pentru un moment că, 
toate ființele astăzi existente, sar scobori din cele întâi ființi 
re apărut pe pământ, şi care, prin urmare, au luat naștere 
în mediuri identice. Insă şi dacă vom considera că cea mai 
mare parte din ființele de astăzi se scoboară din strămoși, care 
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au luat naştere prin generaţiune spontanea în timpuri din ce 
în ce mai recente, şi prin urmare în meviuri din ce în ce mai 
diverse; raționamentul de mai sus se aplică şi la aceste ‘din 
urină fjinți. Şi în adevăr, şi aceste fiinţi vor trebui să fie 230- 
mănátoare, atât între dânsele cât şi cu ființele anterioare căci, 
atât unele cât şi altele sunt născute şi dezvoltate în mediuri ia- 
răşi asemăniitoare. 

H. Darwin crede că perfecţionarea și formarea speciilor de 
ființi organice este datorită selecțiunii naturale. Este de netă- 
găduit că lupta pentru vieață există, și că prin urmare, din a- 
ceastă luptă, nu vor eşi bituitori şi supiaviețuitori decât fiinţele 
cele mai tari. Dar nu mi se pare că selecţiunea naturală ar aveă 
importanța și eficacitatea pe care i-o atribuieşte Darwin. Şi, 
iată pentru ce motive: E 

Prefacerca si propäsirea organelor este pricinuită de înrâu- 
ririle mediului în care se găsesc ființele organice. Şi în adevăr 
după principiul general al adaptaţiunii stăbilitmai sus, orice 
ființă organică ce este supusă la o înrâurire nouă și relativ 
mică, suferă de o prefacere organică coresupnzătoare și avan- 
tajoasă, Insă, înrâuririle noi nu pot proveni decât dela o nouă 
climă, o nouă hrană, o nouă încrucișare, o nouă emigraţiune; 
în sfârşit, dela o schimbare în unul sau mai multe elemente 
din acele care constituesc mediul. Aşa dară, natura, direcțiu- 
nea și persistența preiacerei perfecţionării ființelor organice 
vor atârna dela natura, direcțiunea şi persistența prefacerei me- 
diului. Ce rol are în toate aceste selecțiunea naturală? Ea nu 
tace decâi să hotărască, care indivizi sau care specii vor peri 
înnaintea altora, — Desigur că individul sau specia care se 
aiiă pe curba scoboritoare va peri mai curând sau mai târziu, 
chiar şi fără să vie în luptă cu alte fii fi. Desigur iarăşi că în 
caz de luptă între o ființă slabă şi una tare, această din urmă 
va birui. Dar din ce cauză aceasta e. mai tare decât cealaltă? 
Din cauză că ea are o mai mare sumă de puteri în echilibrut 
vieţei sale, că înrâuririle noi ce intervin la fiecare moment în 
acel echilibru sunt mai numeroase decât forfele ce es din el, 
că această mărire de puteri se face la el mai repede decât la 
competitorii săi; şi aşă mai departe. Dar toate aceste avantaje 
provin dela felul şi regiunea adaptaţiuniii în genere și în specie 
aî ncrucișării și a emigrațiunii. Prin urmare și biruința în 
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luptă pentru vicaţă este deierminaia íin principiu tot de catre 
înrâuririie exterioare, 

Dar ceeace dovedeşte poate şi mai mult că tot progresul 
organic se datorește numai inrauririi mediuiui, este faptul ur- 
mător: modiiicăriie organice se produc în direcțiuni determi- 
nante care persistă în timp de mii şi miiioane de ani. Acest 
fapi se explică ioarte bine, dacă admitem că modiiicăriie orgar 
nice sunt cauzate şi diriguite de către mediu. Căci, pe de-o: 
parte, ọ specie organică trăieşte mii de ani într'aceiaș habitat 
general înnainte de a-l părăsi prin einigraţiune; iară, pe de altă 
parte, schimbările de coniiguraţiune aie continentelor și mă- 
rilor, şi în genere, schimbările ibne definite de mediu de pg 
fiecare punct ai suprafeței pământului, se fac în decurgere de 
mii şi milioane de ani. Astfel încât, dacă un mediu se modis 
fică pe nesimţite şi necontenit înir”o. direcțiune determinata 
în timp de multe veacuri, desigur că el va moditică pe îiințele 
organice ce locuiesc 200:0, tot îatro singură direcțiune, tot pe 
nesimţite, şi tot în timp 'de multe veacuri. 

Darwiniştii cred că se poate explică persistenţa direcțiunii 
modificărilor organice prin selecțiune naturală. Căci, zic ei, din 
fiecare generațiune nu supraviețuiește decât acei care au mai 
multe avantaje în lupta pentru vieaţă; astfel încât, acele modi- 
ficări organice care sunt avantajoase pentru, luptă, fiind prezer- 
vate şi acumulate întrun mare şir de generațiuni, urmează, 
o singură direcțiune în timp de muite veacuri. — Voiu observă 
însă, că expresiunea de „modijicări avantajoase pentru luptă” 
este prea vagă pentru a putea servi la o explicațiune precisă. 
Căci, un organ ar puteă foarte bine fi modificat în două feluri 
contrare, deși amândouă felurile ar fi de-o potrivă avantajoase 
pentru luptă. Așă, de exemplu, capul boului a căpătat coarne 
pentru a putea să biruiască la luptă; dar tot aşă de bine pu- 
tea să capete, pentru acelaş scop, dinți lungi ca elefanții; fără 
a se putea zice că coarnele dintâi sunt mai puternice decât cele 
de-al doilea. Apoi dacă e adevărat, după cum pare 2 crede Dar- 
win, că înrâuririle mediului nu fac decât să producă modifi- 
cări organice în toate sensurile, dintre care selecțiunea natu- 
rală alege pe cele mai avantajoase: atunci nu înțelex peniru 
ce într'o generațiune nu sar află inci. izi cu modificările cele mai 
avantajoase făcute într'o direciiiine, ne când în a doua genera- 
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țiune moditicările cele mai avantajoase ar fi făcute în altă di- 
recțiune; şi în cazul acesta, nu înțeleg pentru ce selecțiunea 
naturală nu ar apuca acuni o direcţiune, acum alta. 

Afară de aceste voiu imai cita aici şi obiecţiunile lui Paul 
Janet şi Bennett. 

Darwin crede că toate moditicările organice produse de în- 
răurirea mediului sunt accidentale; şi că din acele modificări, 
lupta pentru vieață alege pe cele mai avantajoase. insă, aceste 
modificări accidentale nu pot să se producă decât sau prin Sal- 
iuri, sau pe nesimtite. 

Să presupunem mai întâi că modificările se fac prin salturi. 
„Să presupunem, zice Paul Janet, că în tările calde coloarea 
închisă este un avantaj, care face pe locuitori să sufere miai 
bine călduriie cele cumplite; să presupunem că în una din acele 
țări nu sunt decât oameni albi, şi că, la un moment dat, un 
individ este deodată colorat în negru; aceasta va aveă un a- 
vantaj mai mare decât compatrioții săi; ei va trăi, de pildă, mai 
muit. Dar iată-l că se însoară. Cu cine va puteă el să se în- 
soare? Fără îndoială cu o albă; de vreme ce coloarea neagră e 
accidentală. Copilul ce se va naște din aceștia fiva el negru? 
Nu, fără îndoeală; el va fi mulatiu. Fiul acestui în câteva ge- 
nerațiuni, coloarea accidentală a celui dintâi va dispărea şi se 
va cuiunda în caraciereie generale aie speciei. Astfei admi- 
țând chiar că coloarea neagră ar fi un avantaj, ea nu àr avea 
niciodată timp să se perpetueze îndeajuns pentru a da naştere 
la o varietate nouă mai apropiată cu clima, și care prin aceia 
însuși, ar învinge pe albi în lupta pentru vieață”. 

Dar să presupune, că modificările organice, deși accidentale 
se fac pe nesimţite. Pentru acest caz iată o obiecțiune cuprinsă 
în următoarele linii scrise de Bennett şi citate de Paul Janet: 

„In cartea sa, despre înrâurirea selecțiunii, Wallace citează: 
un fapt foarte curios relativ la fluturii din America de sud care 
constituesc genul Leptalis, şi care seamănă foarte mult cu Pie- 
ridele (fluturii noștri de vară). Paserile mănâncă cu multă 
plăcere Pieride. Dar ele nu atacă niciodată alți fluturi din fami- 
lia Feniconidelor reprezentată, între altele, prin //homia în A- 
merica de sud. Cauza acestui dezgust al paserilor este că Heli- 
colidele, când se simt în primejdie secretează un lichid greţoa 
care constitue cel mai displăcut condiment. Dar se întâmplă 
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tocmai că unele Leptalis, fără să piardă nici unul din caracte- 
terile lor esenţiale, capătă o colorațiune care ie face să fie 
confundate de către ochiul cel mai exercitat, cu adevăratul 
Ithomia. Sub această deghizare, ele scapă de lăcomia vrijmașilor 
mai ușor decât congenerele lor de coloare albă. Wallace airibue 
selecțiunii naturale productiunea acestei forme protectoare a 
Leptalidelor. Această conclu:ziune este atacată de Bennett prin 
raționamentul următor: este evident, zice el, pentru a trece dela 
forma lor ordinară la forma protectoare Leptlaidele au trebuit să 
sufere o serie de transformări treptate, nu se poate socoti a 
fi mai puțin de o mia numărul formelor care au trebuii să se 
succedeze între întâia deviaţiune și forma observată la urmă. 
De altă parte, este evident că cele dintâi Leptatide degene- 
rate nu puteau să se deosebească în deajuns de surorile for 
pentru a înșela pofta paserilor interesate a le recunoaște sub 
deghizarea lor; e destul de modest a presupune că în timpul 
celei dintâi cinci zecimi a perioadei de transformațiune presupusă 
continuă, paserile nu au putut fi înșelate. Dacă este aşa fluturii, 
nefiind de loc prezervaţi prin noua lor îmbrăcăminte, orice ra- 
ţiune de selecțiune dispare, și trebuie să considere ca părăsită 
în voea întâmplării continuarea metamorfozei. Șansele acestuia 
pot acum să fie calculate aproximativ, Și în adevăr, să luăm! o 
pereche de /eptelide şi să presupunemcă specia are indiața de 
a variă în douăzeci de feluri deosebite, prin care unul sin- 
gur tinde a se apopia de /fhro:mia. La întâia generațiune., san 
sele că o variai.une favorabilă a trebuit să se prodre sunt 
reprezentate ce fracțiunea 1/39; și această socotire e foarte fa: 
rabilă pentru ipoteza Wallace; căci în numeroasa posteritate a 
unei perechi de fluturi, se va gasi de sigur mai mult decât 
douăzeci de forme ceva deosebite și purcezând din o iormă 
stabilită dinnainte. 

„La a doua generațiune, formele care aveau dejà o ten- 
dință de a se depărtă de forma /fhomiea, nu vor avea nici © 
rațiune de a se apropiă din nou de ea; și numai într'o singură 
douăzecime a posterității celei întâi perechi vom mai putea 
spera să găsim forme care să se apropie de forma protectoare. 
Dar în această douăzecime, selecți:inea naturală tot nu lucrează 
încă și tot întâmplarea va putea. să mai producă forma pe care 
o avem în vedere. O a douazesea parte numai din noua posteri- 
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tate va îmbrăca această formă. Da aceasta nu va reprezentă 
decât o douăzecime din douăzecimea nepoților celei dintâi pe- 
rechi de fluturi. Șansele de a se găsi forme folositoare în această 
de a doua generațiune nu vor fi deci reprezentate decât prin 
fracțiunea (1,20) sau 1.400). Numai după, zece generaţiuni, ṣan- 
sele se vor reduce la (1/20)19; ceeace însemnează că din zece 
bilioane de indivizi, unul singur va fi conservat abia urmele 
cele dintâi deviațiuni; și nu suntem încă decât la jumătatea ge- 
nerațiunilor care ar fi trebuit să formeze cea dintâi cincize- 
cime a perioadei de transformare. Dacă acum! aplicăm acest cal- 
cul la populațiunea totală a unui district pe care o putem socoti 
la un milion de indivizi, vom' vedea Că, în acest district un 
singur individ din zece milioane de; Leptalide ar puteă să aibă 
Oarecare caractere analoage cu acele a genului Ithomia; şi a- 
ceasta numai după zece generațiuni dela întâia modificare. A- 
ceasia e un rezultat cu totul negativ și care ne silește a respinge 
cu totul ipoteza selecțiunii; de vreme ce înnainte chiar ca a- 
ceasta să fi putut a avea o rațiune oarecare de a se produce, va- 
riațiunea accidentală primitivă şi favorabilă conservării indivi- 
dului va fi dispărut cu totul în masa variațiunilor contrare”, 

Obiecţiunile lui Paul Janet și a lui Bennett au valoare 
numai contra ipotezei lui Darwin după care, modificările pro- 
duse de mediu sunt accidentale, și lupta pentru vieață, alegând 
numai mdoificările favorabile, perfecționează speciile. Dar a- 
ceste objecțiuni nu infirmă întru nimica teoria transformismului, 
contra căreia ele au fost îndreptate. 

J. Delboeuf, psintrun admirabil articol publicat de curând) 
combate modificațiunile organice produse de cauze Permanente 
care nu se pierd, ci se acumulează necontenit, 

„Chestiunea astfel enunciată, zice Delboeuf, implică perma- 
nența cauzei, care desponie pe unit scohoritori de un caracter 
strămoșesc determinat. In defintiiv sunt două cauze fată în 
față, una care împinge la uniformitate, alta care tinde la diver- 
sitate. Această împrejurare n'a fost observată nici de P. Janet, 
nici de Bennett. Ei au plecat dela această bază, că un alb se 
făcea din întâmplare negru, și că o Leptalis se îmbrăcă din în- 


„1 Vezi:"Les Mathématiques et te Transformisme in Revue Scien- 
tifique din 12 Ianuarie 1877, de unde am lvat și celelalte două citaţiuni 
e mai sus. 
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tâmplare cu o parte din haina Ithomiei. Dar cauza nu este acci- 
dentală decât în înţelesul că ea lovește un singur individ din 
douăzeci, din o sută, din o mie. Insă, la generațiunea viitoare, 
ea va lovi un număr proporțional de indivizi, nu numai printre 
scoboritorii acestui negru sau acestei Leptalis dar asemenea 
printre scoboritorii albilor şi a leptaldeilor nemodificate. A- 
cesta e un element, de care nau ținut socoteală acești învățați. 
Cuvântul de accidental a fost luat de dânșii în înţelesul vulgar 
de excepțional; în timp ce înțelesul științific este de japt 
rar, şi nu se întâmplă des..... Insă, voiu demnostră această pro- 
pozițiune, în aparență paradoxală dacă nu absurdă, că oricât de 
puternică ar fi cauza generală identificătoare, și oricât de slabă 
cauza particulară diversificătoare, această din urmă va birui la 
urma urmei. Cu alte cuvinte, iată unde tinde dovada mea: ori- 
cât de mare ar fi numărul ființelor asemănătoare lui, și oricât 
de mic ar fi numărul ființelor neasemănătoare individului izolat, 
care dă naștere la aceie ivinţi, se poate totdeauna, admițând că 
deosebitele generaţiuni se înmulțesc în aceleaş raporturi, să se 
calculeze numărul generaţiunilor. la sfârşitul cărora totalitatea 
indivizilor transformați va întrece pe aceea a indivizilor nealte- 
raţi..... Şi se poate asemenea calcula numărul generațiunilor după 
care indivizii transformați vor înlocui cu totul pe indivizii nealte- 
raţi, dejà dispăruți”. 

Această demonstraţiune este dovedită pe larg de către Del- 
boeuf prin aplicarea unei legi matematice de transformism, 
ceeace procură o convingere complectă. Mă dispensez de a tran- 
scrie acea demonstraţiune; fiindcă ea este mai mult de domeniul 
matematecelor pure. 

Este însă de observat că toată această demonstrare este în- 
temeiată pe faptul presupus, dar nu și dovedit de către d. Del- 
boeuf, că variațiunile organice sunt produse de cauze perma- 
nente. Nu cred că acest autor voiește să atribuie caracierul ide 
permanență la toate cauzele care înrâuresc organizmul. Dar nu 
este mai puţin adevărat, după cum am arătat mai sus, că modi- 
ficările organice care persistă și se acumulează în decursul vea- 
curilor sunt cauzale de modificările persistente și acumulate ale 
mediului. Căci elementele mediului se schimbă treptat, pe ne- 
simțite și în decurgerea tuturor veacurilor, din cauza schimbărilor 


lungi și necontenite atât geologice cât și cosmologice. i 
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Așă dar persistența direcțiunii modificărilor organice nu se 
poate explica intrun chip lămurit şi precis prin selecțiune na- 
turală; pe când ea se explică foarte bine 


Din toate aceste rezultă că selecţiunea naturală nu este pre- 
cum pare a crede Darwin, un principiu activ care ar fi cauza e- 
fectivă a pretacerei, şi a Propășirii fiinţelor organice. 

Selecțiunea naturală nu este decât o lege a extincțiunri fiin- 
felor organice, şi a căreia efect asupra modificărilor organice 
din viitor este aproape nul. Deaceea: trebuie a recunoaște că 
efectele ei sunt restrânse în marginele hotărite deja de Malthus. 
Ea ne explică, de exemplu, pentru ce, din cauza mărginitei can- 
tități de mijloace de subzistență, nu pot trăi pe un teritoriu 
dat decât un număr limitat de fiinţi. Ea ne explică asemenea 
pentru ce pe acelaș teritoriu dat, deşi nu pot trăi decât z 
ființe de aceeaş specie, totuşi pot conlocui n+m tiinţi de di- 
ferite specii. Căci, pe acelaşi teritor pe care se găsește cantita- 
tea a de subzistență trebuincioasă pentru ființele de specia A, 
se poate găsj și o cantitate b de subzistență deosebite, trebuin- 
cioase pentru ființele de specia B. — Dar afară de aceste 
selecțiunea naturală nu explică mai nimic. 

|. Prin întâia consequență și aplicațiune a selecțiunii natu- 
rale, Darwin = '-ă progresul ce organele fac în frumuseţe; 
Şi apoi prin a doua consequență și aplicațiune a aceleiaș legi, 
el explică cum speciile organice divergează și se diversifică 
necontenit. Mai departe emite chiar părerea că orice progres 
din vieața organică fie chiar în vieața socială a oamenilor, se 
poate explica prin selecțiunea naturală. 

Să presupunem pentru un moment că toată această diferen- 
fiare a indivizilor şi a speciilor organice este datorită selecțiunii 
naturale. Voiu observa însă că diferențiarea organică este un 
fenomen general care se observă îni întreaga dezvoltare a vieţii 
organice propriu zisă şi chiar în întreaga evoluţiune a materiei. 
Astfel diferențţiarea organică nu numai în formarea speciilor. 
de vegetale și animale; dar şi în dezvoltarea internă a socie- 
tăților omeneşti; și în formarea structurei interne a fiecărui 
individ dintre plante și animale; și chiar în formarea structurei 
interne a fiecărui corp ceresc (precum e pământul). De vreme 
se toate aceste diferențieri sunt de aceeaș natură, este proba- 
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bil că toate sunt produse după acelaș principiu și de aceeași 
cauză. Dacă acea cauză ar îi seiecţiunea naturală, atunci ar 
trebui ca prin ea să ne explicăm toate aceste fenomene. Insă, 
selo “iunea naturală ne va explica cu, greu diferențiarea orga- 
nica a indivizilor dintre piante şi animale; ea va fi aproape în 
neputinţă de a ne explica cele mai multe din diferențierile ce se 
observă în vieața socială a oamenilor; și nu va putea deloc ex- 
plica diierențiarea internă organică a corpurilor cereşti 

Am zis că selecțiunea naturală va fi aproape în neputinţă 
de a ne explica cele mai multe din diferențierile sociale ale 
omenirei. Şi în adevăr, ea nu ne poate explica, de exemplu, 
pentru ce, la un moment dat, un popor câștigă calităţi filozo- 
fice şi artistice pe care nu le avea mai înnainte; pentru ce pro- 
gresul acestor calități este asigurat cu toate că filozofii și ar- 
tiștii, în genere, nici nu sunt născuți din părinți având aceste 
calităţi, nici nu dau naștere la copii care să aibă aptitudinea 
de a devem filozofi și artişti; si pentru ce două sau mai multe 
popoare fac progres în calități morale sau intelectuale Geose- 
bite, fără ca să existe o adevărată iuptă pentru existen;! intre 
acele popoare. 

2. O a treia consequență și aplicațiiune a selecțiunii natu- 
rale este, după Darwin că o specie organică lăsată chiar tot- 
deauna în aceleaşi condițiuni de existență continua să pro- 
creeze necontenit scoboritori foarte numeroși și ar propăși ne- 
contenit; din cauză că lupta pentru vieaţă, o face că numai indi= 
vizii cei mai bine adaptati și mai puternici (the fittest) să supra- 
viețuiască, şi să lase la rândul lor scoborîtori ce! puţin tot atât 
de perfecţi. 

Voiu observa însă mai întâi că fecunditatea unei specii or- 
ganice care se află pe curba scoboritoare a undei sale, merge 
din ce în ce descrescând; astfel că selecțiunea naturală are a 
se exercita între indivizi din ce în ce mai puţin numeroși. Pe 
urmă specia care se află pe curba scoboritoare a undei sale dă 
naştere la copii din ce în ce mai degenerați și cu mai puțină 
vitalitate; astfel că selecțiunea naturală, chiar dacă ar aveă 
puterea ce i se atribuie, nu ar puteă decât să prezerve pe copii 
cei mai puţin degeneraţi, fără însă a putea da naștere la o ge- 
nerațiune mai perfectă dceât cea precedentă. Cu chipul acesta, 
o specie organică poate să ajungă, cu toată selecțiunea naturală 
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favorabiiă, până la sfârşitul curbei scoboritoare a undei sale; 
așă încât, cel din urmă reprezentant al acestei specii să nu aibă 
nici măcar cu cine luptă pentru vieață decât cu mediul fizic şi 
u toate aceste să nu lase nici o progenitură, 

In sprijinirea celor aici spuse, este destul, cred, a aminti 
exemplele citate deja în acest studiu despre nenumăratele spe- 
cii, care Sau stins cu multe veacuri înnainiea noastră, si mai cu 
seamă despre speciiie care decad şi se sting astăzi sub ochii 
noștri, fără nici o cauză darwiniană. Astfel sunt: zimbrii, leii, 
hipopotamii, crocodilii; și chiar popoarele sălbatice din America, 
Africa și Australia, 

Apropos de aceste din urmă popoare, voiu aminti un fapt 
cunoscut de experiență: O rasă care se afiă în decadență, merge 
și mai repede pe curba scoboritoare când se află față în faţă 
cu o rasă în progres. Aceasta nu se poate explica totdeauna 
prin lupta pentru vieaţă. Căci, în Australia de exemplu, Eu- 
ropenii nu silesc pe indigeni să schimbe modul lor de trai, nici 
nu le fac mai rele consițiunile de existență. Poate e din contra, 
Și cu toate aceste, Australienii se sting cu atât mai repede, cu 
cât vin în contact mai apropiat cu Europenii. Acest fapt ră- 
mâne, prin urmare, încă neexplicat. 

3. Cea de pe urmă conseiuqență importantă a selecțiunii na- 
turale este după Darwin că: cu cât într'o specie organică se 
vor găsi mai mulţi indivizi, cu atât specia însăși va progresa 
mai mult și va da naștere la varietăți mai multe şi mai trainice, 
De aici urmează că speciile cu puțini indivizi sunt destinate a 
pieri în lupta pentru vieață, pe când cele cu indivizi mulţi se 
vor perpetua indefinit. Tot de aici urmează că speciile confinate 
în insule mici nu vor putea progresă aşă de repede ca cele de 
pe continente întinse. 

Voiu observa că nici o specie nu răsare deodată mare și nu- 
meroasă. Fiecare începe prin a fi fără importanță, şi apoi se 
înmulțește treptat, cu cât merge pe curba sujtoare, pentru a se 
împuțina apoi cu cât se va scobori pe cealaltă curbă a unic: 
sale. De câte ori nu s'a văzut o specie numeroasă dispărând, pe 
când chiar în mijlocul acesteia s'a înmulțit şi a progresat o 
specie rivală puţin numeroasă la început! 

Cât despre faptul că speciile din insule fac mai puțin pro- 
gres decât cele de pe continente, eu cred că aceasta sé întâmplă. 
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după cum am mai spus-o, din cauză că, în insule ființele sunt 
împiedecate de a emigra des şi în habitaturi din ce în ce mas 
noi; şi că, prin urmare, ele introduc în echilibrul vieţii lor mult 
mai puţine forțe noi decât ființele continentale care nu au pie- 
dicele cele dintâi. 

In rezumat, Darwin crede că principala cauză a transfor- 
mărilor organice este selecțiunea naturală; pe când celelalte 
cauze vin în al doilea și al treilea ordin. Eu cred că ar fi mai 
drept a admite ordinea următoare, inversă celei propuse de 
Darwin, și anume: Intâia cauză de transformare este acţiunea 
directă a condițiunilor externe de existență; după aceea vine 
întrebuinţarea şi neîntrebuințarea organelor (use and disuse of 
parts); și numai în al treilea loc și cu importanță aproape nulă, 
vine selecțiunea naturală. 

Adversarii lui Darwin au făcut acestuia multe alte obiec- 
funi. Fiind însă că aceste obiecțiuni sunt îndreptate contra 
transformismului însuşi, pe care și eu îl admit în principiu, de 
aceea le voiu arăta și combate în paragraful următor cu oca- 
ziunea expunerei sistemului meu. 


§ 2. Sistemul meu. 


Din expunerea de până aici a teoriei ondulațiunii univer- 
sale rezultă următoarea istorie a creaţiunii ființelor organice: 

Pământul nostru era la început în stare gazoasă. După 
aceea el a mers treptat şi pe nesimţite tot condensându-se, 
până când a ajuns să aibă la suprafaţă materiile cele mai puțiit 
condensabile: azotul, oxigenul, hidrogenul și acidul carbonic; 
care au dat naștere apei și aerului. Din combinațiunea apet 
și aerului s'au născut corpuri care la început nu se deosebeau 
întrun chip simțit de apă și aer, dar care se despart neîncetat 
și pe nesimţite de această asemănare; astfel încât, după o evo- 
luţiune de multe milioane de ani, acele corpuri au ajuns să 
se prefacă în cele mai de jos ființe vii, precum ar fi celulele 
organice neatârnate. | 

Evoluțiunea organică însă trebuie să continueze. Deaceea 
cele dintâi celule organcie din ce în ce mai complexe şi mai 
perfecte până ce au ajuns, după alte multe milioane de ani. 
să dea naștere chiar la oameni. 
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Fiindcă pe timpul, pe când s'a format cele întâi corpuri des- 
tinate a se preface în ființi organice, aceleași materialuri (apa 
și aerul) se găseau aproape absolut în aceleaşi condițiuni pe 
toate punctele suprafeței pământului; deaceea, a trebuit să se 
mască pe toate acele puncte celule primitive organice. Așă dar, 
vieața organică a trebuit să se arate deodată pe toată supras 
fața pământului; și nenumărate ființi de pe întreaga acea supra- 
față a continuat progresul organic care s'a favorizat mai cu 
seamă prin emigraţiune. La inceput, emigrațiunea era curat 
pasivă şi se efectua mai cu seamă prin neîncetatele mișcări ale 
valurilor oceanului. 

La fiecare moment, aerul şi apa sau elementele lor, în urma 
a nenumăraie combinațiuni chimice, încep a face parte sau în- 
cetează de a face parte, ca elemente constitutive, din fel de 
fel de corpuri mai cu seamă solide. Așa dar chiar aerul și ăpa 
se împrospăiează necontenit, ca să zic așă, prin creaţiuni noi. — 
Dacă din cel dintâi aer și din cea dintâi apă care Sau arătat 
pe pământ s'au născut corpuri, cari cu timpul au devenit ce- 
lule organice, desigur că și din aerul şi apa ce s'a format ori 
Sau împrospătat cu un moment mai târziu, a trebuit să se 
nască corpuri care au devenit celule organice cu un moment mai 
târziu decât cele dintâi. Tot astfel, din apa și aerul ce s'a îm- 
prospătat cu două momente mai târziu, s'au născut corpuri ce 
au devenit celule organice asemenea cu două momente mai 
târziu decât corpurile dintâi; şi așă mai departe. Cu chipul a- 
cesta, în toate timpurile trecute şi în fiecare moment al acelor 
timpuri s'au născut celule organice neatârnate care apoi sau 
prefăcut în ființe din ce în ce mai perfecte. Tot astfel se nasc 
celule și în zilele noastre; și tot astfel se vor naște şi în 
viitor, pe cât timp se va mai află pe pământ apă și aer ne- 
solidificat. 

Din toate aceste urmează probabilitatea că omul care are 
în sine cea mai mare sumă de modificări și perfecţionări acu- 
mulate, se scoboară din cele dintâi celule organice care au 
apărut pe pământ; și că, cu cât o specie de animale sau de 
vegetale este mai inferioară, cu atât ea se scoboară în genere 
din celule organice create mai târziu; astfel încât, infuzoriile 
cele mai inferioare și monerile de astăzi sunt rezultatul crea- 
tiunei celei mai proaspete. Se înțelege că prefacerea unti specii 
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de fiinţi în altă specie superioară se face treptat și pe nesim- 
tite. Așă de pildă, dacă am avea astăzi înnaintea ochilor um 
şir întreg de indivizi care s'au scoborit în linje dreaptă unul 
din altul dela o celulă primitivă până la un om de astăzi, 
nu am putea să găsim în tot șirul acesta nici un punct de în- 
trerupere însemnat prin o deosebire între un părinte și fiul său. 

Să vedem acum mai pe larg pentru ce și cum s'au prefăcut 
şi sau diversificat fiinţele organice până la punctul de a con- 
stitui specii, genuri, ordine, clase și regnuri deosebite; și pen- 
tru ce și cum aceste subdiviziuni Sau păstrat şi consolidat fără a 
da loc la o amestecătură morfologică generală a ființelor organice. 


L Formarea subdiviziunilor de fiinţi organice. 


Să cercetăm mai întâi numai istoria şi evoiuţiunea fjințelor 
care s'au arătat în unul din; cele întâi momente pe pământ, și 
ză facem deocamdată a bstracțiune de fiinţele care au fost create 
în momentele următoare. 

Cele dintâi celule organice primitive s'au născut pe toate 
punctele suprafeței .pământuliii, și erau, aproape egale între dân- 
sele, din cauză că și mediurile în care se născuseră erau a- 
proape egale. Zic aproape egale, fiindcă, deși pământul eră în- 
văluit într'o pătură de apă pretutindeni de aceeaș temperatură; 
totuși ființele organice mai prindeau oarecare înrâuriri dela lună, 
soare şi stele dela învârtirea pământului împrejurul său, dela 
curenturile maritime și dela cele atmosferice, care înrâuriri nu 
erau întocmai aceleași pe toate punctele suprafeței pământului. 
Admiţând ca adevărate legile și necesitatea emigrațiunii, ast- 
fel precum le-am stabilit eu în acest studiu, atunci e ușor de 
înțeles că, dacă toate mediurile ar fi fost la început absoiut e- 
gale, atunci fiinţele organice nu ar fi putut emigra cu folos și 
ar fi pierit. Cât pentru împrejurarea, că deosebirile de mediu 
erau prea mici, aceasta se compensă prin împrejurarea că emi- 
grațiunile pasive, ajutorate şi produse de curenturile maritime 
şi de valurile universalului ocean pământesc, se făceau la dis- 
tanțe mai vaste decât în zilele noastre. 

Oricum ar fi celulele primitive au trebuit să se asemene" 
așa de tare încât deosebirea dintre dânsele să fie imens de 
mică. Dar cu cât planeta noastră îmbătrânea, cu atât mediurile 
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se deosibeau mai mult între dânsele. Mai întâi, din mijlocul 
oceanurilor s'au ridicat uscaturile. Prin aceasta fiinţele orga- 
aice au fost împărțite în ființe de apă şi ființe de uscat. Din acel 
moment fiecare din aceste două feluri de ființi au început a se 
transforma organiceşie altfel, decât celălalt fe! de tiinți, din 
cauza deosebirii radicale de mediu. — Să nu se uite însă, că 
despărțirea uscaturiior de oceanuri s'a făcut pe nesimţite. Ast- 
fel, o parte din fundul oceanului s'a ridicat pe nesimţite în timp. 
de milioane de ani până când a ajuns să fie o miaștină foarte 
întinsă; și după aceea a întrebuințat iarăş alte milioane de ani, 
pentru ca din miaștină să ajungă a se preface în continent cu 
totul uscat şi acoperit chiar cu munţi. De aici se vede, că fiin- 
tele organice, care se aflau ne loni ce era odată sub ape, may 
putut fi silite să părăsească regiunile ce se ridicau; ci şi ele 
au trebuit numai să apuce o! altă cale de transformare ca și a- 
ceste regiuni. Căci specia, care se află odată la o mie de metri 
sub nivelul apei, ma putut fi silită să emigreze numai pii: a- 
ceea, că, după o mie de ani a ajuns pe nesimţite cu locuinta 
la 909 metri sub nivelul apei, după aită mie de ani la 998 metri, 
și așă mai departe. Ba, din. contra, după cum știm, fiinţele or- 
ganice sunt silite să emigreze din când în când tocmai pentru, 
a-şi procura schimbări mai repezi de mediu, decât acele pro~ 
duse de schimbările geologice ale aceluiaș punct de pe faţa 
pământului, 

Tot ce s'a zis despre prefacerea nesimţită a fundului mării 
în uscat se aplică și la eufundarea nesimţită în mare a unui 
uscat. Se ştie că, în istoria pământului cufundarea uscaturitor 
în mare pe nesimţite este tot aşă de frequentă ca şi ridicarea 
din ape a fundurilor mării. E probabil deci, pentru rațiunile ex- 
puse mai sus, că precum ființi de apă pot fi prefăcute în ființe 
de uscat, tot așa ființi de uscat pot fi prefăcute în ființi de apă. 
— In sprijinirea acestei ipoteze sar putea cità multe specii, 
de ființi de mare și mai cu seamă speciile din genul Phoca 
care după toate probabilitățile, au trebuit să fie odată fiinţe 
de uscat. 

Am zis mai sus că suprafața pământului s'a despărțit mai 
întâiu în uscaturi, și mări. Insă suprafața pământului, rămasă 
acoperită cu apă, s'a subîmpărțit la rândul său în mai multa 
regiuni cu mediuri deosebite. Un ocean dela răsărit a fost des- 
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părțit de un alt ocean dela apus; astfel încât ființele organice: 
din unul wau mai putut trece slobod ca mai înainte dela unul; 
la altul. Unele mări au rămas circumscrise pe un singur emisfer 
al pământului; iară altele au fost şi mai strâns închise ca niște 
lacuri printre continente. Apoi fiecare mare la rândul său sa 
subîmpărțit în alte regiuni deosebite între dânsele prin adân- 
cimea fundului, prin natura mineralelor ce se află pe fund, prim 
ușurința, greutatea sau longitudinea geografică, etc. De aici se 
vede că ființele organice care au; fost astfel despărțite au tre- 
buit să apuce pe căi deosebite de transformare. 

Dar şi uscatul la rândul său, s'a subîmpărțit în regiuni cu 
mediuri deosebite. Mulțimea de continente și. insule, mai mult 
sau mai puţin apropiate sau depărtate de poluri sau de equator, 
Sau ridicat în toate părțile. Fiecare continent, apoi sa subim- 
părțit în nenumărate regiuni, care dedeau direcțiuni deosebite 
la transformarea ființelor ce locuesc într'insele. Căci, transfor- 
marea organică nu poate fi aceeaș prin ființele de pe țărmul 
mării ca şi pentru cele din centrul continentului, pentru cele 
dela sud ca și pentru cele dela nord, pentru cele de prin munți 
ca și pentru cele de prin väi, pentru cele de pe un versant ca 
şi pentru cele de pe alt versant al unui lanț de munți, etc. 

Din toate aceste se vede că mediurile se stabilesc şi se sub- 
împărțesc pe nesimţite în clase, ordine, genuri, specii şi aşă 
mai departe până la subdiviziuni indefinit de mici. Se înţelege 
acum că, cu cât deosebirea între două mediuri va fi mai mică, 
cu atât și ființele din acele mediuri se vor transformă întrun 
chip mai asemănător și viciversa. 

Din observaţiunile care precedează rezultă că fiinţele orga- 
nice, chiar dacă nu și-ar fi schimbat, niciodată habitatul lor, 
dela începutul lumei până acum, totuşi ele ar fi trebuit să a- 
jungă la progresul și la diversificarea de astăzi, dacă această 
sar fi putut face numai prim efectul schimbărilor geologice de 
tot încete. Insă, după cum 2m' dovedit în alte secțiuni ale a- 
cestui studiu, ființele organice, pentru a progresa necontenit, au 
nevoie de schimbări mult mai dese decât acele pe care le pro- 
cură transformările geologice. Astfel, pentru ca o celulă orga- 
nică nentârnată să se prefacă pe nesimţite întro ființă din ice 
în ce mai superioară, trebuie între altele, ca să emigreze tot- 
deauna după oarecari răstimpuri. Când ființa ajunge bisexuală,. 
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atunci, pe lângă emigrare, se face trebuincioasă și încrucișarea, 
restrânsă fiind aceasta întrun mic cerc. Cu cât, apoi, fiinţele or- 
„Banice ajung a fi mai perfecte, cu atât ele au trebuință, pentru 
a propăși, de încrucișări și de emigrațiuni efectuate în cercuri 
tot mai întinse. 

La fiecare nouă emigraţiune sau nouă încrucișare folositoare 
o specie de ființi fac un pas înnainte către o altă specie nemij- 
locită superioară. Cu chipul acesta, cele dintâi celule organice 
care s'au arătat pe pământ, după ce au trecut prin miriade de 
grade intermediare produse de emigraţiuni și încrucișări, au 
„ajuns să fie prefăcute în animalele cele mai superioare de astăzi, 

Tot încrucișarea şi mai cu seamă emigrațiunea este cauza, 
că doi sau mai mulți indivizi identici, născtiți din aceeaşi pă- 
rinți şi în acelaş habitat, pot da naştere la specii cu totul deose- 
bite între dânsele. 

Să presupunem că, pe la inceputul despărțirii uscaturilan 
de ape, trăia într'o regiune continentală oarecare o specie de 
Anelide sau de alte ființi organice foarte inferioare. Să presu- 
punem că dela un timp indivizii acelei specii, în urma unei emi- 
rațiuni, sau împărțit în două grupuri A. şi B. Grupul A a 
fost aruncat de valurile apei, de vânturi, sau de alte forţe spre 
apus; pe când grupul B a fost împins spre sud. Grupul A 
după ce a schimbat de milioane de ori habitatul său în timp de 
milioane de ani, după ce, în: Sfârşit, a cutreierat poate de mai 
multe ori toate regiunile de pe fața pământului, a ajuns, întrun 
moment dat, să facă popas în regiunea X. In acel moment, griia 
pul A era prefăcut în o sepcie de maimuțe. — Grupul B, la 
rândul său, după ce a emigrat de tot atâtea milioane de ori 
şi în timp de tot atâte milioane de ani, s'a oprit pentru câtva, 
timp în regiunea X unde s'a întâlnit cu grupul A. In acest mo- 
ment însă grupul B era prefăcut, de exemplu, în specia ele- 
fanților. Și nici nu putea fi altfel. Grupul B, apucând chiar dela 
început o altă direcțiune decât grupul A, a trecut milioane de 
mediuri cu totul sau aproape cu totul deosebite de acele prin 
«are a trecut grupul B. Căci, presupunând chiar că întocmaf 
tot acele puncte ale suprafeței pământului ar fi fost cutreerate 
de amândouă grupurile; totuşi acele puncte nu au fost vizitate 
în aceeaş ordine și la aceleași epoce de către amândouă gru- 
purile; şi apoi, acelaş punct al suprafeței pământului nici nu a 
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prezentat în toate timpurile tot aceleaşi condițiuni de existență: 
pentru ființele organice. — Cu chipul acesta putem să presu- 
punem că dintr'o specie primitivă de “fiinţi organice din acelaş 
habitat s'au răzlețit mai multe grupuri de emigrați, care după 
multe milioane de ani iarăși s'au întâlnit în o regiune oarecare; 
însă de astă dată sub formă de specii foarte deosebite unele de 
altele, precum ar fi câinii, castorii, jaguarii, caii, etc. 

Până aici am urmărit pentru uşurarea explicaţiunii, numai 
istoria și evoluţiunea ființelor organice, cara au apărut pe pä- 
mânt numai în unul din cele întâi momente ale creațiunii or- 
ganice. Insă tot ce s'a zis despre aceste se aplică firește și la 
fiinţele organice, create în al doilea moment după cel de mai sus, 
şi la cele create în al treilea moment, şi așă mai departe. 


lată acum câteva chestiuni care se pot foarie bine rezolvi 
cu ajutorul principiilor de mai sus: 

1. Ființele care s'au născut prin generațiune spontanee în- 
trun moment dat pe toată suprafața pământului, nu numai că 
nu au putut să fie transformate în aceeaș specie de fiinţi după 
un număr dat de milioane de ani, dar chiar multele specii la 
care ele au dat naștere, mau putut ajunge numai decât la a- 
celaș grad de progres în acelaș moment; și iată pentru ce: 


Eie nu au putut fi transformate in aceeaș specie de ființi, 
pentrucă, după cum am arătat mai sus, grupurile A și B pornite 
chiar din aceeaş părinţi şi din acelaş habitat tot nu s'au întâlnit 
în habitatul X, decât sub formă de specii deosebite. De altă parte, 
aceste două specii, care s'au întâlniţ în habitatul X, nu trebuie 
numai decât să fie tot una de înnaintate pe scara progresului or- 
ganic. Căci, se poate ca grupul A să fie emigrat totdeauna la 
timp şi astfel să fi acumulat cea mai mare cantitate posibilă 
de transformări organice înainte de a ajunge la habitatul X; pe 
când grupul B a putut fi de mai multe ori împiedicat de a emi- 
gra reuglat, sau prin confinnre în insule mici, sau prin alta 
cauze; astfel încât emigrațiunile, făcându-se de multe ori, pe 
când specia se află pe curba scoboritoare, pe când adică specia 
avea mai puţină vitalitate, iară pa de altă parte, numărul total 
al emigrațiunilor fiind mai mic, grupul B a ajuns la sfârșit în 
habitatul X cu o mai mică sumă de perfecţionări organice. Cu 
chipu! acesta, grupul A a puiut să ajungă în habitatul X sub 
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forma speciei câinelui; pe când grupul B n'a putut să se înfăti- 
şeze acoio decât cu grdaul de perfecțiune al speciei cêrtiteù. 


2. Dacă observăm toate ființele organice astăzi existente pe 
pământ, vedem că, dela fiinţele cele mai inferioare până la om 
este o gradaţiune suitoare. insă, această gradaţiune nu este 
nesimţită şi aceasta s'ar părea a fi în contradicțiune cu princi- 
piile stabiiite în acest studiu. Căci, dacă e adevărat, că la fie- 
care moment se nasc pe pământ ființi organice prin genera- 
țiune spontanee şi că speciile organice au mers până acuma și 
merg încă progresând, atunci se pare că ar trebui ca ființele 
care Sau născut în întâiul moment pe pământ, să aibă astăzi 
gradui de perfecțiune x, cele născute în momentul a] doilea 
să aibă x-1, cele născute în momentul al treilea să aibă gradul 
n-2, Şi aşă mai departe la gradul 1. Cu alte cuvinte, toate fiinţele 
astăzi existente ar trebui să formeze o gradațiune nesimțită. 
— Ciu toate aceste, departe de a găsi în realitate o gradatiune 
nesimțită, găsim salturi enorme, precum este, de exemplu, sal- 
tul ce se face dela specia omului până la sepciile nemijlocit 
inferioare ale câinelui şi a maimuței. — lată  explicațiunea 
acestui fapt: 


Dacă grupurile de mai sus A și B născute în acelas moment 
şi în celaş mediu, n'au putut să se întâlnească, după milioane 
de ani de răzletire, decât sub formă de specii foarte deosebite; 
cu atât mai mult trebuie, îi. senere, să se deosebească între 
dânsele două specii de astăzi, ale căror strămoși au luat naş- 
tere prin generațiune spontanee în momente deosebite, și prin 
aceea însuş în mediuri mai mult sau mai puţin deosebite, căci 
acelaș punct de pe suprafața pământului nu oferește acelaș me- 
diu în toate momentele. Așă dar, dacă pe lângă considerațiunea 
de mai sus, vom ţine seamă de împrejurarea că toate 'mediu- 
rile se schimbă, cu cât pământul îmbătrânește, și că prin ur- 
mare ființele care se nasc mai târziu prin emigraţiune spontanee, 
nu se modelează pentru întâia: oară decât întrun mediu deo- 
sebit, și nu pot să parcurgă prin emigrațiune decât o serie de 
mediuri deosebite de acele parcurse de fiinţele create mai în 
vechime; dacă, zic, vom ţine seamă şi de această împrejurare, 
atunci voin înțelege ușor pentru ce nu este, și nu poate fi o 
gradațiune nesimțită de perfecțiune între ființele astăzi coexis- 
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tente, deşi strămoșii acestora au luat naștere succesiv prin ge- 
nerațiune spontanee, în momente care s'au succedat nemijlocit, 


Din rezolvirea chestiunii precedente de sub Nọ, 1 mai rezultă 
că: ființele care s'au născut prin generațiune spontanee întrun 
moment posterior, pot să se găsească transformate în n ani 
in specii mai perfecte decât acele în care s'au transformat fiin- 
tele, ce au luat naștere prin generațiune spontanee întrun mo- 
ment anterior. Aşă, de exemplu, ami putea ușor să ne îngelăm 
dacă, luând în băgare de seamă numai gradul de perfecționare 
organică, am afirma că câinele se. scoboară din strămoși. mai! 
vechi decât cârtița; căci, nu € cu neputinţă ca strămoșii acestei 
din urmă să fi fost creați nu numai în acelaș timp, dar și înna- 
inte de strămoșii câinelui. 

Este bine înţeles însă că, deosebirile în mai mult sau maï 
puțin, de dezvoltare organică, despre care am vorbit până aică 
trebuie să aibă o margine și încă restrânsă. Așă de exemplu, 
cei dintâi strămoși ai speciilor, care astăzi au acelaș grad de 
dezvoltare puţin deosebite, precum sunt câinii: și cârtițele, au 
putut și au trebuit să fie creați în acelaş moment sau în mos 
mente puțin îndepărtate unele de altele. Dar este cu neputinţă 
a admite, că i nfuzoriile sau chiar moluștele de astăzi se pot sco= 
borî din strămoși tot așă de vechi, sau cam tot așă de vechi, 
ca strămoșii elefanților de astăzi. Căci, oricâte cauze posibile 'de 
întârziere sau grăbire a dezvoltării organice am presupune noi, 
tot va trebui să recunoaștem că nenumăratele perfecționări or- 
ganice ale elefantului au trebuit să se acumuleze întrun timp 
incomparabil mai mare, decât puținele perfecționäri organice 
ale infuzoriilor sau ale moluștelor. 

O altă cauză apoi care a putut da loc la salturile mari, ce 
se observă la unele puncte ale gradațiunii ființelor organice, 
mai este și următoarea: 

In secțiunea, în care am tratat despre emigrațiune, am arătat 
că, de multe ori o specie organică se poate găsi într'un habitat 
așă de confinat şi de deosebit de habitaturile învecinate, încât 
să nu poată emigra sub pedeapsa de a se stinge din cauza uneł 
schimbări prea mari de mediu. In: acest caz specia își va sfârș? 
curba sa scoboritoare în habitatul în care se află și va peri, 
Astfel se întâmplă astăzi cu zimbrii, crocodilii, hipopotamii, etc.; 
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şi astfel s'a întâmplat în timpurile paleontologica cu multe specii 
de fiinţi organice. 4 

In cazuri mai rare o specie poate fi distrusă cu desăvâr- 
şire de o altă specie, cu care se află în luptă pentru existenţă, 

Apoi în cazuri şi mai rare, o specie întreagă poate să dispară 
din cauză că întreg habitatul său a primit o schimbare bruscă 
şi mare de mediu. Astfel, se poate întâmpla că continentul sau 
insula pe care se află specia organică să se cuiunde în mare 
fără transiliune suficientă; sau, din contră, fundul mărei pe 
care se află specia poate să se prefacă repede în uscat. 

Din cele de mai sus se vede că golurile sau salturile ce 
se observă pe alocurea în gradațiunea ființelor organice de 
astăzi pot să fie datorite și stingerei din trecut a unor specii in- 
termediare. 

Omul este ființa care a făcut cel mai mare progres organic 
şi totodată, între el și fiinţele nemijlocit inferioare este o dis- 
tanţă sau mai bine zis, un salt foarte mare. Este probabil deci, 
că strămoșii omului sunt mult mai vechi decât strămoșii tu- 
turor celorlalte ființi organice; şi că poate multe rânduri de 
fiinţi create în urmă strămoșilor omului și înnaintea strămo- 
şilor celorlalte fiinţi de astăzi, sau stins cu desăvârșire în tim- 
purile vechi. In acest caz omul nu Sar afla în nici un caz de 
înrudire cu nici una din celelalte ființi existente pe pământ. 
Dar nu este iarăși cu reputintă, că, în marginea principiilon 
expuse mai sus, lucrurile să nu fie tocmai aşa. 

3. Speciile se răspândesc pe suprafaţa pământului numai 
prin emigrațiune. Cum se face că nu arareori se găsesc ființi 
din aceeaş specie în mai multe locuri aşă de depărtate și de 
bine despărțite unele de altele, încât emigrațiunea dela unul 
din aceste locuri la altul este cu neputinţă? Aceasta se 'dato- 
reşte la una din următoarele trei cazuri: 

a). Multe locuri, astăzi despărțite şi populate cu ființi din 
aceeaș specie, au fost în comunicațiune unul cu altul într'um 
trecut puţin depărtat de noi. Astfel sunt astăzi multe insule 
care nu de mult constituiau un singur continent, sau erau le- 
gate una de alta prin limbi de pământ pe care puteau călători 
toate ființele de uscat. 

b). In cele mai multe cazuri, fiintele de aceeaș specie, care 
se află în locuri despărțite, între care nu sau efectuat sau nu 
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s'a putut efectua emigrațiunea, se aseamănă între dânsele nu 
pentrucă ar fi având strămoși comuni, ci pentrucă, dela început 
și până acum, Sau dezvoltat în mediuri foarte asemănătoare. — 
Așă de exemplu: In fundul mărilor celor mai îndepărtate și mai 
lipsite de comunicațiune între dânsele se găsesc ființi foarte 
inferioare și de aceeaș specie, precum sunt de exemplu, unele 
moluște, neavând în sine o aciimulațiune de prea multe perfec- 
ționări organice, se scoboară din strămoși născuți prin genera- 
țiune spontanee la epocă relativ recentă, și în tot cazul, mai re- 
centă decât epoca în care s'au format mările respective. De 
altă parte, fundurile tuturor acestor mări oferind mediuri aproape 
identice,a u trebuit să dea naștere la ființi aproape identice. Se 
înțelege că molușteie și strămoșii lor din una şi aceeaş mare 
au trebuit să emigreze pe fundul acesteia din când în când, 
conform regulei generale. Se înţelege iarăși că diferitele mo- 
luşte de aceeaș specie, care se găsesc în diferitele mări de pe 
pământ, sau în diferitele părți ale aceleaș mări, cu toată asemă- 
narea lor, tot trebuie să se deosebească mai mult sau mai puțin 
între dânsele. Atât numai că deosebirile dintre dânsele sunt 
câte odată imperceptibile peniru noi. — In regulă generală 
se ştie că, cu cât ființele sunt mai inferioare, cu atât ele se 
deosebesc mai puţin între dânsele; fiindcă ele sunt productul 
unor mediuri cu atât mai asemănătoare; și fiindcă diferenţiarea 
organelor a avut cu atât mai puțin timp și ocaziunea de a se 
efectua. — Tot ce s'a zis despre moiuștele de aceeaş specie, 
care se găsesc în deosebite mări fără comunicațiune între dânsele, 
se aplică a fortiori la pește de apă dulce care se află în deose- 
bite lacuri sau râuri din Europa, America, Asia, etc. De sigur 
că cei dintâi strămoși ai acestor pești nu sunt mai vechi decât 
aceste lacuri și aceste râuri. Ceeace coroborează presupunerea 
aceasta este şi faptul următor: în oceanuri și în mări se găsesc 
fiii mult mai înnaintate pe scara vieții organice decât cele mai 
desvoltate ființi din râuri și lacuri.. Aceasta se întâmplă din 
cauză că oceanurile și mările sunt mult mai vechi decât râurile 
și lacurile; așă că, în cele dintâi fiinţe cele mai primitive au avut 
mai mult timp pentru a se dezvolta. 

c). Dia natura diferenţiării organice, care caracterizează pro- 
gresul organic rezultă că, în regulă generală, speciile organice 
divergează, adică se deosebesc din ce în ce între dânsele în 
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decursul veacurilor. Insă, excepțional, unele specii convergează, 
câştigând forme organice din ce in ce mai asemänătoare. Şi 
în adevăr, nu e cu neputinţă ca o specie organică, emigrând în 
decursul veacurilor prin nenumărate habitaturi, să primească dela 
mediurile respective înrâuriti, care să o modifice acum într'o 
direcțiune, acum în alta. Nu e cu neputinţă, deci, ca specia A din 
America, care odinioară se deosebea foarte: tare de specia B; 
din Asia, să fi ajuns, după multe veacuri şi în urma unei coma 
binațiuni date de înrâuriri succesive ale mediilor, ca să semene 
întocmai cu această din urmă specie; deși această din urmă a 
trecut în aceste de pe urmă veacuri prin o altă combinaţiune de 
înrâuriri succesive. Ba chiar e de neyoe ca aceste două specii, 
la început neasemănătoare să treacă prin serii deosebite de în- 
râuriri succesive pentru a putea ajunge să fie la urmă ase- 
mănătoare. 

Se poate dar, ca unele ființi de aceeaș specie care se găsesc 
astăzi în habitaturi, între care nu s'a putut efeclua emigra 
țiunea, în timpurile din urmă să fi ajuns a fi asemănătoare 
numai din cauza arătată aici. Ceeace dovedește convergenţa ex- 
cepțională a ființelor organice este și faptul următor: încruci= 
șarea între speciile capra şi oaea nu este fecundă în lumea veche, 
pe când ea este fecundă în Peru ṣi Chili. Aceasta dovedește 'că 
caprele și oile duse din Europa în Chili și Peru au suferit din 
cauza mediului de acolo o modificare, care tinde a mări ase- 
mănarea între dânsele. Căci, caracterul distinctiv al speciei fiind 
fecunditatea încrucișării dintre membrii ei, rezuită că mediul 
din Peru și Chili tinde a face o singură specie din oile și da- 
prele europene. Nu se poate obiectă că oile și caprele, fiind su- 
puse la aceleași înrâuriri atât în Europa cât şi în Peru şi Chili, 
trebuie să urmeze a se modifica în direcțiune cel puțin paralelă, 
iar nici de cum convergentă. Căci constituţiunea organică a oilor 
fiind deosebită de aceea a capretor, va primi de sigur dela me- 
diul din Chili o înrâurire și o modificare deosebită de aceea 
primită de capre. Așă de exemplu, oaia se va putea apropia mai 
mult de tipul caprei, pe când acesta va continua a se modifica în 
direcțiunea începută în Europa; sau viceversa; sau chiar amân- 
două tipurile se vor apropia unu! de altul, în care caz modifi- 
cările respective ale acestor două specii vor fi numai decât deo- 
“sebite între dânsele. 
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1. Dacă observăm un habitat oarecare de pe supratața pă- 
mântului, vedem că în el se află astăzi coexistând nenumărate 
specii de ființi organice începând dela cele mai inferioare până 
la cele mai superioare. Varietatea și conlocuirea acestor specii 
se explică fără ajutorul selecțiunii naturale imaginată de d. 
Ch. Darwin, în chipul următor: 

Fiinţele care au fost create la început prin generatiune spon- 
tanee, după nenumărate emigrațiuni făcute în multe milioane 
de ani, au ajuns să acopere astăzi pământul cu ființele cele 
mai superioare, care există. Se înțelege că aceste fiinţi superi- 
oare sunt reprezentate de nenumărate specii deosebite, răspân- 
dite pe deosebitele părți ale pământului. După aceea, ființele 
care s'au născut mai târziu prin generatione spontanee ant ae 
coperit pământul tot după chipul de ma: sus, cu fiinti de 
specii deosebite, care astăzi sunt mai puțin superioare decât 
cele dintâi. Apoi fiinţele care s'au născut prin generațiune spon- 
tanee și mai târziu, au dat naștere la speciile care astăzi sunt 
şi mai superioare decât cele dă sus; și așa mai departe, până 
la ființele cele create mai de curând, care sunt astăzi repre- 
zentate de speciile cele mai inferioare. Am observat mai sus, 
că două grupuri de ființi A și B, cu totul asemănătoare la în- 
ceput și plecate din acelaș habitat, nu pot să se reintâlnească 
după milioane de ani de răslețire și de emigrațiuni deosebite, 
decât sub formă de specii deosebite, Cu atât mai mult aceasta 
trebuie să se întâmple cu fiinţele creeate prin generațiune 
spontanee în timpuri deosebite și în locuri deosebite. Așă dar, 
fiindcă pe de o parte, toate speciile de ființi fie ele superi- 
bare sau inferioare, trebuie să emigreze din când în când; şi 
fiindcă pe de altă parte, prin emigrațiune fiintele organice se 
diversifică necontenit; de aceea, din timpurile cele mai îndepăr- 
tate și până astăzi, au curs în fiecare habitat, la intervaluri mai 
mult sau mai puţin lungi, grupuri de emigranti noi care se 
deosebeau foarte mult de toți sau de cei mai mulţi din conlo- 
cuitorii acelui habitat. Cu chinul acesta, în fiecare habitat se 
găsesc totdeauna stabilit provizor (fiindcă după un lung popas 
imigranții trebuie să emigreze) speciile cele mai deosebite în- 
cepând dela cele mai inferioare până la cele foarte superioare. 
Se înțelege că toate aceste specii deosebite, având în genere 
trebuință de nutrimente şi de condițiuni de existență deose- 
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bite, nu vin în concurență până la punctul de a se distruge cu 
desăvârşire unele pe altele pentru existență. Dar se înțelege 
iarăși că fiinţele conlocuitoare de aceeaş specie nu vor puteă 
trece peste numărul care poate fi susținut de cantitatea hranei şi 
a altor mijloace de existenţă, care se pot găsi în habitatul res- 
pectiv; căci îndată ce numărul ar crește mai mare el ar fi re- 
dus prin lupta pentru existenţă, care ar avea loc între compe- 
itorii cari au nevoie de aceleaşi, condițiuni de existență. Aşa 
dar, în regulă generală, lupta pentru existență nu are alt efect 
decât să hotărască numărul fiinţelor care conlocuesc în acelaș habitat 


Îl. Consolidarea şi păstrarea Subdiviziunilor organice 
şi mai cu seamă a speciilor. 


Dacă asupra formării varietăţilor organice ar avea înrâurire 
numai mediul, atunci ființele organice care se scoboară din stră- 
moși creați prin generaţiune spontanee cam în acelaş moment 
s'ar deosebi între dânsele întocmai în aceeaș măsură, în care se 
deosebesc şi mediurile respective. Și fiindcă între mediurile câte 
se află pe pământ se află tranzițiuni nesimţite apoi astfel de 
tranzițiuni ar exista și între ființele organice; și în cazul acesta 
nici nu ar exista aceea ce în termen tecnic numim specie de 
animale sau vegetale. Insă, în realitate speciile există; şi ele se 
formează, se consolidează și se păstrează numai fiindcă, pe 
lângă înrâurirea mediului mai intervin şi acele ale emigrațiuniă 
şi încrucișării. lată ce efect au, în această privință, aceste din 
urmă înrâuriri: 

Să presupunem că o mică întindere de pământ, mai mult 
sau mai puțin accidentală și închisă între niște margini natu- 
rale precum ar fi între nişte şiruri de munți. locuiesc ființi 
create ma. mult și cam în acelaş moment prin generațiune spon- 
tanee și care nu au emigrat încă niciodată. In acest caz fiin- 
tele care locuesc pe coasta unui munte se vor deosebi de cele 
cati locuesc la poalele aceluiaș munte; cele care locuiesc pe 
un deal se vor deosebi ceva mai puțin de cele dela poalele 
aceluiaș deal; cele de lângă izvorul unui pârâu se vor deosebi 
şi mai puțin de cele de pe malurile mai îndepărtate ale ace- 
luiaș pârâu; şi așă mai departe, deosebirile între fiinţi vor des- 
<rește indefinit și întrun chip corespunzător cu deosebirile din- 
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tre puncteie habitatului presupus. — Însă, in realitate aceste 
nu vor sta locului; ci se vor mişca unele catre aitele, se vor 
întâlni, se vor amesteca; aṣàì încât în urma acestei migraţiuni 
rudimentare se va gasi acelaș jel de fiinşi cu ace/eaș deosebiri 
individuale pe coasta muntelui ca şi pe poaleie lui, pe deal ca 
şi pe vaie, pela izvorui pârâuiui ca şi pe maiurile sine pâztate 
ale acesluia. 

Dacă aceste fiinţi sunt asexuale, atunci prir natura lor fiind 
foarte interioare şi prin urmare foarte puțin deosebite unele 
de altele, eie vor constitui un grup destul de omogen prin a- 
mestecăiuia presupusă mai sus. Daca insá, aceste iling sunt 
bisexuale şi prin urmare mai diierenţiate, atun-i pe linga ames- 
tecătura de mai sus se va produce şi o incrucisare intre dânseie, 
Aceasiă încrucișare va amesteca atât de bine sângele iiințelor 
ce se vo: întâini, încât pe toată întinderea de pământ presupusă 
mai sus se va produce un singur grup foarte omogen de fiinţi 
organice și aceste vor avea foarte mici deosebiri individuale, 
Aşa dar, emigrațiunea şi încrucișarea, efectuate întrun cerc 
restrâns, vor da loc la o singură varietate de ființi pentru o 
singură regiune. — Să presupunem acum că în regiunea megie- 
şită, adică dincolo de munţii presupuşi, mai sus ca margine na- 
turală, s'au produs iarăși din aceleași cauze, o singură varietate 
de fiinti care se află acolo și care se scoboară din strämoşi cam 
tot aşă de vechi ca și acei ui ființeior cu care ne-ai ocupat 
mai Sus. 

Vom avea deci, două varietăți pentru) două regiuni. Fiind, 
însă că fiecare varietate va avea un tip ce rezultă din Înrâu- 
ririle întregei regiuni respective; și fiindcă pe de altă parte. 
aceste două regiuni se vor deosebi, în genere mult mai mult 
între dânsele decât două puncte apropiate din aceeaş regiune; 
de aceea, cele două varietăți se vor deosebi între dånselc, în 
genere, mult mai mult decât sar fi deosebit două îiinti din 
aceeaș regiune, chiar când aceste nu sar fi amestecat deloc între 
dânsele prin emigrațiunea şi încrucișarea presupusă mai sus. 

Să presupunem că mai multe regiuni de aceste restrânse 
sunt învecinate, şi că în fiecare din ele sa format câte o varie- 
tate de ființi organice ca mai, sus. Insă, conform legilor stabi- 
lite în acest studiu, va, trebui ca fiecare din aceste varietăți or- 
ganice să se îmnrospăteze, după un timp oarecare, prin o emi- 
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grațiune generală sau prin o încrucişare generală, sau prin a- 
mândoui deodată. La timpul cuvenit, dacă se va întâmpla că 
o parte din indivizii, ce compun o varietate, vor trece în re- 
giunea vecină peste indivizii rămaşi neemigrați din varieiatea 
locuitoare în această regiune; că emigrații eșiţi din această din 
urmă varietate vor trece și ei în rândul lor în altă regiune 
vecină peste altă varietate de ființi; şi aşa mai departe până 
când toate sau aproape toate varietățile din regiunile vecine se 
vor fi împrospătat unele prin altele. 

Aceste emigrațiuni și mai pe urmă incrucișările, care vor 
trebui să aibă loc între indivizii amestecați, vor avea de efect 
că cu timpul se vor forma varietăți noi în regiunile respective. 
Insă aces:e varietăţi noi se vor deosebi mai puțin între dân- 
sele decât varietățile vechi; fiindcă toate vor avea în comun 
un tip unic care rezultă din înrâuririle acumulate ale tuturor 
regiunilor de mai sus. Cu alte cuvinte, toate regiunile mici de 
mai sus, constituind o singură regiune mare, va fi populată de 
o singură specie de ființi subimpărțită fiind aceasta în mai multe 
varietăți. Cu cât aceste varietăți vor fi mai deosebite, fără însă 
ca deosebire asă treacă peste oarecare margine, cu atât incru- 
cișarea lor va fi mai fecundă, și va da loc la scoboritori mai 
viguroși; dar cu cât de altă parte, emigrațiunea şi încrucișările 
se vor repeta între varietăți cu atât aceste se vor apropia intre 
dânsele și cu atât prin urmare, va unifica și consolida întreaga 
specie, care se întinde peste întreaga regiune mare. 

Să presupunem că alăturea cu această regiune mare se află 
o alta tot aşă de mare în care prin aceleaşi procedări ca mai 
sus, s'a format și consolidat o singură specie din ființele care 
se trag din o generațiune spontanee tot aşă de veche ca și 
aceea care a dat naștere la specia din regiunea vecină. Aceste 
două specii se vor deosebi între dânsele mult mai mult decât 
varietățile aceleaşi specii; fiindcă și regiunile mari care le-au 
imprimat tipurile respective se deosebesc între dânsele mult 
mai mult decât subdiviziunile aceleiaș regiuni mari. Aceste 
două specii, însfârșit, se vor deosebi între dânsele aşa de mult 
încât indivizii din una nu vor mai avea tendința nici putinţa 
de a se încrucișa cu indivizii din cealaltă specie. Și în adevăr, 
ştim că dacă deosebirea organică între doi indivizi trece peste 
oarecare margine, atunci încriicișarea dintre acestia este nefe- 
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cundată. /ară gradul de deosebire organică dela care începe 
nefecunditatea încrucişărei este tocmai acela care caracterizează 
specia propriu zisă. Aşă dar, când cele două specii din regiu- 
nile de mai sus se vor întâlni în urma unei migrațiuni, ele 
nu se vor contopi, nu se vor putea încrucișa cu succes. Ve/ecun- 
ditatea încrucişării este, prin urmare, cauza; păstrării speciilor, 

Rămâne de lămurit p chestiune. Cum se face că ființele 
care locuiesc la cele două margini, ce se ating, ale regiunilor 
de mai sus, nu se întâlnesc prin migraţiune mai înainte de 
a se întâlni cu ființele compatrioate din părțile îndepărtate ale 
regiunilor respective? Cum se face însfârșit, că locuitorii dim- 
prejurul hotaruuli care desparte regiunile, nu, formează prin în- 
crucişare o varietate de tranzițiune sau intermediară, înnainte ca 
speciile din regiunile respective să se fi unificat şi consolidat? 
lată explicațiunea. 

Regiunile mai sunt, fireşte, despărțite prin obstacole natu- 
rale asemenea mari, care pun piedică migraţiunilor iai mult 
decât obstacolele mici care despart regiunile mici. De aici ur- 
mează că, fiecare varietate de ființi locuitoare în o parte a unei 
regiuni mari, când va fi! împinsă de instinctul de conservaţiune 
să emigreze, se va duce mai de grabă în direcțiline în care are 
mai puține obstacole de învius. Şi fiindcă pentru mult timp di- 
etritele părți ale regiunii mari oferă pentru diferitele varietăţi 
de ființi ce locuiesc acolo, tot habitaturi noi în care imigra- 
țiunea se poate face cu folos, deaceea aceste varietăți se vor 
reîmprospătă mult timp, schimbând din când în când habi- 
tatul tot în cuprinsul aceleaşi regiuni mari. Dar vine un timp 
când, în urma multelor emigrațiuni și încrucișări toate înrâuri- 
rile şi combinațţiunile de înrâuriri ale întregei regiuni mari au 
intervenit în echilibrul vital al fiecărei ființi locuitoare acolo. 
Cu alte cuvinte vine un timp când locuitorii din această regiune 
nu mai găsesc întrînsa înrâurizi noi pentru organismurile lor. 
Din acel moment instinctul conservativ ak reîmprospătării ci va 
sili să emigreze în regiunea mare din vecinătate; cu toate că 
pentru aceasta le va trebui să învingă obstacole de trecere mai 
mari decât cele întâlnite până acum. In regulă generală, numai 
D parte din acești indivizi va emigra; pe când cealaltă parte 
va sta pe loc pentru a parcurge curba scoboritoare și a se stinge. 
Este însă de observat că, emigraţiunea speciei de mai sus, pentru 
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a se duce în regiunea mare din vecinătate se va întâmplă foarte 
târziu. Şi în adevăr, dacă presupunem! că o singură varietate a a- 
cestei specii a putut trăi o mie de ani in o singură parte a 
regiunii mari în care s'a născut fără a avea nevoie de alte în- 
râuriri noi; apoi, tot această varietate improspătându-se de zece 
ori la intervaluri lungi prin emigraţiuni, și încrucișări făcute cu 
folos în toate părțile aceleiași regiuni mari, va trăi încă aproape 
zece mii de ani în aceiași regiune mare, înnainte de a aveă 
nevoie să emigreze pentru a se duce in altă regiune mare. Toate 
aceste sunt contorme cu legea pe care am stabilit-o în capitolul 
întâi al acestui studiu, și după care o undă durează cu atât 
mai mult cu cât este mai mare cantitatea materiei, al căreia evo- 
luţiune constitue unda și cu cât este mai întins spațiul în care 
se mișcă această undă. Așa dar, dacă în una din cele d&uă re- 
giuni mari de mai sus s'a format o specie în timp de zece mii, 
de ani, tot în acel timp s'a format o altă specie în regiunea 
vecină. Şi aceste două specii se vor deosebi foarte mult una de 
alta; atât pentruză fiecare din ele rezuinează în sine efectele 
unui fel deosebit de înrâuriri fizice; cât și pentrucă cle s'au, 
desvoltat în direcțiuni deosebite întrun timp foarte lung, fără 
ca în tot acest timp, să fi avut loc o amestecare de sânge 
între dânsele prin încrucișare. 


Până aici am arătat că din cauza prea marei deosebiri or- 
ganice, nu se mai pot amesteca prin încrucișare două specii: 
formate în două regiuni bine despărțite între dânsele, chiar când 
aceste regiuni sunt vecine și chiar când ființele din amândouă 
regiunile au fost create, sau se scoboară din strămoși creaţi! 
în acelaș moment prin generaţiune. spontanee. Cu atât mai mult 
dară trebuie să se deosebească în. genere și să fie împiedicate 
de a se amestecă, speciile care nu sunt legate între dânsele prin 
condițiunile comune de mai sus. Astfel, trebuie să se deose- 
bească şi mai mult între dânsele speciile formate din coloane 
deosebite de migrați care deși plecate, din aceeaș patrie și din 
acelaș trunchi, au apucat direcțiuni deosebite și au cutreierat 
foarte mult timp serii de regiuni foarte deosebite înainte de 
a se mai reîntâlni. Cu atât mai mult, apoi trebuie să se deose- 
bească în genere, speciile creiate și dezvoltate dela început în 
regiuni deosebite; precum si acele creiate în momente deose- 
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bite și mai cu seamă! acele care au fost creiate şi în regiuni şi 
în momente deosebite. 

àm spus că o specie se formează în interiorul unei intregi 
regiuni mari se înțelege că odată specia formată, ea trebue să emi- 
greze în regiunea vecină, și să nu ocupe decât o parte din a- 
ceasta, fără a merge numai decât până la celălalt hotar al ar 
cestei din urmă regiuni. In sfârşit, cucerirea parțială sau totală 
a acestei regiuni va atârnă de numărul imigranţilor şi de tre- 
buința lor de a se reîmprospăta prin migraţiuni restrânse. 

Dacă lăsăm la o parte ființele asexuale, care mai că nu 
se deosebesc între dânsele, când au cam aceeaş vechime pe 
lume și care nu se modifică, deocamdată decât numai prin emi- 
grațiune; apoi putem rezuma cele ce, am sups mai sus precum 
urmează. 


Dacă presupunein că mai muite regiuni mari vecine se află 
locuite de fiinţi deosebire între dânsele, însă destul de asemă- 
nătoare pentru ca încrucișarea lor să fie fecundă; atunci, trebuie 
să admitem că, toate fiinţele din aceeaș regiune se vor unifica 
cu timpul prin efectul migraţiunii restrânge și a încrucișării 
fecunde, până ia punctul de a constitui o singură specie de, 
ființi. Iară de aită parte, speciile deosebite care se vor forma, 
în deosebitele regiuni vecine vor fi prin efectul nefecundităţii 
încrucișării, conservate și împiedicate de a se contopi în întâl- 
nirile lor ulterioare. Cât despre speciile deosebite, care nu vor 
avea în comun condițiunile de mai sus, se înțelege că ele vor fi 
cu atât mai mult împiedicate de a se contoni unele cu altele. 
— Aşa dar, formarea, unifiicarea şi consolidarea unei specii este 
datorită emigrafiunii și încrucişerei fecunde; iară păstrarea spe- 
ciei este datorită nefecundității încrucișerei. 

lată dară că fără ajutorul selecfiunii nalurale, imaginate de 
Darwin, se explică foarte bine: pentru ce un singur fel de 
ființi cu acelaș tip, adică o singură specie se întinde peste mai 
multe regiuni deosebite între dânsele; pentru ce o specie acos 
pere o parte de pământ până la un upnct hotărît, dincolo de 
care deodată începe a se găsi o altă specie foarte deosebită de 
cea dintâi; şi pentru ce în sfârșit, nu se face tranziţiuni între 
speciile care acopăr pământul, cu toate că există tranziţiuni între 
cegiunile locuite de ființele organice. — Cu alte cuvinte, prin- 
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cipiile de mai sus ne pot da expiicațiunea formării, păstrării și. 
distribuțiunii geografice a speciilor de ființi organice. 

Ne rămâne acum a rezolvi câteva chestiuni speciale asupra 
cărora poaie să mai fie îndoială: 

1. indivizii cari compun specia omului, au ei o origină 
comună? | 

In deobște se admite că toţi indivizii din o specie de ființi 
organice, oricare ar fi el se scoboară din un singur strămoş 
sau din o singură pereche de strămoși. Dar este cu neputinţă 
a admite că o pereche de strămoşi sau un singur strămoș făcut 
gata și singur de specia sa a căzut așă ca din senin, pe pământ 
și apoi sa pus să-și înmulțească specia. Tot ce se poate în- 
tâmpla — și aceasta cumplit de rar — este ca un strămoș să 
fie răpit din mijlocul compatrioţilor săi de aceeaș specie de 
către un eveniment oarecare și aruncat intro regiune îndepăr- 
tată, unde să dea naștere la scoboritori, care star dezvolta apoi, 
până ce ar constitui o specie deosebită. Dar chiar în cazul 
acesta excepțional specia formată de un singur strămoș îşi are 
izvorul tot într'o sperie mai veche, formată după regulele or- 
dinare. Si apoi acest fel de formare fiind numai posibil și cu 
totul excepțional, nu poate fi rezumat peniru îormarea speciei 
omuiui. 

Am văzut mai sus că ființele de tot inferioare, fiind foarte 
puțin diferențiate și fiind desvoltate în mediuri foarte ase- 
mănătoare, fac parte din aceeaș specie când au aceeaş vechime 
pe pământ, chiar când se află locuind în regiunile cele mai în- 
depărtate, între care nu s'a putut efectua inigraţiunea. Am mai 
văzut apoi că în cazuri excepționale, chiar o specie superioară 
poate să se compună din varietăți locuind în regiuni cu totul 
despărțite şi care se aseamănă, nu pentrucă emigratiunea le-ar 
fi rupt din acelaş trunchi, ci pentrucă combinaţiunea însușirilor, 
provenite dela mediurile percurse în trecut, le-au condus către 
acelaş tip. In acest caz numai indivizii, dar nici varietățile aceleaş 
specii nu are o origină comună, lusă acest caz, find excepțional 
iarăș nu se poate prezuma peatru formarea omului, cel puțin în 
timpurile evoluțiunii din urmă a acestei specii. 

E probabil deci, că specia omului s'a format după regulele 
ordinare. E probabil prin urmare, că specia omului se trage 
din o specie primitivă bisexuală foarte inferioară, care s'a for- 
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mat din indivizi de origini separaiă, care locuiau în aceeaşi re- 
giune şi care s'au unliicai apoi prin migrațiunea şi încrucișarea 
rudimentară. Aşa dar indivizii cari compun specia omului, nu 
au o origină comună in înţelesul care se dă obicinuit acestei 
expresiuni. 

Cele întâi ființe bisexuale, care au apărut pe pământ s'au 
constituit prin chipul de formare de mai sus, in atâtea specii 
incipiente câte regiuni erau pe pământ. Fiecare din aceste spe- 
cii, odată constituită sa despărțit prin emigraţiune în mai 
multe ramuri, care au devenit atâtea varietăți și pe urmă atâtea 
specii deoseb ie. Accastă ranhcare din specie in specie s'a con 
tinuat până astăzi. Insă la fiecare; pas ce se face spre diřereng 
tiare şi progres, unele ramuri se stingeau iără a lăsă scoboritori, 
altele erau întârziate în progresarea lor din cauza obstacolelor, 
neînvinse puse ia emigrare, iară altele fiind mai favorizate în 
această privință, făceau progrese mai repezi. Acea ramură care 
din treaptă în treaptă a fost mai favorizată în mergerea ei pro- 
gresivă, a constituit în timpurile din urmă, specia omului. A- 
ceastă specie odată constituită, având din cauza superiorității 
sale, nevoie de migrațiuni foarte întinse și totodată puteri mari 
de locomoțiune, s'a răspândit pe toată suprafaţa uscată a pä- 
mântului. Această răspândire este dovedită şi prin faptul con- 
statat de paleontologi, că omul trăia în regiunile cele mai în- 
depărtate și mai diverse, încă din timpul perioadei quaternare 
şi poate din a ceiei terțiare, Se înțelege că împrăștierea în re- 
giuni foarte deoscbiie tinde a face din aceeași specie atâtea 
specii deosebite. Dar de altă parte, cu cât creşte prin progres 
trebuinţa şi puterea omului de a face migraţiuni întinse, cu atât 
varietățile omenești răspândite în diferitele regiuni sunt rea- 
duse spre unificare prin încrucişeri mai dese. Aceasta este do- 
vedit şi prin faptul că, varietățile preistorice ale omului crau mai 
numeroase şi mai deosebite dintre dânsele decât varietățile 
de astăzi; şi aceasta cihar când ele se aflau în regiuni destul 
de apropiate. 

Dacă pe lângă aceste mai adăogim și considerațiunea, că 
la diferitele varietăţi astăzi existente ale omului se găsesc oare- 
care urme comune de tradițiuni, ajungem la concluziunea că, 
toate aceste varietăţi au o origine comună în interesul că toate 
au fost deslipite, ca ramuri primare sau secundare din acelaş 
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trunchi; fără însă ca indivizii din aceste varietăţi sau din specia 
întreagă să se fi scoborit vreodată din un singur strămoș sau 
din o singură pereche de strămoşi. 

2. Cât de mare trebuie să fie regiunea în care se poate con- 
Stitui o specie prin unificarea tipurilor individuale? 

Regiunea, ca leagăn al unei specii, este mai mare sau mai 
mică, după cum indivizii acestei specii au mai mare sau mai 
mică putere de locomoţiune, după cum ei au mai mare sau 
mai mică ușurință de a birui piedicele naturale care despart 
regiunile în genere, și în sfârşit după cum ei au nevoie da 
regiunile în genere, și în sfârșit, după cum ei au nevoie pentru. 
reimprospătare de emigrațiuni mai întinse sau mai restrânse. 

In regulă generală cu cât ființele sunt mai inferioare, ci» 
atât puterea şi trebuinta lor de a emigra sunt mai restrânse şi 
viceversa. Este adevărat că speciile cele foarte inferioare se 
întind pe părțile cele mai îndepărtate ale pământului; însă, 
aceasta nu se întâmplă din cauză că acelaș grup ae fiinţi, 
ieșit din aceeași regiune mică Jar fi răspândit pe tot pămân- 
tul; ci din cauză că toate fiinţele foarte interioare, care cu 'a- 
ceeaș vechime pe pământ și care au fost create şi dezvoltate de 
mediuri asemănătoare, se aseamănă foarte tare. — Dintre fiin-- 
tele mai superioare, insectele sburătoare şi peștii au puterea 
și treubința de a face migraţiuni destul de întinse. Pe ur 
grad mai sus în amândouă aceste privinți vin pasările și ma» 
miferele. Și mai sus decât toate ființele vine omul. Și în adevă ra 
omul singur are puterea și trebuința de a cutreiera tot pământul, 

Este de observat că Asia, Europa și nordul Africei au con- 
stituit, pentru puterile omului de a emigra în timpurile din 
urmă, o regiune destul de bine închisă şi despărțită de restul 
lumei, de-o parte prin deşertul Sahara, și de celelalte părți prin 
oceanuri. De aceea rasele omenești care sau dezvoltat în această 
mare regiune se aseamănă foarte mult între dânsele din cauza 
marei unificări făcute prin desele emigrațiuni și încrucișări; pe 
care ele se deosebesc foarte mult de rasele celelalte. Tot din 
această cauză se aseamănă mult rasele africane între dânsele. 
Dar tendința ce aveau aceste grupuri de rase de a deveni 
specii deosebite a fost mult neutralizată prin cele de pe urmă 
progrese ale omului în mijloacele de locomoţiune care au per- 
mis raselor asiatico-europene de a se pune în comunicațiuni mai 
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dese atât între dânsele cât și cu celelalte rase din lume. Astăzi 
tot pământul este peniru om o singură regiune mult mai cutreie- 
rată de dânsul decât înnainte. De aceea in viitor specia omului 
va merge și mai repede spre unificare și omogenitate. Se ințe- 
lege însă că specia va aven totdeauna varietăți, deși aceste se 
vor deosebi din ce în ce mai puțin. 

3. Care este patria originară a fiecărei specii de jiinți or- 
ganice? 

Toţi naturaliștii în genere și chiar cei care adoptă teoria 
transtormismului, susțin că fiecare specie de fiinţi organice a 
fost creiată și constituită într'un singur punci al suprafeței pă- 
mântului, pe care punct ei îl numesc centrul de creațiune ai spe- 
ciei. D. Haeckel t), care susține cu putere această ipoteză, sta- 
bileşte chiar centrurile de cseațiune ale speciilor superioaré 
în Asia centrală și meridională, precum și întrun continent ce 
ar fi existat odată în locul ocupat astăzi de oceanul indic. Așa 
dar, o specie a trebuit să emigreze cândva din centrul său de 
creațiune, ori unde Sar fi găsit acesta, pentru ca să se răspân- 
dească în toate locurile în care o vedem astazi trăind. Insă cu 
această ipoteză nu se poate explica totdeauna prezența aceleași 
specii pe puncte deosebite ale pământului. In adevăr, Haeckel, 
explică bine câteva cazuri grele. El; zice că, dacă astăzi se află 
unele animale de aceeaş specie totodată pe vârfurile Alpilor și 
la polul nordic, este că în timpul perioadei giaciale aceste ani- 
male au putut veni dela pol până la Alpi, fiindcă pretutindenea 
găseau acelaș climat friguros; dar că, după topirea gheţurilor, 
puţinii urmași ai acelor animale au fost nevoiţi să se refugieze pe 
vârturile friguroase ale munților de mai sus. Haeckel reușește a 
explica tot aşă de bine și alte cazuri prin schimbările geoiogice 
ale suprafeţei pământului. Dar el nu explică pe această cale 
pentru ce, de exemplu, se găsește aceeaş specie de peşti în 
Volga de o parte și în Misisipi sau Amazoane de altă parte, 
Și cazuri de aceste inexplicabile sunt multe, mai cu seamă 
printre ființele inferioare. 

Dar să examinăm cazul, foarte des printre ființele superi- 
oare, în care o specie s'a constituit înrPo singură regiune, şi 
apoi, prin migraţiuni s'a răspândit în alte regiuni, In acest caz 


1) Vezi Histoire de la création naturelle, (traducţiune) pag. 31! şi ur. 
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este de observat că, regiunea care servește de leagăn uni 
specii va îi cu atât mai, mare, cu cât specia va avea trebuință 
de imiprațiuni mai întinse. Cu alte cuvinte, pentru ca o specie 
superioară si se transforme într'o alta: și mai superioară, va 
trebui să emigreze din patria ei primitivă și să staționeza 
multă vreme într'o regiune mare pentru a suferi o mică modi- 
ficare care caracterizează, abia pe o varietate; după aceea va 
trebui să treacă în altă regiune mare pentru a primi o altă can- 
titate de modificare tot atât de mică; și numai după ce va fi 
staționat astfel succesiv în foarte multe regiuni mari, ca va pu- 
tea să acumuleze cantitatea trebuincioasă de modificări care să 
facă din ea o specie nouă deosebită de forma specifică ce o 
avea înnainte de a pieca din patria primitivă. Astfel fiind lu- 
crurile, în care regiune mare am putea zice că s'a format specia 
cea nouă? Riguros vorbind în nici una; căci, o specie niciodată 
nu poate acumula o așa de mare cantitate de modificări orga- 
nice progresive prin șederea într'o singură regiune fără emi- 
grațiuni ulterioare. Așa dar, pentru a puteă găsi între stră- 
moși de o parte și sirănepoți de altă parte o deosebire destul 
de mare pentru a putea constitui specii deosebite, trebuie ca 
între aceștia să existe un foarte lung interval de timp şi ol 
lungă serie de regiuni parcurse succesiv. Și cu cât strămoșii vor 
fi mai apropiaţi de strănenoții lor în privința timpului și a 
spațiului parcurs cu atâta deosebirea organică între dânșii va fi 
mai nesimțită. — In momentul în care specia s'a constituit icu 
cea veche, adică în care strănepoții au ajuns să se deosebească 
de strămoși precum se deosebesc două specii, atunci specia nouă 
se află într'o regiune foarte depărtată de regiunea primitivă în 
care era odată specia veche, iară aceasta nu mai există pe lume. 
Și în adevăr, fiindcă specia care nu emigrează niciodată se 
stinge; de aceea, parte din specia veche care a emigrat succesiv 
s'a transformat după mult timp în altă specie; iară partea care 
a rămas ne loc s'a stins. Cu chipul acesta specia nnnă esta ori- 
ginară dintr'o regiune unde nu locuesc indivizi nici din specia 
aceasta nici din cea veche. — Tot ce sa zis despre formarea 
speciei noi se aplică la formarea speciei vechi de care cea dintâi 
se scoboară, precum și la formarea tuturor speciilor anterioare 
strămoșeșu. Așa dar, dacă considerăm o singură linie scobori- 
toare ce generațiuni dela apiicațiunea vieții organice pe pământ 
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şi până acunr care a parcurs o serie imensă de regiuni, vor. 


vedea că modificarea organică a fiinţelor dela o regiune læ 


regiunea nemijlocit următoare este nesimțită; așa încât va fi 
cu neputinţă să spunem în care regiune începe și în care sa 
sfârșește formarea unei specii; căci, ori; în ce punct al liniei 
genealogice scoboritoare, și în orice punct al seriei de regiuni 
am considera un grup de fiinţi organice, aceste pot fi sau nu 
pot fi considerate ca constituind o specie, după cum le vom 
compara cu strămoși mai mult sau mai puțin îndepărtați. — 
Aşa dar este cu neputinţă, a fixa palria originară a unei specii, 
când aceasta este comparată cu strămoșii și scoborîtorii săi, 
Este însă cu putință, după cum am văzut mai sus, de a 
fixa patria originară a unei specii când aceasta este consider 
rată în raport cu altă specie care locuieşte sau a locuit în Te- 
giune, și cu care se află' în legături de înrudire qolaterală Sau 
nu se înrudeşte de loc. Atât numai, că această posibilitate ide a 
fixa patria originară nu răspunde de loc aşteptării naturaliştilor 
care au fixat cenfrurile de creațiune. ale speciilor. 

Intr'o altă secțiune am arătat că ființele organice cu toate 
deviațiunile câte fac, emigrează în genere! dela răsărit la apus, 
Aceasta fiind admisă, să vedem care au putut fi regiunile par- 
curse în timpurile din urmă de principalele rase omenești; Şi 
prin aceasta se va avea o idee și despre calea urmată de ce- 
lelalte specii de ființi organice. 

După Haeckel, centrul de creațiune al omului este conti- 
nentul care ar fi existat odată în oceanul indic. După Quatrefa- 
ges1) acest centru de creaţiune se află în centrul Asiei intre 
Himalaia, Bolor, Altai, Kinghan și Felina. Adevărul este că, pre- 
cum noi coloniștii din lumea nouă suntem veniți din Europa, tot 
astfel rasele europene sunt formate din coloniști veniți din 
Asia apusană și tot astfel rasele din această din urmă regiune 
sunt venite din centrul Asiei. Dar nu se înfundă aici origina 
omului. Căci, dacă în cele câteva mii de ani din urmă omul a 
simțit trebuința, pentru a se perfecționa, de a merge înnainte 
spre apus; apoi de sigur el n’a putut sta pironit în loc cu sutele! 
de mii de ani în care a trebuit să vie din răsăritul Asiei, aceste 
rase au trebuit să fi locuit insulele oceanului pacific, care au» 


1) Vezi: L"Espece humaine (Bibliothèque scientifique internatio- 
male) par Quatrefages. 
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putut foarte bine construi odată un continent. Şi în adevăr, A. 
R. Walace?), întrun discurs al său. ţinut la congresul științific 
din Glascow, dovedește prin fapte împrumutate dela Albert 
Moti, că, în insulele oceanului pacific a existat odată o rasă 
relativ foarte civilizată, cu care se poate compara rasa decăzută 
a australienilor indigeni de astăzi. Această rasă la rândul său, 
a trebuit să vie din America. Şi în adevăr, Walace dovedește, 
întracelaş discurs și prin acelaș fel de fapte că, în America au 
existat rase foarte civilizate cu foarte mult înnaintea Mexica- 
nilor și Peruvianilor, și care nu aveau nici o asemănare cu a~ 
ceste din urmă popoare relativ decăzute. Rasele americane au 
trebuit să vie în Europa și Africa, poate pe timpul pe când 
continentul Atlantic nu se cufundase încă. Strămoșii. acestor 
rase erau de sigur, între aliii, locuitorii Europei din vârsta de 
piatră a căror fosile se descoperă astăzi. Dar și străvechii locui- 
tori din Europa şi Africa au trebuit să vie din Asia și din 
continentul ce era odată în locul oceanului indic. Și așă maj de- 
parte, putem face de nenumărate ori jurul pământului, afundân- 
du-ne necontenit înspre răsărit, atât prin continente, care există 
astăzi, cât și prin acele că ele au existat odată. Astfel fiind 


lucrurile mai poate cineva să spue care e patria originară 4, 
omului? 


II. Obiecţiuni contra transformismului. 


Aici voiu combate pe scurt obiecţiunile ce cunosc că sau 
făcut până acum contra transformismului, 

1. Blanchard?) şi Flourens3) susțin, invocând fapte, că 
speciile, prin schimbarea mediului, sau nu se transformă de loc 
sau lâncezesc și mor. Insă, faptele invocate de acești învăţaţi 
nu dovedesc alta decât că, o specie care se strămută întrun 
mediu folositor, nu se schimbă prea fare şi întrun timp prea 
scurt; şi că, o specie care se strămută întrun mediu prea 
deosebit de cel pe care îl părăsește lâncezește și moare. Apoi 
toate aceste sunt conforme cu principiul general al adapta- 
i CA Articoiul intåiu din Revue scientifique dela 2 Decembre 


2) Vezi articolul: L'origine des 6tres par Blanchard în 
des deux mordes din 1 Octombre 1874. š a 
3) Vezi: Examen du livre de Darwin sur 
dar M. Flourens. 
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țiunii stabilite de mine în acest studiu și după care speciile se 
transiorină în alte specii treptat şi numai după ce au emigrat 
de muite ori ia oarecare intervale, trecând la fiecare emigrare 
dela un mediu la un alt mediu puțin deosebit de cel dintâi, 

2. Aceiași învăţaţi mai invoacă contra transformisinului fap- 
tul că, din încrucișarea a două specii nu poate să iasă o nouă 
specie durabilă. Acest fapt este necontestat; dar după cum am: 
văzut mai sus, el nu probează nimica contra transtormismului. 
Ba poate din contră. 

3. Aceeaşi autori împreună cu Quatrefages nu cred, că o 
specie s'a transiormat vreodată în altă specie, pentru motivul 
că ei mau văzut aceasta cu ochii, sau pentrucă aceasta nu s'a, 
întâmplat în timpul scurt pe care îl cuprinde experiența noastră 
istorică. De aici ei, afară poate de Quatreiages, conchid la a 
creațiune divină; ca și cum pe această creațiuiie ar fi văzut-o 
cu ochii. 

4. Blanchard invoacă faptul, că mormintele egiptene ne-au 
conservat imagini şi rămășițe de planta şi animale care existau 
cu trei mii Ge ani înnaintea noastră şi care nu se deosebesc de 
fiinţeie de aceleaş specii de astăzi. El mai invoacă și faptul 
că se găsesc plante și animale fosile foarte vechi care iarăși! 
nu se deosebesc de fințeie de aceleasi specii ce astăzi. — Incât 
priveşte rămășițiie egiptene voiu face observarea că, chiar dacă 
în reliataie fiintele corespunzătoare de astăzi se scoboară din 
acele ce trăeau în Egipt, încă micile modificări organice care 
au trebuit să se producă în scurtul timp de trei mii de ani 
nu se pot cunoaște prin comparațiunea cu mumii şi desemnuri 
grosolane care nu reprezintă totdeauna adevăratele dimensiuni 
şi care în orice caz nu ne spune nimica asupra gradului de do- 
imesticire, asupra instinctului, asupra cantităţii şi calității sub- 
Stanței nervoase din animalele de pe atunci, etc. lar încât pri- 
veşte ființele antedeluviane, voiu face mai întâi observațiunea 
că, este totdeauna o deosebire de forme şi mai cu seamă de 
dimensiuni între dânsele și ființele corespunzătoare de astăzi, 
In regulă generală, dacă indivizii din o specie antedeluviană erau, 
colosali, astăzi cei din specia; corespondentă sunt relativ pitici; 
și viceversa. De altă parte, fiintele antedeulviane care au trăit în 
timpuri prea îndepărtate de noi, au trebuit sau să piară sau să 
se transforme treptat în fiinţi, care astăzi constituase specii cu 
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totul deosebite şi mult mai superioare decât cum erau odață, 
Cât despre asemănarea te există intre unele specii de astăzi şi 
altele antedeluviane, aceasta se datorește împrejuiării că cela 
dintâi fără a fi strănepoatele celor de al doilea, au fost create 
şi dezvoltate în mediuri aproape identice cu acele în care au fost 
create şi desvoltate, într'o vechime mai adâncă, speciile antede- 
luviane de mai sus. Să mai adăogăm pe lângă aceasta că, după 
Cum am văzut mai sus, chiar două feluri deosebite de combi; 
națimi de ale înrâuririlor provenite dela medii pot să dea naş- 
tere ia două producte asemănătoare. 

5. Blanchard zice, că formarea şi transformarea speciilor 
domestice de către om şi de care Darwin face atâta caz, nu 
probează nimica în favoarea transformismului. Căci, zice el, a- 
ceste specii sunt artificiale; şi apoi, departe de a fi stabilite 
ele tind a degenera, îndată ce scapă de sub inrâurirea omului, 
Ca dovadă la aceasta aduce faptul că animalele domestice (căii, 
bivolii, etc.), care au fugit și au trăit libere prin păduri și 
câmpii, au redevenit sălbatice foarte curând, — Voju observa 
mai întâi că cuvântul de artificial au e ştiinţific în această ma- 
terie. Rasele domestice se fac și se prefac din cauza regimului, 
mediului, la care sunt silite să se supună; întocmai precum și 
rasele sălbatece se fac şi se prefac din cauza mediului în care 
sunt silite să trăc=scă. Şi tot de legi fatale sunt regulate, 'atâţ 
acțiunea omului, cât Şi aceea a restului. Naturei, asupra fiin- 
telor organice. Dacă un cal domestic, lăsat în libertate a rede- 
venit sălbatec, aceasta nu însemnează că, a degenerat; ci numai că 
Sa adaptat la noile sale condițiuni, de existență; întocmai pre- 
cum și calul sălbatic a devenit domestic numai pentrucă al 
fost supus la nişte condițiuni noi de existență. — Dacă obie 
țiunea lui Blanchard ar avea vreo valoare, atunci ar trebui să 
zicem că și specia omului este artificială, nestabilită și aplecată 
numai spre degenerare, pentrucă şi indivizii omenești, care au 
fost pierduţi prin păduri de mici copii și crescuţi acolo până 
la oarecare vârstă fără a fi în contact cu alți oameni, au rede- 
venit sălbateci. Se ştie că acest fapt s'a întâmplat de multe ori 1). 

6. Insfârșit obiecțiunea cea mai puternică, prevăzută de 
Darwin și invocată de toți adversarii săi, este aceasta. Dacă în 


1) Vezi între altele: Storia critica della Superstizione per Ste- 
fanovici Luigi, vel. 1. 
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adevăr speciile se transforină pe nesimtite din una în alta, atunci 
desigur că, între cel dintâi strămoș care a apărut pe pământ şi 
intre ce! din urmă scoboritor, de astazi, a existat 0 serie ce ge- 
neraţiuni în așa fel că, deosebirea, fiind neapreciabilă între două 
generaţiuni ce se succedează nemijlocit, devine cu atât mai 
apreciabilă cu cât generaţiunile comparate sunt despărțite prin 
un mai mare număr de generațiuni intermediare. Și fiindcă toate 
aceste generațiuni au trăit pe pământ; deaceea e prrobabil că 
toate au lăsat urme despre dânsele în păturile pământului. 
Aşa dar, dacă vom scoate toate ființele fosile și vom auioga 
la dânsele fiinţele astăzi existente vom putea forma dintr'insele 
o serie nesimțit suitoare de perfecționări organice, dela cea mai 
inferioară şi mai primitivă ființă, până la cea mai superioară 
din zilele noastre. De altă parte fiindcă după teoria selecțiunit 
naturale a lui Darwin, toate speciile au mers necontenit perfec- 
ționându-se, sau cel puţin modificându-se de aceea trebuie să 
existe fosile tranziționale între toate speciile antedeluviane și 
cele de astăzi. — Insă, cercetările paleontologice cele mai mi- 
nuţioase dovedesc că jnu există ființi fosile din care să putem 
forma cu ființele astăzi existente, scări! nesimţite de perfeoţio» 
nări organice succesive. Așă dar transformismul nu e fondat. 
La această obiecțiune Darwin răspunde că geologii încă nu 
au dovedit că toate speciile fosile existente în o regiune au 
fost descoperite, pentru a aveă dreptul! de a afirmă neexisiența 
speciilor tranziționale. Haeckel, pe lângă aceasta, adaogă că, 
acelaş punct al suprafeței pământului a fost succesiv şi de 
multe ori, când în fundul mării, când pe uscat; și fiindcă pe de-o 
parte ființele se fosilează numai în fundul mării; iară, pe de altă 
parte, două cufundături în mare ale aceluiaș loc sunt despărțite 
prin milioane de ani în care locul a fost uscat; deaceea, în di~ 
ferite pături geologice ale aceluiaș lod nu se pot găsi decât 
specii foarte deosebite; fiindcă dela sfârșitul formării unei pă- 
turi până la începutul formării păturei următoare au trecut tot- 
Cauna milioane de ani, din care timp mua rămas urme de ființi 
organice. — Apărarea lui Darwin este nesuficientă; căci, odată 
ce, după teoria sa, o specie poate să se transforme îndefinit, sau 
cel puţin un foarte lung timp, fără a avea numai decât nevoie 
de emigrare, atunci trebuie ca să se găsească în aceeași regiuni 
toate fosilele tranziționale sau cel puţin toate acele care cores- 
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pund la un foarte lung timp. Insă, sunt regiuni complect ex- 
plorate, şi în care, cu toate aceste nu sau găsit acele fosile tran- 
ziționale. — Apărarea lui Haeckel nu e mai puţin slabă; căci, 
dacă am considera numai o singură pătură de pământ care a stat 
sub apă milioane de ani neintrerupt, încă ar trebui să găsim în 
ea fosilele tranziționale care sau format în acele milioane de 
ani, chiar făcând abstracțiune de celelalte pături formate în 
alte timpuri. Insă, nici aceste fosile nu Sau găsit în regiunile 
complect explorate. 


Pentru a combate la rândul meu obiecțiunea ce se face 
transtormismului, o voiu împărți în două părți: d 

a). Am arătat mai sus că sunt multe specii care au trebuit 
să se stingă cu desăvârșire fără a lăsa sooboritori sau din cauza 
unei schimbări fără veste a mediului (precum o cufundare de 
insulă), sau din cauza stârpirii ei de către o altă specie dev- 
sebită, sau din cauza neputinței de a găsi un mediu puțin deo- 
sebit de acel în care trăiește spre a emigra. Astfel de specii: 
stinse pot fi Mamutul, Ihtiosaurul, etc. Prin urmare nici nu 
trebuie a ne aştepta să găsim vreodată fosile intermediare într'a- 
ceste specii şi acele care trăiesc astăzi, 


b) Cât despre speciile a căror scoboritori au ajuns până în 
zilele noastre, chestiunea se schimbă. Insă, fiindcă speciile, 
emigrează necontenit pentru a se transforma, îndreptându-se în 
genere dela răsărit spre apus; și fiindcă ele treubie să cutre- 
iere sute de regiuni în sute de mii de ani pentru a căpăta ca- 
racterul unor specii nemijlocit superioare; de aceea fosilele tran- 
ziționale nici nu pot fi găsite în una și aceeaş regiune; ci ele 
trebuiesc căutate în toate păturile de pe toată suprafața pă- 
mântului, luând în genere direcțiunea tot spre răsărit. Căci o. 
specie care a trăit odată în o regiune dată, nu s'a mai putut în- 
toarce de acolo decât poate după milioane de ani și sub forma 
unei alte specii. lată pentru ce în aceeași regiune nu se pot 
găsi decât specii foarte deosebite și fără tranzițiuni. 
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ORARI TOS Hi 
Chestiuni de Socioiogie 


Auguste Comte a fost cel întâi care s'a încercat să consti- 
tuiască o ştiinţă a tuturor fenomenelor sociale căreia i-a și dat 
numele de Sociologie 1). De sigur că tratatul de Sociologie al 
acestui filozof are multă valoare dacă îl considerăm ca întâiul 
al acestei științe. Dar pentru gradul de dezvoltare la care au 
ajuns astăzi știinţeie pozitive, valoarea acestui tratat este foarte 
îndoelnică. 

Nu de mult în sfârșit, a început a eși din pana celebrului 
filozof englez Herbert Spencer cel dintâi tratat, adevărat științi- 
fic şi foarte complect, de Sociologie?). Această scriere din 
care a ieșit până acum numai volumul întâi, are o valoare 
imensă, și nu mă îndoesc că va face epocă în istoria științelor. 

_Din parte-mi, departe de a voi să fac o expunere complectă 
a Sociologiei, fie chiar și în prescurtare mă voiu mărgini a mă 
ocupa cu câteva chestiuni generale aie acestei științe, numai 
pentru a dovedi că legea ondulațiinii universale are și aic} de- 
plină aplicare; şi anume, voiu insista mai cu seamă asupra acelor 
chestiuni în privința cărora opiniunile inele nu se potrivesc în 
totul, sau nu se potrivesc deloc cu acele ale lui Spencer. De 
aceea numai citirea scrierii acestui autor va pune pe cititor în 
poziţiunea de a înţelege și a aprecia mai bine opiniunile mele 
proprii. 


SECTIUNEA | 
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Cum se formează și ce este societatea. 


Individul organic nu este și el decât o societate organizată 
de celule organice, adică de ființe incomparabil mici mai mult 
sau mai puțin strânsă, după cum individul ce le conține se află 
mai sus sau mai jos pe scara progresului organic. 

Să vedem în ce fel de legături stau aceste celuie în indivizii 
organici cei mai inferiori. 


1) Vezi: Cours de Philosophie positive par A. Cointe, 
2) Vezi: H. Spencer's Priacipies of Sociology. 
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»Pianiele cele mai inferioare, zice Spencer, sunt niște ce- 
lule foarte mici, dintre care unele feluri cu miriadele lor de indi- 
vizi colorează apele stătătoare, iară alte feluri compun pelite 
verzi ce acopăr suprafețe umede. Prin gruparea unor astfel de 
celule se formează mici ate, discuri, globuri, etc., precum şi 
mase amorfe și mase laminate (foliculare). Una din aceste din 
urmă numită fhallus, când este foarte puțin diferențiată pre- 
cum se află în iarba marină, și frondă în criptogramele care au 
oarecare structură este un grup extensiv și totodată simplu for- 
mat din protofitele numite mai sus. Unite vremelnic în oare- 
care criptograme inferioare, frondele devin unite permanent 
în criptogramele mai superioare: formând atunci o serie de su- 
prafețe foliare unite între dânsele prin o tulpină prelungită. 
Din aceasta se face apoi axa fenogamică — o odraslă cu frun- 
zele sau organele sale foliare”.1). 

In privința animalelor celor mai inferioare putem lua ca 
exemplu mai intâiu ordinul Myxomycetes, „Sporii, zice Spencer 
sau germinii produși cin una din aceste forme devin monade 
ciliate care, după un timp de locomoţiune activă iau forma ani- 
malculelor numite amoebae, se mișcă încoace şi încolo, introduc 
în ele nutriment, cresc, se înmulțesc! prin fisiparitate. Pe urmă 
acești indivizi amoeba-fo mi se adună împreună ca un roiu, 
încep a se întruni în mai multe grupuri şi aceste grupuri a se 
întruni la un loc formând astfel o singură masă câte odată nu- 
mai vizibilă, altă dată așă de mare ca mâna. Acest pla smodiurn, 
neregulat, de cele mai multe ori reticular și în substanță gela- 
tinos, ne arată el însuși mișcări a părților sale ca acele ale unui 
rhizopod uriaş; târîndu-se încet pe suprafețele corpurilor în 
descompunere (of decaying matters) și chiar târîndu-se în sus 
pe tulpina plantelor. Așa dar, aici unirea mai multor mici indi- 
vizi vii pentru a forma un agregat relativ mare în care indivi- 
dualitățile lor sunt în aparență pierdute, dar a cărui vieață re- 
zultă din combinarea viețelor lor, este demonstrabilă””, 

„In alte cazuri în loc de unități care la început despărțite, 
pierd individualitățile lor prin agregațiune, avem unități cari 
provenind din muitiplicațiune din acelaș germene, rămâne dela 
început întovărăcite, dar cu toate aceste ni se arată foarte 1šmu- 


1) Vezi: ibid $ 226. 
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rit că conservând viețele lor separate. Un burete de mare 
(sponge) care crește, are cornoasele sale fibre învelite cu o sub- 
stanță gelatinoasă; și microscopul ne arată că aceasta consistă 
din monade care se mișcă. Nu putem zice că buretele de mare 
considerat ca un întreg nu are o vieaţă proprie; căci el ne pre- 
zintă acțiuni încorporate. Unitățile amoeba-forme exterioare pierd 
în parte individualitățile lor fusionându-se într'un fel de piele 
sau pătură protectoare; edificiul comun compus din fibre este 
produs prin munca întrunită a tuturor monadelor; și tot prin 
munca lor întrunită se produc acele curente de apă care sunt 
trase de înlăuntru prin borticelele cele! mici şi apoi date afară 
prin bortele mai mari. Insă, în timp ce se vădește cu chipul 
acesta o singură vieață a unui slab agregat, viețele miriadelor 
de unități componente sunt foarte puțin subordonate aceste uni- 
tăți formează, aşa zicând o naţiune, având abia oarecare subdivi- 
ziune a funcțiunilor. Sau, după cum zice profesorul Huxley, „bu- 
retele de mare intăţişcază un oraș subacuatic în care cetăţenii 
sunt așezați pe lângă strade și drumuri în așa fel încât fiecare 
poate cu ușurință să-și apropieze hrana trebuincioasă din apa 
care trece prin acele strade şi drumuri.!). 

Din aceste vedem că, pe treapta cea mai de jos a vieții 
organice, celulele care compun un individ organic propriu zis: 
sunt la început aproape cu totul neatârnate; și numai puțin câte 
puțin se stabilește între dânsele o; slabă legătură de adjaccență, 
De altă parte aecste celule sunt egale; astfel că fiecare dim 
ele are în deosebi toate proprietăţile trebuincioase pentru susți- 
nerea vieței sale. De aici urmează că un individ compus din ast- 
fel de celule poate fi rupt în bucăți fără ca el să piară cu totul; 
pentrucă fiecare bucată din el, fiind. egală în constituție cu în- 
tregul, va putea constitui un individ viu deosebit. 

Dar cu cât ființele se suie pe scara progresului organic, cu 
atât celulele dintrun individ organic devin mai neasemănă- 
toare și mai strâns legate între dânsele. Căci, toate aceste celule, 
ajutându-se unele pe altele şi fiecare din ele lucrând pentru 
susținerea întregei comunități, ajung să stabilească între dânsele 
diviziunea muncei. Insă, prin stabilirea acestei diviziuni a mun- 
cei fiecare celulă se specializează mai cu deosebire numai în 


1) Vezi: ibid § 218. 
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ama din proprietățile sale, pierzând în parte pe celelalte. Şi 
<u chipul acesta, fiecare celulă ajunge, pe de-o parte, să se deo- 
sibească de celelalte; iară pe de aliă parte, ajunge să nu mai 
poată trăi singură tără ajutorul celorlalte, De aici urmează ne- 
cesitatea unei legături mai strânse între celulele ce constituiese 
un individ organic. 

Cu cât ființele organice fac progres, cu atât se măreşte di- 
viziunea muncei între celulele ce constituiesc indivizii organici; 
și cu aceștia capătă mai multă eterogenitate și mai multă 
coheziune. De altă parte, fiindcă diferenţiarea organică nu poate 
creşte indefinit, fără o creștere îndefinită şi a cantității materiei 
din care sunt făcute organele; deaceea, în genere, cu cât un 
individ organic este mai superior, cu atât el are un trup mai 
mare. Această din urmă pare a fi contrazisă de faptul că sunţ 
fiinti inferioare cu trup mare, şi ființi superioare cu trup mic, 
Este însă de observat că în fapt se poate ca un trup mic să 'aibă, 
um număr mai mare de celule decât un trup mare ale cărui ce- 
lule ar fi prea mari; şi apoi, oricare ar fi numărul celulelor, se 
poate ca un trup mic să fie mai diferențiat decât un trup mare. 
Nu este însă mai puțin adevărat că, în condițiuni egale, diferenția- 
rea organică va putea fi împinsă mult mai departe dintro can: 
titate mare de materie organizabilă decât într'o cantitate mică. 
Și această regulă este pe deplin confirmată de ceeace se ob- 
servă la ființele organice considerate în genere, 

Pe cea mai de jos treaptă a vieţii organice individul organic 
„este relativ omogen. Puțin câte puţin, însă celulele dintr'însul 
se împarte în trei tabere; dintre care, una constituind partea ex- 
terioară a trupului, se ocupă mai special cu regularea raportu- 
rilor dintre individ şi lumea ce-l, înconjoară; alta, constituind 
partea inferioară a individului, se ocupă cu pregătirea hranei 
comune pentru care materialul a fost procurat în mare parte de 
tabăra întâia; iară a treia tabără, care apare după cele dintâi, 
îndeplinește funcțiunea de a distribui la toate celulele hrana 
pregătită. Fiecare din aceste tabere, constituind la început un 
singur organ cu o singură funcțiune simplă, se subîmparte din 
ce în ce până ajunge să constitue un sistem complicat de or- 
gane deoseibte, îndeplinind funcțiuni deosebite. Astfel, tabăra 
întâia dă naștere treptat și pe nesimţite la nenumărate organe 
Și funcțiuni nervoase de o parte și musculoase de altă parte, 
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Tabăra a doua dă naștere læ o mulțime de organe și funcțiuni 
ale nutrițiunii; iară tabăra a treia la acele ale circulațiunii șă 
distribuțiunii. 

Această diviziune a muncei celulare merge progresând trep- 
tat până ce ajunge la om, în trupul căruia se aflá cea mai mare 
diferenţiare organică și cea mai mare solidaritate între părțile 
constituente. Această solidaritate a ajuns dejà la așă grad încât, 
orice schimbare favorabilă făcută într'o foarte mică parte a 
trupului este resimţită de toate celelalte părți; şi orice distru- 
gere a unei părți de oarecare importanță atrage după sine moar- 
tea întregului individ. 

Am spus mai sus că ființele de tot inferioare pot îi rupte 
în bucăți fără să piară. La ființele ceva mai superioare un or- 
gan important care a fost rupt, sau distrus crește la loc fără 
să sufere mult individul. Dar această! posibilitate de a distruge: 
fără primejdie organele individului descrește cu cât ne suim 
pe scara progresului organic și ne apropiem de omul civilizat 
de astăzi. 

Eu cred că în privința solidarității organice se poate con- 
stata o deosebire chiar între oamenii care se află pe trepte deo- 
sebite ale progresului. Astfel, se știe| că sălbaticii nu numai că 
sufăr mai puţin când li se face o amputare sau o rană gravă, 
dar apoi se şi vindec de aceste râni intr'un timp foarte scurt și 
fără medicamente. Multe răni mortale pentru un European ci- 
vilizat sunt răni uşoare pentru un indigen din America saw 
Australia. Aceste deosebiri există până la oarecare punct chiar ` 
şi între oameni adulți de o parte şi copiii de altă parte. Ew 
cred că toate aceste se întâmplă la omul puțin înaintat pe 
calea progresului, mai întâi, din cauză că legătura ce există: 
între partea rănită și restul trupului este relativ puţin strânsă; 
şi apoi, din cauză că celulele megieșite de pe aceeași parte a 
trupului se deosebesc relativ puțin între dânsele; astfel încât 
eelulele distruse pot fi repede înlocuite de celulele megie- 
şite, sau mai bine zis, de celulele noi formate prin fisiparitate 
din aceste din urmă. 

Este bine înțeles că comparația de mai sus am făcut-o între 
pameni de diferite grade de dezvoltare care sunt de-o potrivă 
sănătoși; căci, se poate întâmpla ca o rană să fie foarte prie 
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snejdioasi pentru un om numai fiindcă acesta e dejà bolnav 
adică are în trupul său un început de dezorganizare generală. 

Din progresul ce a făcut până, acum solidaritatea organică 
în indivizi putem induce că, cu cât omul se va perfecţionă de 
acum înainte, cu atât și solidaritatea celulară și organică din 
trupul său va creşte. 

Să vedem acum: cum se formează societăţile de indivizi. 

Intre toți indivizii. aceleiași specii de; ființi organice, oricât 
de interiori și oricât de răspândiţi ar fi ei, există dejă o foarte 
slabă legătură reprezentată prin fendinfa ce au ci de a locu? 
împreună dacă sunt asexuali, și de a se încrucișă dacă sunt bh- 
sexuali. Cu cât ființele sunt mai inferioare, cu atât această ter 
cință este mai slabă; și vice crza. Dacă plecăm dela fiinţele 
cele mai inferioare pentru a ne sui la cele superioare, vedem 
că dejà cele mai primitive fiinţi bisexuale au o tendință pro- 
nunțată către vieața comună. Indivizii din aceeași specie care se 
ailă în aceeași regiune se caută, se amestecă, se încrucișează, 
Și nr se mănăncâ unul pe altul pentru simpla trebuință de a se 
hrăni. Cu cât ne suim apoi la specii mai superioare, vedem că 
între indivizi se stabilesc legături din ce în ce mai strânse, 
Astfel, unii pești se adună în grupuri timpurare pentru a face 
împreună o vânătoare, sau, pentru a emigra împreună; cele 
mai multe păsări vânătoare sunt constituite în societăți mai, mult 
sau mai puțin timpurare şi supuse la conducerea unor capi; ma- 
miferete carnivore, deși sunt în unele privinți mai puțin socia- 
bile, au însă în compensaţiune sentimentele paterne și filiale mai 
puternice decât alte fiinţi; mamiferele așa zise gregarie nu tră- 
iese în stare de sălbăticie decât în turme conduse şi comandate 
ce capi; castorii şi momiţeie constituiese societăți relativ foarte 
cumpiicit orgarizate, furnicele si albinele constituiesc socistăţi 
în care divizuinea muncei e tot aga de înaintată ca şi în multe 
societăți omenești, etc. 

Dacă de altă parte von considera o specie în întregul ei, 
vom vedea că ea are cu atât mai multe şi mai deosebite le- 
gături sociale, ci! cât este mai înnaintată; fiindcă, în genera 
o specie, pe lângă legăturile ei caracteristice, mai are și toate 
levăturile moștenite deia strămoșii săi. Așă de exemniu, într”o 
specie de păsări călătoare sociabile vedem că, pe lângă slabele 
legături sociale ce există între toți indivizii speciei, mai există, 
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încă legături mai tari între indivizii ce locuiesc în aceeași re- 
giune, și apoi legături şi mai strânse între indivizii ce constitu- 
jesc aceeași comunitate locală pusă 'sub ordinele unui singur cap, 
Astfel încât, specia întreagă ar putea fi considerată ca o slabă 
asociațiune întinsă în care diviziunea şi subdiviziunea organică 
a trecut dejă prin câteva grade. 

Ajungând apoi la cea mai superioară specie de animale ve- 
dem că, oamenii la început formează societăți care nu se deo- 
sebesc de acele ale animalelor gregaria propriu zise. Puțin câte 
puțin, însă mai multe societăți mici și rudimentare se unesa 
pentru a forma societăți mai mari care devin din ce în ce mai 
diferențiate. In dezvoltările societăților omenești observăm a- 
celaş progres în diviziunea muncei și diferențiarea organelor, în 
solidaritatea părților constituite și în mărirea masei ca și în 
dezvoltarea societăţilor de celule care constituesc indivizii. Ast- 
tel în societățile primitive omenești, fiecare individ este aproape 
neatârnat, şi se ocupă singur tot ce privește apărarea și hrana 
lui. Mai târziu, indivizi din o societate se împarte în două sau 
trei tabere; din care, una se ocupă mai special cu apărarea, 
societății contra streinilor şi cu regularea raporturilor sociale 
(militarii, preoții şi cârmuitorii); alta cu pregătirea hranei pen~ 
tru toți (poporul muncitor, sclavii, etc.); iară alta cu distribui“ 
rea acestei hrane (negustorii, etc.). Cu încetul fiecare din a- 
ceste tabere se subdivide din ce în ce, până când toată socie- 
tatea ajunge să capete o organizare foarte analoagă şi poate 
tot așă de complicată, cu organizarea individului omenesc. Ast- 
fel sunt staturile cele mai civilizate din Europa. Diviziunea mun- 
cei şi solidaritatea organică este dejà așa de înnaintată în 
O ţară ca Anglia sau Franța, încât nu se poate face o modili 
care în o parte a societății fără ca toate celelalte părți să se 
resimtă. Şi o astfel de societate s'ar desface cu totul când i sar 
distruge deodată un organ important precum! ar fi acel repre 
zentat de clasa muncitorilor agricoli și industriali, sau acel re- 
prezentat de clasa neguțătoriior. Pe când, din contra, după cum 
se ştie, o hoardă de sălbateci sau barbari poate fi ruptă în bu- 
căți, ca şi o hidră saw altă ființă inferioară, fără ca vieața sa- 
cială a indivizilor din fiecare bucată să sufere vreo schimbare 
păgubitoare. 

Am văzut cum indivizii omenești au! ajuns să constituiască 
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societățile cele mai bine organizate numite staturi. Dar şi spe- 
«ia întreagă a omului formează o singură societate, deși cu le= 
gături mult mai slabe decât acele care strâng împreună pe men 
brii unui Singur stat. Ba ce e mai mult, legăturile dintre toți 
indivizii omeneşti se strâng şi se înmulțesc din ce în ce. Ran 
porturile comerciale de mult au început a întări solidaritatea 
între toate națiunile din lume. Raporturile, diplomatice au în- 
geput a stabili între națiunile civilizate legături juridice în pu- 
terea cărora fiecare națiune poate controla; şi înrâuri direct ps 
alta. Raporturile de felul acesta se înmulțesc și se întind pe 
fiecare zi. Şi va veni de sigur un timp, când. toată omenirea 
va constitui un singur organizm, carej să aibă aceeaș coheziune 
și solidaritate ca şi un singur stat civilizat de astăzi. Și pre- 
cum astăzi întrun stat se află un centru diriguitor; tot astfet 
omenirea întreagă va fi întotdeauna condusă pe rând de ung; 
sau alta din naţiunile cari se vor află pe cea mai înnaltă treaptă 
a progresului organic, 

Dacă aruncăm o privire asupra tuturor. ființelor organice 
care se află pe pământ, putem observa uşor că, între toate 
există o legătură, oricât de slabă ar fi ea, de ajutorare mutuală; 
astfel că toate ființele organice constituiesc o singură societate 
vastă, organizată și solidară. Dacă pe lângă aceasta vom mai 
țineă seamă, că fiecare individ organic la rândul său este o aso- 
ciațiune de celule, că fiecare celulă. cupă toate probabilitățile, 
este o adunătură de ființi şi mai mici și că această subdivizionare 
poate continua în infinit, atunci vom avea o idee generală despre 
intregul organism al lumei organice de pe pământ. 

Acest vast organizm are să parcurgă, o undă imensă întrun 
timp asemenea imens, pe când, înlăuntrul acestei unde totale, 
fiecare unitate organică subdivizionară va parcurge o undă cu 
atât mai mică şi întrun timp cu atât mai Sciiii, Cu cât acea 
{nitate se va apropia de nesfârșit de mic. 


In urma acestor considerațiuni, să vedem ce este o societate? 
Dacă ne mărginim numai la fiinţele organice propriu zise 
de pe pământ — fără a amesteca corpurile cerești — atunci o 
societate este în înțelesul cel mai larg, orice adunătură de aceste 
ființi care se condiţionează una pe alta până la un punct oare- 
are, adică, care constituiesc un organizm. In acest înțeles se 
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poate da numele de societate atât la întregul număr de ființă 
organice de pe pământ, cât şi la cea mai simplă asociațiune de 
indivizi omeneşti pentru ajungerea unui scop privat, de exemplu 
pentru a face o negustorie împreună. — În înțelesul mai strâns, 
o societate este orice adunătură de ființi organice ase:nănă= 
toare care, aflându-se în contact nemijlocit sau aproape nemij- 
locit, formează un organizm. In înțeles şi mai strâns se dă nu- 
mele de societate numai la asociațiunile de indivizi organici. — 
Și apoi, în înțelesul cel mai strâns, deși încă foarte general, 
societatea se chiamă numai o asociațiune de oameni. Se ştie că și 
asociațiunile de oameni se împărțesc și se subimpărțesc în o 
mulțime de feluri și grade. 

Este de observat că toate felurile de societăţi de mai sus, 
fie ele luate în înțeles larg fie în înțeles strâns, nu se deosi- 
besc între dânsele decât prin aceea că, între membrii unei so- 
„ietăți este mai multă apropiere și mai multă solidaritate decât 
tre membrii unei alte societăți. Cu alte cuvinte, intre nenumă- 
ratele feluri de societăți nu există deosebiri radicale, ci numai 
deosebiri de grad. w 

Cu toate aceste noi ne vom: ocupa de aici încole numai d 
societățile formate de indivizii omenești; fiindcă numai aceste 
constituiesc obiectul sociologiei propriu zisă. 
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In cartea sa „Principles of Sociology”, Spencer face com- 
parațiune numai între individul organic compus din celule, de-o 
parte și societatea politică compusă din indivizi omenești de 
altă parte. El cel dintâi dovedește foarte pe larg cu această oca- 
ziune, că nașterea, creşterea, diferențiarea organică și functio- 
nală se fac în acelaș fel, atât la individul organic cât și la 
societatea politică; şi că, aproape toate organele și funcțiunile 
pună la cele foarte amănunțite, câte se găsesc în individul cek 
mai dezvoltat de astăzi, în om se găzesc şi în societaţite potis 
tice cele mzi înnaintate de astăzi. 

Dacă în termenii de coimpnrațiune ar intra și societățiie în 
înțeles mai larg, atuuci, pe lângă asemănările dovedite de Spen- 
cer, aş mai adăcga și aceasta. Precum individul organic foarte 
inferior se reproduce numai prin fisiparitate, tot așă și societa- 
tea omenească foarte primitivă (ca și speciile mai inferioare) se 
reproduce în gencre prin simpla emigrare, adică prin simpla des~- 


333 


pärțire a unei părți a societății de cealaltă parte; și precum indi- 
vidul organic ajunge treptat la reproducerea sexuală, tot aşă şi 
națiunile civilizate constituite în staturi ajung a nu se mai re- 
produce decât prin emigrarea unită cu Îîncrucigarea. 

Cu toate aceste asemănări, Spencer constată că sunt și două 
deosebiri esențiale între individul organic şi societatea politică: 

Mai întâi, zice eit) celulele care compun un individ or- 
ganic sunt în contact imediat unele cu altele și nu se mișcă din, 
locul lor; pe când indivizii organici care compun o societate 
politică se află la distanțe mai depărtate şi sunt liberi de a se 
mișca in toaie părțile. Incât privește distanța dintre indivizi, 
s'ar putea zice că, relativ cu mărimea individului şi cu aceea a 
societății, distanța dintre celulele organice este tot așă de mare 
ca și aceea dintre indivizii ce compun societatea politică. Dar nu 
e mai puţin adevărat că indivizii acestei din urmă societăți sunt 
liberi de a se mișca în toate direcţiunile, pe când celulele orga- 
nice par a fi fixate în pozițiuni hotărite; cu toate că, vorbind la 
dreptul nu se cunoaşte încă nimic pozitiv asupra fixității acestor 
din urmă. 

A doua deosebire care ar îi consequeniă a ceki dintâi 
este după Spencer?) că, în individul organic superior diferen- 
țiarea organică merge până la crearea unui organ central — cre- 
ierul — care monopolizează simțirea şi gândirea, lăsând fără 
simțire pe toate celulele celorlalte organe; pe când în societatea 
politică, fiecare individ are simtire, gândire și conștiință; și 
apoi, fiecare individ, putând să-şi schimbe. pozițiunea, poate să 
ajungă a guverna întreaga societate, lucru ce nu poate fi făcut 
în individul organic decât numai de o ceiulă nervoasă, născută 
nervoasă. Ca consequență practică a acestei deosebiri, Spencer 
zice că, pe când în individul organic toate celulele corpuiui au 
de scop să asigureze prin munca lor conservarea și fericirea in- 
dividului și în specie a sistemului nervos care singur simte acea: 
fericire; în societatea politică, din contră, fiecare individ simte 
fericirea şi nefericirea şi de aceea aici societatea are de scop 
conservarea şi fericirea individului, fiindcă ea este făcută numai 
pentru folosul acestora. Așa dar, nu individul trebuie să fie 


1) Vezi: ibid g 22. 
2) Vezi: ibid $ 2 
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sacrificat societății; ci societatea trebue să fie organizată după 
cerințele particulare ale indivizilor. 

Nu cred că această a doua deosebire este aşă de radicală 
precum pare a o crede Spencer. Mai întâi nu este exact că în 
individul organic toate celulele, afară de cele nervoase, sunt 
fără simțire. Căci fiecare celulă organică reacționează contra 
oricărei înrâuriri provenită dela un corp exterior ce se pune în 
contact cu dânsa. Și numai acestei reacționări se datorește nutri- 
rea și conservarea celulei. Insă, reacționarea conservativă a ori- 
cărui corp organic nu este altceva decât rezultatul și transfor- 
marea une: simfiri a înrâuririi exterioare. Este adevărat că o 
simțire după cum am arătat în „Teoria fatalismului””, poate să 
fie mai mult sau mai puțin complicată, mai mult sau mai puțin 
conștientă, deși totdeauna fatală; dar nu e mai puțin adevărat că, 
ceeace caracterizează o simțire este că, o înrâurire exterioară se 
transformă în trupul ființii organice într'a mișcare care tinde 
la conservarea vieţii proprie. Insă acest caracter se găsește și în 
cele mai de pe urmă celule ce constituiesc un individ organic 1). 
Tot ce se poate susține este că, pe când fiecare celulă ne-ner- 
voasă din individul organic nu are decât simţirea trebuincioasă 
propriei sale existențe, celula nervoasă mai are pe lângă a- 
ceastă simțire, și pe aceea care se referă la o parte sau la totali- 
tatea individului organic. Apoi, acelaș lucru se observă și în so- 
cietatea molitică: pe când un simplu muncitor de pământ nu are 
în genere decât simțirea și judecata trebuincioasă propriei sale 
conservări, un om care ia parte la guvernarea statului politie 
mai are în genere pe lângă aceste şi simțirea și judecata trebuin= 
cioasă conservărei generale a societăţii. Cât despre superiori 
tatea intelectuală a acestuia, ea poate să provie sau din naștere 
sau din deprindere. De altă parte, precum celulele nervoase 
se înmulțesc cu atât mai mult cu cît individul face progres, astfel, 
că la omul civilizat sistemul nervos cu satisfacțiunile lui esta 
centrul și scopul organizmului, pe când celelalte ceiule devin 
relativ tot mai puţin numeroase; tot astfel, oamenii cari diris 
guesc mișcările societății eu înţeieg aici, nu numai pe domnitorii, 
legislatorii și administratorii publici propriu ziși; ci chiar pe 


=: 1) Vezi in acest sens: Une conférence de Ciaude Bernard ia 
vevut Scientifique din 18 August 1877. 
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cei care diriguesc mișcarea religioasă sau științifică, sau artistică, 
pe cei care administrează şi conduc asociaţiuni private având 
orice scopuri mai mult sau mai puțin generale, etc. Toate aceste 
subdiviziuni de diriguiri, începând dela cele mai generale și 
sfârșind cu cele mai puţin generale, corespund în totul la sub- 
diviziunile analoage ale funcțiunilor nervoase din individul or- 
ganic. 

In contra asemănării ce susțin se va invocă poate faptul. 
că, între celulele nervoase și cele ne-nervoase din om este mult 
mai mare deosebire decât între oamenii conducători într'o so- 
cietate politică. Insă voiu întâmpina că, pe de o parte, cu cât 
oamenii sunt mai civilizaţi cu atât se vede la dânşii o mai mare 
deosebire de aptitudine; și că, de altă parte nimic nu ne autoriză 
a crede că societăţile politice de astăzi au ajuns la acelaș grad 
de propășire la care au ajuns indivizii organici, pentru a atrage 
concluziuni sigure din comparaţiunea lor. Nu e cu putință ca 
într'un viitor mai îndepărtat societăţile politice să ajungă la ace- 
laş grad de diferențiare organică la care au ajuns dejă indivizii 
organici. 

In contra asemănării ce susțin se mai invoacă poate faptul 
că individul omenesc are o conștiință unică şi generală des- 
pre ființa sa, pe când sozietaiea politică nu are una despre sine. 
Voiu observa însă că acest fapt, încât priveşte pe societate po- 
litică, nu e deloc sigur. Mai întâi, după cum am spus mai sus, 
nu e sigur dacă societatea politică a ajuns deja la gradul de per- 
fecțiune, așă zicând, nervoasă, la care a ajuns individul organic, 
Dar chiar presupunând că societatea politică a ajuns la acest 
grad, totuşi prin analogie trebuie să credem că nu e cu putință 
ca noi să ştim pe cale directă, dacă ea are sau nu o conştiinţă 
unică şi generală. Şi în adevăr, este de observat că, deși individul 
organic are o conştiinţă generală despre sine, această conştiinţă 
nu poate fi cuprinsă, cunoscută de nici una din celulele indivik 
dului, nici chiar de o celulă nervoasă singură. Prin analogie, 
deci, trebuie să credem că, dacă societatea are o conştiinţă, a- 
ceasta nu poate în unitatea sa să fie simțită; cunoscută subiectiv, 
de către mintea unui individ organic, fie aceasta chiar guverna- 
torul suprem al societății. — Conştiinţa, după cum am cercat să 
dovedesc prin a treia a mea ipoteză din Teoriea fatalismutulą 
nu poate fi decât o simţire generală a unui nerv intern desigur 
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compus din foarte multe fibre cu simțiri specifice, și din şi mai 
multe celule; și care simţire generală, ca oricare alta, este desti- 
nată a se preface într'o mișcare conservativă. Dacă, dar, socie- 
tatea va fi având o conştiinţă, aceasta nu ar putea fi decât o 
simțire generală a minţilor unei părți din indivizii diriguitori; 
dar la care simtire, fiecare din mințile acestor indivizi nu ar par- 
ticipa decât cu o singură parte, adică cu o simțire subdivizio- 
nară specifică; întocmai precum o singură fibră dintrun nerv 
nu simte decât un element din imaginea totală a unuj obiect sim- 
tit de nervul întreg1). Așă dar mintea fiecărui din acești diri- 
guitori ar putea cuprinde numai um mic element din conștiința 
sau simţirea generală a societății; dar nu ar putea niciodată să 
cuprindă această simţire în întregul ei. Desigur că acest com- 
plex de simțiri particulare ale indivizilor dirigujtori de mał 
sus, va avea © singură rezultantă care se va traduce prin oare- 
care efect general asupra întregei societăţi. Acest efect, și nu- 
mai acest efect, ar putea fi perceput în întregime 'de mintea: 
unui singur iom. Şi numai prin suirea dela acest efect la cauza lui, 
dacă și pe cât aceasta, va fi cu putință, precum și prin ajutorul 
analoagei dintre individ şi societate, va putea vreodată omul in- 
dividual să capete vreo umbră de adevăr asupra conștiinței sociale. 

Pentru considerațiunile de mai sus; nu cred întemeiată afir- 
mațiunea lui Spencer când zice, că în privința minții și a con- 
științei este o deosebire radicală între individ și societate. Cel 
mult chestiunea poate fi prezentată ca îndoioasă. Totodată voiu 
aminti că pentru o dreaptă apreciere a acestei chestiuni, nu tre- 
buie să se piardă niciodată din vedere că simţirea în genere 
ca și organul ei special (când este unul), evoluează și trece 
prin multe forme și grade ide diferențiare; și că prin urmare este 
și trebuie să fie o deosebire enormă între simțirile indivizlior 
organici de o parte și simţirile societăților de altă parte. 

Am spus mai sus că, din deosebirea ce crede a fi stabilit 
între individ şi societate în privința conștiinței, Spencer con- 
chide că, pe când în individul organic scopul si destinația celu- 
lelor este conservarea și fericirea întregului individ, în societatea 
politică, din contră, conservarea și fericirea indivizilor * esfe 
scopul societății. Ceeace însemnează că în vieața politică nu 


1) Vezi: Théorie du futalisme, p. 40 şi 56. 
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individul trebuie să fie sacrificat pentru interesul statului pre- 
cum se făcea în antichitate, ci statul trebuie să fie organizat aşa 
ca fiecare individ să-și procure cea mai mare fericire posibilă. 
Eu cred că atât opiniunea celor antici cât și opiniunea mio» 
dernă susținută şi de Spencer, sunt greșite; fiindcă amândouă 
sunt exclusive şi unilaterale. Este adevărat că societatea are 
de scop şi de efect1), conservarea și progresul indivizilor; 
dar şi asociațiunea și cooperarea indivizilor are de scop şi 
de efect conservarea și progresul societăței. Și precum cutare 
grad de conservare și fericire pe care îl găsesc indivizii în so- 
cietate nu se poate concepe fără o anumită cooperare a indi- 
vizilor. Așa dar, pe cât interesul societății trebuie sacrificat 
interesului indivizilor, tot pe atâta; și interesul acestora trebuie 
sacrificat interesului societăţei ; căci 'aici e vorba de doi ter- 
meni corelativi iară nu de o subordonaţiune militară. Şi în fapt 
așa s'au și practicat lucrurile în toate timpurile, cu toate piedi- 
cile filozofice și juridice din. favoarea uneia sau alteia din opi- 
niunile unilaterale de mai sus. Niciodată mau lipsit, chiar în 
societățile cele mai civilizate, legi penale și restrictive pentru 
indivizi în favoarea conservării sociale; precum niciodată mau 
lipsit sarcini și îngrijiri a puterei sociale în favoarea conservării 
și fericirii indivizilor. Forma şi chipul efectuărei acestor sacri- 
ficii reciproce se modifică, şi trebuie să se modifice, în decur- 
gerea timpurilor; dar principiul rămâne acelaș. l 


Deși am constatat până aici cele două deosebiri radicale 
ce găsește Spencer între individul organic și societate; totuş 
recunosc că deosebiri de formă între aceste două feluri de 
ființi există. Mai întâi în societate indivizii organici pot să 
se strămute dintr'un organ socia! în alt organ; şi de aceea di- 
ferențiarea organică aici se face mai cu seamă prin diferenţiarea 
aptitudinilor individuale pe când în individul organic celulele, 
pe cât se ştie până acum, sunt fixate în anume organe; şi de 


1) Pentru mine şi pentru toţi aceia cari nu-şi plerd timpul cu 
copilăriile aşă zise „cauze finale“, scop şi ciect sunt in esență unul 
$i acelaş lucru; atât numai că, prin o distincție subtilă şi fără impor- 
tanță ştiinţifică, se dă numele de scop la un efect întrevăzut lămurit 
de o ființă conştientă; iar efect se zice la un scop neintrevăzut în 
totul sau în parte. Dacă se face abstracțiune de ființa conştientă, deo- 
sebirea nu mai există, 
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aceea diferențiarea organică aici se face numai pe cale curăt 
ereditară. Pe urmă, ceeace se știe cu siguranță este că forma 
exterioară a individului care se întinde în spațiu cam deopo- 
trivă în toate dimensiunile, se deosebește foarte mult de torma 
exterioară a societăţii care se întinde mai mult în lățime și 
lungime. Toate aceste însă sunt conforme cu legea generală sta- 
bilită în capitolul întâi al acestui studiu, după care formele un- 
delor de ordine deosebită sunt totdeauna deosebite; pentrucă 
materia în evoluțiunea ei ondoliformă și vecinică trece prim 
forme care niciodată nu se repetează identic, și care variază 
până la nesfârşit. 

Cu toate aceste, asemănarea între individul organic şi între 
societatea politică, în tot ce aceste ființi au de esenţial este a- 
tât de complicată încât, cu cea mai mare probabilitate de adevăr 
se poate argumenta prin analogie dela una la altă. Astfel încât, 
nu numai că explicarea fenomenelor sociologice ar căpătă maf 
multă claritate prin comparaţiunea lor cu fenomeiiele biologice; 
dar chiar cred că esta cu neputinţă ca Sociologia să poată face 
un progres real şi repede fără ajutorul Biologiei la fiecare pas, 
Cred asemenea că și Biologia: la rândul său ar putea să desco- 
pere şi să lămurească mai bine explicarea mai multor feno- 
mene biologice numai prin comparaţiunea acestora cu fenomenele 
sociologice. 


INCERCARI DE METAFIZICA 


Innainte de a expune sisiemul meu de metafizică, voi 
arătă în trasături mari calea ce au urmat ideile metatizice dela 
începutul omenirii până în zilele noastre; şi voiu dovedi că cele 
mai adânci sisteme metatizice aie iilozojilor de astăzi derivă, 
prin evoluțiune înceată și continuă, din ceile întâi și cele mai 
grosolane credinţe ale omului primitiv. 

Sub nume de idei și credințe metafizice înțeleg pe acele 
cari răspund la întrehările cele mai înnalte și mai adânci pe cari 
și le pune omul, atât în privința lui însuș, cât şi în privința 
lumii. Se înțelege că întredăvile şi răspunsurile metatizice nu 
au fost în toate timpurile deopotrivă înnalte și adânci: omul pri- 
mitiv având o minte foarte mărginită, nu se puteă întinde cu 
gândirea decât într'o sferă foarte mică; însă cu timpul, puterea, 
de cugetare a omului a crescut din ce în ce mai mult, şi sfera 
ideilor sale metafizice a devenit asemenea din ce în ce mai largă. 

La început, — şi muită vreme mai târziu, ideile metafizice 
au format cu sentimentul religios un singur corp sub numire de 
credințe religioase. Deaceea, prin expunerea sistmelor metati- 
zice primitive voiu face în acelaș timp istoria religiunilor. Dar 
mai înnainte de a păși la aceasta să vedem ce este sentimentul 
religios, şi pentru ce se uneşte el la început numai decât cu 
ideile metafizice. 

S'a zis că sentimentul religios caracterizează numai pe om, 
Insă după cun vom vedeă el există în germene și la animalele 
superioare. Fără îndoială că acest sentiment în evoluțiunea sa; 
se modifică și se complidă cu cât ne suim pe scara vieții or- 
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ganice; așă fel că el nu mai este acelaș nici chiar la om, dacă 
comparăm deoparte omul primitiv și de alta omul civilizat de 
astăzi; dar această transformare în cursul timpului se aplică la 
toate facultățile sufletești; şi precum, de exemplu, ideile omului 
civilizat de astăzi sunt o urmare şi un rezultat al evoluțiunii idei- 
Jor rudimentare formate încă de pe când omul eră animal infe- 
ior; tot aşa sentimentul său religios de astăzi este o urmare a 
sentimentului corespunzător tot din timpul acela. 

Instinctul conservator dă naştere şi direcţiune la toate emo- 
țiunile animalului, și la toate mișcările trupului determinate de 
dânsele. Insă, emoţiunea cea mai eficace pentru conservarea 
animalului este frica, aceasta silind pe animal a face tot ce-i 
stă prin putință pentru a scăpă de primejdiile ce ameninţă buna 
stare şi existenţa sa. Această emoție este mult mai frecuentă la 
animalele și la oamenii sălbatici, decât la oamenii citilizați, 
pentru cuvântul că şi primejdiile sunt pentru dânşii mult mai 
numeroase decât pentru aceștia. Pentru animalele de tot inferi- 
oare, frica este calitativ aceiaş în fața tuturor primejdiilor; fi- 
indcă toate acestea le sunt, deopotrivă necunoscute. Dar anima- 
lele superioare, în urma experienţelor acumulate, încep dejà a 
face deosebire între primejdiile a căror întindere le este cunos- 
cută şi acelea a cărora întindere nu o pot de loc apreciă. Frica 
ce simţesc în fața celor întâi este deosebită de aceia pe care o 
simțesc în faţa celor de al doilea. Așă de ex. un lup ştie că 
poate fi omorît de câinii dela stână și de aceea are frică de 
ei; dar când întâlnește unul sau mai mulți din aceștia, el, deşi 
cuprins de oarecare frică, ştie cu ajutorul experienţei trecute să 
aprecieze întinderea puterii lor după numărul și talia lor; şi dacă 
se bizuie că-i va birui se repede la ei, fără a încetă de a aveă 
oarecare frică potrivită cu mica primejdie la care se căpiiiic; 
iar dacă nu se bizuie, atunci fuge, dar fuge de o putere pa 
care a măsurat-o, şi pe care ştie cum s’o viteze. Dar acest lup 
care are curajul să înfrunte puterea mai multor câini, se sperie 
cumplit de un singur chibrit ce i s'ar aprinde noaptea înnainte, 
și fuge plin de o frică covârșitoare, fiindcă nu știe din expe- 
riență până unde se poate întinde puterea flăcărei ce i s'a arătat. 
Innaintea câinilor lupul simte frica de cunoscut, iar înnaintea 
chibritului frica de necunoscut, Această din urmă frică este sim- 
țită de câinele care latră la umbrele ce se mișcă noaptea pe 
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lună înaintea lui, de boii cari mugesc cu spaimă în momentul 
unui mare cutremur de pământ, etc. Această frică este adevăra- 
tul sentiment religios; iar acţiunile determinate de ea, precumi 
lătratul câinilor la umbre, mugetul și fuga boilor, etc., sunt cele 
întâi forme ale cultului religios. 

Dintru început omul nu se deosibește de animalele supe- 
rioare. Dar, după cum vom vedeă, în întâia perioadă a ideilor 
metafizice, omul ajunge să creadă, nu numai că oamenii au su- 
flete, dar că sufletele celor morţi hălăduiesc în toate lucrurile 
și prin toate locurile din lume, făcând fel de fel de isprăvi; 
așă că tot ce el nu poate să-și explice altfel, este atribuit vo~ 
inței acestor suflete. Dar omul primitiv nu poate să-și explice 
aproape nimic în mod natural; deaceea el atribue voinței su- 
fletelor mai toate fenomenele naturii, și în special, mai toate 
relele câte i se întâmplă. Sufletele acestea sunt chiar consi- 
derate ca esenţial răutăcioase, stând numai la pândă în toate 
locurile ca să întâmpine pe oameni cu tot felul de nenorociri, 
Fiindcă la fiecare pas, omul primitiv, este expus la rele de acé- 
lea pe cari el le atribuie sufletelor de morţi; de aceia, pe dë 
o parte, el este aproape necontenit cuprins de frica de su- 
flete; iar, pe de altă parte, în mintea lui niciodată nu se înjă- 
țișează ideia de suflet de mort, fără să fie întovărăşită de 
sentimentul fricei de necunoscut. Această ideie, însă, este cea 
mai înnaltă ideie metafizică a omului primitiv, și, după cum: 
vedem, ea este dela început nedespărțită de frica de necunoscut, 
care nu e altceva decât sentimentul religios în întâia fază a: 
dezvoltării sale. Este de observat că sufletele morților nu sunt 
considerate în această perioadă cu mult mai puternice decât 
omul; deaceea, acesta tot îndrăznește a luptă contra lor cu ajut- 
torul diferitelor vicleșuguri. 

In a doua perioadă a ideilor metafizice, când sufletele 
eroilor deveniți regi, sunt prefăcute în zei, omul crede că acești 
zei sunt nemăsurat mai puternici, decât sufletele celorlalţi oa- 
meni morți. Aceşti zei inspiră omului o adevărată groază; căci 
pe lângă că sunt răutăcioși și răzbunători ca sufletele ordinare 
ale morților, apoi sunt absolut invincibil; de oameni; așă că, 
pentru a îmblânzi mânia lor se simte trebuință de a le da să 
mănânce, ca jertfe mii și zeci de mii de oameni; și de multe ori, 
nici aceste jertfe nu-i îmblânzesc, și nu-i opresc de a chinui pe 
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„oameni cu boale, cu foamete, cu inundaţii, cu prăbuşituri de pă; 
mânt, etc. Temerea religioasă cej se unește aci cu ideia mâtafi- 
zică de zei, este mai mare în această perioadă decâi în toate 
celelalte; şi cu toate acestea, chiar în această perioadă, temerea 
de necunoscut începe a se complica cu alte sentimente accesorii 
mai dulci. Şi, în adevăr, eroul devenit rege, pe cât timp se 
află încă în vieaţă, este teribil pentru supușii săi, asupra carora 
are o putere nemărginită, pe care o întrebuințează cu multă cru- 
zime; dar, în acelaș timp, el este apărătorul poporuiui său con- 
tra popoarelor străine, și totodată este generos cu acei a cărora 
devotament şi supunere către dânsul sunt absolute. De aceia 
€l inspiră supușilor săi groază în cel mai mare grad și totodată 
o oarecare iubire amestecată cu recunoştinţă și Ovotauieni. 
Sentimentul barbarului ce se află în faţa unui astfel de rege; 
este deci, o amestecătură de groază, de iubire și de admira- 
țiune, ceeace în altă ordine de idei, se numește impresii subli- 
mului. Când eroul moare, sufletul său devine și mai teñbil, fi- 
indcă sufletul, despărțindu-se de trup, devine totdeauna mai 
puternic; dar întracelaș timp, el devine un zeu nrotector aj 
poporului său, pe care îl ajută în războaiele ce acesta are cu 
popoarele străine, luptând el însuș contra zeilor protectori ai 
acestor popoare. De aci urmează! că zeul inspiră aceleași sentin 
mente, însă amplificate, pe care le inspiră eroul devenit rege în 
vieaţă fiind. Regii sooboriători ai celui întâi erau devenit rege, 
Ciiiar dacă nu sunt asa de valorosi ca stramosul ior, sunt consi- 
derați că cu ajutorul acestuia pot dispune de toate puterile 
lumii nevăzute; după aceia, pentru puterea jor, sunt zeificaţi după 
moartea lor, şi astfel numărul zeilor teribili creşte necontenit. 

In a treia perioadă a ideilor metafizice, când se fixează 
un număr hotărit de zei stabili şi când societăţile incep a fi 
Cârmuite după legi elaborate, legislatorii, cari sunt regi sau 
preoți, şi, prin urmare, în comunicare directă cu zeii dela cari 
se inspiră, pretind a spune poporului voinţa zeilor; astiel că 
păzirea rezulelor stabilite pentru purtarea, în societate, se con- 
fundă cu păzirea vointei zeilor. Din acest momeni, practi:area 
religioasă, face un singur corp cu morala, în sensul cel mai larg 
al cuvântului, morală, despre care omul nici nu avusese încă 
până atunci ideie. Dar tot din acest moment, incepe a se mai 
slăbi temerea de necunoscut; căci omul, cunoscând acum cari 
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anume sunt poruncile zeilor, el știe cel puţin ce să facă pentru 
a evită cu oarecare siguranță mânia acestora. 

In perioada monoteismului, omul crede că peste toată lumea 
este un singur stăpân, D-zeu, atât de puternic încât lumea în- 
treagă nu i-ar puiea sta împotrivă; de aceea, omul nici nu poate 
să se gândească la D-zeu, fără a simți o temere adâncă, întovă= 
rășită de sentimentul şi de convincțiunea celei mai complecte 
nimienirii ale sale în comparație cu puterea nemârginită a lui 
D-zeu. Cu toate acestea, fiindcă în această perioadă societăţile 
ajung prin dezvoitarea instinctului conservator a-și da legi și 
instituțiuni, după cari omul este iinut a face numai bine, și fi- 
indcă acest bine esie considerat a fi poruncit chiar de D-zeu; 
deaceea, pedeoparte omul incepe a consideră pe D-z6u ca bun 
şi generos; iar pe de altă parte, începe a aveă mai puțină te- 
merè de aânsul fiindcă din nenumăratele legi sociale și pre- 
cepte morale, el cunoaște mai cu deamănuntul voinţa lui, pe 
care o poate urmă cu mai multă ușurință, şi fiindcă el ştie că are 
aface cu o fiinţă generoasă. Deaceia, indeia de D-ze incepe a 
inspiră, afară de temere, care tot rămâne fundamentul sentimen- 
tului religios, un fel de supunere plăcută, de respect, de admira- 
tiune și de iubire filială, amestecată cu o dulce speranţă la o 
răsplătire părintească. fie în lumea aceasta, fie în alta. Temerea 
de necunoscut se găsește deci modificată întrucâtva de alte sen- 
timente lăturalnice, născute însă tot dintr'însa. Acesie senti= 
mente, sunt apoi ajuta:e în deziănțuirea lor, și susţinute de cre- 
dința în nemurirea sufletului și în rai, credință care satisface 
așă de bine aspiraţiunile ce se nasc din instinctul conservator. 
Temerea de necunoscut, modificată întrucâtva, prin sentimentele 
de mai sus, este numită chiar de către teologi frica de D-zeu, 
conform sfintelor Scripturi cari spun că „frica de D-zeu este în- 
ceputul înțelepciunii”. Frica de D-zeu este deci sentimentul 
religios, mărturisit de credincioșii cei mai civilizaţi de astăzi; 
şi acest sentiment este nedespărţit la monoteişti de ideia de 
D-zeu, care pentru dânşii este cea mai înnaltă ideie metafir 
zică, D-zeu fiind cauza cauzelor. 

In perioada panteizmului, temerea de necunoscut, se slă- 
beşte încă și mai tare, pentru raţiuni analoage celor de mai sus, 

Am zis că sentimentul religios este în esenta sa temerea 
de necunoscut. Mi se va obiectă poate, că omul, având în toate 
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perioadele dezvoltării sale religioase, o ideie foarte lămurită, 
deși poate greşită, despre spiritele cari sunt cauza tuturor lu- 
crurilor, el nu se teme de necunoscut, ci de fiinţe foarte cu- 
noscute. La aceasta voiu răspunde, că toate spiritele, dela su- 
fletele ordinare și până la D-zeu, sunt considerate a fi, nu 
numai foarte puternice și aplecate a face rău omului, dar și în- 
zestrate cu voință liberă; așă că, necunoscutul, de care se teme 
omul, nu este propriu vorbind ființa dela care poate proveni 
răul, ci efectuarea răului şi întinderea lui, lucruri cari nu se 
pot de loc prevedeă, fiindcă atârnă de capriciul spiritelor. Tot 
într'o astfel de poziţiune se află, de exemplu, și lupul, care vede 
noaptea un chibrit aprins înnaintea lui; el are o ideie lămurită, 
cel puţin despre forma şi culoarea îlacărei ce vede, și știe, că 
din partea acestei flacări și nu de aiurea poate să vie răul de 
care se teme; dar el fuge, fiindcă nu știe nici dacă flacăra 
ÎI va cruță sau nu, nici până unde se va întinde răul ce i-l va 
face. Așă dar, temerea de necunoscut este în esență acceaş 
dela animale până la omul civilizat. 

Să se observe, că temerea de necunoscut creşte la început 
în proporție cu puterea ce se atribuie spiritelor, până în perioada 
a doua, unde ajunge la maximul intensității sale; fiindcă atunci, 
pedeoparte zeii sunt foarte puternici, iar pe de altă parte, voința 
Jor nu are nici un frâu, sau cel puțin este cu totul necunoscută, 
De aici încolo, voința spiritelor superioare, fiind din ce în ce mai 
cunoscută şi pentru a zice astfel, mai regulamentată; temerea de 
necunoscut descrește din ce în ce mai mult; la această descreş- 
tere contribuie şi progresul cunoștințelor experimentale, care 
pe zi ce merge, răpesc dela atotputernicia spiritelor câte un fe- 
nomen natural, recunoscut ca producându-se totdeauna după 
legi fixe. 

Cu progresul științelor pozitive, omul ajunge în timpurile 
din urmă la convingerea că toate fenomenele se produc conform 
unor legi fixe și necesare. Deaici încolo, omul nu mai are ii- 
mica de temut sau de așteptat dela voinţa liberă a nici unei 
fiinţe închipuite, posibile sau imposibile. Cu toate acestea, se 
observă, că sentimentul religios există încă, deși întrun grad 
foarte slab, chiar la învăţaţi de acei cari se cred cu totul eman: 
cipați de credinţele religioase. Aceasta se întâmplă, prin lipsa 
unei convingeri complecte și prin efectul eredității. Căci, acea 
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parte a creierului, care serveşte ca organ al sentimentului reli- 
gios, a ajuns desigur la o foarte mare dezvoltare și a câștigat 
o mare consistenţă, în urma unui lung exercițiu de funcţionare, 
urmat în mai multe mii de ani; astfel că, deși acest organ se 
află de mult în decadență, totuş generaţiile actuale, au moștenit, 
cu dânsul, p predispoziţie organică pentru sentimentul religios,- 
care, nu va dispare pe deplin, decât când organul respectiv 
va fi cu totul atrofiat, în urma tnei lungi neînirebuintări. Pe 
cât timp, această predispozitie există încă, omul e dispus a 
admite cu ușurință existența lui Dumnezeu, fără nici o trebuinţă 
metafizică. ci numai, pentru a da un obiect inteligibil, temerei 
ereditare pe care o simte. 

Pe cât timp, el nu dă un obiect determinat sentimentului 
religios, acesta se manifestă ca o vagă și slabă temere de ne- 
cunoscut. Această temere inspiră la, unii invățaţi, pretinși eman- 
cipaţi, de credinţele religioase, raţionamentul următor, care nu 
e niciodată mărturisit: „Lumea este, pe cât o cunoaștem noi, 
cârmuită de legi fixe și trebuicoare; dar cunoştinţele noastre 
nu se întind mai departe de oarecari margini; şi dincolo de 
aceste margini este un necunoscut nesfârșit, în care poate foarte 
bine intră, posibilitatea existenței unui Dumnezeu răsbunător. 
Dacă din întâmplare, acest Dumnezeu există, atunci, pentrucă 
nu l-am recunoscut, el ar puteă să mă pedepsească, fie pe lu- 
mea aceasta, fie pe o altă lume, a cărei exsitență iarăș este po- 
sibilă în nesfârșitul necunoscut. Deaceia, pentru toate eventuali- 
tățile, e prudent ca să admit existenţa lui Dumnezeu”. Acest 
raționament, pe care eu însumi mi-l făceam cu câțiva ani în 
urmă, este făcut de aceia cari nu sunt încă convinşi adânc de 
adevărul că, nimic în lume nu atârnă de liberul arbitru al ni- 
Mănuia, şi că totul se face conform unei legi absolut fixe să 
necesare, Insă acest adevăr câştigă din ce în ce mai mult teren, 
cu cât ştiinţele pozitive faq progres; şi va veni o zi, când) toată 
lumea va fi pe deplin convinsă de el. Din acea zi, temerea de 
necunoscut, precum și orice alte urme ale sentimentului religios, 
vor fi dispărute cu totul si pentru totdeauna. 

Dacă punem deoparte sentimentul religios, care, după cum 
am văzut, este destinat a dispăreă cu totul, și sentimentele: 
morale, cari au început de mult a se emancipă de voința divină, 
atunci, nu mai rămâne din toate religiunile decât niște idei 
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metafizice; şi în acest înţeles, se poate zice că religiunile sunt 
sistemele metafizice ale omului, în primele perioade aic dez- 
voliării sale; precum, cele mai înnalie generalizăii sistematizate 
ale ştiinţelor pozitive constiiuiesc, sau vor constitui, sistemele 
metafizice pentru timpuriie ulterioare. De aici, rezuită, că este 
falșă opiniunea lui H. Spencer, după care religiunea și știința 
ar aveă, pentru căutarea adevărului, domenii distincte și coexis- 
tente, cea dintâiu ocupându-se cu Incognoscililul şi cea de a 
doua cu cognosribilul. A zice că religiunea poate coexistă, Şi 
prin urmare, poate fi conciliată' cu ştiinţa, este tot așă de ab- 
surd ca şi a! zice că pot coexistă două forme succesive ale 
aceluiaș lucru; ca și a zice, de exempiu, că se poate conciliă 
astronomia veche care ziceă, că soarele se învârtește împrejurul 
pământului, cu astronomia modernă, care zice, că pământul se 
învârteşte împrejurul soarelui. Metafizica religioasă este desti- 
nată a -pieri și a nu coexistă cu metafizica știintifică, pentru mo- 
tivul că ea se transformă pentru a da naștere acestei din urmă. 
Esie învedzrat câ în timpui de tranziţiune, metafizica şitiințitică 
crescândă, coexistă cu metafizica religioasă descrescândă; dar, 
ceiace voiesc să afirm, este că aceste două forme de cugetare 
nu pot să se desvolte și să meargă paralel întwaceiaş direcțiune 
suitoare sau coborîtoare. 

Acestea fiind zise, păşim la istoria ideilor metafizice. 

Din cercetările ştiinţifice, făcute în timpurile din urmă, 
rezultă că noi am trecut, în privința ideilor, ca şi în celelalte 
privinţi, prin toate gradele intermediare, care se află între noi 
şi popoarele cele mai sălbatice. Rămășițe din toate credințele 
strămoşilor noștri se află cu îmbelșugare în limbile, poveştile, 
baladele, superstițiunile, obiceiurile popoarelor civilizata de as- 
tăzi; şi, din aceste rămășițe, se constată că noi, am avut odi- 
nioară aproape întocmai aceleaşi credințe, pe care le au as- 
tăzi popoarele sălbatice și cele barbare. De aceia, cu credințele 
popoarelor sălbatice de astăzi și cu rămășițele ce conservăm 
încă din vechile noastre credințe, putem reconstitui ideile meta- 
fizice, pe care le-am avut succesiv, dela inceputul omenirii 
până acuma. 

Transformarea ideilor metafizice, dela începutul omenirii 
până acuma, s'a făcut încet, pe nesimţite și neîntrerupt; aşă 
încât, e cu neputinţă a găsi o deosebire radicală între ideile 
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corespunzătoare, la două epoci despărțite prin un interval, nu 
numai de câțiva ani, dar chiar de câteva veacuri; cu toate a- 
cestea, fiindcă deosebirea este foarte mare între credinţele 
care corespund la epoce foarte îndepărtate una de alta, şi tot- 
odată pentru a fi mai metodic în expunere, voiu împărți is- 
toria ideilor metafizice în mai multe perioade mari, mai mult 
sau mai puţin artificiale, caracterizate prin sisteme metafizice 
destul de deosebite. 


SECȚIUNEA I 
Perioada Fetişismului 


Puterea intelectuală și sfera de gândire, cresc treptat, cu cât 
ne suim pe scara care se întinde, între animalele cele mai in- 
ferioare și oamenii cei mai civilizați. Dacă ne oprim la anima- 
lele, nemijlocit inferioare omului, precum sunt câinii, elefanții, 
maimuțele, vedem că, deşi ele gândesc, totuș atenţiunea lor nu 
este atrasă decât de un foarte mic număr de obiecte, cari se 
află relativ foarte aproape de dânsele, și amintirile, precum 
şi previsiunile lor, nu se raportă decât la un foarte mic spațiu 
de timp. Cu alte cuvinte, gândirea acestor animale se învâr- 
tește într'o foarte mică sferă de spaţiu, timp și materie. Aceste 
animale primesc impresiunea obiectelor ce se află în apropiere 
de dânsele, dar gândirea lor, încă nu este împinsă spre cauza 
acestor obiecte. Obiectele îndepărtate, precum sunt soarele, ste- 
lele, norii, cerul, sunt percepute de aceste animale ca obiecte 
apropiate, și de multe ori nu sunt percepute de loc. 

Când animalul devine om el mai lărgește sfera sa de gân- 
dire; dar pe la început el tot nu cugetă la cauza lucrurilor ce-l 
inconjoară. Sunt şi astăzi oameni sălbatici foarte stupizi care, 
fiind întrebaţi asupra cauzei lucrurilor celor mai simple, ei ră- 
mân uimiți și nu înțeleg întrebarea, fiindcă ea nu le-a trecut 
niciodată prin minte. Sunt alți sălbatici desigur mai superiori, 
care fiind întrebaţi cine face ca burueana să crească, ca râul 
să curgă, ca vântul să bată, ei răspund că nimeni, şi că toate 
aceste vin așa dela sine. Acești oameni nu au încă nici o reli- 
giune, nici o idee metafizică propriu zisă. 

Dar de aici încolo, omul începe a-și face o idee despre cauza 
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lucrurilor celor mai apropiate de dânsul, și apoi treptat despre 
cauza lucrurilor din ce în ce mai depărtate de dânsul. lată 
cum ajunge el la aceasta. 

Omul compară în mintea sa chiar fără să vrea imaginile 
obiectelor simţite şi concepe, prin urmare, un raport de ases 
mănare sau de neasemănare între dânsele. Insă omul primitiv 
având creierul foarte puțin diferențiar, percepe foarte puține 
imagini care să fie deosebite unele de altele; ceeace însemnează 
că multe obiecte deosebite pentru un creer mai diferențiat pro~ 
duc aceiaș impresiune întrun creer rudimentar cum este al 
omului primitiv. Ceeace se întâmplă cu imaginile lucrurilor exs 
terioare se întâmplă, pentru acelaș motiv, și cu elementele ima- 
ginilor, adică cu ideile abstracte, generale sau particulare, care, 
reprezintă la un loc mai multe feluri de calități pe care omul 
primitiv nu le poate încă distinge; însă pe o treaptă mai înaltă 
a civilizației, omul recunoaşte că fiecare din ideile crezute odată 
simple se poate analiză și descompune în alte idei mai ele- 
mentaree reprezentând subdiviziuni de ale calității crezute o- 
dată ireductibile. Din toate acestea, rezultă că omul primitiv con- 
sideră ca egale, sau ca asemănătoare, lucruri de acelea pe care, 
în urma diferențierii creierului și analizării din ce în ce mai a- 
dânci a lucrurilor în decursul veacurilor, omul mai înnaintat 
le găseşte că sunt neegale sau chiar cu totul deosebite. Dacă, 
pe lângă acestea, vom mai adăogă că, după o lege fundamentală 
a cugetării, omul este totdeauna împins a conchide, prin induc- 
țiune sau analogie, la asemănarea lucrurilor necunoscute, sau 
puţin cunoscute, cu acelea despre care el are cunoștința cea mai 
lămurită; şi dacă vom mai adăoga, că sunt foarte puţine lucru- 
rile lămurit cunoscute, din cari omul primitiv are a trage con- 
cluziunile sale, atunci vom înțelege ușor, pentru ce omul primi- 
tiv confundă şi pune pe aceeaș linie lucruri din cari, pentru noj 
unele sunt reale și altele închipuite, sau, unele posibile şi al- 
tele imposibile. Dealtminteri, distincțiunile acestea atârnă cu 
totul de gradul de diferenţiere al creierului; și e probabil, că 
deacum peste câteva mii de ani, coborîtorii noștri vor găsi, că si 
noi am făcut confuzie între lucruri deosebite, precum găsim noi 
astăzi, că au făcut oamenii primitivi. 

Fiindcă omul, conchide în mod trebuincios, prin instruG 
ţiune şi analogie, dela lucrurile cunoscute la cele necunoscute, 
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sau puțin cunoscute, deaceea e interesant a se şti, cari sunt cele 
intâiu și cele mai lămurite cunoștinţi pe cari le-a căpătat omul 
primitiv și cari i-au servit ca punct de plecare a meditaţiilor sale. 

Atenţiunea omului primitiv, fiind atrasă, aproape exclusiv, 
de trebuințele trupului său şi de mişcările ce el face pentru 
satisfacerea acelor trebuinţe, cele dintâiu cunoștințe vagi ce el 
capătă, se rapoartă la persoana sa; și aceste cunoștințe, devin, 
apoi din ce în ce mai lămurite, și sunt în tot timpul viitor, 
cele mai lămurite din toate, fiindcă rezultă totdeauna din cea 
mai mare sumă de experiență ce face omul vreodată. Cunoştinţa 
de sine, fiind cea dintâiu formată, şi cea mai lămurită în urmă, 
devine baza de comparaţiune și punctul de plecare pentru toate 
celelalte cunoștinți; deaceea, omul atribue, prin analogie şi in- 
ducțiune, caracterele sale, mai întâiu celorlalți oameni, apoi ani- 
malelor, și, în sfârşit, tuturor lucrurilor din lume. Această ten- 
dință a, omului, de a împrumuta tuturor lucrurilor chipul și ase- 
mănarea sa, se numește antropomorfizim, şi s'a manifestat nes 
contenit şi pretutindeni, dela începutul omenirii și până astăzi. 

Să vedem acuma, conform acestor principii, ce idei metafizice 
au putut să se formeze în capul oamenilor primitivi. 

Voiu împărți aceste idei în două categorii, din cari una se 
raportă la prevestiri și alta la spirite. 


$ |. Prevestirile 


Cea mai îndepărtată origină a ideei de cauză, o găsim în a- 
sociațiunea necesară a imaginelor, corespunzătoare obiectelor, 
cari au fost percepute nemijlocit, unul după altul. Așă, de exem- 
plu, când omul primitiv percepe pe rând, mai întâiu apunerea 
soarelui și după aceea noaptea, şi mai cu seamă, când aceasta 
s'a repetat mai de multe ori, atunci ori de câte ori vede soarele 
apunând, imaginea nopții se înfăţişează în mintea lui şi se aş- 
teaptă a o vedea în realitate. Această așteptare exisiă şi în 
mintea animalelor superioare, şi dacă ea nu dă încă naştere la 
ceeace numim noi, propriu vorbind, idee de cauză, ea produce 
însă ceva analog, care sar putea numi o idee vagă de succesiune 
necesară. 

Dar iată cum, ideea de cauză, este ajutată în formarea ei şi 
întărită prin antropomorfism : 


352 


Cunoștinţa de sine este la început foarte vagă și nu CU 
prinde deocamdată decât conștiința trebuințelor trupești și a- 


ceia a satisfacerii lor. Mai târziu ea cuprinde și o idee vagă 


despre raportul ce există intre o trebuinţă satisfacerea ei, și 
care nu este altceva decât ideea de voință sau cauză. Voința 
sau cauza, atribuită mai întâiu celorlalți oameni și animalelor 
nu se observă în aceştia, decât ca o succesiune a două fapte; 
a celei prin care se manifestă trebuinţa şi aceleia prin care se 
arată satisfacerea ei. Din acestea, omul conchide mai târziu, prin 
analogie, când atenţiunea lui este atrasă şi de alte lucruri, că 
orice succesiune de lucruri, e o succesiune de cauză și efect. Aq 
ceastă concluziune este confirmată de cea mai mare parte din 
faptele ce se observă în natură, adică, de toate acelea care se re- 
petează în aceeaș ordine. De altă parte, omul sălbatic, nu are 
creierul destul de diferențiat prin experiență și nu are ob 
servaţiunea destul de atentă, pentru a face distincțiuni între di- 
feritele succesiuni de fapte, și a recunoaşte că numai unele fapte 
se succedează totdeauna în aceeaș ordine, și că, chiar printre 
acestea, sunt unele care se succedează, fără a fi respectiv cauze 
şi efecte propriu zise. Sălbaticul, neputând încă concepe decât 
o singură idee, pentru toate succesiunile, nu are decât o sins 
gură credință, anume că totdeauna lucrul următor este produs de 
cel care a precedat. Astfel, când vede curcubeul, și după aceea 
împrăștierea norilor, el crede că aceștia au fost speriaţi sau a- 
lungați de curcubeu; când vede o stea căzând și după aceea un 
om murind, crede că evenimentul dintâiu a produs pe cel de al 
doilea; când întâlnește în cale-i cutare animal și după aceea i 
se întâmplă o nenorocire, el crede că acel animal i-a pregătii 
nenorocirea; când plecând la vânat, întâlnește în drum cutare 
sau cutare pasăre și după aceea prinde vânat mult, el crede că 
acea pasăre i-a scos vânatul înnainte şi așă mai departe. Da 
aceea, când cu altă ocaziune, el vede una din aceste presupuse 
cauze, el crede că va: urmă și presupusul efect respectiv, Dacă 
însă se întâmplă, ca presupusul efect să nu urmeze, atunci el 
atribuie aceasta la o cauză sau voință contrară celei dintâiu, 
însă tot de natura acesteia. [e exemplu, dacă mergând la vânat 
omul prunitiv întâlnește în cale-i pasărea ce-i prevestește un 
vânat îmbelşugat, şi după aceea, sau tot în acel timp, mai întâl- 
neșşte și alte lucruri, mai mult sau mai puţin neobișnuite, atunci 
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el crede că, deși pasărea favorabilă i-a scos vânatul mai îna- 
inte, însă unul din celelalte lucruri, ce a mai întâlnit în cale, i 
ka alungat. Deaceea, toată strădnaia filozofică a omului primitiv, 
consistă, în a cercetă, căruia din lucrurile întâlnite mai dinainte, 
se datorește întâmplarea mai din urmă. După experiențe de 
veacuri, se hotărăște, în sfârșit, ce urmare trebuie să aibă întât- 
nirea ori întâmplarea cutărui sau cutărui lucru; și, fiindcă toate 
lucrurile sunt privite, mai cu seamă din punctul de vedere at 
binelui, sau al răului ce ele poate să cauzeze omului; deaceea, 
toate lucrurile ajung a fi clasificate în lucruri de bun augur și 
de rău augur, fiecare din acestea, prevestind un bine sau uy 
rău special. Când mai târziu, aceste idei se combină cu acele 
despre spirite, omul crede, că în fiecare lucru ce prevesteşte 
rău, se află un spirit ce-l dușmănește; deaceea, el caută a îm- 
piedecă pe acest spirit de a-și realiză planurile rele. rugându-i 
amenințându-l, amăgindu-l cu făgăduinți, şi, la nevoie chiar, pa- 
ralizându-i forțele cu ajutorul unui alt duh invocat pentru a- 
ceasta, sau cu alte mijloace vrăjitorești. Cu chipul acesta, omul 
ajunge a găsi leac pentru mai toate prevestirile rele. Un leac 
de felul acesta, întrebuințează țăranii în România, când asvârl 
un mănunchiu de paie după popă, ce au întâlnit la drum, această 
întâlnire fiind totdeauna socotită de ei ca de rău augur. 


Din aceste idei primitive asupra cauzei lucrurilor, s'au năs- 
cut toate credinţele privitoare la prevestiri, precum și arta de 
a prevesti. Aceste credinţe și această artă, s'au dezvoltat şi 
s'au complicat mai târziu, din ce în ce maj mult, ele au existat 
în diferite grade de perfecționare, la toate popoarele vechi și 
Boi și se află încă în putere, la clasele de jos ale popoarelor 
celor mai civilizate de astăzi; ba, ce e mai mult, ele nu au 
dispărut încă cu totul nici chiar din clasele culte ale acestor 
popoare. Pen.ru a dovedi aceasta, e destul a aminti superstiția 
privitoare la zilele nefaste, în care nu se poate începe o între- 
prindere, superstiția privitoare la numărul 13, şi mai cu seamă, 
superstițiile jucătorilor la noroc, care cred cu tot dinadinsul, că 
norocul sau nenorocul lor, atârnă de locul ce-l ocupă la masa de 
joc, de vecinătatea cutărei sau cutărei persoane, de menirea ce 
ə face în gând, etc. 
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Credinţa în suflete este născută din antropomorfism și din 
neputința în care se găsia omul primitiv de a deosebi, ceeace 
noi numim, cu drept sau fârâ drept, realul de inciupuit şi po- 
sibilul sau imposibilul. 

Visurile, umbrele şi imaginaţiunile reflectata de apă și de 
corpurile lucii, an fost desigur, cele dintâiu și cele maj frecuente 
fenomene amăgitoare, cari au atras atențiunea omului primitiv, 
când el a ajuns să fie capabil de oarecare reflexiune. Se știe 
că animalele superioare și copiii mici, cred, că văd ființe reale, 
în dosul oglinzii în care se uită; că ei caută să prindă umbrele 
cari se mișcă; şi că, copiii mici, cari au văzut în vis vreun mon- 
stru înspăimântător, nu se cred în siguranță, după ce s'au trezit 
din somn, decât grămădindu-se la. sânul mamei lor, pentru a fi 
apărați de dânsa. Aceste fapte, ar fi singure de ajuns, pentru 
a dovedi că omul primitiv, a cărui inteligență nu era la început 
mai mare, decât aceea a ființelor de mai sus, a trebuit să fie 
amăgit, ca și acestea, de către aceleași fenomene. Dealtmintrelea 
sunt chiar astăzi sălbatici, precum sunt locuitorii din Noua-Ze- 
landă, cari cred în realitatea obiectivă a visurilor lor, și carj 
atribuesc un fel de trup și o existență deosebită, umbrelor şi 
imaginilor reflectate de corpurile lucii 

Să presupunem că un om; sălbatic, care incepe a fi capabil 
de oarecare reflexiune, visează că se duce la vânat, că în pä- 
dure se întâlnește cu cutare om, că împreună cu el, face un 
ospăț îmbelșugat... când deodată, la un strigăt al vecinului său, 
se trezește. E: povestește vecinului, că în realitate, el a fost la 
vânat şi la ospăț. Vecinul însă, îl asigură, că nu l-a; văzut în 
tot timpul somnului mișcându-se din locul unde sa culcat, 
Ce poate conchide de aci sălbaticul nostru? El nu poate conchide 
desigur, decât că persoana sa este compusă din două ființi iden- 
D una, care este culcată în timpul somnului, și alta, care tot 
în acel timp, se desparte de cea dintâiu, pentru a umblă singură 


şi în 1) Cele mai multe fapte din câte sunt rezumate în acest paragraf 
čin ae următoare, precum şi unele din interpretările lor sunt luate 
Culte PE următoare: Principies of Sociology de H. Spencer Primitive 

e de Ed. Tylor, şi Origin of Civilisation de Sir John Lubbock, 
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incoace și încolo, reîntorcându-se repede la locul său, ori de 
unde ar ti, îndată ce este chemată. Această din urmă fiinţă, 
este aceea ce se numește mai târziu suflet. Să se observe că su- 
etul, care mai târziu, este considerat din ce în ce mar transpa- 
rent, mai aerian, mai incapabil, la început, ma puiut îi conside- 
rav, decât ca un simplu duplicat al trupului, având aceeaș con- 
sistență, aceleaşi trebuințe și aceleași satisfacţiuni ca acesta. 

Săibaticul întâlnește în vis nu numai lucruri de acelea 
cari sunt încă în ființă, dar și oameni cari au murit, animale 
cari au pierit, lucruri nemişcătoare, cari au fost stricate sau ni- 
micite. Deaici el conchide că, toate aceste Íiințe și lucruri nu 
pot fi decât duble de natura lor, şi că el ma văzut în vis decât 
sufletele lor, deoarece el ştie că trupurile lor au fost desfiin- 
tate, Așă dar, sălbaticul se întâlnește în vis cu sufletele lucru» 
rilor ce nu mai există, precum și cu lucrurile ce există, sau cu 
sufietele acestora. 

Credinţa în sufiete este întărită prin reflexiunea ce omul 
primitiv face asupra umbrelor. Ce poate fi umbra care se ţine 
de om, care merge şi se opreşte cu dânsul, care imitează toate 
mișcările lui şi care seamănă aşă de mult cu dânsul? Ea nu 
poate fi, îşi zise sălbaticul, decât sufletul, care se ţine nedespăr- 
tit de om, pe cât timp acesta e viu şi se desparte de dânsul 
când acesta e mort. Această concluziune este confirmată și «de 
unprejurarea că, precum nu poate cineva apucă cu mâna sufle- 
tul care iese din omul adormit, spre a se duce după aventuri 
proprii, tot așă nu poate apucă iunbra, care se ia după om. 

Dar, precum oamenii an umbre, tot așă au şi animalele, si 
plantele, și munții, şi pietrele și toate lucrurile din lume. Aşà 
dar, fiecare lucru din lume are câte un suflet. 

Ceeace s'a zis despre umbre se aplică şi la imaginile lueru- 
rilor reflectate în apă. 

Sunt astăzi popoare sălbatice, nu de tot înapoiate, cari 
cred că omul are două suflete. După această credință, când omul 
doarme, unul din sufletele sale iese din trup pentru a umblă 
incoace și încolo, pe când celalt rămâne să păzească trupul și 
manifestă prezența sa prin respirare; iar când omul moare, a- 
tunci amândouă sufletele sale se duc și respirarea încetează, 
Fiindcă respirarea este semnul după care se cunoaște că unul 
sau amândouă sufletele se află în trup, deaceea sufletul şi-a 
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primit numirea la toate popoarele și în toate limbile dela cuvin- 
iele ce însemnează a sujlă, a respiră. Este de observat că la 
popoarele vechi, precum la indieni, la Greci, la komâni, sufle- 
tele morților se mai numesc și umbre. Toate aceste numiri, însă, 
confirmă teoria ce susţinem, în privința originii credințelor în 
suflete. 

Sunt unele popoare indigene în India, cari cred că omul 
are trei suflete. E probabil, că în toate locurile, omul a ajuns 
la această credință, când a simţit trebuinta să-şi explice cum 
şi pentru ce el poate aveă în acelaș timp o umbră, o îmagine 
reflectată de apă, şi trupul însuflețit de puterea şi voința obiş- 
nuită. Aceste trei suflete sunt însă aşă de strâns legate între 
dânsele, încât ele nu se despărțesc niciodată, afară numai decât 
pentru mici momente; și când este ca omul să moară, ele pără- 
sesc toate împreună trupul acestuia. Cu alte cuvinte, cele trei 
suflete ale omului nu formează decât unul singur care se poate 
divide accidental și momentan în trei părți. Este probabil că 
din ideia acestei treimi nedespărțite a sufletului omenesc, s'a 
născut mai târziu ideia treimei nedespărțite a sufletului lunii, 
a lui Dumnezeu, în religiile brahmanismuiui, a budhismului şi 
a creștinismului. i 

La început, sufletele nu sunt nemuritoare. Și, în adevăr 
omul primitiv, nu poate să creadă că trăesc, decât acele su- 
flete pe cari el le vede în vis, sau altfel. Insă, dintre lucrurile 
şi fiinţele cari au pierit, nu i se mai arată lui în vis, decât acelea 
cari au pierit de curând și despre cari el păstrează amintire. 
Așă dar, toți strămoşii și toate lucrurile de altădată, cari nu se 
mai arată în vis, au perit cu suflet cu tot. Deaici urmează că 
sufletul poate să moară odată cu trupul, dar obișnuit el tră- 
ește încă mulţi ani după moartea acestuia; și, dacă sunt mai 
multe suflete, ele pot muri deodată sau pe rând. Conform acestor 
credințe, la toate popoarele sălbatice, se întrebuințează diferite 
mijloace sigure pentru a ucide sufletele morţilor. 

La început, sufletele morţilor, nu au un raiu sau un iad 
unde să trăiască. Ele umblă pe pământ, cam pe locurile pe unde 
umblau trupurile când erau în vieață. Fiindcă insă lucrurile și 
ființele din lume, atât cele cari trăesc trupeşte, cât și cele cari 
au pierit, sunt nenumărate, și fiindcă fiecare din acestea are 
unul, două și chiar trei suflete, deaceea, omul primitiv crede, 


357 


<ă nu e loc in lume, în care să nu se găsească suflete cu gră- 
mada. Aceste suflete, însă nu, stau binișor: cele cari au pierdut 
trupurile lor, caută să intre pe furiș în trupuri străine, pe când 
suiiciele acestora sunt plecate momentan, sau intră cu putere 
peste alte suflete, pe cari le dă afară; de altă parte, chiar su- 
Hetele cu trupuri, au câte odată fantazia de a trece în alte tru- 
puri străine. Sufletele mai au puterea de a se transfigură, și de 
a luă proporțiuni colosale, sau de tot mici; toate acestea le vede 
sălbaticul cu proprii săi ochi, când visează, sau când se află 
singur în întuneric, Fiindcă sufletele se află cu grămada pretus 
tindeni și au astfel de puteri, deaceea nu e nici o mișcare sau 
lucrare în lume, pe care omul primitiv să nu o atribue unui suflet, 
Astfel, o creangă se clatină, este un suflet care o scutură, O 
piatră se rostogolește de pe munte, este un suflet care a îm- 
pins-o; când sălbaticul chiue în pădure şi-i răspunde un ecou, este 
un suflet care-l îngână; şi așă mai departe. 

Sălbaticul crede bucuros, că binele, care i se întâmplă, vine 
aşă dela sine, în timp ce toate nenorocirile sale, le atribue su- 
fletelor. Sufletele morțiior se deosibesc, mai cu seamă, prin rău- 
tatea lor. Sălbaticul. este bolnav din cauză că unul din aceste su- 
flete, îi înțeapă inima cu spini, îi pune cărbuni aprinși pe tâm- 
ple, ii strânge intestinele, şi așă mai departe, după organul afectat 
și după felul de durere ce simte. El este în delir, sau întrun 
acces de nebunie ori de epilepsie, din cauză că un suflet de 
mort, sau chiar o mulțime de aceste suflete, au intrat în trupul 
său, după ce a alungat sufletul acestuia, și îl chinuesc numai din 
plăcerea de a face rău. Moartea chiar, adică despărțirea fără 
voie a trupului de sufletul său, este atribuită sufletelor mor- 
ților, când ea nu este determinată prin violențele oamenilor în 
vieață. Tot în felul acesta se explică toate nenorocirile omului. 
Dar de ce sufletele sunt aşă de răutăcioase? lată de ce: Sălbaticul 
-te în luptă continuă, nu numai cu natura, dar cu oamenii dia 
fel de fel de triburi dușmane, din cari el nu face parte, ci 
chiar cu tovarășii săi de toate zilele. El nu e sigur de o îmbucă- 
tură de mâncare, de răul tuturor acestora, decât numai dacă face 
şi el întrebuințare cât mai multă de pumni și de ciomag. Mai 
toți oamenii, fiind în timpul vieţii lor dușmanii sălbaticului 
sufletele lor continuă firește, după moarte, a face rău acestuia, 
Cu chipul acesta sălbaticul are pe capul său ca duşmani și pa 
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vii şi pe morţi. El trebuie deci, să lupte pentru existența sa, cw 
toţi acești duşmani. Armele şi artiliciile, pe care el le inirebuin- 
şează în lupta sa cu morții, se pot împărți în următoarele şapte: 
clase: 

1 Bătaia ordingră. In timpul zilei, sufletele morţilor mu 
sunt tocmai puternice, și atunci, ele sunt uşor învinse cu armele, 
ordinare. Astfel, de exemplu, când sălbaticul vede un vârtej de. 

vânt şi de colb, care pentru dânsul este un suflet de mori aá- 
lare pe vânt, el dă cât poate cu puinnul, cu ciomagul, cu to- 
porul în vâriej, până când acesta încetează, adică până când 
sufletul de mort, cu coastele rupte de băaie, descalecă de pe 
vânt și fuge. Dar noaptea, sufletele morţilor sunt mult mai pu~- 
puternice și atunci bătaia ordinară nu are efect contra lor. 

2. Uciderea sufletelor. Pentru a ucide sufletul unui om viu- 
odată cu trupul său, sălbaticul; mare decât să ardă, sau să mă- 
nânce pe acel om. Dacă îl mănâncă, atunci sufletul mortului, fiind 
mâncat de sufietul său, el câștigă toate calităţile omului ucis. 
Deaceea, sălbaticul caută să mănânce pe dușmanii săi cei mai. 
curajoşi şi mai dibaci, pentru a deveni el singur curajos şi di- 
baci. Câteodată, e de ajuns pentru acest scop, de a mâncă numai 
inima Guşmanului, curajul său fiind presupus că stă în inimă. 
Când sălbaticut voeşte să ucidă sufletul unui mort, care-l necă- 
jește noaptea și pe care-l recunoaște, atunci el desgroapă trupul 
acestuia, ziua, şi îl arde; sau, îi scoate numai inima și i-o;tae, i-o: 
îimpunce, i-o îrige, până când, nu mai rămâne nimica dintr însa. 
Cu chipu! acesta, e! crede că a omorît și sufletul mortului, care 
e presupus că ziua stă ascuns în inima ace estuia. Se intelege ca 
cl, având credinta adâncă, că sufletul a pierit, nu-i mai vete nith 
acvea, nici în vis. Dacă însă se întâmplă să mai vadă mortub 
în vis, atunci el crede că acesta a avut mai multe suflete, dim 
cari tot i-a mai rămas unul sau două; deaceea, el caută prin 
diferite vrăji să afle unde e culcușul lor pentru a le omori și 
pe acelea. Ca rămăgițuri din aceste credințe, la țăranii noștri, pu- 
tem cita superstițiunile privitoare la strigoi și la modul ide 
a-i ucide. 

3. Jertiele. Omul primitiv nu poate presupune că sufletele 
au altfel de trebuinţe și de plăceri, decât acelea pe cari le au 
ea ala în vieaţă. Deaceea, pentru a împăcă și îmblânzi sufle- 
teie, el le aduce ce are mai bun de mâncare și de băut esolo, 
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unde ele se află oibşnuit ziua, adică pe la mormintele trupurilor 
«lin cari au ieşit. Este adevărat că bucatele și băuturile aduse, 
rămân neatinse, dar se crede că sufletele mănâncă și beau nu- 
mai partea spirituală a acestor ofrande, adică sufletul lor, lăsând 
trupul pentru cei vii. Ca rămășiță din aceste obiceiuri, putem 
cită praznicile ce se dau de creștini pentru sufletele morților, 
Fiindcă, sufletele sunt nenumărate şi, pretutindeni, deaceca se 
introduce obiceiul, că omul din tot ce mănâncă, asvârle o bu- 
cățicăa în aer, şi din tot ce bea, varsă mai 
sutletele cari se află prinprejurul lui. Este cunoscut că acest 
obiceiu, a existat la toate popoarele vechi, și. există şi astăzi la 
Taranu noștri. Sunt multe popoare barbare, la cari există cre- 
dința că sufletele se duc, în zile anumite, pe la casele rudielon 
lor în vieaţă. In aceste zile, este obiceiul să se pregătească bup 
cate bune, care se pun pe masă și apoi se lasă deschise toate 
borticelele și crăpăturile dela uşe și ferestre, pentru ca sum 
fletele dorite să poată intra pentru a ședeă la masă. 

4. Fetişii. Credinţa în fetişi se naște ceva mai târziu; de 
aceea ea caracterizează pe popoare relativ înnaintate, că ăceleă 
cari locuesc astăzi în centrul Africei și al Asiei. 
născut această credință: 

La început, când familia nu există de loc, sălbaticul este 
părăsit de mama sa încă din copilărie, și. deazci încolo, toţi oa- 
menii sunt deopotrivă străini pentru dânsul; așă fel, că el trä- 
ește În aceeaș dușmănie cu părinţii și rudele sale, pe cari, de 
altminteri, nici nu-l cunoaș:e, ca și cu ceilalţi oameni. Toți oa- 
menii în vieață, fiind dușmanii săi, toate sufletele de morți nu pot 
fi decât răutăcioase în privința lui. Dar, cu timpul, se stabilesc 
și raporturi de bunăvoinți mai trainice între oameni: iubirea 
sexuală, în loc de a fi totdeauna momentană, dă naștere la 
o iubire mai îndelungată, între aceleaşi persoane; prietenia, de- 
vine o legătură mai durabilă, între două sau mai multe persoane 
iubirea și îngrijirea de mamă: se prelungește până la o vârstă 
"mai înnaintată a copiilor, legături și simpatii de rudenii încep 
a se formă. Toţi aceia, cari sunt în astfel de legături cu 'sălbaticul 
incep a fi consideraţi de dânsul ca binevoitori, mai mult sau 
mai puțin statornici ai lui, în opoziție cu toţi ceilalți oameni, 
cari îi sunt totdeauna răuvoitori. E natural ca întocmai această 
«distincțiune să înceapă a se face şi între sufletele morților; a- 


întâiu a leacă pentru 


lată, cum sa 
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cestea, fiind considerate ca bime sau rele, după cum proviri, 
dela oameni ce în vieaţă au fost buni sau răi pentru sălbatic, 
Fiindcă sălbaticul poate chemă în ajutorul său, la nevoie, pe acel, 
care în vieață fiind, se află în legături de bunăvoință cu dân- 
sul; și fiindcă până la un punct poate chiar să-i comande, de 
aceea e: crede că iot această purtare, poate s'o aibă și cu su- 
ftetele binevoitorilor ce au murit. 

Cmul primitiv, recunoscând în sufletele morţilor o putere, 
din ce în ce mai mare decât a sa, simte că nu maj poate luptă 
cu succes contra sufletelor dușmane, decât cu ajutorul unuia saw 
a mai multor suflete binevoitoare. Meșteșugul însă este de a 
pune mâna pe un suflet binevoitor şi de a-l sili să facă slujba 
pentru care este căutat. Este admis dejà că sufletul omului după 


moarte, mai ales, când trupul său a fost distrus, se vâră ur 


trupul unui animal, al unej plante și chiar al unui obiect, cum. 
am zice noi, ncorganic. Cu timpul, chiar se înrădăcinează cre- 
dinta că mai toate lucrurile din lume sunt hălăduite și însufle- 
tite de suflete omeneşii. Aceasta fiind admisă, acela care do- 
reşte să puie mâna pe un suflet bun, mare decât să observe, îm 
cari obiecte se întrupează obișnuit suflete de felul acesta. In tă- 
rile calde din centrul Airicei sunt mulțime de șerpi, cari intră 
fără sfială în bordeele Negrilor, și se culcă prin unghere pentru: 
a se răcori.. Negrul crede că acești șerpi, nu pot fi decât sufle- 
tele întrupate ale rudelor sau amicilor morţi, cari vin acum să-i 
viziteze. Deaceea, el le pregătește culcușuri bune, îi hrănește, 
vorveste cu dânșii și se închină lor, rugându-i să lupte voinicește 
contra duşmanilor sii. Acești şerpi sunt fetişi, în înţelesul pro- 
priu al cuvântului. În alte țări sunt aleşi ca fetişi liliecii, care 
sboară seara pe sub acoperământut bordeelor, şi cari, pentru 
acest motiv, sunt crezuţi a fi sufletele întrupate ale rudelor 
moarte. lä reguli generală, animalele alese ca fetişi sunt toc- 
mai acelea cari, fără a fi vătămătoare, se află după țări și după 
timpuri, în comunicaţiunea cea mai! strânsă cu omu! și locuința 
tui, precum sunt șerpii, liliecii, boii, etc. 

Omul primitiv mai crede că suflețul unui mort se duce în 
toi momentul să vadă obiectele cari i-au aparținut în vieață, 
ŞI e el se întrupează chiar, câteodată în acele obiecte. Cel care 
Sanapa să provoace cu siguranță, întruparea sufletului în unul 
din aceste obiecte, pe care a pus mai dinainte stăpânire, mare- 
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decât sa cheme sufletul pe nume, rugându-l să vie și atunci a- 
cesta vine, ori de unde ar îi, pentru a intră în obiectul pregătit, 
Im cazul acesta, sufletul este evocat; iar când este chemat în 
ajutor, atunci se zice că este invocat. Insă, atât evocațiunea cât 
Și invocațiunea, mau efect dacă nu conțin numele sufletului, a- 
«dică numele omului care ai avut acest suflet înainte de a muri, 
Pe baza acestei credințe, fetişistuf se îngrijește să aibă în casa 
sa, sau la dânsul, o șuviță de păr, o unghie, un osușos sau alt- 
“ceva, din trupul unei rude sau unui prieten mort, crezând că 
are, cu chipul acesta, la: dispoziția sa sufletul aceluia a căruia 
„obiect a fost păstrat de fetişist. Acest obiect devine astfel pen- 
tru fetişist un fetiş și un talisman în acelaş timp. Fiindcă între 
lucrurile ce au aparținut mortului, chipul său este cel maji de 
căpetenie, deaceea, mai târziu se naște ideea, de a reproduce 
chipul mortului în lemn, în piatră, etc., și astfel, a sili sufletul 
acestuia, prin evocaţiune sau invocaţiune, a se întrupă în bucata 
de lemn sau de piatră, ce-i seamănă la chip. După cum vom 
vedeă mai departe, din această credință, combinată cu altele, 
s'a născut mai târziu idolatria. Figurile morţilor, reproduse în 
miniatură pe bucăţile de lemn sau piatră, constituesc asemenea 
talismane portative. Se ştie că obiceiul de a purta talismane a 
existai la toate popoarele; și, că iconiţile și cruciulițele pe cari 
creștinii le poartă la gât, sunt asemenea niște talismane. 

Este de observat că fetișii nu au multă consideraţie la 
adoratorii lor. Aceștia iau, ca să zic aşă, pe fetişi în slujbă la 
dânșii, ca să le facă treabă: ìi infig pe la hotare, dacă sunt 
<le lemn ori de piatră, pentru ca să le păzească țarinele; îi tim 
in casă, pentru a păzi familia de toate relele; şi aşă mai de- 
parte. Fetișii sunt adorați, hrăniți, adăpaţi, cocoliţi, pe câtă 
vreme fac treabă; de unde nu, mănâncă bătaie, și la nevoie sunt 
chiar azvărliți ca lucruri netrebnice și înlocuiţi cu alți fetişi mai 
vrednici. Respectul pentru fetişi nu este cu mult mai mare, chiar 
la acel grad de cultură, când fetişismul este aproape transfor- 
mat în idolatrie propriu zisă. Astfel, după relațiunea unui călător 
englez, citată de Sir Lubbock, oamenii din popor din China, 
cari de fapt sunt fetişiști, când au de început o întreprindere, 
se duc mai întâiu de se roagă pentru sucdes la idolii lor. Dacă 
insă întreprinderea nu isbutește, cu toată rugăciunea făcută, a- 
“unci chinezul se întoarce mânios la idolul său, care e o statuetă 
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mică de lemn și pe când îi dă dât poate cu pumnul, îi vor- 
beşte în felul acesta: „Hei, câine de spirit ce ești! Noi iți dăm 
„locuință întrun templu minunat, te poleim frumos cu aur, te 
„hrănim, te tămâiem; și cu toată îngrijirea noastră, tu eşti așă. 
„de ingrat, încât ne refuzi ceea ce-ţi cerem’. Atunci el leagă 
idolul de gât cu o frânghie, îl smucește jos de pe loqul unde stä, 
îl târâie dealungul ulițelor, prin glod și mocirle, pentru ca să-și 
întoarcă cheltuiala ce a făcut cu tămâia și cu alte parfumuri ce 
a stricat cu dânsul. Dacă, după aceasta, se întâmplă ca să reu- 
șească întreprinderea, pentru care în zadar făcuse rugăciuni la 
început, atunci el spală idolul cu îngrijire, îl duce iar la templu 
cu mare ceremonie şi îl aşează la locul lui; după aceea, cade în 
genuchi înaintea lui, scuzându-se în felul acesta: „In adevăr, eu 
„m'am grăbit prea mult, după cum şi tu ai întârziat cam prea 
„mult în acordarea favorurilor tale. Pentru ce mai tăcut să-ți 
„trag bătaia pe care ai mâncat-o? Dar ceeace a fost s'a trecut; 
„deaceea, să nu mai gândim la asta. Dacă tu vei uiia ceeace 
„ţi-am făcut, să ştii că te poleiesc din nou”. 

5. Exorcismul. Acel care e în delir, sau într'un acces de 
nebunie sau de epilepsie, e considerat că are în trupul sau unut 
sau mai multe suflete de: morți, cari au intrat peste sufletul 
propriu al lui, sau chiar după ce au dat afară pe acesta. Pentru 
a alunga aceste suflete răutăcioase, mai mulți sălbatici, armati 
cu ciomege, cu topoare, cu frânghii, cu tăciuni aprinși, se adună. 
împrejurul bolnavuiui și poruncesc sufletelor să iasă din trupul 
acestuia, amenințându-le prin vociferări şi răstiri, că, la caz con- 
trar, au să le bată, să le lege, să le taie, să le frigă, să le 
mănânce, etc., până când sufletele se sperie și fug. Dacă însa cle 
nu fug degrabă, bolnavul este cu tot dinadinsul bătut şi chi- 
nuit, pentru ca chipul acesta, să sufere și sufletele räutăcioase 
dintr'însul. Celelalte boale, fiind asemenea atribuite sufletelor 
răutăcioase, cari pun stăpânire pe o parte sau pe totalitatea tru- 
pului bolnavului, sunt tămăduite cu mijloace analoage celor de 
mai sus. Chiar adevăratele medicamente ce se întrebuințează 
odată cu amenințările de mai sus, nu sunt privite decât ca niste 
specifice sau sperietori proprii a alungà sufletele rele. Amenin- 
țări, asemănătoare celor cari tămăduiesc boalele, sunt întrebuin- 
țate pentru a curăți de sufletele rele casele, bucatele, băutu;- 
rile, etc. Cuvintele amenințătoare și procedările întrebuințate: 
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pentru a alungă sufletele rele, constituesc aceea ce se numeşte 
“AN exorcism sau un descântec. Mai târziu, exorcismurile sunt 
practicate de descântători de meserie, cari cunosc anume formele 
de amenințări şi procedări, pentru alungarea fiecărui fel de su- 
flete rele. Credinţele privitoare la exorcisme, au existat la toate 
popoareie şi s'au continuat până la popoarele Europei de as- 
tăzi. In adevăr, se ştie că astăzi chiar preoții creștini exorcizează 
pe bolnavi, prin cetirea de molifte şi prin alte formalități. La 
nebuni, în special, li se ceteşte moliftele Sfântului Vasile, cari 
nu sunt altceva decât un șir de amenințări la adresa dracului, 
care se află în trupul bolnavului, prin care i se spune că de nu 
va ieşi curând, are să fie bătut cu toate grozăviile înșirate în 
moliftă. Se știe deasemenea, că preoţii creştini exorcizează apa, 
sarea, mâncarea, casele noi, sau acelea cari au, fost pustii, bise- 
ricile din nou zidite, fântânile' spurcate, etc. prin binecuvântări 
proprii, a curăți toate aceste locuri, de draci sau de influențe 
drăceşti și a introduce în locul lor spiritul dumnezeesc. Ca rămă- 
șițuri din credințele vechi, mai putem iarăș cita la noi descân- 
tecele practicate de babele deja țară. Toate descântecele, nu sunt 
decât formele de exorcism, conținând, ameninţări la adresa boa- 
lelor, acestea, fiind nişte iazme sau duhuri necurate. Așă de 
exemplu, pentru a alungă durerea: de cap, baba poruncește boalii 
să fugă degrabă în pustii, de unde a venit, că de nu, are să vie 
ursul cu gura să o; apuce, în labe so rupă, şi așă mai departe. 

6. Farmecile şi vrăjile. Omul primitiv crede că sufletul unui 
om se află sau poate să fie silit, prin evocaţiune ori invoca- 
țiune a se află, în toate lucrurile cari au aparținut acelui om, 
Aceasta se explică și la morți şi la vii. Am văzut cum sufletul 
unui om mort poate fi silit să stea, cu acela care păstrează q 
șuviță de păr sau un ciolănaș de al mortului. Tot în felul acesta 
se poate face cineva stăpân pe sufletul unui om viu, pentru a-i 
face rău, sau pentru a-i impune cutare sau cutare sentiment. 
lată cum procede la aceasta printre sălbatici și barbari. Când ci- 
neva voiește să-și răsbune contra. unui dușman în vieață, caută 
de a-și procură o şuviță ide păr, o unghie sau chiar un petic din 
haina acelui dușman; după aceea pronunță câteva vorbe, anume 
intocmite, prin care chiamă la sine, cu amăgeli sufletul duşmiap 
nului, ca el să se așeze cu totul în obiectul ce provine dela dân- 
“sul; apoi acest obiect este învelit îa ceară și pus pe cărbuni 
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aprinşi. Pe când totul arde şi sfârâie pe cărbuni, operatorui 
zice cam în felul acesta: „precum ceara aceasta se topeşte, așă 
„să se topească vieaţa ta, dușmane; precum acest obiect al tău 
„se preface în cenușe, aşă să te prefaci tu în pulbere”. Şi, îm 
adevăr, dacă dușmanul în chestiune, aude din unii și alții că a 
fost vrăjit, el e cuprins de o frică așă grozavă, încât peste două- 
trei zile moare numai decât. Morţile de felul acesta sunt foarte 
frecuente printre sălbatici şi barbari. Ba, pe unele locuri, a- 
jung chiar la credința că totdeauna, când un om se înbolnă- 
veşte şi moare, a trebuit să fie vrăjit de cineva. Lucrul esențial. 
în fiecare vrajă, este evocațiunea, adică chemarea pe nume a 
dușmanului, însoțită de câteva cuvinte ademenitoare, pentru 2 
face ca sufletul acestuia să vie ori de unde ar fi şi să se așeze 
în obiectul ce i-a aparținut. Când cineva nu știe numele duṣma- 
nului, nu poate să-l vrăjească; fiindcă evocațiunea fáră nume 
nu are efect. Deaceea, sălbaticii în genere, țin secre:e adlevăra- 
tele lor nume, pentru ca să nu le afle dușmanii lor, dându-șk 
în lume nume falșe, sau nişte porecle. Printre popoareie säl- 
batice şi barbare se formează cu timpul oameni de meserie, 
numiţi vrăjitori, sau fermecători, cari cunosc procedeuij sigure şt 
formule de evocaţiune cari nu dau greș, pentru tot felul de is- 
prăvi vrăjitoreşti. Vrăjitorul câteodată își procură un ciolănaş 
dela un om mort, cară a fost vestit de răutăcios. Cu chipul a~ 
cesta e! se face stăpân pe un suflet răutăcios, pe care îl poate 
trimite în toate părţile să facă toate răutăţile ce i se poruncesc, 
Vrăjitorul poate să se servească și de un suflet de ocazie, pe care 
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sau alte lucruri hălăduite de suflete de morți. Cu ajutorul sufle- 
tului ce are în slujbă și cu ajutorul formulelor de exorcism și de 
evocațiune, vrăjitorul poate face fel de fel de minuni; el poate 
să închege apa, să oprească ploaia, să prefacă pe oameni în do- 
bitoace, să facă cuiva de dragoste sau de urit, să facă pe oa- 
meni să alerge călare pe prăjină acolo unde sunt chemaţi, sau 
să-i facă să se arunce în mare, pri într'o fântână, etc. Se stie că 
toate aceste credințe și meşteşuguri, subzistă încă, cu oarecari 
variațiuni, la țăranii popoarelor civilizate de astăzi. 

Ca rămășiță din vechile credinţe, după cari cineva se poate 
tace stăpan pe suřietul unui om viu, putem cità la țăranii noştri 


credinta că. dacă cineva măsoară umbra unui om cu o trestie, pe 
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care o pune într'un zid ce se clădește, atunci acel om moare, 
fiindcă umbra lui, adica sufletul lui, va trebui să se despartă 
de trup, spre a se preface în stafie, adică în sufletul însărcinat 
cu paza şi conservarea clădirii, în a căreia zid a fost pusă 
trestia. Omul, căruia sa luat umbra, moare îndeobște câteva 
zile după ce a luat cunoștință de operaţiunea făcută. 

T. Inspirațiunea, Sufletele bune pot să intre în trupul unui 
oin pentru a-i face bine, întocmai precum sufletele rele pot să 
intre pentru a-i face rău. Indivizii cari fără a face rău nimäv 
nuia, au o cunoștință sau o purtare extraordinară, precum sunt 
nebunii și vizionarii, sunt considerați ca posedaţi sau inspi- 
rați de suflete bune. Mai târziu se atribue inspiraţiilor o pu- 
tere din ce în ce mai mare, cu cât și sufletele morților, între 
cari se cuprind şi acele ce inspiră, sunt considerate mai puter- 
nice; de oarece inspiratul nu, este decât intermediarul, organul 
prin care vorbeşte și iucrează sufletul inspirator. Cu chipul acesta, 
inspirații pot să proorocească, să vadă ceeace se petrece la a 
mare distanță, să vorbeasca cu sufletele cele mai puternice, să 
conceapui și să facă lucruri de geniu; cu un cuvânt, ei pot să 
ştie şi să facă lucruri cari nu sunt în putinţa celorlalti muritori. 
Din aceste credințe s'au născut mai târziu toate acelea privitoare 
la oraculi, la oamenii inteligenți inspirați de geniuii sau de 
muze, etc, Acela care e favorizat de un suflet bun, poate să 
fie inspirat de dânsul chiar fără voie; dar inspiratiunea se 
poate asemenea provocà în mod artificial. Cel care voeste să 
fie inspirat, își curăță mai întâiu trupul prin diferite mijloace 
și mai cu seamă prin post, pentru ca sufletul chemat, să între 
cu plăcere întrun trup curat; pe urmă, el invoacă sufletul, che- 
mându-l pe nume și rugându-l să-l inspire. Se știe că postul pre- 
lungit (abţinerea completă de a mâncă) provoacă extazuri şi ha- 
lucinații. Deaceea el a fost întrebuințat ca mijloc sigur pentru 
a provoca inspirațiunea sibiiilor din antichitate, a cuvioșilor 
brahmani, budhişti, mahometani sau creștini, și a tuturor vă- 
zătorilor şi spuitorilor de lucruri de pe acea lume care a fost 
dela începutul omenirii până acuma. Acela care este dejà in- 
spirat, sau crede că are la dispoziția sa un suflet bun, poate să 
introducă o parte, sau totalitatea acestui suflet, întrun alt in- 
divid, sau întrun obiect oarecare, suflând asupra acestuia de 
câteva ori, în șir, suflarea fiind considerată că este însuș st- 
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fetul, sau măcar conducătorul cel mai sigur al sufletului. A- 
ceastă credinţă a făcut ca sufiarea să fie admisă ca o fonmali- 
tate trebuincioasă la facerea exorcismelor și binecuvântărilor sau 
sfințirilor practicate în toate religiunile, la, facerea botezului creş- 
tinitor, asupra cărora preotul suflă sfântul duh, după ce le-a cu- 
rățit trupul cu apă, etc. ; 

In rezumat, perioada fetișismului este caracterizată prin cre- 
dința că lumea este locuită de nenumărate suflete, aproape tot 
una de puternice, cari însuflețesc toate corpurile și cari sunt 
cauza a {ot ce se intâmplă și ce se face. Aceste suflete, abstrac- 
ţiune făcând de acelea ale oamenilor în vieață, sunt, pe la sfâr- 
situl acestei perioade, considerate da provenind dela oameni 
dejà morți; ele sunt muritoare, trăiesc în aceeaș lume cu oamenii 
în vieaţă, și sunt concurenjii și dușmanii acestora. Omul în 
vieață lupiă prin diferite mijloace pentru existența sa contra 
sufletelor; și această lapi, sub toate formele sale, coustiiue 
cultul religios în întâia să fază. Nu este, deci, în această peri; 
oadă, nici neiiuiirea sufletului, nici raiu, nici iad, nici Dum- 
nezeu în înţelesul religiunilor ulterioare. TF 


SECȚIUNEA |! 


Perioada idolatriei 


In întâia perioadă a ideilor metafizice, sufletele morţilor 
sunt toate independente și de putere aproape egală, pentrucă 
Și oamenii la început, nefiind constituiți în societate, cu graduri 
ierarhice, sunt toți independenţi şi aproape egali în puterea de 
a se înrâuri unul pe altul. Dar această situatiune se schimbă, 
cu cât se desvăluește în om instinctul sociabilități, care nu e 
decât o modalitate a instinctului, de conservare. 

Desele lupte între triburi silese pe acestea ca să-și aleagă 
capi, cari să-i conducă la luptă. Insă, o bună conducere din par- 
tea capilor cere numai decât o supunere complectă din partea 
trupelor ce luntători. Această trebuință simțită din ce în ce 
mai mult și frecuența cea mare a luptelor primitive, deprind pe 
luptători la o supunere dim ce în ce mai complectă către capiă 
lor, și totodată necesitează permanența acestora. Capul unuă 
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trib mic, devine apoi prin cucerire capul a mai multor triburi, 
cari dau naştere unui singur popor, în cari indivizii din tribul 
biruitor sunt stăpâni şi cei din triburile biruiie, robi. Capul 
unui popor mic, devine la rândul său, prin cucerire, capul mai 
multor popoare mici, cari constituesc un singur popor mare, 
condus mai adesea din atâtea caste sau măcar clase ierarhice 
de indivizi, câte popoare constituiente sunt. Cu chipul acesta, 
ajungem trepiat până la constituirea de regate puternice, în care 
poporul a; ajuns, prin educațiunea, răsboinică din trecut, până la 
supunerea cea mai complectă către rege. Se înțelege că trece- 
rea dela triburile primitive până la aceste regaturi, s'a făcut pe 
nesimţite, în curgerea a mai muior mii de ani, și că totașă gde pe 
nesimţite au crescut și deosebirile de grad ierarhic între indivizi. 
Se înţelege asemenea că concepţiunea despre spirite, despre dis- 
tincțiunea şi ierarhia lor, Sa modificat treptat şi paralel cu con- 
cepțiunea despre oameni, in tot timpul acestei tranziţiiini. Dar 
tară a {mai inzista asupra acestor modi,icări treptate, pe cari ușor 
şi le poate inchipui cineva, să venim deaureptul ia epoca con- 
stituirii celor cintâiu regaturi mari, 

Un mare erou, care prin cucerire unește sub stupinirea sa 
milioane de oameni ue cari poate dispune după capriciul său, 
este considerat a ii singur mai tare decât toți aceştia ia un loc, 
Sau prin puierea extraordinară a mușchilor săi, sau prin aju- 
torul ce-i dau spiritele nevăzute, asupra cărora el are o pu- 
tere misterioasă. Când eroui moare, suiletul său este prin ana- 
logie nu numai mai puternic decât toate sufletele la un loc ale 
supușilor săi morţi, dar incă le are şi pe acestea la ordinele 
sale. Acest suflet este accea ce se numeşte un zeu, şi teme- 
rea ce inspiră este in raport cu putu:ea ce i se atribuie. 

Fiindcă pe la epoca aceasta legăturile ce familie sunt a- 
junse ia un grad relativ mare de dezvoltare, fiul eroului este 
considerat că are intrucâtva ia dispozițiunea sa puterea nevă- 
zută a părintelui său mort, de către care nu încetează de ati 
iubit şi protejat. Astiel fiind, fiul eroului devine rege in locul 
părintelui său, nu ìf puterea dreptului de moștenire, care nuy 
există, încă la această epocă, dar pentrucă din toţi indivizii po- 
porului, el dispune de cea mai mare putere văzută sau nevăzută 
şi inspiră cea mai mare frică; deaceea el este in timpul vieței 
temut și adorat aproape ca şi sufletul părintelui său, și apoi după 
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moarte este și el pe deplin zeiticat. Cu chipul acesta zeii sa 
succedează din tată în fiu, fiind unul după altul zeiticați şi in- 
“spirând din ce in ce, mai muită temere. Este de observat că te- 
merea de regi, care la început este cauza zeificării lor, este mai 
pe urmă, la rândul său, mărită prin Credinţa că regii sunt fii 
de zei. Când un popor se amestecă cu un altul, în urma unei 
cuceriri sau a unei simple emigrațiuni, el nu părăsește zeii săi 
proprii, ci pe lângă aceștia imai adaugă și pe aceia ai poporului 
celuilalt; căci, chiar dacă rezultatul unui răsboiu dovedeşte că 
zeii unui popor sunt poate mai slabi decât ai celuilalt popor, 
„aceasta nu împiedică, ca ei să fie mult mai tari decât oamenii 
în vieață, și, prin urmare, foarte temuți de aceștia. Mulțimea 
regilor zeificați de un singur popor, și împrumutul de zei ce-și 
fac popoarele ce se întâlnesc, fac pe de o parte ca zeii să se nu- 
mere cu sutele și cu miile la acelaș popor, și pe de altă parte 
ca aceiaşi zei să fie câteodată admiși de toate popoarele ce vin 
în contact. Pe lângă regi, cari devin zei de întâiul rang, toţi 
oamenii însemnați, precum generalii, preoții, iegislatorii, vräji- 
torii vestiți, capătă după moarte un rang însemnat în lumea ne- 
văzută și devin astfel semi-zei. 

Incă din perioada fetișisinului este, admis că sufletele mor- 
ților se întrupează obișnuit în ființele și lucrurile lumii văzute. 
Zeii și semi-zeii nu fac excepție la regulă; însă ei se întru- 
pează în lucruri potrivite cu rangul și puterea lor. Așă, părin- 
tele regelui domnitor, sau câteodată eroul care a fondat dinastia 
domnitoare, este întrupat în soare; deaceea regele actual este 
considerat a fi fiul soarelui; și precum soarele domnește prin 
înrâurirea sa asupra atmosferei și a suprafeţei pământului, tot 
asftel zeul respectiv domnește asupra tuturor spiritelor ce se 
află în atmosferă și deasupra pământului. Un alt zeu este întru- 
pat în ocean și are la ordinele sale toate sufletele ce locuiesc 
sau rătăcesc prin ocean; un. altul, însuflețeşște o păduri sau un 
munte și poruncește la toate sufletele ordinare, întrupate în 
lucrurile ce se află în pădure sau în munte și așă mai departe. 
Cu chipul acesta stăpânirea lumii este împărțită între nenumărați 
zei şi semi-zei de diferite graduri de putere și mai mult sau 
mai puțin independenți. ? i 

Credințele proprii acestei perioade suni adause la acelea 
ale perioadei fetișismului, cari sunt conservate încă în intre- 
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gime; atâta numai că temerea şi atențiunea omului sunt acuma 
îndreptate mai cu seamă de partea zeilor şi a semi-zeilor, fiindcă 
aceștia sunt acuma cea mai înnaltă cauză a lucrurilor. Lupta o- 
mului contra acestora se face, afară de câteva modificări şi 
perfecționări, potrivite cu noua situaţiune, prin aceleaşi mijloace 
ca şi lupta contra sufletelor ordinare de morti. 

In timpul constituirii celor dintâiu popoare barbare este 
obiceiul ca individul ce moare să se îngroape în casa în care 
a trăit. Tot astfel se urmează și cu regii. Fiind însă că sufletul 
mortului vizitează foarte des casa în care a trăit trupul și mai 
cu seamă mormântul în care zace cadavrul, deaceea și sufletul 
regelui este presupus că vine des prin fosta sa locuinţă, în care 
i se află și mormântul. Pentru a-l face și mai mult să vie când 
este chemat, se pune pe mormânt chipul regelui, făcut de piatră 
sau lemn, în cari sufletul se întrupează când este invocat, Acest 
chip este ceeace se numește un idol. Barbarii, cari au nevoie să 
se roage, sau să aducă jertfe sufletuiui regal, vin în pelerinaj 
la locuința acestuia, unde ei sunt siguri să-l găsească. Cu chi- 
pul acesta, casa în care a trăit și a murit regele devine templu, 
mormântul lui devine altar, dignitarii sau servitorii lui favoriți 
devin îngrijitorii și preoții templului; iar repeţirea pentru adu- 
cerea aminte a ceremoniei funebre a regelui dă naştere la ce- 
remonia religioasă obişnuită ce se oficiază în templu. Toate a- 
cestea se fac pentru toți mortii zeificați, și astfel templurile 
ajung a se număra cu sutele și miile ca și zeii și semi-zeii pen- 
tru cari sunt făcute. 

Preoţii sunt cei dintâiu vrăjitori, fermecători și descântători 
ai poporului, pentrucă ei, prin intimitatea lor cu zeii, cunose 
mai bine decât oricine dorinţa și voinţa acestora şi ştiu prin 
ce mijloace se poate căpătă favoarea lor. Funcțiunea principală 
a preoților consistă în a îngriji ca idolii să aibă totdeauna de 
mâncat, de bit și toate cele trebuincioase vieții trupeşti cu îm- 
belșugare; deaceea, ei spun credincioșilor ce să aducă și cât să 
aducă la templu pentru a împăcă mânia zeilor. Fiindcă la înce- 
put ospáțul favorit și de rigoare al vitejilor este făcut din car- 
nea duşmanilor lor învinși, deaceea şi zeilor cari sunt vitejii 
vitejilor ii se jertfesc oameni, din cari preoții pregătesc ospăţul 
cel mai favorit al zeilor. Se zice că, pe când s'a descoperit Ame- 
rica, preoții templelor din Mexic sacrificau pentru acest scop 
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până la 20.000 de oameni pe an. Fiindcă zeii sunt presupuși că 
au aceieaş plăceri ca şi oamenii, deaceea, când încetează cu to- 
tui antropoiagia, nu se mai sacrifică zeilor decât viței, miei, 
porumbi, ete. Aiat oamenii căt şi animaieic aduse spre Sacrliiciu, 
sunt înjunghiate şi fripte de preoţi pe altar. Este adevărat că 
tripturile acestea tot preoţii le mănâncă; însă ei pretind că mă- 
nâncă numai partea materială a fripturilor, care a rămas dela 
masa idolului, după ce acestai a mâncat partea spirituală a lor, 
adică sufletele sfinţilor sacrificate. Tot astfel se folosesc preoţii 
de partea materială a băuturilor și a banilor aduși idolului ca 
ofrande. Fiindcă zeii sunt presupuşi că au şi trebuinți sexuale, 
deaceea se sacrifică lor la temple virginitatea fetelor celor mai 
frumoase. Se înţelege că zeii se mulțumesc numai cu partea spi- 
rituală a lucrului, lăsând partea materială pe scama preoşiioi, 
Când mai târziu preoţii încetează, în religiunile ulte:ioare, de a 
înlocui pe zei în partea inaterială a tuturor lucrurilor, ofrandele 
de valoare aduse =cilur servese îi parie şi pentru .ntreţinerea sä- 
racilor; iar fecioarele sacrificate pentru plăceziie sexuale ale 
zeilor, devin simple vestale sau călugăriţe. Din aceste fecioare 
eiurpao go əursns ‘Hejgaur ge 78 umoard “ia9u9ds `H "a 

se naso obișnuit in perioadele următoare fii de zei. 

în zei si cultul lor sunt nascute din cultui strămoşilor. Aceasta 
nu este adevărat, decât în parte. Se știe că innainie de consti- 
tuirea regaturiloi, fiecare trib necunoșteă în genere un strămoș 
comun, din cauză că mai fiecare trib este compus diu scobori- 
torii unui singur om. Dacă la moartea acestui strămoș, s'a cre- 
zut că sufletul său s'a întrupat de exemplu întrun urs, și chiar 
se crede mai târziu căi ei sunt creați de un urs-animal. Sunt și 
astăzi chiar multe triburi sălbatice, cari cred că strămoșul lor 
este un urs, sau un lup, sau alt animal; și indivizii acețuiaș 
trib, mai cu seamă, dacă sunt entropofagi, se feresc in genere 
de a mâncă carne din animalul respectiv, de teamă ca să nu mä- 
nânce din strămoșul lor; dar aici se mărginește tot respectul 
pentru acesta. Stră;inoşul este în adevăr recunoscut ca creator: 
dar firdc> lə început nu există drept de proprietate și fiindcă 
stăpânirea asupra unui lucru nu este al celui de 'l-a făcut, ek 
a celui mai tare, deaceea stăpânirea asupra tribului o are în 
vieață și după moarte, eroul, devenit rege, chiar când este recu- 
noscut că acest erou se scoboară din acelaș striimoș comun. Q 


- 
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probă indirectă despre aceasta o. avem în fabula zeilor la Greci 
şi Romani. lupiter este zeul suprem care împărțeşte stăpânirea 
lumii cu frații säi Neptun şi Platon, dánd oarecare putere a- 
supia lumii și iilor săi. Aceşti zei punând stăpânire pe lume 
prin „puterea lor, sunt singurii temuti și adorați. de oameni, în 
timp se Uranus, care e strămoșul tuturor zeilor, nu se bucură 
de nici un cult din Partea oamenilor, iiindcă nu are nici o 
putere asupra lumii; deși esie creatorul ci. Este de observat, 
asemenea, c4 mai târziu, când moinoleiștii atiibuiseră unui sin- 
gur Dumnezeu și creaţiunea şi stăpânirea lumii, acei Dumnezeu 
este o transformatiune a celui mai puternic din zeii politeiştilor, 
precum ar fi Jupiter. 

Adevăratul cult al strămoșilor nu există decât atunci când 
legăturiie de familie sunt foarte strânse, și aceasta nu se in- 
tamplă decât când regatele sunt formate; fiindcă coheziunea fa- 
miliei merge la început parale! cu coheziunea Statuiui. La în- 
ceput deși părintele poaie să dispute cu drepuul forjei de copii 
sâi mici, însă nu mai poate avea nici o stăpânire asupra lor; 
îndată ce aceştia au Căpătat cu vârsia lor puterea trebuincioasă 
pentru a se apără chiar contra părintelui lor; afară de aceasta, 
chiar stapanirea asupra copiilor mici poate îi disputată de un 
altul mai tare decât pärintele acestora. Mai tărziu, însă, când 
societatea este solid constituiti și când se naște ideea drep- 
tului de proprietate, părinicie capata asupra copiilor săi un 
drept absolut, care durează cât ȘI vieața acestora, și care este 
garantat de societate, adică de moravurile formate prin! ideea 
dreptului de proprietate şi mai târziu de legi. Fiul deprinzân- 
du-se a vedca totdeauna în părintele său nu numai un protector 
binevoitor, dar și un stăpân absolut care poate oricând să-l ni- 
micească, are o temere adâucă de dânsu! care nu încetează cu 
moartea acestuia, de vreme ce sufletul omuiui continuă după 
moarte relațiunile sale cu cei vii. Această credință a dat naş- 
tere la cultul zeilorr de casă, care eră în fioare la Greci și 
la Romani. Insă accesată credinţă, după toate probabilitățile, e 
formată în urma credinţei în zeii superiori, cari au apărut odată 
cu cei dintâiu eroi, înnainte constituirei familiei. 

Ir rezumat, perioada idolatriei este caracterizată prin cre- 
dinta că sufletele morţilor se deosibesc prin putere și rang 1e- 
rarhic, întocmai ca și oamenii în vieați, cari sunt dejà consti- 
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tuiți în societăți vaste și organizate. Sufletele cele mai puter- 
nice sunt zeii, şi numărul acestora merge crescând ca și nu- 
mărul oamenilor mari ce mor. Insă aceste suflete continuă încă 
de a fi muritoare ca şi sufletele ordinare. 


SECȚIUNEA HI 


Perioada Politeismului 


Templurile sunt la început casele în cari au locuit și s'au 
înmormântat regii și în cari locuesc sufletele lor zeificate. Cu 
progresul architecturei, casele regale şi prin urmase templurile 
devin din ce în ce mai solide şi mai trainice. Insă, când omul 
începe a. observa că acelaș idol continuă a face minuni prin 
preoţii săi în acelaş templu, în timpul mai multor generații, 
fără ca tempiul să dea semne de ruină și idolul semne de slă- 
biciune, atunci el începe a crede că zeul respectiv trebuie să 
fie nemuritor. Nemurirea atribuită mai întâiu zeilor ceior mai 
puternici, adică regilor zeiiicaţi, este acordată treptat zeilor 
de toate gradele. Zeii superiori, deveniți nemuritori, nu se mai 
schimba și numărul lor nu mai crește; căci stăpânirea lumii 
întregi fiind impăriită inire dânşii și ei existând totdeauna, 
orice nou venit nu ar mai găsi ce să stăpânească. Pentru ra- 
țiuni analoage, zeii iateciori cari ocupă toate funcțiunile din 
împărățiile zeiior superioii, nu se mai schimbă nici ci, îndată, 
ce devin nemuritori. Din acest moment, nici regii, nici alti 
oameni mari, nu imai devin zei propriu zis. 

Deaici încolo regii încep a fi favoriţii și reprezentanții 
zeilor pe pământ. La început regele, scoborindu-se în adevăr 
dintr'uin rege zeiiicat, se consideră a fi scoboritorul unii zeu, 
care odată a luat trup de om pentru a învăţa pe oameni diferite 
arte şi a londă un regat puternic pe care apoi, după întoar- 
cerea sa la cer, l-a lăsat moștenitor copiilor ce a făcut pe pá- 
mânt cu o frumoasă muritoare. Câteodată regele este fructul 
amorului dintre mama sa și un zeu, atras numai pentru un mo- 
ment de grațiile acesteia. Indeobşte, fii pământești ai zeilor 
sunt gratificaţi cu nemurirea. In sfârșit, oricare ar fi originea 
regelui, ei este favoritul zeiior dela cari a primit regaiul în de- 
plină proprietate, și. el este reprezentantul și organul prin care 
zeii vorbesc poporului. Regele este de fapt, cel dintâiu preot 
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al zeilor, cu care stă chiar la convorbire câteva ceasuri ale 
zilei. Pentru înțelegerea limbei zeilor cu cari stă la sfat, și 
dela cari se inspiră, regele se ajută de interpreți, adică de 
preoții propriu zlşi ai zeilor. Preoţii fiind deci formulato- 
rii dorinței, zeilor şi ai voinței regelui. împărțesc de fapt cu 
acesta puterea regală, dacă regele însuş nu este, preot; și astfel, 
guvernul regatului este în orice caz teocratic pur, Toate le- 
gile fiind făcute de regi și preoţi, sunt considerate a fi expre- 
siunea voinței zeilor. Aşà dar autoritatea guvernanților şi le- 
gile lor sunt sancţionate prin mânia zeilor, care e gata să cadă 
asupra neascultătorilor. 


Oamenii cari au ranguri mari sociale nu mai sunt în ge 
nere zeificați, dar totuș ei sunt considerați a fi din o rasă de 
fiinţe cari se apropie mai muit de zei, decât de oamenii ordia 
nari; deaceea, ei nu se confundă cu aceştia nici chiar după 
moarte. Pentru a da saistfacțiune acestei, idei, se crede că viața 
socială de pe pământ, se continuă întocmai dincolo de mor- 
mânt; așa că cine e rege aici, rămâne, rege și dincolo de mor- 
mânt, cine e sclav rămâne sclav, Şi așa mai departe. Fiind 
însă locul pe care se află omul în vieață este ocupat de acesta 
și nu mai poate cuprinde nenumăratele regaturi de morţi cari 
se înmulțesc la fiecare generațiune ce moare, deaeeea se crede 
că este o altă regiune foarte frumoasă și întinsă unde numai 
sufletele morţilor se pot duce pentru a continua vieaţa de pe 
pământ. Acea regiune se credeă la început a fi o continuare 
a fetei pământului în. partea despre răsărit din cauză că po- 
poarele păstrează o amintire vagă despre regiuni deosebite 
dinspre răsărit pe cari le-au părăsit pri  migrațiune; toate 
emigraţiunile făcându-se îndeobşte dela răsarit la apus. Regius 
nea în care locuesc morții nu se densebeşte la început de aceea 
în care trăesc cei vii decât prin aceea că acolo se află cu mai 
multă îmbelșugare toate cele trebuincioase vieții, precum vânat, 
fructe, etc. Credinţa în continuarea vieții pe cealaltă lume este 
atât de puternică la barbari, încât abiă se poate compară cu 
credința respectivă a creștinilor de astăzi. Astfel, în Japonia și 
lindja, zice sir Lubbock, se fac în toate zilele împrumuturi de 
bani cu condiția ca să se plătească pe cealaltă lume. Tribuna- 
lele engleze din India au constatat un caz foarte curios: o fe- 
meie bătrână fiind prădată de cinci franci de către un individ 
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care îndata după aceea a murit, a rugat pe fiul său ca să o, 
ucidă cu un topor pentru ca ea să se poată duce tiegraba 
pe cealalta lume să prindă hoţul innainte de a se ascunde şi 
sa-l dea pe måna judecătorilor de acolo. In regatul Dahome, 
din Atrica, zice acelaş autor, regeie chiamă din când in când 
cate un sol caruia ii dă porunca să se auca pe cea lume, sa 
spună regelui care a murit cutare noutate de pe lumea aceasta; 
și după aceea omoara solui pentru ca suiletul sau să poata pieca 
unde € trimis. Când regele din Dahome moare, numeroasele 
sale temei, prietenii, siugiie sale, se gramădesc care de care 
să tie mai întâiu ingropat de viu alături cu regeie, pentru a-t 
servi cel dintâiu şi a-i capâta iavorui pe cea iume. Cu toate 
acestea, surieteie nu au mca pe cea lume vieaja veşuica. Înca 
din perioadele anterioare se admite ca atara da oarecari excepn 
iuni, sutletul unui individ Waeşie dupa moarie atata ump cat 
exista cadavrul său sau măcar o parte din acest cadavru; Și 
ca acest sutiet poate ti ucis chiar dela inceput prin arderea sau 
mâncarea cadavrului. Se pare ca aceasta credința a determinat 
pe Egipteni ca să momiiice cadavrele oameniior și sa le puie 
ia loc de siguranța pentru ca acestea sà existe indeiinit și 
tot atât să trăeasca şi sutleieie respective pe cea lume. Egip- 
tenii au momiticat asemenea cadavre de animaie intre cari se 
află mai cu seamă şerpii și crocodilii. E probabil că Egip- 
tenii au momiiicat pe acele animale cari în vieață erau presur 
puse că sunt intruparea unor suflete de oameni morii a cărora, 
cadavre nu fuseseră îngropate și se pierduseră. Tot acestor crer 
dinte cred că se datorește îngrijirea cea mare cu care s'au con- 
servat la toate popoarele vechi sau ”adavrele întregi aie oa- 
inenilor sau cenușa lor, aceasta fiind considerata ca esența 
cadavrelor in morminte solid clădite. Fiindcă cadavrul isat 
în voia lui sau chiar pregătit în orice alt chip se descompune 
şi dispare curând, de aceea toate popoarele politeiste adop» 
tează pentru asigurarea vieţii sufletelor sau sistemul cgiptean 
de a momiiică cadavrele sau acela de a le arie şi a conservă 
cenușa lor. Însă conservarea indeiinită a cadavrelor ajunge a 
tace să se creadă că sufletele tuturor morților sunt nemuritoare, 
după cun existenta îndefinită a templelor şi a idoiilor ajunsese 
mai înnainte a sugeră credinta în nemurirea zecilor. 

Sufletele morților locuind acuma în cealaltă lume nu se 
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mai arata pe pămâni decât in cazuri cu totul excepţionale, Insă 
in peşteri, in ruine, in piăpastui, in buiboane, etc. se ariă incă 
m peimanența dunuri cari nu iasa ocazia de a speria pe Oar 
mei şi de a ie tace rau. Ateste duhuri trebuie să tie şi ele 
Heinuritoare, deoarece se aila totdeauna la postul ior, Peniuu 
a concilia prezeaja permanenta pe pamant a acestor duhuri cu 
şederea permanenta a suriereior morților in cea lume, se ad= 
mite ca cele diniăiu cari odata fusese considerate ca suiiete de 
morji suni ue o natura deosebita de a celor din urma Cu 
chipui acesta ajunge a se iorma in această perioadă irei ieiuri 
de ilinţe Spiiituate şi nemuritoare zeii, duhuriie şi sufletele 
oamenilor. Cât despre visuri, umbre ŞI imagim reflectate, a 
căroia ialșă interpretare de altădată, este adevarata generar 
toare a tuturor acesior liinţe inchipuite, eie incep acum după 
ce şinau implinit roiui a ii aitiel interpretate: umbreie şi ima- 
giniie retiectate de corpurile lucii încep a ti recunoscute ca sim- 
ple efecte ale luminii; iar visurile încep a fi considerate ca 
prevestiri simbolice date oamenilor de zei sau de alte spirite; 
deaceea interpretarea visurilor devine o artă pentru prezicerea 
Viitorului şi prin visuriie oamenilor mari se fac chiar càte= 
odată adevărate revoluţiuni asupra adevărurilor reiigivase. 


Pe la siârşitul perioadei politeismuiui sfera de cugetare a 
omului se largeşte foarte mult în urma progresului, intelectual 
al ucestuia, ceeace insemnează că marginile lumii reale cu» 
noscute în intinderea spaţiului timpului şi a materiei, sunt im- 
pinse foarte departe de către cunoștințele experimentale câş- 
tigate de om și că astfel şi marginile lumii închipuite pot fi 
împinse şi mai departe de puterea lui imaginativă; căci contrar 
opiniunilor admise, puterea imaginativă nu poate niciodată a- 
junge cu creațiunile sale decât ca să zid aşă câţiva pași mai 
departe de marginile la cari au ajuns cunoştinţele experimene 
tale. lată acuma în ce fel a înrâurit lărgirea sferei de cuge» 
tare asupra ideilor politeiste. 

Fiecare popor, având zeii săi şi toate popoarele fiind la 
început mici și aproape egale in putere, se crede că zeii tuturor 
popoarelor își împart cam deopotrivă stăpânirea lumii nevă» 
zute; dar când un popor devine foarte mare Și domină pa 
celelalte sau când un popor mare ocupă o întreagă regiune 
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închisă cu margini naturale, care îl împiedică de a cunoaşie 
prin contact, puterea tot atât de mare a altor popoare, atunci 
acest popor crede că zeii săi sunt cei mai puternici din toți, 
că ei sunt adevărații stăpâni ai lumii întregi și că zeii celorlalte 
popoare nu sunt poate decât niște subalterni insubordonați ai 
celor dintâiu. Mai târziu, după ce se admite că aceeaș zei su- 
periori stăpânesc toată lumea, începe a se crede că zeii dife- 
riti ai popoarelor vecine deopotrivă puternice cari vin iun con- 
tact nu pot fi decât tot acești zei sub nume diferite. Aceasta 
a provocat paralelismul și apoi contopirea zeilor dela toate 
popoarele antice de pe marginea mării Meditarana pe timpul 
Grecilor şi a Romanilor. Astfel, cu toată deosebirea de ori- 
gine, s'a unificat Kronos al Grecilor cu Saturnus al Romanilor, 
Zeus al celor dintâiu cu Jupiter al celor din urmă și aşă mai 
departe. Insă fiindcă legenda fiecărui zeu este în realitate bio- 
grafia denaturată a regeiui sau eroului respectiv, care a fost 
zeificat în perioada idolatriei și fiindcă legendele zeilor dela 
diferite popoare nu se potrivesc, de aceea, prin unificarea zei- 
lor acestor popoare legenda aceluiaș zeu se înfăţişează cu mai 
multe variante; sau, dacă nu are variante, atunci e plină de 
absurdități, fiindcă este un amalgam inform de mai multe le- 
gende contradictorii. 

Aceiași zei, fiind odată stăpâni pe întreaga lume, puterea 
lor se mai mărește încă, cu cât lumea; cunoscută devine mai 
mare. Insă, cunoștințele geografice progresive, lărgesc împă- 
răția zeilor pe pământ, cunoștințele astronomice împing de- 
parte astrele și zeii, a căror locuință obişnuită eră nai inna- 
inte pe vârful unui munte, de unde se puteă face numai un pas 
până la stele, acum se aşează în cer, tocmai dincolo de stelele 
cele îndepărtate. Pentru ca să poată ei veghiă tocmai de acolo, 
asupra întregii, lor împărăţii și a se scobori la nevoie într'o 
clipă pe pământ, ei sunt închipuiti, ca să zic aşă, mai ae- 
rieni, mai invizibili, mai supranaturali decât înnainte. Zeii, deşi 
se întâlnesc în timpul de repauz în olimpul lor din cer, dar 
fiecare din ei având stăpânriea unei părți diw natură sau Conc 
ducerea unui fel de fenomene în natură, se duce regulat la 
postul său. Astfel Apolon, face în fiecare zi călătoria sa obis- 
suită cu carul și caii săi de foc pentru a lutmină și incălzi 
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lumea, Jupiier se îngrijește de ploaie pentru ferjtilitatea pă: 
mântului, etc. A a 

In intâiele faze ale politeismului idolii au figura omenească: 
combinată cu aceea a vreunui animal sau chian a vreunui lucru 
neinsuflețit. Astfel, la Egipteni, Osiris are obișnuit trupul de 
om și capul de bou, ori trupui de om şi capul de șoim sau 
viceversa; Isis, trupul și capul de femeie, purtând insă pe cap. 
coarne sau un disc reprezentând luna. Cam în felul acesta sunt 
făcuți toți idolii la Egipteni, la Asirieni, la Fenicien, etc, 
Este de observat insă, că toţi acești idoli, pot aveă și numai fi- 
gura de om sau numai acea de animal lată cum cred eu că 
se pot explica toate acestea: Am văzut că încă din perioada fe- 
tișisimului, sufletul unui on mort putea fi găsit întrun animat 
sau în alt lucru în care se întrupase singur sau puteă fi silit 
prin evocaţiune să se intrupeze în bucata de lemn sau piatră 
care seamănă la chip cu omul mort respectiv. Am văzut apoi 
că în perioada idolatriei sufletul regelui zeificat, deși puteă 
ti adorat în vreun animal viu în care se întrupase provizoriu, 
dar nu puteă fi găsit cu siguranță şi la orice moment idecât în 
idolul de piatră sau de lemn care îl atrăgeă cu asemănarea sa. 
Acest idol însă avea totdeauna figura de om, fiindcă numai ast- 
fel putea semăna cu regele zeificat, care în privința asemănării 
cel puţin eră considerat a fi tot om. La începutul perioadei po- 
liteistuului zeii devenind nemuritori, şi de natură cul totul deo- 
sebită de a omului, se crede că ei existând de mai înnainte, 
numai decât s'au scoborit pe pământ şi atunci au luat provizo- 
riu figură omenească întocmai precum au luat după aceea și 
figură de animal sau de alt lucru. Toate figurile sub cari s'a 
arătat un zeu la oameni fiind deopotrivă provizorii, toate tre- 
buie să aibă aceeași virtute de a-l atrage. De aceea este indi- 
ferent dacă idolul reproduce chipul omenesc sau chipul ani- 
malic al zeului. Insă pentru ca acesta să fie atras cu îndoite 
puteri, idolul este făcut așă ca să aibă deodată toate figurile 
sub cari zeul s'a arătat oamenilor. Cu chipul. acesta idolii mons 
struoși cu figura jumătate omenească jumătate animalică, au 
sunt decât expresiunea şi rezultatul unei dibăcii rafinate a o- 
mului faţă cu zeii săi. Această interpretare este confirmată 
prin aceea că idolul nu reproduce niciodată figura altui ani- 
mal sau lucru decât a aceluia în care zeul, după spunerea 
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legendei sale, s'a întrupat odată. Astfel Osiris, Nor şi Iris, 
pot fi reprezentați cu figurile zise maj sus pentrucă după spusa 
legendei cel dintâiu s'a întrupat după ce a murit ca om! în 
bou, cel de al doilea în șoim și cea de a treia în vacă și apoi 
în lună. Dacă un zeu s'a întrupat succesiv în mai multe ființe 
sau lucruri, idolul poate reproduce deodată figurile tuturor ap 
cestora. Interpretarea de mai sus mai este confirmată de îmi 
prejurarea că acelaş zeu nu este totdeauna reprezentat prin a- 
ceeaş combinaţie de figuri, ceeace ar trebui să fie dacă în a- 
devăr idolul ar reprezentă chipul obișnuit al zeului şi nu ar 
fi numai un instrument perfecționat pentru a atrage pe acesta. 
Astfel, Hor este reprezentat sau cu figurà omenească sau cu fi- 
gură de șoim sau cu trupul de om și capul de șoim, sau cu 
trupul de șoim și capul de om. 

In fazele mai înnaintate ale politeismului, când omul ajunge 
la un oarecare grad de desvoltare a sentimentelor sale este- 
tice şi când își face o idee mai îninaltă și de matura sa proprie 
şi de aceea a zeilor, el crede că aceştia deși au avut și au 
puterea să se îmbrace cu orice figură din lume, totuș, figura 
lor obișnuită și de predilectiune nu poate fi decât acea ome- 
nească ca una ce este cea mai frumoasă. Idolii, deci, pentru 
a atrage pe zei, trebue să reproducă chipul obișnuit, adică 
omenesc al acestora; și cu cât ei vor semăna mai mult icu zeii 
cu atât îi vor atrage mai puternic. Această din urmă credință 
nu a fost din acelea care a contribuit mai puțin la înflorirea 
artelor plastice la Greci şi Romani. Fiindcă fenomenele nap 
turei sunt conduse de zei, aceștia suni închipuiți de ordinar 
în acţiune, fiecare având firește pe lângă figura de om ca- 
litățile și accesoriile acelea cari îl fac mai propriu pentru con- 
ducerea fenomenelor cu care este însărcinat. Astiel, Apolon, 
care luminează, încălzește și înveselește lumea, este frumos, 
radios și călătorește cu cai și car de foc; Mars, care inspiră 
curaj luptătorilor este el însuș brav și apoi este înnarmat 
pentru a le puteă da ajutor efectiv la trebuință; Minerva, spre 
a putea inspiră oamenilor înţelepciunea, este ea însăș înțeleaptă, 
serioasă şi severă; Venus, are tocmai calitățile pe cari trebuie 
să le comunice femeilor pentru a atrage la dânsele pe băr- 
baţi și a asigura perpetuarea speciei; și așa mai depărte cu 
toți zeii. Aceste forme particulare, atribuite zeilor prin necesi+ 
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tatea bunei conduceri a fenomenelor naturei, au serii şi ele 
întru câiva a modifică pe ici pe colea legendele zeilor şi a 
le face să conțină şi mai multe contraziceri şi absurdităţi de- 
cât inainte. Din toate acestea, rezultă că e falsă opiniunea 
acelora cari cred că zeii antichității clasice erau numai nişte 
persorniiicări a fortelor naturei ŞI că figurile sub cari erau rea 
prezentați, erau numai niște figuri alegorice pe cari vulgul le-a 
luat drept realilăți. Nu din personificări şi alegori Sau născut 
zeii antici; ci ci au degenerat treptat de atunci şi până în zi- 
lele noastre în simple personiiicări de ale forţelor naturale şi 
aiegorii. Ba chiar crezi că aiegoriile intrebuințate astăzi prin 
aceea chiar că conțin totdeauna figuri omenesti, nici nu au 
altă origină decât credințele politeiste și că in lipsa acestora 
ele nici nu ar li fest inventate de om. 

Omul a putut desigur din cele dintâiu timpuri să deosi- 
bească plăcutul de neplăcut, fericirea de nenorocire, binele de 
rău. El a fost asemenea din cele dintâiu timpuri determinat de 
egoismul curat, sau de simpatie și antipatie, a face altuia bine 
sau rău. Dar el n'a simțit decât foarte târziu trebuința curat 
morală de a se feri să facă rău altuia, şi de a-i :face numai 
bine. A trebuit pentru aceasta ca ideia binelui si se unească cu 
aceea a datoriei, Insă această din urmă idee sa format Și Sa 
desvoltat la inceput independent de cea dintâiu. Sentimentul 
datoriei îşi trage originea din sentimentul temerii care sileşte 
pe omul primitiv a face acte de propiţiare peniru a evità mânia, 
şi a câștigă favoarea acelora cari pot să-i! facă rău. Omul pri- 
mitiv se simte deci îndatorit prin frica pedepsei ce-l așteaptă 
a face tot aceeace face plăcere zeilor, regilor, și în unele ca- 
zuri semenilor săi. fără a se ingriji de binele sau răul Ge iar 
putea rezultă din aceasta pentru un altul. Când mai târziu, 
în perioada idolatriei și mai cu seamă în a politeismuiui, pu- 
terea zeilor se întinde pretutindeni și aceea a omului nu insem 
nează mai nimica, toate regulile de purtare în! societate sunt 
considerate a fi expresiunea voinței zeilor; deoarece legile; sunt 


facute şi moravurile consiințite de aceia chiar carij sunt în co- 
municare directă cu zeii și se inspiră dela dânşii. Vointa zeilor 
regulamentând purtarea omului sub toate privințele morale, în 
înțelesul cel mai larg al cuvântului, cu noțiunile de dreptate, 
de datorie, de responsabliiiate, de merit, se confundă cu as- 
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cultarea de poruncile zeilor, ceeace însemnează că toate aceste 
noţiuni mau fost niciodată înnainte deosebite şi nu sunt încă 
la această epocă diferenţiate în capul omului. De altă parte, 
cu cât instinctul de conservare socială se desvăluiește, regulele 
de purtare conservând caracterul religios, obligă din ce in ce 
mai mult pe indivizi a-și face bine unul altuia și a se ajută 
la nevoie. Cu chipul acesta binele, care m'aveă înnainte nimica 
aface cu morala, începe a fi obiect al datoriei și tinde a deveni 
obiectul exclusiv al acesteia și, prin urmare, și al moralei. Dar 
cu cât binele câștigă teren, ca obiect al moralei cu atât zeii idela 
care emană încă toate regulele de conduită, sunt considerați a 
fi binevoitori şi generoși; căci ei trebuie să fie buni şi iubi- 
tori de bine, deoarece poruncesc oamenilor să-și facă bine unul 
altuia. Cu chipul acesta, pe când zeii sunt consideraţi a fi din 
ce în ce mai mari şi mai puternici, ei sunt pe de altă parte so- 
cotiți din ce în ce mai buni pentru, oameni. Zeii mai sunt şi 
drepți, deoarece ei răsplătese cu bine faptele bune,, adică ascul- 
tarea poruncilor lor, şi cu rău faptele rele, adică nesupunerea 
către dânșii. Fiindcă însă această răsplătire nu se întâmplă de 
fapt în totdeauna aci pe pământ, ea se continuă şi se comple- 
tează în lumea morţilor. Sfera de cugetare a omului, fiind 
acuma foarte lărgită și imaginaţia lui trebuind acum să umple 
și spatiurile ce se află sub pământ, sa așezat în aceste spa- 
tiuri lumea morților, care este împărțită în două regiuni, una 
destinată pentru locuinţa sufletelor celor drepți și alta pentru 
cei nedrepti condamnaţi a fi pedepsiți. 

Pe când zeii superiori încep a fi consideraţi ca buni din, 
cauza legilor umanitare ce se fac în numele lor, duhurile cele 
mici, cari cutreeră lumea noaptea, continuă a fi esenţial răută- 
cioase, din cauză că în numele lor nu Sa făcut niciodată ceva 
bun pentru om în genere. Din contră, pe lângă răutățile ce 
fac din propria lor inițiativă aceste duhuri se pun la dispo- 
ziţia tuturor acelora cari vor să facă rău altora și mai cu seamă 
la dispoziţia vrăjitorilor și fermecătorilor. Deosebirea spiritelor 
în bune și rele, cari în acesată perioadă, abiă incepe a se formă, 
crește treptat și ajunge să fie foarte mare și de foarte mare 
importanță în perioada monoteismului. 

Toţi oamenii, până şi regii, trebuind să asculte de poruncile 
zeilor, sunt împărțiți în ascultători și neascultători ai acelor 
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porunci, adică in drepţi şi nedrepți, şi apoi Sunt irimisi după 
iaptele ior în câmpiile elizeane, cum se ziceă la Roma sau în 
j artar, Această impărţire este cel dintâiu pas făcut spre ega- 
litatea oamenilor. Este adevărat că la început fiecare se duceă 
pe ceaialta lume cu rangul și puterea ce a avut-o pe pământ; 
dar şi deosebirile de rang și putere scad treptat pe cealaltă 
lume, cu cât moralitatea face progres, aceasia tinzând a deveni 
caracterul esențial şi exclusiv de distincțiune al oamenilor. 
Micşoiarea acestor deosebiri, precum și diferenţiarea drep- 
tului de câtre religiune au fost favorizate la câteva popoare 
politeiste prin împrejurări cu totul excepționale. Dacă Grecii şi 
Romanii când au pierdut din o cauză oarecare vechile lor di- 
nastii regale, ar fi fost cuceriți de regi străini şi puternici, a- 
ceștia ca scoboritori şi favoriţi ai zeilor după credințele de a- 
tunci, ar îi continuat a legiferă singuri. și a mențineă credinţa 
că regulele de purtare în societate nu pot fi făcute decât de zei 
prin intermediarul reprezentanţilor lor. Insă Grecii şi Romanii, 
in lipsă de scoboritori din zei, aleg ca șefi politici scobori- 
tori din oameni. Acești șefi fiind aleși pentru un timp deter- 
minat după care ei devin simpli cetăţeni, nu pot fi consideraţi 
ca de natură deosebită de aceea a concetățenilor lor; cu atât 
mai mult că timpul zeificării şefilor este trecut de muli și lu- 
mea are dejà zeii săi, adică stăpânii săi fixați. Prin astfel de 
constituire a autorităţei sociale se micșorează deosebirea e- 
normă ce există mai înnainte pe lumea aceasta și pe cealaltă 
intre șefii popoarelor și ceilalți indivizi. Pe de altă parte, 
actele de autoritate şi legile cari regulează interesele cetă- 
tenilor, făcându-se de aceștia sau de mandatarii lor, o mare 
parte din regulile de purtare în societate sunt scoase de sub 
autoritatea zeilor; și astfel începe a se face deosebirea între 
drept și morala religioasă. Este adevărat că chiar la Greci 
și la Romani legile şi actele publice se fac sub înrâurirea re- 
ligiunii poate mai mult decât se crede; că la facerea lor se con- 
sultă augurii și oraculii și se invoacă zeii pentru a inspiră pe 
cei cari legiferează sau comandă, dar nu este mai puțin ade- 
vărat că această slabă participare a zeilor la regulareă intere- 
selor cetățenilor nu poate împiedeca formarea şi consolidarea 
treptată a credinţii că societatea poate fi condusă măcar în 
parte şi de voința cetățenilor independentă de aceea a zeilor, 
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E probabil că progresul acestei credințe a fost şi ea una dim 
cauzele ireligiozităţii la cari au ajuns Grecii şi Roimanii în 
timpurile lor din urmă. Toate aceste progrese sunt întârziate 
în ţările monarchice stăpânite de dinastii vechi naţionale, sco- 
borîtoare din zeii naţionali sau din dinastii străine venite în 
urma cuceririlor și pe cari imaignaţia popoarelor le pune pe 
aceeaş linie în privința originii cu vechile dinastii naționale. 
Dar și în aceste țări monarchii cari la inceput sunt din sânge 
dumnezeesc devin in perioadele următoare simpli oameni fa- 
voriti ai lui Dumnezeu, apoi reprezentanţii acestuia pa pământ, 
adică suverani cu dreptul divin, şi în sfârşit, mandatari ai 
poporului, precum fusese șefii repubiicelor antice încă din tim- 
pul politeismului. Acest progres se face treptat cu cât capătă 
lărgime şi consistență ideile de autonomia omului în raport cu 
divinitatea şi de egaiitatea oamenilor între dânșii. 

In rezumat, ceeace caracterizează perioada  politeismului 
este: că toate spiritele, adică zeii, duhurile și sufletele oame- 
nilor sunt nemuritoare; că numărul zeilor deveniți acum mai 
pute: uici și mai binevoitori decât inainte este limitat; și că 
morala propriu zisă incepe a se dezvoltă ca element constitu- 
tiv al religiei fără a puteă încă fi deosebită de aceasta şi având 
drept sancțiune pedepsile şi răsplătirile din lumea aceasta și 
din cealaltă. 


SECȚIUNEA IV 
Perioada Moncteismului 

In perioada fetișismului omul neputând încă percepe mai 
nici o legătură între lucrurile particulare din lume, crede că 
fiecare din acestea are un suflet propriu cu voința neatârnată, 
In perioada următoare, când inteligenţa sa are o mai mare pu- 
tere de analizare și de generalizare, el găseşte că lucrurile par- 
ticulara se împărțesc fireşte în grupuri şi că toate acelea cari 
constituesc un singur grup sunt legate între dânsele sau prin 
o soartă comună sau prin p mișcare comună intocmai ca și 
cum ele ar fi conduse de un singur suflet. Astfel de grupuri 
sunt respectiv formate de toate lucrurile ce se află pe un 
munte, de toate acelea ce constituesc o pădure, de toate cari 
se află înti”n lac, într'o mare, ete. Fiindcă lucrurile cari con- 
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stituiesc-un grup nu-şi pierd particularitatea lor, deaceea omul 
crede ca suileleie acestor lucruri, fără a-şi pierde individuali, 
tatea lor ascuită de un suflet mai mare; întocmai precum oa- 
menu ce constiluiiesc un trib sau un popor fără a pierde în- 
treaga lor libertate de voinţă sunt conduși de voinţa unui sin- 
gur şef. Cu chipul acesta se admiie că un singur suflet domb- 
neşte peste toate acelea cari se află intro pădure, că un altul 
stăpâneşte peste toate acelea cari se găsesc intrun! lac, și așă 
ma! departe. Am văzut prin ce analogie ajunge omul să creadă 
că sufletui ce domneşte peste mai multe altele este acela al 
unui şei omenesc ce a murit şi că sufletele întrupate în lucru= 
rile particuiare sunt acelea ale oamenilor ordinari “morți. In 
perioada politeismului puterea de analizare și de generalizare 
a omului fiind mai mare decât înnainte se găsește că mai multe 
grupuri de lucruri particulare sunt legate între dânseie, astfel 
incât formează un singur grup mai mare care pare a fi condus 
de o singură voință; şi cu chipul acesta se admite că este un 
singur zeu care domneşte peste întreaga atmosferă, un altul 
peste toate mările, un altul peste toată suprafaţa pământului, 
omul ajungând la un mare grad de dezvoltare intelectuală, des- 
copere că lumea întreagă formează un tot armonios în care fie- 
care parte există și se mişcă în corelațiune cu celelalte părți; 
și pentru a explica această unitate de direcțiune, el este ne 
voit a admite că lumea întreagă este condusă de voința unui 
singur zeu. Această credință se formează fireşte treptat, Astfel 
se admite la început că în conducerea lumii prevalează vointa 
unuia singur din zeii admiși de politeiști, fără ca restul zeilor 
să piardă cu totul stăpânirea asupra părților respective din 
lume; întocmai precum în conducerea unui Stat cu organit- 
zare feudală prevalează voința regelui fără ca seniorii vasali să 
piardă cu totul dreptul de a dispune da provinciile lor respec+ 
tive. Dar mai târziu lumea fiind concepută ca o unitate din ce 
în ce mai strânsă şi atențiunea omului fiind atrasă din ce în 
ce mai mult de zeul principal și mai puţin de ceilalți zei, pu- 
terea ce se atribuie celui dintâiu crește treptat până absoarbe 
pe aceea a celorlalți zei; iar aceștia se scoboară treptat din 
rangul și puterea lor până ajung simpli îngeri, adică simplii a- 
genţi sau servitori ai stăpânului suprem; întocmai precum se- 
niorii feudali ajung cu timpul de a pierde cu totul dreptul 
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de a dispune de provinciile lor şi devin simpli servitori pri- 
vilegiaţi ai regelui. In această dintâiu fază a monoteismului îm- 
părăţia lui Dumnezeu seamănă ca o monarchie organizată ome- 
aească în care regele are nevoie pentru îndeplinirea voinţelor 
lui de o sumă de agenţi subalterni de diferite ranguri ie- 
rarchice. 

Precum spiritele bune pierd neatârnarea lor pentru a se 
pune sub ascultarea unuia singur din ele, a lui Dumnezeu, tot 
astfel spiritele rele sunt puse sub ordinile unui singur şef, 
Printre aceste spirite se numără şi zeii lą cari se închină necre 
dincioşii, adică aceia ce nu cred în religia monoteistă din punce 
tul de vedere al căreia se raționează; căci toţi zeii cayi caută 
a trece în ochii oamenilor de stăpâni ai lumii, fără să fie nu 
pot fi decât nişte rebeli, niște duşmani ai lui Dumnezeu cel 
adevărat, singurul stăpân al lumii. 

Şeful spiritelor bune, adică Dumnezeu, este principiul bi- 
nelui, pe când şeful spiritelor rele este principiul răului. Ceł 
dintâiu creiază lumea şi este izvorul fevicirei, al luminii, al 
vieţii, cu un cuvânt, a tot ce este frumos și bun pe lume; pe 
când cel de al doilea distruge lucrurile bune şi este izvorul 
nenorocirii, al întunerciului, al morții și a tot ce este urât şi 
rău pe lume, Omul este îndemnat la fapte bune de cel dintâiu 
şi este împins la fapte rele de cel de al doilea. Principiul bi- 
nelui şi cel al răului se luptă astfel necontenit pe câmpul 
lumii exterioare şi pe acela al conștiinței omului; dar va veni 
an timp când principiul binelui va fi pe, deplin învingător și 
atunci lumea va intră întro eră de fericire care nu se va mai 
sfârşi. Această credință optimistă se bazează atât pe instinctul 
de conservare al omului din care se naște nădejdea întro fes 
ricire veșnică, cât şi pe deprinderea contractată încă din tim- 
pul idolatriei de a consideră pe zeii superiori din cari se naște 
principiul binelui cu mult mai puternice decât duhurile mid 
din cari se naște principiul răului. 

Deosebirea radicală ce se face în această perioadă între 
spiritele bune şi cele rele este determinată de progresul rela- 
tiv mare la cari au ajuns sentimentele morale ale omului. De 
altă parte, Dumnezeu, care a devenit atât de bun pentru ado- 
ratorii săi, începe a aveă o oarecare bunăvoință şi pentru aceia 
sare nu-l adoorează; căci instinctul de conservare socială aj 
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omului începe de astădată a da naștere la iubirea de omenire 
și, prin urmare, la regule de purtare binevoitoare către indi- 
vizii popoarelor străine; însă aceste regule de purtare ca și 
toate celelalte fiind inspirate și sancţionate de Dumnezeu, iu- 
birea de toți oamenii trebuie să fie împărtășită și de Dumnezeu, 
Să se observe însă că iubirea de omenire; este abiă la începu- 
tul dezvoltării sale; și de aceea Dumnezeu deşi nu este chiar 
dușmanul celor cari nu-l adorează, este însă deocamdată foarte 
părtinitor pentru adoratorii săi. Ideile și sentimentele umani- 
tare insă vor primi deplina lor dezvoltare în fazele următoare 
ale monoteismului și în perioada panteismului. Tot iubirea: de 
umanitate îndeamnă pe credincioşi a converti la adevărata re- 
ligie pe necredincioşii cari intrând odată pe calea adevărului 
sunt primiți de Dumnezeul cel adevărat întocmai ca niște co- 
pii pierduţi și regăsiţi. Așă dar, religiile monoteiste, în loc de 
a fi curat naționale și exclusiviste ca religiile! idolatrice și po- 
liteiste se adresează la lumea întreagă; ceeace stă în armonie 
cu ideia unui singur Dumnezeu, stăpân peste întreaga lume. Pro- 
gresul moralității introduce în cultul divinității ca, cel dintâiu 
mijloc de propițiare, facerea de bine către aproapele, curăţenia 
inimei și lupta contra patimilor rele aţâţate de duhurile rele; 
pe când sacrificiile cari erau odată cel dintâiu mijloc ae pro- 
pițiare, pierd: importanța lor treptat până ajung să fie niște 
simple simboluri de iubire și supunere către divinitate, In sfâr- 
şit, progresul moralității mai are de efect că! pe cealaltă lume 
dispar orice alte deosebiri între oameni. afară de acelea ce re- 
zultă din. meritul sau demeritul faptelor lor. 

Monoteismul, precum este descris mai sus, este realizat 
mai cu seamă în religiunea persană, fondată de, Zoroastru unde 
Ahriman, principiul răului aproape contrabalansează pe Or- 
muz principiul binelui; apoi în religiunile chineză, mahorme- 
tană, evreiască și creștină în cari principiul binelui este infi- 
nit mai puternic decât principiul răului. Asupra acestor două 
din urmă religiuni voiu face oarecari rezerve. 

Judaismul judecat după cărţile lui sfinte are toate carac- 
terele unei religiuni politeiste afară de unitatea Dumnezeirii. 
Și, în adevăr, Dumnezeul Evreilor făcând un pact cu Avram, 
Isac și lacob în favoarea numai a scoborizorilor acestora este 
întocmai ca şi zeii poleiteiștilor, un Dumnezeu național care 
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dușmăneşte pe toate națiile, afară de rasa evreiască pentru 
care păstrează toate favorurile sale, un Dumnezeu care departe 
de a ordona propagarea judaismului la alte naţinui nu acordă 
mai nici o favoare străinului importun care adoptează această 
rugăciune pentru rațiunea că Dumnezeu nu iubește pe acela 
ce umblă pe calea adevărului şi a virtuţii arătate de dânsul, 
ci pe acela care este din sângele lui Israel. Ceeace caracteri- 
zează mai cu seamă pe acest Dumnezeu raţional este că el 
făgăduește să supuie într'o zi toată lumea sub dominațiunea 
rasei ovreieşti ce va rămânea tot exclusivistă și în capul căreia 
se va găsi atunci: Mesia cel așteptat. Această concepţiune strâmtă 
a caracterului moral al Dumnezeului ovreiesc este desigur con- 
secința puţinei desvoltări a sentimentelor umanitare ale Evrei- 
lor; și judaismul va fi desigur reformat sau abandonat în ziua 
în care evreii vor simți în realitate dragostea de omenire pe care 
este bazat principiul social numit „fraternitatea tuturor oame- 
nilor”. Evreii practicând o morală îngustă și totodată; având o 
concepțiune metafizică înnaltă despre cauza lumii, adică con- 
cepțiunea unui singur Dumnezeu, par a deviă dela legea empi- 
rică constatată în istoria celorlalte popoare, în virtutea, căreia 
progresul ideilor și simţimintelor morale merge alăturea Şi 
treptat cu progresul ideilor metafizice. Cu toate acestea, se 
poate ca evreii să nu facă excepțiune la regulă; se poate ca kon- 
cepțiunea lor metafizică să nu fie în principiu aşă de înnaltă pe 
cât se pare; cu un cuvânt, se poate ca Dumnezeul lor unio 
să nu fie generalizarea zeilor multipli din perioada politeis- 
mului, generalizare care ar implică o desvoltare intelectuală nor- 
mală și o înnălțare treptată şi efectivă a ideilor metafizice, 
ci să fie un zeu particular ales din mai mulți zei ai unei re- 
ligii politeiste. lată consideraţiunile. cari vin sprijinirea a- 
cestei ipoteze: Cel mai vechiu fapt sigur ce se știe din istoria 
Evreilor este că ei au făcut odată parte ca rasă şi clasă dis- 
tinctă din populaţia Egiptului. In această calitate şi în starea 
lor de cultură în care erau inferiori Egiptenilor, Evreii nu erau 
decât cel puţin politeiști ca și Egiptenii. Se ştie însă că la po- 
liteişti fiecare oraş, fiecare breaslă de meseriaşi şi câteodată 
fiecare clasă a societăţii se pune sub protecțiunea, mai specială 
a unui singur zeu, fără ca aceasta Să implice necunoașterea atl- 
torităţiii celorlalţi; precum la creștini se obișnuiește a se a- 
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lege ca patron special un sfânt oarecare, Evreii, constituind Q 
clasă oarecare foarte deosebită în mijlocul populației Egip- 
tului, au putut şi ei aveă ca patron special pe unul din nume 
roşii zei egipteni sub protecția căruia au emigrat din Egipt şi 
in numele căruia Moise a legiferat; Evreii Sau putut alipi cu 
atât mai tare și mai exclusiv de acest singur zeu cu cât ei erau 
mai cu succes persecutați de Egipteni și cu cât prin urmare 
toți ceilalți zei părtineau pe acești persecutori. Nenorocirile de 
tot felul şi mai cu seamă starea de robie la străini în câteva rân- 
duri şi persecuţiunile necontenite suferite de evrei în decurge- 
rea veacurilor următoare au ayut asemenea de efect aiipireg 
lor mai strânsă către Dumnezeul lor, Dar de câte ori au avut 
parte de liniște și de bunul trai, Evreii au fost totdeauna ispi- 
tiți înnaintea imprăştierii lor prin lume a adoptat cu grămada 
zeii popoarelor vecine politeiste tocmai pentrucă inteligența lor 
nu se ridicase efectiv până la concepţiunea adevăratului mono- 
teism, Dela imprăştierea lor prin lume până astăzi nenorocirile 
lor cari îi alipeau către Dumnezeul lor de o parte și contactul 
lor cu popoare monoteiste de altă parte, i-au împiedecat de a 
deveni franc politeiști, cu atât mai mult că ei neaflându-se 
în situațiunea primitivă în cari alte popoare auj creiat politeis- 
mul, nu puteau creiă dela dânşii alți zei noi. Cu chipul acesta, 
prin efectul unei deprinderi, intelectuale contractate în decurge- 
rea multor veacuri şi favorizată de o oprire a desvoltării senti- 
mentelor morale, s'a cristalizat la Evrei un monoteism nominal 
Sui generis. E probabil, însă, că un Progres oarecare tot s'a 
făcut că Evreii de astăzi au concepțiunea de Dumnezeul lor 
ceva mai înnaltă decât aceea ce rezultă din cărțile lor stinte, 
Și că prin progresul ce vor face în viitor în sentimentele umani- 
tare, vor fi şi ei conduși la concepţiunea. celui mai înualt mo- 
noteismi. 

Pe când judaismul este ca să zic așa un monoteism no- 
minal, având aproape toate caracterele p“iteismului, creştinis- 
mul judecat după cărţile lui sfinte (afară de vechiul testament) 
este un monoteism nominal având mai toate caracterele pan- 
teismului. Rezervându-mă a reveni asupra creștinismului în sec, 
țiunea următoare, voiu semnală aici principiile pe cari creşti- 
nismul le are în comun cu panteismul şi prin care se deosi- 
beşte de celelalte religii monoteiste. Mai întâiu morala creşti- 
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nismului este mai umanitară decât a celorlalți monoteişti, de 
oarece ea comandă iubirea de aproapele, fără deosebire de na- 
ţionalitate și de religiune. Apoi Dumnezeul creștinilor ca şi 
acela al panteiștilor este pretutindeni prezent şi a-toate;ştiutor, 
astfel că nu numai faptele cele ascunse ale omului, dar și 
gândurile lui sunt cu siguranță cunoscute de Dumnezeu Şi răs- 
plătite sau pedepsite după meritul sau demeritul lor, pe când 
Dumnezeul celorlalți monoteişti şi în special al Evreilor, fiind 
mai antropomorf decât acel al creștinilor, deşi poata prin in, 
vizibilitatea lui să se afle față la toate faptele pe cari omul 
caută să le ascundă de faţa lui, dan în realitate el poate să nu 
se afle față la o faptă dată; şi deși atenţiunea lui este atrasă 
de rugăciunile sau blestemele făcute cu larmăt și în genere de 
toate manifestările exterioare ale omului, dar el nu cunoaşte cu 
siguranță intenţiunile ascunse ale acestuia, când ele nu se tra- 
dează nici măcar prin expresiunea figurei. Deaceea simulațiu- 
nea, minciuna, făgăduințele mincinoase pot fi întrebuințate până 
la oarecare punct față cu Dumnezeul monoteiștilor necreștini; 
şi de aceea morala acestora recomandă aproape număi faptele 
bune ce se pot vedeă şi cunoaște pe când morala creştină, pre, 
țuieşte mai mult curăţenia inimei, bunele intențiuni și faptele 
bune ascunse ce se pot face mai cu seamă de pustnicii cari 
trăiesc departe de privirea oamenilor. Se înţelege că aici e vorba 
de acea superioritate a creştinismului asupra celorlalte religii 
monoteiste cari rezultă din învățămintele cărților sfinte res- 
pective şi din aplicarea generală a acestor învățăminte în de- 
cursul veacurilor de către credincioșii respectivi fără a țineă 
seamă de purtarea și credințele particulare ale cutărui individ 
sau ale cutărei secte, precum și de abaterile momentane a co- 
lectivitătilor de credincioşi dela perceptele religiunilor lor res- 
pective. 

In rezumat, ordinea suitoare în care se pot înșiră cele patru 
religii principale monoteiste de mai sus, este următoarea: ju- 
daismul care e cel mai aproape de politeism, religia veche per- 
sană care reprezintă tipul monoteismului în primele sale faze, 
islamismul și apoi creştinismul care se apropie mai mult de 
panteism. 
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in fazele ulterioare ale monoteismului la cari ma ajuns 
incă nicăeri massa poporului dar în cari au intrat filozofii po- 
poarelor monoteiste, unificarea divinității face treptat progres 
pânä la punctul când dispar tot felul de îngeri și demoni şi nu 
mai rămân pe lume decât două feluri de Spirite radical deose- 
bite: Dumnezew şi sufletele oamenilor. Pe la încenut se ad- 
mite că Dumnezeu creatorul lumii este în fiecare montent ar- 
bitrul absolut al ei; dar mai târziu, când se observă permanenta 
legilor naturii, se admite că Dumnezeu când a creat lumea a 
stabilit odată pentru totdeauna normele după cari el o va gu- 
vernà. Sufletele oamenilor, deși atârnate de Dumnezeu, au o 
steră proprie de acțiune liberă; deși nu sunt fără început ca 
Dumnezeu, dar sunt ca dânsul nemuritoare. Insă ideea des- 
pre felul vieţii viitoare devine din ce în. ce mai vagă şi credința 
in nemurirea sufletului slăbește treptat. Morala ca și concep- 
țiunea despre lume sunt la această epocă maij înnalte pentrucă 
și sfera de cugetare a omului este mai largă decât înainte. 


SECȚIUNEA V 


Perioada Panteismului 


Cu toată inteligenţa și puterea sa nemărginită, Dumnezeuj 
monoteiștilor este tot așa de antropomorf ca şi zeii politeiști 
lor, ca şi orice spirit creiat de imaginaţia omului în perioadele 
precedente. El are o figură omenească mărginită îm spaţiu, 1o- 
cueşte de preferinţă întrun anume loc asemenea mărginit, stă- 
pânește lumea ca pe un obiect exterior Sieși și realizează vo- 
ința sa în privinţa ei prin aceea că, toate elementele naturei se 
supun la poruncile sale întocmai ca niște agenți supuşi ai săi. 
EL seamănă, prin urmare, cu un rege pământesc care este în 
toate deosebit şi despărţit de supuşii pe care-i stăpâneşte şi 
a cărui putere consistă mai mult în ascultarea acestor supuși 
de ordinile sale. Intrun cuvânt Dumnezeul monoteiştilor este 
în afară de lume şi lumea în afară de dânsul. Aceastii concep- 
time a dumnezeirii se schimbă în perioada panteismului din 
dna că omul având acuma o sferă da cugetare mai largă de- 
cât în toate timpurile trecute, începe a-și face-o idee mai lă- 
amurită pe cât aceasta este cu putință despre infinitatea timpu- 
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lui, a spaţiului şi a materiei răspândită în aceasia. Universul 
fiind acum conceput ca un tot ce se întinde până la nesfârşit, 
este cu neputinţă de a imagina pentru Dumnezeu un ali boc 
în afară de Univers. De altă parte regularitatea şi concordanța 
fenomenelor naturale sugerând ideia că Universul este un or- 
ganisi material în care toate mişcările are o unitate de direc- 
tiune întocmai ca mişcările unui trup omenesc şi Dumnezet 
fiind călăuza tuturor mișcărilor din Univers întocmai precuni 
sufletui unui om esie cauza mişcărilor trupului său, se admite 
că Universul este un trup material nesfârşit în spațiu şi timp, 
iar Dumnezeu este sufletul acestui trup. Cum că ioate mișcările 
trupului omenesc sunt cauzate de sufiel, aceasta rezultă din a- 
ceea că ele încetează complect când omul moare, adică atunci 
când sufletul acestuia se desparte cu totul de trup. Dar sub- 
stanța sufletului omenesc chiar dacă ar avea centrul activității 
sale în cutare sau cutare parte a trupului trebuie sä fie rás- 
pândită până în cele mai mici părticeie ale acestuia; deoarece 
mişcarea organică se observă în toate aceste părticele. Tot astfel 
şi trupul universal trebuie să fie pătruns în toate părțile lui 
de, substanţa sufletului universal; cu deosebire ci Universul 
tnd nesfârşit şi centrul său neaflându-se nicăiri sau mai bine 
zis aflându-se în tot locul, sufletul Universului sej aiiă deopo- 
trivă răspândit şi cu deopotrivă putere în fiecare părticică și 
în fiecare punct al Universului. Făcând încă un pas pe calea 
generalizării ajungem la concepțiunea că Dumnezeu este o fi- 
ință complectă cu trup şi suflet ce constitue toată existența până 
la nesfârșit. In aceste condițiuni Dumnezeu este fără inceput si 
fără sfârșit, nesfârşit de mare și pretutindeni prezent, nesfârșit 
de inteligent şi a toate știutor, nesfârșit de puternic și a toate 
făcător sau mai bine zicând a toate schimbător, de oarece în 
"existenţa universală nu se pot face decât schimbări. Din cali- 
tățile ce se exclud, omul atribue lui Dumnezeul numai pe ace- 
lea pe cari el însuş le iubește; și astfel Dumnezeu este conceput 
ca fiind nesfârșit de bun, de just, de frumos, etc.; pe când tot 
ce este rău, nedrept, urât pe lume, este accidental trecător și 
destinat a face pe om să aprecieze mai bine perfecțiunea divină 
către care el trebuie să tindă. hedividul omenesc făcând parte 
din Univers este o părticică din Dumnezeu individualizată pentru 
un scurt timp; când el se naște o părticică preexistentă din 
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“rupul şi sufletul lui Dumnezeu începe a trăi deosebit pe contul 
său propriu; când el moare trupul său sa recufundă în trupul 
nesfârșit al lui Dumnezeu din care se despărțise şi sufletul său 
se recontopește cu sufletul nesfârşit al lui Dumnezeu din care 
purcesese. Așă dar, trupul și sufletul omului sunt în esenţa 
lor fără început şi fără sfârşit, ca şi, trupul și sufletul lui -Dum- 
nezeu din care fac parte. Singurul lucru accidental Şi trecător 
este starea de individualizare a omului; și numai din această 
stare rezultă că părți componente, relele vieţii omeneşti, pre- 
cum durerea, nedreptatea, urâciunea, ignoranţa, etc., cari sunt ca 
și vieața individuală accidentale și trecătoare. Cu alte cuvinte 
vicața individuală este răul însuș de care omul nu poate scăpă 
definitiv decât recontopindu-se prin moarte cu Dumnezeu care 
este binele însuş. Omul însă poate chiar în timpul vieţii indivi- 
duale să se apropie întru câtva de perfecțiunea divină prin prac- 
ticarea continuă a virtuţii (ceeace-l face să devie din ce în ce 
mai bun) și prin cultivarea neîntreruptă a științelor şi artelor 
(ceeace-l face să meargă din ce în ce mai mult spre cunoaşterea 
adevărului și gustarea frumosului). Dar piedica cea mai mare ce 
intâmpină omul pe această cale a progresului este chiar trupul 
său cu slăbiciunile şi trebuințele lui materiale de tot momentul, 
cu poftele lur cele grosolane cari toate la un loc opresc su- 
fletul din sborul său ca și cum l-ar ține închis într'o cușcă, 
Deaceea combaterea tuturor poftelor şi slăbiciunilor trupești, 
subjugarea trupului la înnaltele cerinți sufletești și la nevoie 
chiar mortificarea lui, sunt cel mai sigur mijloc de a facilită a- 
propierea de perfecțiunea divină și constituiesc cea dintâiu da- 
torie a omului. 

Mai târziu când se face încă un pas pe calea generalizării, 
Dumnezeu în care se cuprinde toată existența este conceput 
<a fiind constituit dintro singură substanță. Nu se mai admite 
un trup și un suflet universal, o substanță materială Și uma 
spirituală; nu se admite decât o singură substanţă universală 
care se poate manifestă sub diferite forme şi mai cu seamă sub 
forma de materie și sub aceia de spirit. Această substanță este 
fără început și fără sfârșit; ceeace se numește creațiune sau 
„peire a lumii nu pot fi decât modificări în dispozițiunea subb 
stantei universale. Pentru a da o idee lămurită de aceste lucruri, 


filocnfii rantelemmtni O indian fac comparațiunea următoare: 
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„Brahm (Dumnezeul universal) înnainte de ceecae numim noi 
creaţiunca lumii este ca o bucată de stofă învălătucită ce sa 
desvălătucit şi care cândva se poate iarăș învălătuci într'un fel 
sau într'altu" 1). Tot această comparaţiune ar puteă servì pen- 
tru a arătă cum tot aceeaş substanță poate să se prezinte în a- 
cela; timp sub diferite forme când este percepută cu ajutorul 
diferitelor facultăți senzitive sau intelectuale ale omului sau 
când este privită sub diferite aspecturi. Mai târziu când con- 
cepțiunea despre Univers se unifică și mai mult se admite că 
deși substanța universală poate să se manifeste sub diferite 
torme, însă ea nu poate să aibă decât o singură formă esen- 
țială; şi dacă este vorba să alegem între forma numită spirit 
și aceea numită materie, trebue să ne pronunțăm pentru cea 
dintâiu ca una ce este mai probabilă; deoarece numai prin spi- 
rit, prin inteligență noi înșine o putem cunoaște. Cu alte cu- 
vinte, substanţa universală este numai spirit, iar materia nu 
este decât un aspect secundar şi neesenţial a substanţei spiri- 
tuale. Mai mult decât atâta: fiindcă ideia ce ne facem de ma- 
terie este contradictorie cu ideia de absolut și fiindcă materia 
nu ne este cunoscută decât prin percepțiunea senzitivă care se 
contrazice și se înșeală totdeauna, deaceea aspectul material 
al lumii nu poate fi decât o iluziune trecătoare la care suntem 
supuși ca la multe alte rele in timpul cât suntem individuali- 
zați. Aşă dar, materia nu există de loc; ci mintea noastră cre- 
iază de-a întregul imagini pe cari le credem! a fi al unor cor- 
puri numite materiale; sau în unele cazuri mintea noastră îm- 
bracă cu forme numite materiale niște lucruri spirituale ce 
există în realitate. Aceste idei dau naștere mai târziu la diferite 
sisteme filozofice idealiste. 

Cel mai extravagant din aceste sisteme este idealismul su- 
biectiv pur după care nu există pe lume nimica alta în afară de 
eu cu iluziunile lui. Acest idealism nu este mai puţin un ade- 
vărat panteism; căci a zice că pe lume, nu există decât eu! care 
e de natură spirituală, este a afirmă că lumea reală întreagă nu 
consistă decât din o substanță spirituală universală. De acest 


1) Vezi la Revue Philosophigue din 1 lunie 1876 şi ur. articolul 
d-lui P. Regnand, Etudes de philosophie indiemne, din care reese că 
panteismul indian a trecut prin aceleaşi grade de evoluțiune plin care 
a trecut mai târziu panteismul european. 
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wbealisin însă putem să nu ţinem seamă şi să-l considerăm ca 
un accident în desvoltarea filozofiei panteiste; căci el a fost 
unpărtășit de foarte rari indivizi dintre cari cea mai mare 
parte ca și cum ar fi revenit fn sine după o boală mentală, 
Sau grăbit a retractă ceeace susținuse mai înnainte. Un alt 
idealism subiectiv mai puțin consequent decât cel de mai sus 
este acela după care în afară de eu mai există eurile celorlalţi 
oameni și Dumnezeu. In sfârșit, după idealismul raționalist mo- 
derat noi nu putem cunoaşte cu siguranță decât eul şi impre- 
siunile ce acesta primește dela lumea exterioară; cât) despre a- 
ceastă lume știm numai atâta, că ea există, dar nu putem şti 
ce este ea în sine, deși este foarte probabil ca ea să fie tot 
de natură spirituală ca şi eul. Dar idealismul cel mai răspândit 
și care prin urmare poate fi privit ca o fază normală, a panteis- 
mului este acela după care atât lumea interioară, cât și cea ex- 
terioară sunt constituite din o singură substanţă spirituală, toate 
fenomenele din lume fiind numai nişte manifestațiuni ale ar 
cesteia. Acest idealism este susținut în fond şi de acei cari 
cred ca Schelling că: realismul Se idealismul surd identice în 
gândirea absolută” sau ca Hegel că: Zumea exterioară este 
ideea care în libertatea sa absolută de a se hotăr? a deșit afară 
din sine însuşi”, sau ca Schopenhauer și Hartmann că: „voința” 
după unul sau „inconstientul după altul, este principiul con- 
stituient al lumii întregi”. 

Desfăşurarea istorică descrisă până aici în această secțiune 
reprezintă, în trăsături largi, toată evoluțiunea ideilor meta- 
fizice din Europa dela veacul de mijloc până în zilele noastre} 
Filozofia scolastică din evul mediu care la început erà încorpo- 
rată în teologia creștină s'a despărțit treptat de aceasta până 
a devenit cu totul neatârnată. Continuătorii acestei filozofii au 
punficat din ce în ce mai mult monoteismul până la Descartes 
și Leibnitz cari sunt reprezentanții cei mai iluştri ai monote- 
Emului în ultima lui fază. Insă deodată cu acești filozofi, ge- 
niuri puternice ca Giordano Bruno și Spinoza Sau ridicat dela 
monoteismul pur la panteism. De aici încolo: toate inteligen- 
tele mari și independente mau făcut decât să adopteze, să mo- 
difice, să desvolteze curentul panteistic al metafizicei; și astfel 
au fost unul după altul la ordinea zileii sistemele lui Locke, 
berkeley, Hume, Kant, Fichte, Schelling, Hegel, Schopenhauer, 
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Hartmann, etc. Toţi aceştia cu toate protestaţiunile unora dintre: 
dânșii, aparţin panteismului. 

Prin descrierea de mai sus a desiăşurării ideilor metafi- 
zice am voit să arăt că monoteismul conduce în mod logic la 
panteism şi că de fapt așă s'a întâmplat în istoria filozofiei din 
Europa. Cu aceasta am vrut să justific pentru ce am pus peri- 
oada panteismului în ordine cronologică după perioada mono- 
teismului. Prin aceasta însă nu vroiu să susțin că orice popor 
panteist trebuie să fi trecut mai întâiu prin perioada monoteis- 
mului. Din contră, este dovedit că politeismul Grecilor şi al 
Romanilor au dat naştere la o filozofie panteistă, că panteismul 
indian a ieşit deadreptul din politeism şi că Egiptul care n'a 
apucat a ieşi cu totul din politeism aveă o tendinţă manitestă 
de a merge pe calea Indiei. Se știe că popoarele panteiste cari 
au trecut și acelea cari mau trecut prin monoteism, au avut dela 
început în comun tendința constantă de a generalizà divinità- 
tile și a le reduce la unitate; atât numai că cele dintâiu fiind 
predominate mai mult decât cele de al doilea de antropomor- 
fism, au continuat cu reducerea numărului zeilor până au ajuns 
la unul singur, fără a-i desbrăcă vreodată de caracterul lor 
omenesc şi personal; pe când popoarele cele de al doilea, fiind 
înzestrate cu mai mult spirit filozofic, au inceput încă de mult 
a generalizà divinităţile contopind câte mai multe în una sin- 
pură și idesbrăcându-le treptat de caracterele personalităţii. A- 
cest mod de a reduce numărul zeilor putem să-l numim mod 
panteistic. a 

Pentru a da o idee mai lămurită de acest mod, să presu- 
punem că la o epocă dată a perioadei politeismului se crede că 
în fiecare corp ceresc şi în fiecare parte a cerului se află în- 
trupat câte un zeu, adică câte un suflet al unui fost om mare 
pe pământ. Când în urma progresului intelectual şi științific se 
descopere că toate fenomenele cerești și atmosferice au o uni- 
tate de direcțiune, că de exemplu corpurile cerești se mişcă 
împreună în aceiaşi direcție, “că aceleaşi schimbări atmosferice 
schimbă pentru privirea omului toată fața cerului, etc.; când 
zic, se descopere aceasta, atunci se admite că iot ce se află în 
cer şi în atmosferă este condus de o singură voință, de um 
singur zeu. Dacă acest zeu este un fost rege pământesc care 
a murit pe când toate corpurile şi părțile cerului aveau dejă 
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zeii lor speciali, atunci el neavând un corp ceresc vacant în 
care să se intrupeze şi totodată fiind comandantul tuturor zeilor 
cereşti, se încorporează deodată în toate corpurile și părţile 
cerului; astfel că toate acestea fiind însufleţite și conduse de 
un singur suflet ca şi cum ar fi un singur trup, voința și prin 
urmare personalitatea celorlalţi zei cerești se confundă în vo- 
ința și persoana zeului superior. Cu alte cuvinte, cerul întreg 
are un singur suflet, zeul superior; şi fiecare din zeii special; 
cerești, fără a dispăreă chiar dela început, este considerat a 
fi o emauaţiune specială și câteodată chiar 9 simplă manifestare 
specială a zeului general. Mai târziu însă zeif speciali dispar 
cu totul și atunci zeul general este considerat a fi deopotrivă 
prezent și activ în toate părțile cerului, întocmai precum sufletul 
omului este răspândit în toate părțile trupului său, Dacă ne- 
voia de a recunoaşte un zeu general ceresc se simte în timpuri 
când nu se mai zeifică regii pământeşti, atunci se recunoaște 
ca șef suprem al cerului pe unul din zeii întrupaţi dejà în anu- 
mite corpuri cerești. In acest caz contopirea zeilor speciali în 
zeul general este o consecuență numai a confundării vointei lor 
cu voința acestuia; din care cauză omul nu poate desigur recu- 
moaște această contopire decât în urma unei meditațiuni filozo- 
fice mai îndelungate decht în cazul de mai înnainte. Precum toți 
Zeii inferiori se contopesc în câţiva zei superiori ca zeul cerului, 
zeul pământului, zeul oceanului, etc.; tot astfel aceștia se con- 
topesc întrun singur Dumnezeu universal, când omul recu- 
moaște armonia, concordanța, unitatea de plan și de directiune a 
tot ce există și ce se face în Universul întreg. La rangul de 
Dumnezeu universal este ridicat cel mai puternic din zeii supe- 
riori, precum este Brahma la Indieni sau se creiază ca la Egip- 
ten: un Dumnezeu fără nume din care se presupune că ema- 
neazä toți vechii zei cu nume. Deaici încolo; zeii superiori, incep 
2 fi numai nişte manifestațiuni speciale al Dumnezeului univer- 
sal; și cu timpul dispar cu totul rămânând pe lume numai Dum- 
nezeul universal, care umple singur toate spațiurile și toate 
timpurile. 

Se înțelege că contopirea zeilor se face pe nesimţite şi 
treptat în curgerea unui foarte lung timp. Aceasta se dove- 
deşte între altele cu mitologia vechilor Egipteni. Aceştia în 
mai tot timpul măririi lor au continuat cu contopirea zeilor fără 
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să ajungă vreodată până în capăt. Astfel în tot timpul acesta: 
zeii Ammon, Imhotep, Phtah, Râ, Osiris, etc., aw fost îndeobște 
recunoscuți ca zei cu totul deosebiți şi independenţi unul de al- 
de altul până la aşa grad ca fiecare normă a Egiptului recunoș- 
tea ca divinitate națională sau locală numai pe unul sau numai 
pe câțiva din acești zei, nerecunoscând de loc autoritatea celor- 
lalți. Cu toate acestea unii din acești zei se confundau pe 
unele locuri unul cu altul și atunci se dădeă indiferent un nume 
sau un altul la fiecare din zeii confundați sau chiar se dădea 
un singur nume compus din toate numele lor particulare pen- 
tru a designà o singură divinitate în care în realitate acei zei 
se contopiseră. Astfel: „din Sevek şi Râ, se făcea un singur 
„zeu Sevek-Râ; Phtah se confundă cu Sokari sub numele de 
Phtah-Sokari: şi acesta împreună cu Osiris constituiă un pin- 
„gur zeu Phtah-Sokaris-Osiris””. In sfârșit, după opiniunea d-lui 
Maspero, toți zeii egipteni nu erau pentru filozofii timpului 
decât un singur Dumnezeu care primea nume deosebite după 
deosebitele atribuţiuni. Astfel: „Dumnezeu, când dă naştere 
„lucrurilor şi aduce la lumină forţa latentă a cauzelor asrunse 
„se numeşte Ammon; când el este spiritul care rezumă in sine 
„toate inteligenţele se numește /mhotep; când este acela care 
„face toate lucrurile cu artă și adevăr se numește Phfañ; și 
„când este Dumnezeul cel bun și binefăcător se numește Osi- 
„ris”.1). Cu toate acestea însă niciodată religiunea oficială a 
Epiptenilor ma ajuns la concluziuni franc și definitiv panteiste, 

Am zis că din politeismul Grecilor și al Romanilor s'a 
născut o filozofie panteistă. Și în adevăr idei panteiste erau ace- 
lea profesate de școala Eleaţilor cari nu acordă nici o crezare 
sensurilor și experienţei, reducând tot universul la o ființă 


1) Vezi Jambicus, de mysteriis, citat de G. Maspero in cartea 
sa Histoire ancienne, din care am luat informațiunile privitoare la 
Egipteni, dând insă mitologiei acestora o interpretare cu totul alta 
decât aceea admisă de d. Maspero. Mă indoesc însă foarte mult cå 
pasajul citat din Jambicus exprimă credinţa vechilor filosofi egipteni, 
şi mai de grabă credința şcoalei din Alexandria, din care făceă parte 
Jambicus, ce trăia pe la inceputul veacului al patrulea. E probabil câ 
această şcoală care a ajuns la un panteism destul de pronunțat prin 
chiar efectul evoluţiunii ideilor dejà foarte innaintate a vechilor Egip- 
teni şi a Grecilor, s'a cercat să interpreteze din punctul său de vedere 
mitologia vechilor Egipteni, precum s'a (acercat să dovedească în mi- 
toiogia Greco-Remanilor existenţa unei trinități panteiste formate din 
Jupiter, Pluton şi Neptun. Dealtmintreiea, păcatul de a atribui timpu- 
rilor trecute ideile timpului present a fost comis de multe şcoli. 
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unică și imimutabilă; acelea profesate de şcoala Stoicilor, cari 
deși susținea că toate ideile noastre au originea lor în sensuri 
(nihil est in intellectu quin prius fuerit in sensu), totuş ad- 
mitea ca cel dintâiu adevăr existența unei substanțe) ignee uni- 
versale numite Dumnezeu, care e răspândită pretutindeni şi 
inimează toate lucrurile diriguind totul prin providenta sa după 
legi raționale și immutabile; acelea profesate de scoala lui 
Platon care nu acordă existența reală şi absolută decât unor 
tixari sau ntodeluri eterne numite id. î, cari toate, rezidează în 
Dumnezeu, acesta fiind substanța lor comună; acelea protesate 
de școala neo-platoniană şi mistică din Alexandria, ete. Este 
advărat că acest panteism înnalt sa format aproape fără iran- 
zițuni din politeismul national; însă acest salt se datorește 
wer mari geniuri filozofice cari ca toate geniurile ; au înnălțat 
dircolo de puterea de pricepere a contimporanilor lor şi au an- 
ticbat mult asupra viitorului; și apoi acest panteism nu s'a 
intins niciodată dincolo de cercul restrâns al filosofilor, aceştia 
fiint considerati și admiraţi de concetățenii lor nu pentru ade- 
văruile ce le susțineau, ci pentru arta cu care ştiau să imagi- 
neze sisteme simetrice și frumoase asupra lumii. Tot prin pu- 
tere. geniului lor personal, unii filozofi ca Democrit, Aristotel, 


Epiar, Sau înnălțat în unele privinți chiar până dincolo de 
pank'ism. 


Dar, din toate ţirile, numai India singură a tost aceea în 
care metafizica religioasă populară şi oficială a propășit re- 
gulai până aproape la cele din urmă faze ale panteisinului. In 
Tdi uniticarea zeilor, făcută bineînţeles în mod panteist, trece 
prin toate gradele intermediare prin care trece aiurea unifi- 
carea în mod monoteist, până când toți zeii, și acei cari re- 
prezntă pincipiul binelui și acei cari reprezintă principiul rău 
lui, sunt Cotopiți în trei zei: Brahma, Vișnuși Şiva, Aceștia, la 
rândul lor, œ contopesc în Brahma, care de astădată primeşte 
numele de Bahma sau Para-Brahma (adică Brahma superior), 
reprezentând iiința perfectă în care se cuprinde tot universul, 
și manifestându-se sub trei feţe numite: Brahma, Vişuu și Şiva. 
Apoi în religia Budismului, care este o reformă a Brahmanis- 
mului, sc șterge orice urmă de zei particulari, rămânând pe 
lume o singură substanță reală, universală și eternă, numită 
Buda, cre nu este altceva decât rațiunea perfectă, inteligența 


absolută. După această doctrină, lumea materială nu este decât o 
iluziune a simţurilor și un rău; deaceea, omul, în care nimic 
nu este real, afară de sufletul său, treubie să caute a scăpă 
de această lume pieritoare pentru a ajunge ia mântuire, la Nir- 
vana, adică pentru a se pierde confundându-se în Buda cel ab; 
solut, indestructibil şi etern. Morala religiunilor panteiste alt 
Indiei este ia înnălțimea concepţiunilor metafizice. Ea este cz 
racterizată prin datoria de a cultivă știința pentru a cunoașt 
și a pricepe cât mai mult pe Brahm sau pe Buda, prin datora 
de a mortifica trupul și ai înfrânge toate poftele lui pentruia 
slăbi cât mai tare lanțurile răului cari opresc pe om de a be 
înnalță cu sufletul până la Brahm sau Buda, și prin datoia 
de a iubi și a ajută pe toate ființele din lume, până şi pe ai- 
male, fiindcă toate sunt egale înnaintea ființei supreme, [şi 
toate au să aibă la urma urmei aceeaș soartă precum au alut 
acelaș început. Ca consequență a acestei egalități, Budisnul, 
contrar Brahmanismului, nu face deosebire de caste între pa- 
meni, şi admite în sânul său pe aceeaș linie pe toți indivizii one- 
nești din toate treptele sociale şi din toate aaţiile din lime, 
Pentru a se puteă da o dreaptă răsplătire sau pedepsire a lap- 
telor de pe lumea aceasta, se admite metempsicoza, adicăjtre- 
cerea sufletului omenesc după moarte, prin trupurile a fe ide 
fel de ființe, până când ajunge a fi purificat cu totul, epnru a 
puteă intră în absolut. Se ştie că metempsicoza (care e p ră- 
mășiță din credinţa fetişistă, că un suflet poate să se ntru- 
peze succesiv în mai multe lucruri, a fost admisă sub alte brme 
și de Egipteni, şi de şooala lui Platon în Grecia, precm și 
de şcoala din Alexandria; atât numai că, acestei din urmă două 
școli nu admitea metempsicoza decât între oameni, sisfnând 
că sufletul unui om a putut trăi în trecut și va put:ă să mai 
trăiască după moarte în alte trupuri, însă tot omenești 

Dacă facem abstracţiune de credinţa în meterpsicoză, we- 
dem că panteismul indian a trecut în timpul său din urmă, în 
toate privințele, prin întoamai aceleaşi faze prin cart a trecut 
cu mult mai târziu panteismul european dela Giordano Bruno 
și Spinoza, până în zilele noastre; astfel că descietea făcută 
la începutul acestei secțiuni despre evoluțiunea idetor panteiste 
se aplică întocmai și la India antică şi la Europa medernă. 

Este de observat ca mai toate doctrinele panteise admit 
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o trinitate indisolubilă a divinității universale, și numai după 
ce trec peste această fază ajung a stabili unitatea perfeciii a di- 
vinității. Aceasta se datoreşte desigur analogiei ce se crede că 
există între sufletul individului omenesc si Dumnezeu, care 
lin punct de vedere panteistic, este sufletul universului. Se 
tie că încă din perioada fetisismului se crede că individul 
«menesc are oibșnuit trei suflete, din cari unul se manitestă 
a umbră, altul ca imagine reflectată de corpurile tucii, si al 
teilea ca respirațiunea ce susține vieaţa trupului, aceste su- 
fète putând să se manifeste sau pe rând sau toate deodată, 
Această trinitate este mai târziu confirmată prin un fel de a- 
ndiză ce se face sufletului omenesc: Când omul e nebun, îi 
lisește mintea, adică unul din cele trei. suflete; când doarme, îi 
lisește și cuvântul, adică un al doilea suflet; când moare, 
pirde și respiraţia, adică cel de pe urmă suflet, şi ce! mai imn: 
potant, fiindcă acesta este baza celorlalte. Diviziunea sutle- 
tuki în respirație, cuvânt și minte, este admisă! în genere, sub 
© 2rmă sau alta, de toate popoarele barbare. Apoi diviziunea 
triprtită a lui Platon, în suflet rațional, suflet concupiseihit 
și uflet irascibil, aceea a lui Aristotel, în suflet rational, sen- 
zii și vegetativ, aceea modernă în sensililitate. inteligenți si 
voùt, etc., nu sunt decât atâtea forme diferite ale trinității su- 
fletiui, admisă încă din timpul fetișisinului. Sufletul univer- 
sulu, trebuind şi el să fie tripartit ca sufletul omuluj, este re- 
prezntat la indieni de Brahma, Vișnu şi Siva, tiecare din aceş- 
tia =perzentând un atribut distinct al lwi Para-Brahma si lu- 
crân ca persoană distinctă, şi cu toate acestea, toti la un loc 
condtuind o singură persoană indiviză. Para-Brahma. Cel din- 
tâiu este puterea, cel de al doilea cuvântul, cel de al treilea 
spirul sau inteligență universului; cel dintâju este princi- 
cipit creator, cel de al doilea principiul conservator, vel de 
al tzilea principiul distructor sau modificator a! universului; 
cel «tâiu este bunătatea, cel de al doilea ințelepetunea, cel dé 
al tzilea dreptatea răsbunătoare; cel dintâiu este trecutul, cel 
de : doilea prezentul, cel de al treilea viitorul, etc. Cea mai 
simlă linie are două capete şi un mijloc; cea mai simplă formă 
fomă de suprafaţă are trei laturi și trei unghiuri; fiecare Corp 
aretrei dimensiuni în spațiu. Toate acestea confirmă că cea 
ma simplă expresiune a ființei universale nu poate fi decât tri- 
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nitatea. Singura figură prir care omul poatd să reprezinte chi- 
pul cel nepătruns al lui  Para-Brahma este un cerc cuprins 
întrun triunghiu. Imnvenţiunea acestei figuri pentru a reprezentă 
pe ființa supremă și universală, va rămâneă desigur pentru in- 
dieni un titlu de glorie, la înnălțimea căruia nu s'a suit încă 
nici un popor din lume, afară de dânșii. 

Cu această ocaziune voiu reveni asupra Creștinismului, 
pentru a arătă cât de mult datorește el Brahmanismului și Bu, 
dismului, fără a se fi putut ridică până la înnălțimea acestora 

Pe când s'a născut creștinismul, lumea din imperiul romaj 
pierduse mult din tăria credinţei în religiile politeiste și ave 
nevoie de o credință nouă. Această nevoie nu puteă fi sati! 
făcută de doctrinele filozofice ale timpului, cari erau prea vlj- 
riate, prea abstracte și prea înnalte pentru masa poporului, dei 
această massă eră dealtminteri înclinată către panteism, att 
din cauza direcţiunii de transformare nesimţită a politeismuli 
sub infiuenţa unu mare progres a culturii generale, cât şi dn 
cauza unei oarecare influențe a filozofiei timpului, -cel pun 
asupra claselor luminate. Necesitatea unei credințe noui, a făut 
pe lumea romană să îmbrățișeze creștinismul, în lipsă de ată 
religiune populară, ca pe un expedient al momentului; iar jn- 
clinaţiunea către panteism a făcut pe lumea romană să amaja- 
meze Creștinismul cu mulțimea de învățături practice și prinpii 
metafizice de ale panteismului indian, care eră pe atunci predat 
în toată Asia, până la porţile Europei, găsind pretutindeni )ri- 
mire bună, mai cu seamă pentru acele părți din doctrină ari 
erau accesibile inteligenţei poporului. In special, învățătuile 
Budismului, fiind esenţial umanitare şi egalitare, erau îmbýți- 
șate cu căldură de mulțimea cea mare dẹ asupriți și nenorciţi 
ai imperiului roman. Această mulțime, care, din cauza culiriă 
generale de atunci, căpătase ea însăș sentimente umanitar și 
egalitare, s'a devotat cu soată inima învățăturilor panteite; 
fiindcă voiă să facă prin ele o reformă socială completă, şsă 
restabilească dreptatea şi pe lumea aceasta și pe cealaltă. Gl 
cuvânt, erau pe atunci necesități, aspiraţiuni, dispoziţiuni na- 
loage cu acelea cari astăzi se renasc sub denumirea de saa- 
lism. in astfel de dispozițiune a spiritelor din lumea romaă, 
ideile creştine, cari desigur au fost foarte înguste când au ibit 
din Palestina, au fost lărgite de apostoli neisraeliți, ca if. 
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Pavel, de aceia cari în cele dintâiu trei veacuri dupä Christos, 
au făcut evangheliile, de teologi ca Origen, Tertulian, Augustin, 
cari erau adăpaţi în ideile panteiste a filozofiei păgâne de pe 
atunci, și de nenumăraţii predicatori și neofiți cari cu toţii erau 
pătrunși de ideile budiste cari formau boala: morală a timpului 
de atunci. După o muncă de câteva veacuri, în cari nenumărate 
secte se formau şi dispăreau, se divizau şi se recontopeau pe 
fiecare zi — (munca caracteristică oricărei societăţi cara a pier- 
dut credinţele vechi și caută altele noui) — Sa stabilit în sfâr- 
şit Creștinismul, pe bazele solide cari durează de cincisprezece 
veacuri. Dacă Creștinismul, astfel precum s'a constituit defini- 
tiv, nu coresupnde cu aspirațiunile exaltate ale celor dintâiuj 
creștini și nu se află la aceeaș înnălţime la care este Budis- 
mul, el totuș a fost foarte potrivit pentrw gradul de cultură ge- 
nerală a Europei de până acum. Este adevărat că gradui de 
cultură a fost în unele țări ale Europei şi în unele timpuri foarte 
Jos, mult mai jos chiar decât în împărăția romană, pe când sa 
stabilit intâiu creştinismul. Dar în acele ţări și acele timpuri 
adevăratul Crestinism nu eră decât nominali toți creștinii aceia 
fiind îmbuibaţi în realitate numai de idei politeiste, idola- 
trice si chiar fetişiste. 

Din Iudaism, Creștinismul a împrumutat mai «u seamă 
pe Dumnezeu, ființă unică, personală, despărțită de lume, cu 
figură și caracter omenesc, atribuindu-i însă iubirea de ome- 
mire, omniprezență și omniștiință panteistă. Acestui Dumnezeu 
i-a aplicat întrun mod cam nepotrivit trinitatea brahmanică, 
tatăl, fiul și duhul sfânt, cari nu sunt altceva decât Brahma, 
Visnu şi Şiva. Este de însemnat că Dumnezeu este reprezentat 
pană și astăzi, mai cu seamă pe frontispiciurile şi bolțile bise- 
ricilor creştine din Orient, ca ur ochiu care în loc de pleoape 
are împrejur un triung hiu înconjurat de raze. Acesta, este, zic 
creștinii, ochiul neadormit al lui Dumnezeu care vede toate. 
In realitate însă este chipul brahmanic al întreitului Dumnezeu 
universal, un cerc întrun triunhgiu, chip care a fost scoborit 
dela înnălțimea abstracţiunii indiane pentru a fi înțeles de min- 
tea mai puțin filozofică a creștinilor. Tot din religiile pai- 
teiste ale Indiei au imprumutat creștinii legenda lui Crist, mai 
multe învățături, pe cari le-au trecut Ìn evangelii și mai cu 
seamă morala umanitară și egalitară, care ma fost niciodătă: 
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pe deplin aplicată, apoi schivnicia și călugăria cu mortificacrea 
trupului, etc. 

Intrun cuvânt, creștinismul este panteismul indian bhultuit 
pe monoteismul judaic și alimentat cu reminiscențe politeiste, 


SECŢIUNEA VI 


Perioada materialismului 


Cel mai înnalt panteism tilozolic se preface treptat în malte- 
rialism. Un exemplu de cum se face această pretacere treptată 
poate fi luat din istoria modernă a filozofiei germane. Dela 
Kant, care șovăeşte întrucâtva în afirmaţiunile sale, până la 
Hartmann, toți idealiștii germani admit că atât eu? cât și lu- 
mea exterioară sunt constituiți de o singură substanță, aceasta 
fiind de natură spirituală; dar ideja ce-și fac acești filozofi 
întâiu Schelling, filozoful idenfizăfii absolute, consideră sub- 
stanța universală ca ur întreg, pretutindeni compus din toate 
principiile morale şi intelectuale. Dar tiindcă analiza sufletului 
omenesc a dat încă de mult la iveală mai multe facultăți și 
poate mai multe substanțe, mai multe principii spirituale, și 
fiindcă trebuința unificării universale cere ca unul singur din 
aceste principii să fie generatorul şi esența celorlalte, deaceia 
Hegel, filozoful panlogismului crezând că umea internă este 
ideia aflată în sine însuși, şi că lumea Externă este ideia 
ieșită afară din şine însăși, admite în realitate că pe lume 
nu există decât principiul inteligenței cu diferitele manifesta- 
țiuni. Mai târziu, Schopenhauer, cu snai multă perspicacitate decât 
predecesorii săi, descoperă că principul fundiamental al sufle- 
tului omenesc este voința, și deaceea el admite, pentru trebu- 
ința unificării metafizice, că voinţa este principiul unic, lucrul 
în sine, esența universului întreg, cu toate că formele sub cari 
ea se manifestă pot să varieze până la nesfârșit. In timpurile 
din urmă d. Hartmann, observând că voința, adică dedterminarea 
întregei activități a omului, și, prin urmare, o parte nesiârșit 
de mică din determinarea întregei activități a universului, se 
reazimă pe o inducțiune mult mai bine justificată decât aceea 
a lui Schopenhauer și admite că inconstientul, adică principiul 
activ ce se determină în mod neconșticnt, este principiul univer- 
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sului întreg, deşi acest principiu poate accidental să se mani- 
festeze sub forma determinării conștiute. Prin aceasta d, 
ilartmann pretinde că uneşte prin o vastă sinteză idealismul 
optimist al lui Hegel cu dinamismul pesimist al lui Schopen- 
hauer; căci, pentru dânsul universul întreg, adică ființa ab- 
solută, nu este nici numai inteligenţă, nici numaj voință, ci 
un compus idin aceste două facultăți, un ce care întruneşte în- 
țelepciunea perfectă cu conștiința perfectă. Dar în realitate 
d. Hartmann nu face decât să admită principiul universal ai lui 
Schopenhauer prefăcându-l din conștient în inconştient, Este 
de observat. de altă parie, că voinţa a fost treptat despuiată 
de libertatea şi spontaneitatea sa, de către cei din urmă filozofi, 
până când a ajuns să fie o adevărată. determinare fatală. Mai 
este de observat apoi, că cei patru filozofi cari sau succedat 
dela Schelling până la Hartmann inclusiv, au fost unul după al- 
til favoriţii aproape exclusivi ai clasei culte din Genmania; 
ceeace însemnează că iderie metafizice ale acestei clase au 
trecut efectiv prin gradele de evoluțiune însemnate la cei patru 
filozofi. Dar dela teoria d-lui Hartmann, care este astăzi a- 
proape cea mai favorabilă în Germania, până la materialismul 
pur, nu mai este decât un pas de făcut. Și în adevăr, forța uni- 
versală, care după d. Hartmnan determină în mod necesar şi 
neconștiu toată activitatea universală. nu se deosibește esențial de 
forța materiali admisă de cei ce cred că nu există pe lume decât 
substanță materială. Apoi se ştie că materialiştii cei mai înain- 
tati nu adinit şi ei decât un singur principiu pentru toată exis- 
tența şi anume forţa; căci materia nu este după dânșii decât un 
nume ce se dă forţei, când se manifestă simțurile noastre ex- 
teroare. Și în adevăr, ceeace se numeşte wn corp material nu 
se manifestă nouă decât prin rezistența ce el opune sforțărilor 
ȘI mișcărilor noastre, precum şi prin impresiunea ce face el 
simţurilor noastre, adică prin ceeace el imprimă moleculelor ce 
compun organele acestor simţiri; astfel că noi nu cunoaştem în 
realitate decât forțele unui corp material, şi aceasta ne autoriză 
a crede că, corpul însusi nu e nimic alta decât un complex de 
forțe determinate. Materialismul pur ajuns la acest punct, ad- 
mite, deci, că principiul şi esența lumii întregi, este forta, a- 
ceasta putând să varieze în manifestaţiunilv sale până la nesfârşit. 

Din cele de mai sus, se vede că, idealismul spiritualist, 


404 


care constitue cea din urmă fază a panteismului, este destinat 
a se transforma în materialism. Dar materialismul se formează 
pe unele locuri prin transformarea celei dintâiu faze a panteis- 
mului, adică a acelei faze în care se admite că substanța matce- 
rială este trupul universului, iar substanţa spirituală, sau Dum- 
nezeu, este sufletul universului. In acest caz, trebuința unili- 
cării universale, în loc să decidă pe filozof; a admite numai 
existența substanţei spirituale, îi decide pe unele locuri să re- 
cunoască numai existența substanței materiale. In sfârşit, ima- 
terialismul actual din Europa este format deadreptul prin trans- 
formarea monoteismului. fără să mai fi trecut prin fazele pan- 
teismului. Dar aceasta nu împiedică de a fi. bine justificată or- 
dinea cronologică ce am adoptat în acest studiu, punând peri- 
oada panteismului înnaintea perioadei materialismului. 

Când materialismul ia naștere prin transformarea Mono- 
teismului, atunci el are ca punct de plecare credința că sunt 
pe lume două substanţe deosebite, spiritul şi materia, Daca im- 
prejurările fac ca omul să fie silit a se dedă mai mult la ocu- 
pațiuni practice, la lupta cu natura, şi, prin urmare, la studiul 
ştiinţelor experimentale, atunci el câștigă convingeri mai puter- 
nice si mai numeroase în privința materiei, decât in privința 
spiritului, ceeace îl decide cu timpul a admite materia ca sub- 
stanță universală unică. întocmai precum împrejurări contrare a- 
cestor de mai sus, decid cu timpul pe oin a adinite spiritul ca 
substanți universală unică. Incă de când începe a se aprolundu 
studiul științelor experimentale, se recunoaşte că materia are 
o forță a ei proprie care lucrează după niște legi neschinibu- 
toar:, pe când pentrul aceea ce se muimește spirit, tocmai pentrucă 
nu este așă de bine studiat și cunoscut, nu se ooustată legi aşa 
de fixe după cari el să lucreze. Cu chipul acesta, incă de pe 
la începutul științelor natruei, se tace o deosebire radicală 
între materie și spirit; cea dintâiu fiind totdeauna accesil ilă 
simțurilor şi supusă la legi fatale, cel puţin atunci când nu 
este turburată prin acţiunea vreunui spirit; iar substanța spirituală 
fiind totdeauna netangibilă şi nesupusă la legi istaie. Odată 
această deosebire făcută, domeniul lumi: inaterială merge treptat 
crescând în paguba domeniului lumii spirituale, cu cât științele 
experimentale fac mai mult progres. Astronomia, fizica, chimia, 
alurgă treptet spiritul din lumea anorganică, nelăsând pentru 
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Dumnezeu decât cel mult roiul de creator al acestei lumi in- 
trun singur moment din trecut după aceea spiritul este treptat 
alungat din lumea organică de către științele biologice, până 
când abiă mai găsește un ultim refugiu în creerul omului; însă 
mai târziu el este alungat şi din acest refugiu de îilozotia de- 
terministă, ajutată de progresele fiziologice, ale psico-fizicei şi 
ale sociologiei: cu chipul acesta ajunge un moment vând știin- 
tele, chiar dacă nu pot explică materialiceşte toate fenomenele 
numite spirituale, însă lasă a se întrevede posibilitatea unei 
astfel ae explicări; şi atunci trebuința unificării universului ce 
o parte, şi numărul covârșitor al fenomenelor explicativa mate- 
rialiceşte de altă parte, ne silește a admite prin inducțiune că 
materia este substanța unievrsalá unică, care se mişcă si se 
transformă prin forţa sa proprie în spatiul şi timpul nestârşit. 

Să se observe că materia, spaţiul și timpul, cari mai inainte 
erau ocnsiderate ca neatârnate unul de altul, sunt din ct în ce 
mai solid împreunate în mintea materialiștilor. Astfel, in pri- 
vința materiei este de mult admis că ea; nu poate există decât 
în spațiu și timp. In privința spaţiului, pe de o parte, este de 
mult aomis că există necesar în timp, iar pe de altă parte, 
ştiinţele experimentale tind din ce în ce mai mult a dovedi 
că nu există spaţiu cu totul deşert de materie. In sfârșit, tim- 
pul nu poate fi efectiv separat de materie și de spațiu, prin 
aceea chiar că aceste din urmă sunt socotite fără inceput și fără 
sfârşit. Cu chipul acesta, materia, spațiul și timpul începe a 
constitui o adevărată trinitate materialistă. Mai târziu, materia- 
liști caută a unifică şi mai mult această trinitate. Ant văzut mai 
sus, rațiunea pentru care se admite că materia nu este decât un 
nume special ce se dă forței, când aceasta se manifestă simţu- 
rilor noastre, exterioare. Tot astfel se descopere că ideea de 
spațiu este formată, în ultima analiză psichologică, de impre- 
siunea multiplă exercitată asupra simțurilor exterioare de ma 
multe forje deodată, şi că ideea de timp este formată de impre- 
siunea simplă şi repetati produsă de o singură jorță, ceeace 
însemnează că spaţiul este în ultima analiză forța multiplă, iar 
trupul forța repetată în acțiunea sa. Acest rezultat al analizei 
psichologice sileşte pe materialişti a admite că materia, spațiul 
și timpul, nu sunt decât trei manifestațiuni deosebita ale unui 
singur principiu, al forței, întocmai precum pentru panteiștii 
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indieni Brahma, Vişnu și Şiva nu sunt decât trei manifesta- 
țiuni deosebite al lui Para-Brahma. De 'altă parte, materialiștii 
nu pot încă să realizeze în mintea lor ideea că materia, spaţiul 
si timpul nu există în realitate, ca cantități deosebite; ceeace-i 
hotărăște să admită că forța, cu toată unitatea sa, este deo 
natură triplă, întocmai precum Para-Brahma este pentru indieni 
în acela; timp unic și triplu. Aceste două afirmări contradic- 
torii, cari sunt totodată necesare și nedumeritoare, sunt, la ma- 
terialişti ca şi la brahmanişti, efectul stării dă tranzițiune dela 
trialism la monism. Se pare, deci, că materialismul, care se 
formează direct prin transformarea monoteismului, sau a celor 
dintâiu faze ale panteismului, trebue să se desvolte așă fel 
încât să treacă printr'un şir de faze analoage cu toate fazele 
pantessmului. Deaceea este de prevăzut că întrun viitor mai 
mult sau mai puţin apropiat, materialiștii vor puteă realizà în 
mintea lor unitatea perfectă a forței, şi atunci forfa va deveni 
pentru dânșii ceeace Buda, de exemplu, a devenit la urmă pen- 
tru panteiştii indieni, adică substanța universală unică. Această 
transformare, în concepțiunea forței materiale universale, se va 
efectua poate în Europa în acelaș timp când idealiștii spiritua- 
lişti vor ajunge și ei a preface definitiv principiul lor universal 
în forja universală; și atunci după ce se va fi ajuns la acelaș 
rezultat, pe două căi deosebite, se va stabili pentru toţi în- 
vătații o metafizică proprie a civilizaţiunii noastre, ale cărei 
faze ulterioare nu putem fi în stare a le prevedeă. 

Bazele metafizicei materialiste sunt astăzi pregătite mai 
cu seamă de pozitiviști. Este adevărat că aceştia reneagă în 
genere orice metafizică şi pretind că adevărul nu se poate găsi 
decât în domeniul restrâns al științelor speciale, dincolo de care 
orice cercetare este declarată de dânșii zadarnică. Ei nu ob- 
servă însă, că dacă este o necesitate a spiritului omenesc, aceea 
care îi sileşte pe dânșii chiar a generaliza în domeniul unei 
științi speciale şi a găsi pentru mai multe fapte o idee generală 
și o lege comună, tot acea necesitate, pe care ei în zadar și-o di- 
simulează, sileşte pe om a generaliză în domeniul științei uni- 
versale și a concepe pentru toate rezultatele ştiinţelor! speciale 
un Singur principiu, sau cel puțin un 'aomplex de principii uni- 
versale. Insă metafizica nu este decât ştiinţa, care se ocupă cu 
aceste principii universale. Dealtmintrelea, pozitiviștii elabo- 
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rează cu mai multă soliditate decât oricari alții materialul pri- 
mar din care metafizicii materialiști au a construi sistemele lor. 
Unul din aceşti metafizici și cel mai însemnat până acuma din 
veacul nostru este fără îndoială d. Spencer. 

Existenţa şcoalei curat pozitiviste se explică foarte uşor. 
Imprejurările și gradul civilizaţiei noastre deoparte, și desvol- 
tărea extraordinară a ştiinţelor speciale de altă parte, sunt cauza 
că învățații noștri, în loc de a posedă, ca învățații de altădată 
toate ştiinţele, abiă pot dovedi să exploreze în toată vieaţa lor 
câte un domeniu foarte mărginit al unei ştiinţe speciale, Prin 
aceasta, activitatea generalizatoare a spiritului lor, este toată 
ocupată cu câte o ştiinţă specială, nerămânându-le timpul de 
a se ocupă cu complexul tuturor ştiinţelor; şi asttel, tendința 
spiritului de a generaliză totalitatea cunoștințelor, este întru- 
câtvă disimulată. Dealtmintrelea, fiecare învățat din zilele noas- 
tre uzează de facultatea sa generalizatoare în domeniul ştiinţei 
speciale la care se qonsacră cu aceeaș libertate cu care invă- 
taţii de altădată uzau în domeniul, pe atunci restrâns, al şti- 
inței universale. In astfel de condițiuni este lesne de înţeies că 
învățații ce se dedau la ştiinţele speciale nuj pot să zonceapă, 
in ceasurile lor de /ojsir decât o filozofie ca aceea care se nu- 
mește astăzi pozitivă. 

Morala este în perioada materialismului cu totul despăr- 
țită de ideile metafizice.  Innainte însă de această perioadă, 
morala a fost pe unele locuri unită în totalitate cu metafizica 
până pe la sfârșitul perioadei panteismului. Astfel a fost în Iun- 
dia. In alte locuri, însă, morala a inceput a se despărți de fizieile 
metafizice încă din perioada politeismului. Astfel, am văzut că 
la Greci şi la Romani, unde cetățenii făceau ei singuri legile 
cari regulau interesele lor pământești, a început a se face deo- 
sebire între regulile de purtare ce provin din voinţa zeilor şi 
acelea care provin numai din voința omului. Mai târziu, cu 
cât interesele oamenilor au devenit mai numeroas& şi mai com- 
plicate prin efectul civilizațiunii, cu atât sau făcut legi mai 
numeroase, și cu atât regulele de purtare ce provin din voința 
omului s'au înmulţit în paguba celor cari provin din voinţa 
divină. Cu chipul acesta, în tot timpul cât civilizațiunea, a făcut 
progres dela Romani până în zilele noastre, legislatiunea pă- 
mânteasci și moravurile au scos din domeniul divin una câte 
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una toate reguleie de purtare cari interesează direct conservarea 
socială, sancţionându-le cu pedepse şi recompense pământești. 
Complexul acestor regule constitue ceeace se numeşte dreptul, 
Cât despre puţinele reguli de purtare rămase în domeniul divin, 
ele au trecut de acolo treptat în ceeace se numește domeniul con- 
științei morale; astfel că ideile metafizice au intrat în perioada 
materialismului, libere de orice solidaritate cu morala ca şi cu 
temerea de necunoscut. Aceasta nu împiedecă însă ca morala 
să aibă fundamente solide în natura omului, şi să constitue 
pentru investigațiunile științifice o disciplină deosebită și de 
sine stătătoare. 

Morala, în genere, se împarte de materialiști ca și de mulți 
spiritualişti în drept, care are o sancțiune socială, și orala 
propriu zisă, care nu are această sancțiune. Fundamentul mo- 
ralei în genere este, după unii materialiști, interesul bineînțeles 
sau egoismul ralinat; după alţii, simpatia și interesul general; 
cred însă că este mai științific a crede că fundamentul moralei 
este un instinct înăscut ue conservare atât individuală cât și 
socială, instinct perfectibil și tot atât de puternic și de eficace 
ca oricare alt instinct. 

Morala, făcând un progres paralel cu ideile metafizice, 
este mai pură, mai înnaltă și mai puternică în perioada mate- 
vialismului, decât în toate celelalte perioade anterioare. Acest a- 
devăr este confirmat de tendinţa ce manifestă astăzi popoarele 
cele mai civilizate, prin agitaţiunile lor sosialiste, de a face 
ca în societate să domnească o moralitate mai înnaltă decât înna- 
inte, fără ajutorul nici unei credinți metafizice spiritualiste. 


SECȚIUNEA VII 


Observaţiuni generale 


Hegel a susținut, cu multă dreptate, că aceleaşi legi ale 
logicei, cari prezidează la formarea ideilor în mintea unui in- 
divid, prezidează asemenea și la formarea ideilor unui popor sau 
a omenirei întregi în cursul veacurilor. Acest adevăr este confir- 
mat și de istoria ideilor metafizice. 

Mai întâiu, necesitatea intelectuală care silește pe individ 
â icuute cât ma; mult la unitate cunoștințele sale, adică a 
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grupă mai multe fapte sub o singură idee generală, apoi a 
întruni mai multe din aceste idei sub o singură idee și mai tye- 
nerală, şi așă mai departe, această necesitate inteleatuală, Zic, 
silește pe omenirea întreagă a unifică, din ce în ce mai mult în 
cursul veacurilor ideile sale metafizice. Așă, la început, omul, 
fiind fetişist, crede că lumea este compusă din nenumărate 
ființe, având fiecare trup şi suflet deosebit, și fiind cu totul 
neatârnate unele de altele. După; aceea, în perioada următoare. el 
împarte lumea întrun număr din ce în ce mai mic de stăpâniri 
deosebite, până ajunge a crede că peste lumea întreagă este 
un stăpân cu mai mulți subalterni. Mai târziu, în perioada pan- 
teismului, omul crede că lumea întreagă constituie o singură 
ființă cu trup și suflet deosebit, ceeace implică existența a două 
substanțe universale, In sfârșit, în ultima fază a panteisimului 
și mai cu seamă în perioada materialismului, omul ajunge a 
crede că lumea întreagă este compusă dintr”o singură substanţă, 
care se conduce în lucrările şi manifestărlie sale după un sin- 
gur principiu. Cu chipul acesta, în perioada materialismului sa 
ajuns la unificarea cea mai completă care s'a putut da până 
acuma ideilor metafizice. 


In secțiunile precedente am mai văzut că toate ideile meta- 
fizice se formează în mod perfect, logic, și că ideile ce caracte- 
rizează o perioadă sunt efectul evoluțiunii ideilor ce ceracteri- 
zează perioada precedentă. Aceasta nu însemnează însă numai 
decât că omul a raționat la fiecare perioadă, pentru a-şi stabili 
ideile sale metafizice, întocmai precum am raționat cu mai sus 
la secțiunea respectivă. 


A raţionă însemnează, propriu zis, a aevă conștiință atât 
despre concluziune cât și despre premisele din cari se traga 
conclusiunea. Insă expediența dovedeşte, după cum am arătat-o 
aiurea \Théorie du fatalisme) că raționamentul se face câte- 
odată în mod neconştiut, aşa fel că un individ găseşte câteodată, 
ca prin inspirațiune, o idee care nu este în realitate decât con- 
secința logică a altor idei precedente, consecință despre care 
individul sau nu-şi dă seamă niciodată sau își dă seama tocmai 
mai târziu. De altă parte, am arătat aiurea (Théorie du fata- 
lisme) că conștiința care luminează mare parte din actele psi- 
chice ale emului civilizat de astăzi este din ce în ce mai întu- 
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necată și întovărășește din ce în ce mai puţine acte psichice, 
cu cât omul se află pe o treaptă mai jos a progresului. 

Dacă ţinem seamă de aceste împrejurări, atunci înțelegem 
ușor că, cu cât omul a fost mai primitiv, cu atât el a trebuit 
să-și formeze ideile sale metafizice în mod mai neconștiut, adică 
mai instinctiv, fără ca formarea acelor idei să fi încetat vreo- 
dată de a fi perfect logică. Cât despre noi oameni civilizați, 
care avem o conștiință mult mai largă și mai luminoasă decât 
strămoși! noştri, putem mai bine să ne dăm seamă, nu numai 
de formarea propriilor nosatre idei metafizice, dar şi de formarea 
ideilor strămoșilor noştri, despre care aceștia nu și-au dat ei 
singuri seamă. Cu alte cuvinte, omenirea își; dă astăzi mai bine 
seamă de ceeace a gândit şi a făcut în trecut, întocmai precum 
un individ ajuns la maturitate își dă mail bine seamă de Ja- 
țiunea cugetăsilor, şi a faptelor sale din timpul copilăriei și 
a juneței. 

Cât despre ideile destinate a se formà în viitor, omul nu 
poate în genere nici măcar să le prevadă. Dacă puterea normală 
a inteligenței omenești ar fi aceeaș în toată timpurile, precum 
cred neevoluţioniștii, atunci un om care s'ar află, de exemplu, 
in perioada fetișismului, ar puteă, prin meditaţiune și prin ai 
gumentațiuni logice, să ajungă repede până la concepțiunca 
ideilor metafizice cari caracterizează de exemplu perioada mo- 
noteismului. Dar încercările zadarnice ale misionarilor creștini 
de a inoculă idei monoteiste în capul oamenilor, sălbateci, pre- 
cum și multe alte experienţe de felul facesta au aovedit că 
aceasta este cu neputinţă. Această imposibilitate, însă, se ex- 
plică foarte ușor. Inteligența fiind o funcționare a creerului, 
puterea sa de a concepe idei este determinată și strict limitată 
de gradul de perfecționare a creerului. Insă, creerul, care a 
mers treptat perfecționându-se prin diferenţiare, dela animalele 
inferioare până la om, continuă a se perfecţionă treptat și la 
acesta pe cât timp omenirea merge progresând. Așă dar, omul 
dela apariţiunea lui pe lume până astăzi a trebuit să treacă 
prin diferite grade de diferențiare a creerului său şi, prin ur- 
mare, prin diferite grade de putere a inteligenţei sale; și la 
fiecare grad a trebuit să fie o limită peste care puterea sa de 
a concepe idei, inducţiunile şi deducțiunile sale logice mau pu- 
tut trece. Ideile omenirii întregi au trebuit, deci, să treacă în 
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evoluţiunea lor, prin faze şi perioade lungi, prin cari nu au 
putut trece ideile unui singur individ. 

Se ştie că în orice societate omenească, indivizii se deo- 
sebesc foarte mult între dânșii, în privința puterii intelectuale și 
prin urmare și în privinţa puterii de a concepe idei metafizice, 
De altă parte, experienţa dovedește că în aceeaș socieiate cam 
aceeaș distanță separă pe indivizii cei mai inteligenți de cei 
mai puțin inteligenți, fie că societatea progresează, lie că ea 
retrogradează. De aici urmează că ideile metafizice trebuie tot- 
deauna să se afle deodată în diferite iaza ale desvoltării lor la 
diferitele clase ale societăţii, menținându-se totdeauna cam ace- 
iaşi distanţă între gradul de desvoltare la care au ajuns ideile 
clasei celei mai inteligente şi gradul la care au ajuns ideile 
clasei celei mai puţin inteligente din societate. Așă, de exem- 
plu, când Europa civilizată din timpul Grecilor şi a Romanilor 
intrase definitiv în perioada politeismului, numai clasele cele 
mai clute ale societăţii aveau credinți curat politeiste, pe când 
poporul de jos eră încă fetişist şi idolatru propriu zis. Când 
după aceea Europa devenise monoteistă prin introducerea creş- 
tinismulu.  iumai oamenii cei mai luminați din ea aveau idei 
monoteiste propriu zise, pe când oamenii de rând conservau în 
întregime credinţele politeiste, și în mare parte credinţele feti- 
şiste şi idolatrice. In sfârșit, în perioadele următoare, indivizii 
cei mai inteligenţi din Europa devin panteiști şi apoi mate- 
rialiști, pe când poporul conservă în toată întregimea credinţele 
monoteiste în mare parte cele politeiste, și multe din credințele 
Și mai vechi. 

Este adevărat că, în orice moment al istoriei, un popor se 
înfățișează în aparenţă, cu un singur sistem de credinţi meta- 
fizice pentru toți indivizii. Astfel, pe un popor îl găsim în în- 
tregime mahometan, pe un altul budist, pe un al treilea creștin 
și așă mai departe. Această unitate însă de credinți este numai 
nominală; căci în realitate sistemul, ca să zic așă, oficial de 
idei metalizice, este conceput de fiecare individ sub forma pe 
care o au ideile metafizice în faza corespunzătoare cu gradul 
de inteligență al individului. 

Pentru a ne convinge de aceasta, nu avem decât să obser- 
Văm ceeace se petrece într'o societate zisă creștină din Europa 
de astăzi, 


412 


Pe treapta cea mai de jos găsim indivizii cei mai inculți, 
și mai mărginiți ła minte, cari cred în strigoi, în stafii, în 
vrăji etc., și cari înțeleg toate elementele creștinismului după 
maniera fetișiştilor. Astfel, ei nu atribuie o adevărată valoare 
decât formelor exterioare a creștinismului, precum icoanelor și 
crucilor pe cari le consideră ca niște adevărați fetişi, formulelor 
sacramentale cari se pronunță la diferite ocazii, etc. Pe o treaptă 
mai sus găsim creștini mai deștepţi, cari, în meditaţiunile lor 
metafizice, gândesc mai mult la Christos, la Maica Domnului, 
la îngeri si la sfinți; dar ei nu-și închipuesc pe toți aceștia 
decât în felul în care politeiștii își închipuiau pe zeii și semi- 
zeii ler; cu ahe cuvinte, credințele politeiste ale acestor creștini 
au primit simple denumiri creștinești. Aceşti creștini gân- 
desc asemenea, deşi mai puţin decât creștinii cei mai mărginiți, 
la staiii, strigoi, etc.;, dar ei botează toate aceste duhuri cu 
numele creștinesc de draci, și se tem de dânsele mai puțin 
decât de ingeri și de sfinți. Mai departe, suindu-ne pe treptele 
intelectuale ale societăţii creştine, vedem că credințele fetişiste 
și politeiste se slăbesc, iar cele monoteiste se întăresc din ce 
în ce, până ajongem la doctorii creștinismului, la teologi, a că- 
rora gândire metafizică este ocupată aproape exclusiv de! Dum- 
nezeu şi foarte puţin de celelalte spirite. Pe o treaptă superioară 
se află filozofii monoteiști, cari admit pentru lumea spirituală 
numai existența lui Dumnezeu și a sufletelor omeneşti; și. apoi 
deasupra acestora se află panteiștii și, în fin, materialiştii. 
Este chiar de observat că chiar aceşti filozofi sunt încă în le- 
gătură cu creștinismul, prin respectarea din partea lor a o 
multime de forme creștine cari sunt intrate în moravurile po- 
porului, precum sunt acelea privitoare la nașteri, la îninormân- 
tări, la sărbători, etc. 

Din cele de mai sus rezultă că în fiecare societate se păs- 
trează ca în niște pături suprapuse toate credinţele metafizice 
pe cari le-au avut vreodată strămoşii indivizilor din societate. 

Atât numai că, cu cât credințele ce sẹ păstrează sunt maj 
vechi pentru societatea pe care o considerăm! cu atât ele sunt 
mai denaturate si mai decăzute din autoritatea lor de altă data, 
Astfel, în societatea noastră se păstrează numai sub formă de 
fabule, adică de vane închipuiri, convorbirile dintre animale, 
plante și lucruri neinsufleţite, convorbiri în a Găror realitate 
credeau strămoşii noştri în perioada fetișismului, precum cred 
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și sălbatecii fetişişti de astăzi. Istorisirile despre  întâmplă- 
rile şi isprăvile zeilor și a semi-zeilor pe cari strămoșii noş- 
tri le credeau de adevărate, în perioada idolatriei şi în aceea a 
politeismului, au pierdut treptat caracterul adevărului, până au 
ajuns la noi sub formă de povești, adică de pure creațiuni ale 
unaginațiunii. Credinţele creştinești fiind relativ recente pen- 
tru societatea noastră, mau ajuns încă în starea de povești; dar 
putem să observam mersul lor zilnic spre această stare. Asttel, 
pe zi ce merge, creștinii cei inteligenți scot! din domeniul ade- 
vărului câte una din legendele privitoare la sfinţi, pe îngeri şi 
chiar pe Christos, fără ca ei să înceteze vreodată de a se consi- 
derà ca foarte buni creștini. Această purificare și: simplificare 
continuă a tradițiunilor creștinești, făcută chiar de către acei ce 
se cred adevărați creștini, și de altă parte, trecerea ce se ob- 
servă zilnic a unui număr din ce în ce mai mare de creștini 
la panteism și la materialism, vor sfârși întro zi prin a scoate 
cu totul din domeniul adevărului toate tradiţiunile creștineşti 
și a le trece în domeniul basmelor. In sfârșit, credințele mono- 
teistice-pure, precum și acelea curat panteistice şi materialiste, 
cari sunt cele mai recente, sunt și cele mai îndepărtate de starea 
basmelor; astfel că ele, deși sunt supuse zilnic indoelei și cri- 
ticei, dar ele sunt supuse cu respectul ce se datorește adevărului; 
și chiar aceeace se descopere a fi o, eroare, se consdieră ca o 
nereușită a încercării sincere de a află adevărul, iar nu ca o 
pură creațiune a imaginaţiunii. 

Am văzut până aici, că ideile metafizice se află la diferite 
grade de progres in diferitele clase de indivizi ale aceleași so- 
cietăţi; de unde rezultă că, pentru a puteă urmări calea pro- 
gresivă făcută de ideile metafizice dela începutu! omenirii până 
astazi, trebue sa urmărim progresul inteletual al: aceleeași clase 
de indivizi din societate. Se înţelege că progresul intelectual 
al clasei celei mai inteligente şi mai culte este cel mai uşor 
de urmărit, şi totodată cel mai util de studiat,. fiindcă el antici- 
pează asupra progresului tuturor celorlalte clase. Deaceea şi 
eu în studiul de față, am avut în vedere mai cu seamă progresul 
intelectual al acestei clase. 

Se crede obișnuit, că sistemele de iidei metafizice, şi mai cu 
seamă acelea ce se numesc propriu vorbind, religiuni, nu fac 
progrese zilnice și necontenite, ci se schimbă deodată prin au- 
toritatea unor oameni mari, pentru a rămâneă apoi staţionare 
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în timp de secole. Am văzut însă mai sus că această opiniune 
este faișă, şi că chiar atunci când ideile metafizice ale unu: 
popor conservă în timp de secole o singură denumire, ca acea de 
mahomedanism, de creștinism, etc., totuș indivizii schimbă zi/- 
nic felul in care ei concep tocmai acele id: cari sunt cuprinse 
sub denumirea tradiţională ce durează secole, până când într'o 
zi se descopere că ideile sunt prea schimbate pentru a mai co- 
respunde cu vechia! lor denumire; și atunci li se dă o altă de- 
numire și o altă formă exterioară mai apropiate conţinutului lor, 
crezându-se, pe nedrept, că prin aceasta se operează o schim- 
bare bruscă și radicală a ideilor metafizice curente. 

Aşà dar, ideile metafizice, au făcut un progres lent și pe 
nesimţite dela începutul omenirii până astăzi, și împărțirea aces- 
tui progres în perioade aistincte, nu este justificată uecât vumai 
prin mare schimbare ce se constată la aceleaşi idei ale acelecaș 
succesiuni de indivizi după un foarte lung timp. Deaici urmează 
ca, ideile ce caracterizează o singură perioadă, se nasc diu 
ideile perioadelor precedente, cresc și se desvoltează pe né- 
simţite în paguba acelor idei, şi apoi la rândul lor descresc pe 
nesimţite şi dispar după ce au dat naștere ideilor din perioada 
următoare. 

Pentru a da o idee, de telul în care se desvoltă pe nesiinţiie 
ideile ce caracterizează o perioadă oarecare, voin descrie, ca 
exemplu, desvoltarea perioadei materialisinului observată la cla- 
sele cele mai inteligente ale societăților omenești. 


La început, toate mișcările pe cari le observă omul în na- 
tură le atribue voinței spiritelor. Dar cu cât experiența lui 
crește, cu atât el poate să-și explice mai multe din aceste miş- 
cări, fără a presupune intervenirea spiritelor. Cel dintâiu feno- 
men pe care el poate să și-l explice în telul acesta este desigur 
căderea corpurilor ce se află în apropierea lui. Incă din timpu- 
rile cele mai vechi omul reușește, după oarecare experiență, 
a-și da explicaţiunea aceasta: „Dacă iau o piatră în mână și 
aopi îi dau drumul de sus, ea cade jos, pentrucă mâna mea mu 
o mai ţine în sus”, Este adevărat că, această explicațiune nu 
este tocmai satisfăcătoare; dar, ceeace voiesc să constai este că 
omul își poate explică bine sau rău căderea unui corp fără inter- 
venirea spiritelor. Tot în chipul acesta explicându-și omul, des- 
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copere treptat, că stânca se rostogolește depe munte pentrucă 
cade de sus în jos, că pârâul curge pentrucă vine dela deal 
la vale, etc. Se înţelege că toate fenomenele, cari nu se pot incă 
explică în felul acesta, aontinuă a se explică tot prin interve- 
nirea directă a spiritelor. lar progresul cunoştinţelor experimen- 
tale, scoate de sub domnirea directă a spiritelor, fenomene din 
ce în ce mai numeroase şi din ce în ce mai depărtate de am. 
Astfel după ce omul ajunge treptat a-şi da seamă în mod na- 
tural, de mai toate fenomenele depe pământ, cari îi atrag mai 
mult atențiunea, el descoperă că nourii depe cer sunt de aceiași 
natură și se formează în acelaş chip ca și aburii ce ies dintro 
oală ce fierbe la foc; el descoperă în' sfârșit, că soarele, luna 
și stelele sunt corpuri neînsuflețite cari sunt puse în mișcare de 
aceeaș putere care face ca o piatră să' cadă jos când e lăsată 
din mână. Este de observat că, precum oimui admite la început 
existența spiritelor, pentru a-şi explică mai întâiu lucrurile 
cele mai apropiate de dânsul, şi apoi treptat lucrurile din ce în 
ce mai indepărtate, până ajunge a recunoaște stăpânirea; spiri- 
teior peste universul intreg; tot aşă, la un grad mai înnaintat 
de civilizațiune, omul începe a-şi explică în mod natural mai 
intâiu fenomenele privitoare la lucrurile cele mai apropiate de 
dânsul, și apoi treptat fenomenele privitoare la lucrurile din 
ce în ce mai depărtate, până ajunge a izgoni cu totul spiri- 
tele din lume, Cu alte cuvinte, concepțiunea materiei acuma, 
ca și concepțiunea spiritului altă dată, cuprinde la început o 
foarte mică sferă a căreia centru este omul, şi apoi se înnalță 
și se lărgeşte treptat până cuprinde în sine universul intreg. 

Precum spiritul este puțin câte puțin alungat din lumea 
ce se afiă în afară de om, tot astfel este, deși 'mult mai greu, 
alungat din trupul omului. Se ştie, că la început toate ferro- 
menele, cari au loc în trupul omului, sunt atribuite voinţei su- 
fletului. Funcţiunile organice însă ale trupului, sunt una câte 
una explicate în mod natural, și sufletul este dislocuit treptat 
din diferitele organe ale trupului, până când nu mai rămâne 
nici un loc pentru dânsul. 

Dacă examinăm mișcarea științifică din Europa modernă, 
vedem că toți învățații cari au qultivat științele pozitive şi 
cari s'au succedat dela Bacon încoace, mau făcut decât să lăr- 
gească treptat sfera cexplicaţiunii materialiste a lumii, în pa- 
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guba explicațiunii spiritualiste. Este de observat că aceşti invd- 
tați au fost dualiști sau eclectici, adică spiritualişti cari ad- 
miteau în acelaş timp existența spiritului și a materiei; căci, 
pe câtă vreme rămâneau încă fenomene ce nu se puteau explică 
în imod natural, rămâne asemenea un loc pentru spirit; dar acest 
loc a fost treptat redus în mod neconştiut de către chiar acei 
cari se credeau călduroși apărători ai spiritualismului. 

Astăzi lucrurile sunt ajunse în Europa la aşă punct, îucât 
spiritualiştii eclectici recunosc că lumea întreagă este guvernată 
de legi fixe inerente materiei, rezervând însă pentru Diimnezcu 
rolul de creator, și pentru sufletul omului sentimentele, inteli- 
gența și voința. Aceste rezerve sunt făcute numai pentrucă nu 
sa putut încă da explicațiuni materialiste satisfăcătoare în pri- 
vința creațiunii lumii, și mai cu seamă în privința facultă- 
ților psichice. Dar aceste chestiuni grele sunt acum obiectul 
unei vii discuţiuni între materialiștii puși deoparte, și acei cari 
continuă încă de a fi spiritualiști eclectici de altă parte. Această 
discuțiune este fructuoasă, pentrucă are loc între adversari cari 
se pot înțelege, deoarece ei au ca punct de plecare comun un 
mare fond de principii admise de amândouă părțile. Cât despre 
rezultatul final al acestei discuțiuni este ușor de prevăzut că 
el va fi în avantajul materialiștilor puri. 

Voiu reproduce aci din această discuțiune, numai ca exem- 
ple, unele din argumentele prin cari materialiștii sa încearcă a 
dovedi, că și facultățile psichice cărora nu s'a putut da încă o 
explicațiune materialistă satisfăcătoare, nu pot fi altceva decât 
tot forțe de ale materiei, și că, prin urmare, nu există suflet in 
înțelesul ce se dă acestui cuvânt de către spiritualiști. 

Să presupunem pentru un moment, zic materialiștii, că 
emul are în trupul său un suflet așă precum îl înțeleg spiritua- 
știi. Se ştie însă că facultăţile sufletești nu sunt tot una la 
toți oamenii. Sunt oameni cu inteligență foarte puternică şi li- 
beră, cu sentimente foarte delicate, în sfârșit cu un suflet foarte 
pronunțat. Insă, dacă dela aceşti oameni ne scoborim treptat 
în jos, găsim pe cei cari au. facultăți psichice din ce în ce mai 
puțin desvoltate, până ajungem la imbecili și idioţi la cari a- 
ceste facultăți sunt foarte slabe. Este însă admis că oamenii 
imebcili au suflet ca şi cei inteligenți. Dacă acum comparăm 
un em imbecil cu un câine sau cu un elefant inteligent, vedan 
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că deosebirea în priviința inteligenţii este între dânşii cu mult 
mai mică decât între un om foarte inteligent şi 'unul foarte 
imbecil. Pentru rațiunea dară, pentru care se admite că omul 
imbecil are suflet ca și cel inteligent, trebue să se admită că 
şi câinele ori elefantul inteligent are suflet ca și omul imbecil. 
Dacă dela câine şi elefant ne scoborîm gradat în jos pe scara 
ființelor organice, făcând la fiecare grad raționamentul de mai 
Sus, ajungem să recunoaștem că! tiebue să aibă suflet până și po- 
lipii, până şi plantele, până şi monerele. Monera însă, care 
după unii, se naşte prin generațiune spontanee din apa mării, 
este globuleț omogen quasi-liquid care mai nu se deosebeste de 
apa in care trăește. Dacă se atribue facultățile sufleteşti până 
şi acestei ființi atunci nu este vreo rațiune de a nu le atribui 
şi apei. Insă dacă apa are suflet, atunci trebue să aibă şi toate 
celelalte corpuri neorganice. Dar mișcările acestor corpuri sunt 
ele oare produse de voință, de inteligență, de sentimente? Când 
o piatră cade la pământ fiindcă-i dau drumul din mână, este 
oare această cădere un efect al voinței pietrei? Spiritualiștii 
zic că nu. Piatra cade, zic ei, pentrucă este atrasă de pământ, 
și această atracțiune 'este o putere curat materială, precum de- 
altmintrelea sunt toate puterile cari pun în mișcre corpurile neor- 
ganice lăsate în voia lor. Iar dacă toate aceste corpuri sunt 
puse în mişcare de puteri materiale, atunci tot astfel trebue să 
fie şi cu monerele cari se deosebesc foarte puţin de aceste cor- 
puri. Şi dacă monerele trăesc numai cu puteri materiale, tot asă 
trebue să trăiască şi fiinţele cari suat numai cu un grad supe- 
rioare, precum sunt celulele organice. Dacă dela aceste celule ne 
suim gradat pe scara vieţii organice, tăcând la fiecare grad ră- 
ționamentul de mai sus, a jungem' să recunoaștem că tot numai de 
puteri materiale trebue să fie produse și mișcările câinilor şi ale 
elefanților, şi acelea ale oamenilor imbecili, şi în sfârșit acelea 
chiar ale oamenilor inteligenți. Aşă dar puterile cari pun în 
mișcare omul nu se deosebesc radical de puterile cari pun în 
mișcare celelalte corpuri din natură, deoarece intre aceste puteri 
este numai o deosebire de grad. Cu alte cuvinte, aceeace se nu- 
mește suflet omenesc nu este decât o combinaţiune specială, un 
joc complect de forțe materiale. 

Este adevărat că la prima vedere ne pare inexplicabil cum 
aceste admirabile facultăți sufletești ale omului să fie nişte 
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simple forțe materiale. Când însă ne aducem aminte că noi în- 
şine putem să realizăm cu mașinele noastre mișcările cele mai 
complicate şi să producem efectele cele mai diferite, numai prin 
aceca că, întoamind în mod diferit părţile componente ale di- 
feritelor maşini, combinăm şi diriguim în mod diferit ace- 
lcași câteva forţe simple de ale corpurilor inorganice; când ne 
aducem aminte, zic, de toate acestea, atunci înțelegem că nu e 
cu putință ca acsleaşi câteva forţe simple, fiind diriguite de 
mecanismul cel mai complicat ce ar putea vreodată aveă o ma- 
șină, să dea naștere la mișcările cele mai extraordinare, și prin 
urmare, la forțele derivate cele mai deosebite în aparență de 
forțele simple din care s'au născut. In această ordine de idei pu- 
tem presupune că mișcările și forțele corpurilor inorganica sunt 
relativ simple numai pentrucă constituțiunea moleculară şi meca- 
nismul acestor corpuri sunt asemenea relativ simple. Insă când 
aceeaș materie care constitue corpurile inorganice se aranjează 
în împrejurări date așă fel încât constitue mecanismuri mai com- 
plicate, ca monereie, ca celulele organice, ca planteie, etc., atunci 
ea dă naștere la mișcări mai complicate cari constituesc forțe 
derivate deosebite în aparenţă de fortele corpuri!or inorganice. 
Astfel monerele, celulele organice, planteie, etc., se nasc, se 
hrănesc, cresc, degenerează; iar forțele derivate, care dau naș- 
tere la aceste fenomene se numesc fiziologice, și par a fi de 
natură deosebită de forţele fizice și chimice din cari sunt de- 
rivate. Dacă apoi ne suim treptat pe scara ființelor organice, 
vedem că fenomenele fiziologice devin la rândul lor din ce în 
ce mai complicate, pentrucă rezultă dint”un mecanism (din- 
trun organism) din ce în ce mai complicat. In special mecanis- 
mul sistemului nervos ajunge la așă grad de complicaţiune la 
animalele superioare, încât unele mișcări de tot complicate, la 
cari el dă naștere, ne par a fi nişte forțe cu totul deosebite de 
chiar ceeace am numit până acuma forțe fiziologice. Acele forțe 
sunt: simțirea, judecata, voința și se numesc psichice pentru a 
fi deosebite de cele fiziologice. Forţele psichice sunt ajunse la 
cel mai mare grad de desvoltare la om, pentrucă și mecanismul 
creerului omenesc este ajuns la cel mai mare grad de complica- 
țiune. Aşă dar între forțele fizice, chimice, fiziologice şi psi- 
chice poate să nu fie o deosebire, radicală, ci o simplă deose- 
bire de gradul de complicațiune mecanică al mișcărilor respec- 
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tive. Această ipoteză este sprijinită de împrejurarea că forţele 
vieţii organice se desvoltează treptat şi pe nesimţite dela fiin- 
tele organice cele mai inferioare până la cele mai superioare; 
în aşă fel că este cu putință a fixă pe scara ființelor organice 
punctul la care începe a se arătă cutare forţă psichică, sau cu- 
tare forțä fiziologică; precum este asemenea cu neputinţă de a 
găsi o așă linie de fenomene organice, încât să nu fie nici un 
fenomen pentru care să stăm la îndoială dacă trebuie să-l numă- 
răm între fenomenele chimice sau între cele fiziologice, ori pe 
altui între fenomenele fiziologice sau între cele psichice. După 
ipoteza de mai sus toate forţele din lume se reduc la o Singură 
forță care în definitiv este acelaş lucru cu mişcarea intocmai pre- 
cum și toate felurile de materii din lume se reduc lao singură 
substanță. Dar mişcarea sau forța, fiind o simplă proprietate 
a materiei, este nu numai nedespărțită de aceasta, ci suïeră încă 
şi trebue sä- sufere transformări corespunzătoare cu transformă- 
rile materiei. Deaceea forțele fizice și chimice cari sunt nedes- 
părțite de materia ce constitue un corp inorganic se prefac în 
forțe psichice, când aceeaș materie se întocmește așă încât con- 
stitue un creer de om. Așă dar, fenomenele psichice al căror 
complex se numește suflet, nu sunt decât mișcări materiale, pro- 
duse de organismul sau mecanismul foarte complicat al corpului 
material ce se numește creer. Aceste mișcări, dacă le observăm 
cu atențiune vedem că sunt supuse la legi necesare și fixe ca și 
toate celelalte mișcări ale materiei; aşă fel că din acest punct 
de vedere nu găsim o deosebire radicală între suflet și celelalte 
forțe din natură. 

La toate cele de mai sus, sniritualiştii obiectează că, deși 
este asemănare între mișcările omului considerat ca obiect ex- 
terior şi mișcările celorlalte corpuri din lumea exterioară, totus 
nu este nici o asemănare între toate aceste mişcări aflate pe 
cale obiectivă, adică numai prin observaţiune internă. De aici 
rezultă că, chiar dacă activitatea sufletească a omului poate îi, 
sau este, în corelaţiune cu oarecari mişcări ale creerului său sau 
ale trupului său întreg, totuş este o deosebire radicală între a- 
ceste două ordine de fenomene. 

La această obiecţiune, un filozof materialist ar putea răs- 
punde precum urmează. 

Omul are un simț inferior, numit conștiință, care este poate 
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subdivizat în mai multe simţuri particulare, și cu cari simte a- 
ceeace se petrece în sufletul său când este în activitate; apoi 
mai are un simţ exterior, subdivizat în mai multe simțuri parti- 
culare, cu cari simte aceeace se petrece în afară de sufletul său. 
Aam pentru a puteă compară două sau mai muite iucruri şi a 
puteă află raportul între care ele se află trebuie numai decât 
ca toate aceste lucruri să fie supuse la percepțiunea aceluiaș 
simţ; întocmai precum pentru a afiă, de exemplu, raportul de 
mărime între două sau mai multe lucruri, trebue a aplică tuturor 
aceiași unitate de măsură. Insă cu simțul meu interior îmi este 
cu neputinţă de a află un raport de asemănare, chiar dacă ase- 
mănare există, între activitatea mea sufletească și activitatea 
interioară sau exterioară a unei plante sau a unei pietre, pentru 
raţiunea că activitatea acestor corpuri nu poate fi nici măcar per- 
cepută, necum comparată cu alte activități, de către simțul meu 
interior. Mai mult decât atâta. Eu nu pot ști numai prin simțul 
meu interior nici măcar dacă ceilalți oameni au o activitate su- 
fletească ca și mine; căci eu nu mă pot transportă cu simțul 
meu interior în capul celorlalți oameni pentru a constată a- 
ceasta. Este adevărat că prin mijlocul simţirei exterioare, și 
prin diferite mijloace indirecte și foarte meșteșugite, ceilalți 
oameni pot să-mi comunice că și ei au o activitate sufletească; 
și eu cred prin analogie, că acea activitate este întocmai ca a 
mea, numai fiindcă sub toate celelalte raporturi, simțul meu 
exterior ma făcut să constat o asemănare complectă! între cei- 
lalți oameni și mine. Dar, de altă parte, dacă tac abstracție de 
analogia mai strânsă ce există între mine și ceilalți oameni, eu 
nu știu cu siguranță dacă chiar plantele și pietrele nu mi-ar 
spune că au și ele o activitate sufletească când s'ar putea ele 
pune în comunicare strânsă cu mine ca oamenii. Aşă dar, sim- 
tul meu interior ru mă poate face să cunosc nici asemănarea 
nici neasemănarea ce poate să existe între natura facultăților 
mele sufletești și natura celorlalte forțe din natură. A pretinde 
că, prin observaţiune interioară se pot căpătă cunoștinți pozitive, 
ştiinţifice, asupra naturei sufletului, că se poate adică află ra- 
portul ce există între suflet și trup sau între suflet și celelalte 
forțe din natură, este tot aşă de absurd ca și de a pretinde, 
de exemplu, că se poate află raportul dintre greutatea si lumina 
corpurilor, măsurând amândouă aceste forțe cu cântarul. 
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Cu totul altfel se petrec lucrurile, când caut a mă instrui 
su ajutorul simțului meu exterior. Dacă pun înnainiea acestei 
simțiri o piatră, o plantă, un animal inferior şi un om, atunci 
pot să fac o dreaplă comparaţie între aceste patru obiecte, 
finacăi tu--patru sunt preceptibile de același simt. Dacă aceste 
patru obiecte fac asupra simțului meu exterior, în oarecare pri- 
vință, aceiași impresiune, atunci sunt în drept a conchide că 
trebue să fie o forţă identică sau dacă voiţ 


i, o cauză identică; 
în tus-patru obiectele, 


pentru ca acestea să producă asupra mea 
acelaș efect. Insă după multe observațiuni și comparaţiuni sa 
constatat că toate forţele corpurilor susceptibile de a fi perce- 
pute cu simţul exterior se reduc la urma urmei la mişcare, 
adică la strămutarea succesivă a corpurilor sau a părţilor lor 
din un loc în altul. De altă parte s'a constatat dă toate mișcările 
sunt supuse la legi fixe şi necesare. Cea mai principală din 
aceste legi este că mişcarea nici nu sg naște, conservând astfel 
acelaș echivalent cantitativ. Deaceea de câte ori vedem că o 
piatră, o plantă, un animal, se mișcă, această mişcare este efectul 
unci impulsiuni anterioare date acestor corpuri, adică a unej 
mișcări anterioare care a încetat prin aceea că s'a transformat 
în mișcarea actualii a acestor corpuri. Omul considerat obiectiv 
nu face excepțiune la această regulă. De câte ori lucrurile ex- 
terioare dau o impulsiune oarecare sistemului nervos al omului, 
prin canalul organelor sensative, de atâtea ori se produce o miş- 
care interioară sau exterioară a trupului sau a unei părţi a tru- 
pului omenesc, și vice-versa, de câte ori trupul omului execută 
o mișcare materială, oarecare, de atâtea ori el a primit o im- 
pulsiune materială prin canalul simturilor sau altfel. Toate mișcă- 
rile ce se execută în—și prin sistemul nervos, se reduce la 
ceeace se numește acțiuni reflexe; o impulsiune se produce în 
capătul nervului sensitiv, această impulsiune dă naştere la o 
mișcare care transformându-se poate de o mulțime dd ori, per- 
curge nervul sensitiv, celulele internervale, nervul motoriu, pen- 
tru a eşi apoi prin capătul acestui nerv sub forma de mișcare 
a unui organ oarecare al trupului.!) Toată activitatea sufletească 
a omului se reduce deci pentru simțul meu exterior la o mișcare 
moleculară a celorlalte corpuri din lume. — Şi cum aş puteă 
eu să concep altfel sufletul unui om pe care nu-l cunosc decât 


1) Pentru mai multă lămurire vezi între altele Teoria Fatalismului. 
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prin ajutorul simțului meu exterior, şi care îmi face pria canalui 
acestui simţ aceiaș impresiune în privința forțelor sale ca şi ori- 
care alt corp material din natură? Este adevărat că prin sim- 
tul meu inferior mai capăt O cunoştinţă de altă natură despre 
sufletul meu, dar această cunoștință se raportă numai la suiletul 
meu, şi nu o pot întinde și la sufletele celorlalţi oameni decât 
pe calea analogiei. Insă calea analogiei este mài cu seamă 
în această materie, aşă de puţin sigură, încât prin ea aş putea 
cam cu aceeași dreptate, atribui tuturor corpurilor materiale ciu 
lume o activitate sufletească unită cu conștiință. 

Dar dacă este vorba să argumentăm numai decât cu ana- 
logii, atunci iată una mult mai bine fondată, cu care se poaie 
da o explicațiune mai științifică cunoștinței subiective a su- 
fletului. 

Se ştie că orbul din naștere care capătă vederea la o vârstă 
mai înaintată în urma unei operaţiuni chirurgicale, când vede 
pentru prima oară un obiect, pe care nu-l atinge cu mâna dar 
pe care îl cunoaște foarte bine prin experiența simțului pipăirii, 
nu poate să recunoască obiectul numai cu vederea. Mai mult 
decât atâta. El nu poate să găsească nici chiar cea mai mică 
asemănare între imaginea obiectului formată de organul optic 
şi imaginea formată de organul pipăirii; aşă că el are conviu- 
gerea că aceste două impresiuni vin dela două lucruri cu totul 
deosebite prin natura lor. Această convingere nu încetează decât 
când el privește și pipăe în acelaş timp obiectul; și numai după 
ce se stabilește prin experiență asociațiunea acestor două 
feluri de sensaţiunii el poate cunoaște în genere calitățile optice 
ale unui obiect prin simpla lui pipăire, sau calitățile-i tac- 
tice prin simpla lui privire. 

Prin analogie 1) trebue să admitem, că simțul interior al 
omului se află în mod permanent faţă cu simțul exterior, în a- 
ceeași situaţie în care se află simțul pipăirii față cu simțul ve- 
derei la orbul operat, în cele dintâi momente când el privește 
obiectele din jurul său. Cunoștinţele simțului interior nu pot 
fi identificate cu cunoștințele simțului exterior, precum la or- 
bul operat cumoștințele câștigate prin simţul pipăirii nu pot fi 
identificate cu acele câștigate prin simţul vederii. O idee de 


__ 1) Taine a relevat pe cât ştiu cel întâi această analogie intrur 
articol publicat jn evee philosophique din 1817. 
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exemplu, nu poate fi identiiicata cu o mişcare a oarecăro, 
lecule din creer, 
tit 


mo- 
precum la orbul operat forma, unui pahar sim- 


a cui pipäitul nu poate fi identificată cu imaginea | 
a acelui pahar simțită cu vederea. Intre o 
moleculară este un abis ce nu se poate tre 


uminoasă 
idee și o mişcare 
ce, precum este la 
orbul operat între paharul pipăit și paharul privit. Omul crede 
că ideea este o putere cu totul de 


osebită de mișcarea unei 
molecule cerebraie Şi că ea trebue să 


purceadă dela o substanță 
cu totul alta decât aceea care constitue o moleculă cerebrală, 


întocmai precum şi orbul operat crede că paharul simţit cu 
pipăitul e cu totul altul decât paharul simțit cu vederea. Omul 
conținuii în toată vieața lui a crede că o idee este altceva de- 
cât o mişcare moleculară și că este un abis între aceste două 
lucruri, pentrucă în toată vieaţa iui nu se întâmplă o singură 
dată ca, în acelaș timp :în care ideea se formează sau subzistă 
în capul său, el să vadă și să pipăe moleculele respective ale 
creerului său, făcând diferite experimente concordante; întoc- 
mai precum orbul operat, pe câtă vreme paharul ma fost încă 
pipăit şi văzut în acelaș timp de dânsul, continuă a crede că 
paharul pipăit este altul decât cel privit. 

Din toate rezultă că, creerul cu mișcările lui și sufletul 
sunt unul și acelaș lucru, pe care însă; ni-l reprezentăm în două 
feluri deosebite, pentrucă-l cunoaștem prin intermediarul a două 


simțuri deosebite ce sunt impresionate de dânsul în mod deo- 
sebit. 


Cu argumente de felul acesta, materialiștii sunt pe cale de 
a isbuti să dea o explicațiune materialistă facultăţilor sufle- 
tești, și a stârpi prin aceasta din filozofie credința în acea fi- 
ință sau substanță de natură nematerială pe care spiritualiștii 
şi-o închipuiesc, când întrebuințează cuvântul suflet sau spirit. 


Cu mai multă ușurință, par a izbuti materialiştii în a da 
o explicaţiune materialistă creațiunei lumei, și în a desrădă- 
cină prin aceasta credința în Dumnezeu. La acest rezultat, con- 
tribuiesc mai cu seamă transformiștii prin lucrările lor. Este 
adevărat că mulți transformiști sunt încă teiști; dar aceasta nu-i 
opreşte de a pregăti fără voia lor viitorul ateismului. 


In rezumat, progresul materialismului, se poate descrie, 
din punctul de vedere al materialiştilor, în modul următor: 


424 


A fost un timp, când omul, nu puteă să-și explice în moë 
natura! nimic. Deaceea el atribuiă totul voinței unor fiinţe în- 
chipuite pe cari le numeă suflete. spirite, zei, etc. Dela un 
timp el a început să-și explice în mod natural unele lucruri, 
cari prin aceea însuș deveneau propriu vorbind cunoscute. Oi 
progresul civilizațiunii, numărul lucrurilor cunoscute s'a mărit 
din ce în ce, în paguba numărului lucrurilor necunoscute, cari. 
continuau a fi puse tot pe seama spiritelor. Spiritul deci ma 
fost decât o închipuire destinată a mască ignoranta omului, în 
privința lucrurilor necunoscute încă, Cu alte: cuvinte, spiritul 


wa fost încă o necunoscută, un x, a căreia valoare rămâneă de: 


aflat. Acest x nui se mai rapontă astăzi, în urma progresului făcut, 
decât la activitatea psichică a omului și la creajiunea lumii, pri- 


mind denumirile respective de suflet şi Dumnezeu. Dar în cu- 


rând, activitatea psichică și creațiunea, vor fi pe deplin expli- 
cate materialicește, și atunci vor dispăreă din filozotia și în- 
chipuirile numite astăzi suflet și Dumnezeu. 


Am arătat felul în care s'au desvoltat ideile metafizice 
ale perioadei materialismului, ceeace ne dă o idea lămurită și 
despre felul în care s'au desvoltat ideile metafizice ale fiecăreia 
ain perioadele precedente. Pe urmă am reprodus ca exemple 
câteva argumentaţiuni de ale materialiştilor asupra punctelor 
ce nu sunt încă deiinitiv câștigate de dânșii. Din aceste argu- 
mentaţiuni se vede, între altele, că, atât matesialiștii cât și spi- 
ritualiștii de toate speciile consideră concepțiunea forței mate- 


riale, care este principiul universal pentru cei dintâiu, ca diame- 


tral opusă cu concepțiunea spiritului, care e principiul universal 
pentru cei de al doilea. Cu toate acestea, atât forța pentru mate- 
rialiști, cât și spiritul pentru spiritualiști, reprezintă cauza 
primă a lucrurilor, punctul cel de pe urmă la care a ajuns cer- 
cetările noastre, acel ceva care nu se mai poate analiză, şi care 
trebue să fie admis în ştiinţă ca un simplu articol 'de credinţă. 
Acecaș dificultate pe care o încearcă materialistul când voiește 
a defini forţa, o încearcă și spiritualistul ce voiește a defini 
spiritul. Mai mult decât atâta. Materialistul își închipuește la 
urma urmei forța în mintea sa cam în acelaş fel in :care spiritua- 
listul cel mai înnaintat îşi închipuește aceeace numește! el sub- 


stanţa spirituală. Toate acestea dovedesc că, deosebirea dintre: 
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materialism şi spiritualism nu este așă de radicală pe cât şi-o 
închipuesc partizanii respectivi ai acestor sisteme, și că lupta 
dintre aceşii aversari este abiă ceva mai mult decât o simplă 
sfadä pentru cuvinte. 
Dacă observăm cu atențiune nenumăratele sisteme metafi- 
zice câte au fost propuse din timpurile cele mai vechi până în 
zileie noastre, vedem că cea mai mare parte din ele sunt iden- 
tice în fond şi nu se deosebesc decât prin cuvintele întrebu- 
ințate, aşă fel că, dacă partizanii respectivi ai acestor sisteme, 
sar înțelege bine asupra înțelesului cuvintelor întrebuințate de 
dânşii, ei s'ar găsi de acrod în fond, Dacă dăm la o șparte sis- 
temele ce se deosebesc numai prin cuvinte, rămân celelalte mai 
puține la număr, cari în adevăr se deoseebsc în fond, deşi bine- 
înțeles, cu mult mai puțin decât îşi închipuiesc obișnuit parti- 
zanii lor. Deosebirile reale ce există între aceste din urmă sis- 
teme, se raportă numai la aspectul principiilor metafizice uni- 
versale și la mărimea sferei acestor principii. Mă explic: 
Ideile metafizice, ca oricari altele, fiind scoase prin ab- 
stracţiune dir imaginele lucrurilor ce cunoaştem prin experienţă, 
conservă ceva din aspectul acestor lucruri. Astfel din timpurile 
cele mai vechi până la o epocă relativ recentă, omul concepe 
spiritul (sufletele, zeii, etc.), adică cauza tuturor lucrurilor, sub 
o formă omenească, pentrucă în tot timpul acesta obiectul a- 
proape exclusiv al atenţiunii, al cercetărilor și al cunoștințelor 
experimentale ale omului, este omul ca persoană. Spiritualiștii 
cei mai înnaintați din timpurile din urmă, concep spiritul ca o 
substanţă netangibilă, nedefinită fără formă, și fără întindere pen- 
tru rațiunea că acești spiritualişti își îndreaptă toată. atenţiuneă 
lor la facultăţile psichice pe cari le studiază în mod exclusiv 
prin observaţiunea internă, neluând în băgare de seamă trupul 
și cu atât mai puţin forma lui. Pe când excesul observaţiunii in- 
terne şi al meditaţiunii lipsite de experiență exterioară face pe 
spiritualişti să conceapă spiritul ca o substanță fără întindere, 
fără formă şi netangibilă, excesul observaţiunii exterioare şi 
studiul aproape exclusiv al corpurilor, fac pe :naterialiști să 
conceapă forța, ca ceva rezistent, tangibil şi răspândit în spa- 
tiu, ca ceva în sfârșit a căreia formă aminteşte pe acea a cor- 
purilor. Diu acestea se vede că aspectul pe care cineva îl dă 
principiilor metafizice universale, este acel ce rezultă prin ge- 
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neralizare din aspectul lucrurilor către cari cineva a îndreptat 
mai mult atențiunea sa, și a cărora observare internă sau ex- 
ternă i-a procurat cele mai multe din cunoștințele sale. Deaici 
rezultă că afară de aspecturile descrise mai sus, principiul me- 
tafizic al cauzei prime poate aveă o mulțime alte aspecte mai 
mult sau mai puțin deosebite, acestea variind la fiecare popor 
şi chiar la fiecare individ cu genul de vieață, de ocupațiune și 
prin urmare de cunoștinți experimentale ale fiecăruia. 

Trec acum la deosebirea cea mai importantă, adică la deo- 
sebirea de întindere a sferei principiilor metafizice. 

Omul primitiv, fiind foarte mărginit, nu poate cunoaşte 
și nici cuprinde cu mintea sa decât un foarte mic număr de 
lucruri pe cari le raportează la un foarte mic spațiu şi la un 
faorte scurt timp. Cu alte cuvinte sfera în care cugetarea omului 
primitiv se poate învârti cu privire la cantitatea materiei, a spa- 
țiului și a timpului este foarte mică. Deaici rezultă însă că și 
principiile metafizice, cari prin natura lor se saportă la totali- 
tatea lucrurilor cunoscute sau chiar imaginabile, au la omul 
primitiv o sferă foarte mică. Dar sfera da cugetare, și prin ur- 
mare și sfera principiilor metafizice, se iărgesc trepiat cu cât 
omul înnaintează pe calea civilizaţiunii, cu cât cunoștințele sale 
experimentale se înmulţesc și inteligența sa se desvoltă prin di- 
ferențiarea organelor cerebrale. Acest progres se face treptat 
dela perioada fetișișmului, până la perioada materialismului, in 
această din urmă, omul, putând cuprinde cu mintea sa o mei 
mare cantitate decât totdeauna de materie, de spațiu și de timp. 

Prin sfera de cugetare înțeleg aceea care cuprinde nu nu- 
mai lucrurile pozitiv cunoscute, dar şi acelea cari se pot măcar 
imaginà. Deaceea perioada materialismuiui este caraciesiziti nu 
numai prin un număr mai mare decât totdeauna de cunosiinti 
pozitive, dar şi priu puterea imaginațiunii de a pătrunde mai de- 
parte decât totdeauna în infinitatea spațiului, timpuui şi a ma- 
teriei. Sar puteă obiectă că omul a avut în totdeauna idee de in- 
finit, și că imaginațiunea a găsit în, acest infinit totdeauna ace- 
laş câmp liber pentru creațiunile sale. Este însă de observat 
că infinitul, deși purtând în totdeauna acelaş nume, wa fosi u 
toate timpurile conceput tot întrun fel: el n'a fost, dack as 
puteă zice așă, tot una de mare pentru mintea omului în toate 
timpurile. Şi apoi ideea infinitului nu este în ultima analiza 
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după cum am arătat aiurea (Teoria Fatalismului), decât ideea 
neputinței noastre de a trece chiar cu imaginatiunea dincolo de 
oarecari limite de cantitate; aşă fel că în realitate câmpul liber 
al imaginaţiunii nu este infinitul în înțelesul său obișnuit, ci o 
parte limitată dintrînsul. Insă /îmifele de cantitate a materiei, 
a spațiului şi a timpului, până la cari imaginațiunea poate să 
ajungă, nu a fost aceleași în toate perioadele ideilor metafizice. 
Aceasta se poate dovedi prin progresul ce a făcut omul în facul- 
tatea de a numără, deoarece nuinărul este ideea abstractă a can- 
tității relative, și numărarea este operaţiunea intelectuală prin 
care cineva înnaintează cu concepţiunea treptat pe calea infini- 
tului de mare şi pe aceea a infinitului de mic. 

Se ştie că sunt şi astăzi oameni sălbatici cari nu pot nu- 
măra decât pe degete, și încă numai până. la numărul cinci, 
dincolo de care ei nu știu să zică decât mulți. Şi aceasta; nu li 
se intâmplă pentrucă nu au cuvinte cu cari să exprime numere 
mai mari, ci pentrucă nu pot să realizeze astfel de numere în 
conștiința lor. Mai întâiu ei nu concep chiar un număr ce nu 
trece peste cinci decât văzând sau închipuindu-și că văd de- 
getele respective. Cât pentru numerele mai mari, ei nu pot să 
le conceapă în mod abstract, pentrucă nu pot să privească de- 
odată în imaginaţia lor mai multe degete sau alte unități decât 
cinci, ei își fac o idee confuză despre numărul lor, de aceeaș na- 
tură cu ideea pe care ne-o facem noi la prima vedere a unei 
banițe de fire de nisip. Dar cu cât omul înnaintează pe calea 
civilizațiunii, cu atât el poate realizà în mintea, sa numere ab- 
stracte mai mari. In perioada materialismului, facultatea de a 
numără este ajunsă la cel mai înnalt grad de desvoltare. Să 
nu se creadă însă că în această perioadă omul poate numără 
până la nesfârșit, pentrucă poate să înşire ţifre necontenit. Un 
număr este numai atunci realizat în conștiință, când toate unită- 
tile lui sunt oarecum simțite. Deaceea când cineva voiește să-și 
dea seama de un număr oarecare, își imaginează întru câtva 
un șir de unități pe cari le trece oarecum în revistă. Insă nu toate 
numerele exprimate prin ţifre sunt și realizate în conştiinţă. 
Pentru ca să-și poată cineva imagină de exemplu, un număr de 
o sută de mii de soldaţi, este nevoit a-și imagină mai întâiu 
grupuri, de exemplu, de câte o mie ocupând câte o cantitate 
cunoscută de teren, și apoi a-și imaginà numărul mai mic al a- 


428 


cestor grupuri; și cu toate aceste artificiuri, se găseşte mai tot- 
deauna că ideea formată prin meditațiune despre canitatea de 
o sută de mii de soldaţi, este deosebită de aceea pe care și-o 
formează cineva când vede cu ochii la un loc acest munăr de 
soldați. In regulă generală un număr prea mare nu se poate 
realizà în conștiință decât prin împărțirea lui în părti mai ptt- 
țin numeroase decât unitățile primitive. Dar și cu mijloace de 
acestea tot se ajunge la o limită peste care imaginatia nu poate 
trece. Dacă numărul este din' cale afară de mare, atunci ne iacenr 
o idee foarte vagă despre dânsul numai prin numărul ţifrelor 
care-l exprimă. Dar aceasta nu însemnează că cantitatea reală 
este concepută. In sfârşit, s'a putut întreubință la diferite grade 
de civilizaţie, expresiuni ca acestea: „multe ca nisipul mări- 
lor”, sau „multe ca unitățile unui număr scris cu ùn șir de tifre 
care Sar întinde dela pământ până la lună”. Dar aceste expre- 
siuni nu dovedesc de loc gradul aptitudinei de a numără și 
întinderea sferei de cugetare, pentrucă ele enunță cantităţi ca:i 
nu se pot încă nici pe departe realiza în mintea omenească. 
Aceste expresiuni au putut deci fi întrebuințate în toate timpu- 
rile, pentrucă întotdeauna ele au fost deopot:ivă fără înteles efec- 
tiv. Şi apoi chiar și cu expresiuni iperbolice ca acestea tot nu 
poate să meargă cineva până la nesfârșit. 

Imaginaţiunea are ca punct de sprijin şi ca punct de ple- 
care cunoștințele pozitive, ș inu se depărtează de acestea, cu 
creaţiunile sale decât la o distanță determinată. O comparațiuue 
va lămuri aceeace voiesc să spun: dacă presupunem că globul 
pământesc reprezentează sfera cunoștințelor pozitive, atunci a:- 
mosfera pământului reprezentează sfera pe care imaginațiunea 
o poate umple cu creațiunile sale. Deaici se înțelege că cu cât 
sfera cunoştinţelor pozitive va fi mai mare, cu atât și sfera inr- 
ginațiunii se va întinde mai departe. Insă perioada materialis- 
mului fiind acea în care omul are cel mai mare fond ide cuioș- 
tinți pozitive, tot în această perioadă el are și imaginnțiunea cea 
mai largă. 

Din cele de mai sus se vede că întinderea sferii de cugeiare 
este în acelaş timp şi cea mai dreaptă măsură a gradului de 
desvoltare a ideilor metafizice, și prin urmare a gradului de ci- 
vilizaţie a omului. Insă, fiindcă în practică sfera imaginațiu- 


mii este greu de apreciat, şi fiindcă de altmintrelea această 
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sferă se află întrun raport constant cw sfera cunoștințelor po- 
zitive, deaceea în practică este de ajuns a măsură pe aceasta din 
urmă pentru a aveă o idee de gradul de desvoltare al ideilor 
metafizice, şi prin urmare de gradul civilizaţiunii. 

Am zis că măsura progresului ideilor metafizice este în 
acelaș timp măsura gradului de civilizaţie; deoarece ideile meta- 
fizice se desvoltează paraieie cu toate celelalte elemente ale 
civilizaţiunii. Şi în adevăr, iată ce se poate constată din is 


toria desvoltării diferitelor elemente ale civilizațiunei: 


a) In domeniul adevărului şi at ştiinţei, domeniu explorat 
de inteligența propriu zisă, vedem nu numai că. științele spe- 
ciale se înmulțesc din ce în ce prin diferenţiare, dar că fiecare 
din aceste științe mărește din ce în ce fondul cunoşiințeior res- 
pective, împingând din ce în ce mai departe marpinele sferei 
sale proprii, până când ajungem la perioada materialismului 
unde științele pozitive sunt și mai numeroase şi cu sfere mai în- 
tinse decât totdeauna. Complexul tuturor sferelor ştiinţelor spe- 
ciale constitue sfera filozofiei pozitive, şi este o parie numai. 
din sfera metafizicei, anume, acea parte solidă pe care am: com- 
parat-o mai sus cu globul terestru. 

b) În domeniul ulilului sau a artei utile, vedem ci, pu cât 
omul a înnaintat în civilizație, cu atât el şi-a înmulţit și și-a 
perfecționat armele pentru lupta vieţei, luptă pe care a purtat-o 
cu un succes din ce în ce mai mare și pe uuz câmp din ce in 
ce mai larg, astiel că sfera până la marginlie căreia el poate 
pătrunde cu armele sale victorioase este mai largă decât totdea- 
una în perioada materialismului. 


c) În domeniul binelui sau al moralei, domeniu prin exce- 
lență al sentimentelor născute din instinctul de conservare so- 
cială, vedem că iubirea și solidaritatea cari leagă mai mulți 
indivizi la un loc, se întind mai întâiu la membrii aceleeaş 
familii, şi apoi treptat și succesiv, cu cât omul se civilizează la 
membrii aceluiaș trib, la ai aceleeași națiuni, la aceleeaş rase, 
și până la ai omenirii întregi. Astăzi când gradul de civili- 
zatie este mai înnalt decât totdeauna, sentimentele umanitare și 
solidaritatea ce rezultă din ele leagă pe toți indivizii ome- 
nești mai strâns decât totdeauna. Sfera iubirii omeneşti s'a 
lărgit deci treptat până a cuprins în ea pe toți indivizii om2- 
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neşti, şi tinde a se lărgi încă pentru a cuprinde trepiat încă şi 
alte fiinţe organice. 

d) In sfârșit, în domeniul frumosului sau al frumoaselor 
arte, domeniu prin excelentă al imaginațiunei şi al creatiu- 
nilor ei, vedem că cu cât omul este mai civilizat, cu atât el gă- 
seşte frumuseți mai în adâncul lucrurilor, fiind adică impre- 
sionat de părțile cele mai delicate, mai intime şi mai puţin e- 
vidente ale acestora, și cu atât el se cufundă mai muit în infinit 
pentru a găsi acolo, sau mai bine zicând, pentru a-și creă a- 
colo în libertate, frumuseţile, a căror lipsă o simte şi pe cari nu 
le găsește în sfera cunoștințelor pozitive. De altă. parte, cu cât 
omul înnaintează pe calea civilizațiunei, cu atât artele frumoase 
se înmulțesc prin diferențiere, şi cu atât fiecare artă specială lăr- 
gește sfera concepțiunilor pe cari ea are a le întrupă, a le sen- 
sibilhză; aşă fel că sfera generală a concepțiunilor şi a creațiu- 
nilor artistice se află mai largă în perioada materialismului de- 
cât totdeauna 

Se înțelege că orice artist, fie el pictor, muzciant, literator, 
etc., care este la înnălțimea culturei generale din timpul în 
care trăeşte, dă ca bază lucrărilor sale artistice datule ştiinţelor 
pozitive din acel timp, şi numai deasupra acestei baze, adică 
numai pentru ceeace trece dincolo de sfera cunoștințelor pozitive 
ale timpului, el clădește cu creaţiuni proprii de ale imagina- 
țiunei sale. Este adevărat că cei mai multi artiști din timpu- 
rile noastre, mai cu seamă literatori și sculptori, se mărginesc 
în a imită modelurile rămase dela Greci și Romani, adică a face 
opere cari ar fi potrivite pentru starea de cultură a Grecilor Și a 
Romanilor dar nu pentru a noastră. Rutinarii încăși imitatorii 
servili nu se pun la socoteală când e vorba de a constată și a 
caracteriză faza actuală prin care trece inteiigența generală. 
Pe lângă rutinari, cari după natura lucrurilor trebuie să fie mai 
numeroși, se află și artişti originali cari se inspiră dela epoca 
în care trăesc şi creează opere în conformitate cu cultura gene- 
rală a acestei epoce. 

Aceste câteva observațiuni, pe cari le fac în treacăt în pri- 
vința artelor frumoase, pot să pară nedrepte și poi să fie chiar 
neînțelesc. Voiu aveă însă ocaziunea a justifică, a le complectă, 
a le desvoltă și a le lămuri întrun studiu special. i 
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Am zis mai sus, că sfera metafizicei cuprinde pe lângă sfera 
filozofiei primitive pe care am comparat-o cu globul terestru, 
şi sfera creatiunilor imaginare pe care am comparat-o cu at- 
mosiera pământului. Prin această din urmă sferă metafizica, 
se ține de frumoasele arte. Şi în adevăr, metafizica are prin 
natura ei o parte cu tot ipotetică care este inaccesibilă științelor 
pozitive și caii este cu totul !ăsată imaginațiunii. Metafizicul se 
comportă cu această parte ipotetică, parte chiar fără stirea lui, 
întocmai ca un artist: el o întocmeşte, o sistematizează, o fa- 
sonează după gustul și predilecțiunea sa personală, sau cum 
sar zice în limba artiștilor, după idealul ca el a conceput. 

Metafizica deci, prin aceea însuș că îmbrățișează întreaga 
sieră a »ugelării omenești, este în parte ştiintă și în parte artă. 


inșiiințare. — Irtroduciurea istorică ce se termină aci, eră des- 
tinaiă să sc publice in accolas volum cu printipiiie Siste:natizate ale 
metafizicei materialiste. Imprejuräri grave însă silindu-mă de a incetă 
cu lucrarea acestei opere pertru un timp redeterminat, am Crezut că 
nu e ru a da pubiicității drocamdată numai introducerea istorică a 
metafizicei. Dealtmintrelea această intro. ete A A formează un 
studiu complect prin sine insusi şi cartez ce tată poate fi conside; 
ca o cperă complect. Autorul. 


BAZELE METAFIZICEI 


CONTA 


CAPITOLUL | 


Locul metatizicei printre știiați 


Pentru a puteă preciza rolul ce-l are metafizica ca di- 
sciplină a minții omenești, necesiiatea intelectuală la care ea 
răspunde şi locul ce-l ocupă printre diferitele ştiinți, voju a- 
minti mai întâiu câteva adevăruri psihologice fundamentale a- 
supra cunoștințelor omeneşti în genere. 

Este astăzi în deobște recunoscut, că cuioştința omenească 
se reduce în ultima analiză la constatarea deosebirei sau a 
asemănărei între două sau mai multe lucruri. Aceasta însem- 
nează că lucrurile trebue să fie.cel puțin în număr de două pen- 
tru a produce cunoștința în mintea omenească. Și în adevăr, ori- 
câte silințe ne-am da, ne este cu neputinţă de a realizà pe de- 
plin în mintea noastră ideea unui lucru singur care nu Sar află 
absolut în nici un raport <u un alt luciu. Nu putem să ne dăm 
seamă de un lucru, nu putem să ni-l închipuim, nu putem să-l 
concepem întrun mod oricât de vag, decât numai dacă îl con- 
siderăm între lucrurile comparate, deși poate să varieze îndefinit 
nu este în ultima analiză, decât un raport de deosebire sau de 
asemănare. 

Lucrurile fiind reprezentate în mintea noastră de idei, se 
înțelege că aceste nu pot există în număr mai mic “le două. Se 
înțelege asemenea că ideile se condiţionează una pe alta, numai 
prin raportul de deosebiri în caz când sunt numai două la nu- 
măr. Așă dar, operaţiunea inteligenţei noastre se reduce în ul- 
tima analiză la constaiarea deosebirei sau grămădirei între două 
sau mai multe lucruri, sau mai bine zicând, la stabilirea în 
mintea noastră a deosebirei sau asemănărei între două sau mai 
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multe idei. Dar inteligența noastră constată că deosebirea sau 
asemănarea între miile lucruriu este mai mare şi între altele 
mai mică. Prin urmare aceeaș necesitate intelectuală care ne 
face să concepem deosebirea sau asemănarea între diferite lu- 
cruri, va face să concepem și deosebirea sau asemănarea între 
diferitele feluri sau grade de deosebiri și asemănări 

Din aceea că mintea noastră constată și concepe în mod ne- 
cesar mai multe grade de deosebire sau asemănare între lu- 
cruri, rezultă tot în mod necesar următearele două fenomene in- 
telectuale de cea mai mare importanță: formarea ideilor gene- 
rale și clarificațiunea lucrurilor, sau mai bine zicând a ideilor 
cari le reprezintă. 

lată pentru ce şi cum se formează ideile generale. 

Lucrurile cari se aseamănă între dânsele în acelaş grad, 
adică cari au în comua un număr determinat de caraciere, for- 
mează un singur grup reprezentat în mintea noastră de o sin- 
gură idee, care se numește generală pentrucă reprezintă deodată 
toate unităţile grupului. Așă de exemplu, toţi indivizii ome- 
neşti pe cari i-am văzut vreodată având în comun un număr 
determinat de caractere fizice, morale şi intelectuale, îi, cupriude 
pe toți în o singură idee generală, ideea omului. Dar rațiunea 
principală a formărei ideilor generale nu este încă aici. Toate 
unităţile grupuini reprezentat de o idee generală se deose- 
besc în acelas grad, adică prin acelaș număr de caractere, de 
un lucru oarecare ce nu face parte din grup. Așă de exeinplu, 
dacă comparăm pe fiecare din indivizii pe cari îi cuprndem în 
ideea generală „oin” cu cutare individ reptil, găsim pentru fie- 
care individ omenesc acelaș grad de deosebire, adică găsim că 
fiecare individ omenesc are acelaș număr de caractere caii lip- 
sesc individului reptil. Dacă facem aceeaș comparaţiune cw cu- 
tare obiect, de piatră, găsim iarăș acelaș grad de deosebire pen- 
tru fiecare individ omenesc; atât numai că numărul de caractere 
prin care fiecare individ omenesc se deosebește de obiectul 
de piatră este mai mare decât acel prin care se deosebește! 
de individul repțil. Aşă dar indivizii omeneşti pot să se deose- 
bească întrun grad mai mare de un obiect decât de un alt o- 
biect, dar ei se deosebesc totdeauna în acelaș grad de unul 
și acelaş obiect. Insă experiența zilnică și activitatea neînce- 
tată a inteligenței noastre ne silește să comparăm aproape la 
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fiecare moment indivizii omenești cu câte un lucru nou ce nu 
este individ omenesc și la fiecare comparaţiune cu unul și acelaş 
lucru suntem siliți a constată acelaş grad da deosebire pentru 
toți indivizii omenești. De altă parte fiecare constatare a gra- 
dului comun de deoesbire de un alt lucru, redeşteaptă în mintea 
noastră ideea corelativă a gradului comun de asemănare între 
toți indivizii omeneşti. De aici urmează că experiența de fiece 
moment ce căpătăm asupra indivizilor omenești formează și înti- 
părește în mintea noastră ideea unităfei gradului de asemănare 
între acei indivizi şi de deosebire între ei și un alt Jucru. A- 
ceasta însemnează că din toate cunoştinţele ce putem vreodată 
câștigă în privința indivizilor omeneşti, unitatea gradului de 
asemănare între dânşii şi de deosebire de alt lucru este elementul 
intelectual pe care îl întipărește în mintea noastră cea mai mare 
sumă de experiență și cea mai mare cantitate de reflexiune din 
acele pe cari le avem vreodată în privința indivizilor omenești. 
Deaceea acest element intelectual este relativ aiât de adânc 
săpat în mintea noastră încât el subsistă, poate cu mai muită 
limpidiiate, chiar și atunci când sau șters din memoria noastră 
toate imaginile individuale ale oamenilor ce am văzut vreodată. 
Acest element intelectual atât de adânc întipărit este ideea ge- 
nerală „om şi această idee este unică şi indivizibilă, deşi con- 
ține în sine reprezentațiunile atâtor indivizi, pentrucă nu re- 
prezintă in realitate decât gradul comun de asemănare şi res- 


pectiv de deosebire care este unul și acelaş pentru toli indis 
vizii omeneşti. 


Așă dar unitatea și indivizibilitatea ideei generale re- 
zultă din unitatea și indivizibilitatea gradului de asemănare 
şi deosebire comun tuturor indivizilor respeciivi, iară nu, după 
cum se susține obişnuit, din un fel da contopire mentală inex- 
plicabilă a multiplelor elemente comune tuturor indivizilor ce 
sunt cuprinși în ideea generală. lată acum pentru ce şi cum se 
stabilește în mintea noastră clasificațiunea tuturor lucrurilor, 
sau mai bine zicând a tuturor ideilor cari le reprezintă. 

Lucrurile cari fac parte din două sau mai multe grupuri 
deosebite reprezentate de tot atâtea idei generale se pot ase- 
mănă în acelaș grad, deşi firește, în un grad srai mic decât 
acel în care se aseamănă unitățile unuia singur din acele gru- 
puri și atunci toate acele lucruri împărțite dejł în mai multe 
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grupuri formează un singur grup superior reprezentat de o sin- 
gură idee generală superioară care coprinde în sina toate ideile 
generale ce reprezintă grupurile inferioare. Așă de exemplu, pre- 
supunând că, după oarecare experienţă făcută pentru întâia oară 
„asupra animalelor, toate aceste au fost împărțite de noi în mai 
multe grupuri de acecaș ordine, reprezentate în mintea noastră 
de tot atâtea idei generale, precum, om, pește, molusc, etc., nu 
întârziem a descoperi că toți indivizii oameni, peşti, moluști, etc., 
se aseamănă la un oarecare grad deopotrivă între dânșii; atât 
numai că, gradul în care ei se aseamănă, e mai mic decât acel 
in care se aseamănă de exemplu nwnci indivizii omenesti între 
dânșii; ceeace însemnează că, numărul de caractere comune tu- 
turor indivizilor cameni, pești, moluști, etc, e mai mic decât 
numărul caracterelor pe cari le au în comun numai iii vizii ome- 
neşti. De altă parte, toate unitățile grupului superior reprezentat 
de o singură idee generală, superioară se deosebesc în acelas 
graa de un lucru oarecare ce nu face parte din acel grup, deși 
fireşte, în un grad mai mic decât acei în care se deosebesc de 
acelaș lucru numai unităţile unui grup inferior. Așă de exemplu, 
toţi indivizii oameni, pești, moluşti, etc., se deosebesc în acelaș 
grad de cutare arbore, deşi întrun grad mai mic de cum s. 
deseobesc de acelaş arbore numai indivizii omeneşti de exem- 
plu: pentrucă caracterele comune tuturor indivizilor oameni, 
pești, moluşti, ete., și cari lipsesc arborului sunt mai putin nu- 
meroase decât caracterele ce sunt comune numai indivizilor ome- 
nești și cari de asemenea lipsesc arborelui. După ce am consta- 
tat asifel unitatea graduiui de asemănare respectiv de deosebire 
pentru toți indivizii oameni, pești, moluşti etc., formäm din toți 
aceștia un singur grup superior reprezentat de o singură idee 
generală superioară numită „animal şi care cuprinde în sine 
toate ideile generale ce reprezintă respectiv grupurile de oa- 
meni, de pești, de moluști, etc. 

Precum două sau mai multe grupuri de gradul întâiu for- 
mează unul de gradul al doilea, tot așă două sau mai multe 
grupuri de gradul al doilea formează unul de gradul al treilea 
două sau mai miulte din acest grad unul de gradul al patrulea, 
și aşă mai departe. Cu chipul acesta, două sau mai multe idei 
generale se unesc în o singură idee mai generală, două sau mai 
multe din aceste din urmă se unesc în una și mai generală, Și 
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aşà mai departe. Astfel, pentru a continuă exemplul de mai sus, 
grupul de ordine superioară al animalelor formează împreună 
cu gradul de aceeaș ordine al vegetalelor grupul mai mare al 
ființelor organice, şi ideile dejă foarte generale „animal !şi 
vegetal” se unesc pentru a „formă o idee și mai generaiă” ti- 
ința organică, apoi ființele sau corpurile organice, formează la 
rândul lor cu corpurile neorganice grupul și mai mare al cor- 
purilor materiale, și ideiie atât de generale „corp organic şi corp 
neorganic” se unesc într'o idee și mai generală „corp material” 
și așă mai departe. 

Am zis aici că fiecare grup de lucruri și fiecare idee pe- 
nerală corespunde la un grad determinat de asemănare si deo- 
bire a lucrurilor. E important ca această expresiune să nu fie 
rău înțeleasă. 

Fără îndoială că aseănarea și deosebirea pot să crească 
sau si scadă pe nesimţite. trecând prin o serie de grade în- 
finit de mici și înfinit de numeroase; însă nu trebuie să se nite 
că, mintea omenească nu poate cuprinde în sine decât un număr 
limitat de idei, și prin urmare, tot limitat trebue să fie și 
numărul gradelor: de asemănare şi deosebire ce ea poate cu- 
prinde. Afară de aceasta, experiența dovedește că mintea ome- 
nească începe toideauna, la copii ca şi la oamenii primitivi, 
prin a găsi foarte puţine deosebiri între lucruri, și prin urmare, 
prin a concepe foarte puţine feluri de lucruri; și apoi mai târ- 
ziu, cu cât mintea omenească se dezvoltează, cu: atât descopere 
mai multe deosebiri între lucruri, cu atât merge mai departe cu 
analiza lumei întregi, și cu atât prin urinare, mărește numărul 
grupurilor de tucruri şi al gradelor de asemănare și deosebir 
ce servesc la clasiticațiunea tuturor iucrurilor. Din toate aceste 
rezultă că gradul de asemănare sau deosebire ce corespunde ia 
o idee generali, nu are o valoare absolută ci relativă, atârnând 
de gradul de dezvoltare a minţii omenești. Astfel că, acolo uude 
o minte mărginită nu vede decât ua singur grad de asemănare 
sau deosebire și nu concepe, prin urmare, decât o singură idee 
generali; o minte mai dezvoltată vede mai multe grade și con- 
cepe mai multe idei generale ierarchia clasificate. Până aici 
am dat exemple de idei generale și de clasificare ce se ranoriă 
numai la obiecte cari au, sau cel putia pe cari le credem că 
au, o existenți individuală în lumea exterioară, Insă trebuie a 


440 


se observă că, mintea omenească tot astfel generalizează şi cla- 
sifică și calităţile obiectelor individuale, şi miscările lor, şi 
legile acestor mișcări și în genere orice lucru despre care își 
face o idee oricât de vagă. 

Din aceste rezultă că, formarea ideilor generale și clasi- 
ficațiunea lucrurilor, corespund la două tencinii esenţiale ale 
minții omeneşti; aceea de a generaliza, de a sinfetizi, şi aceea 
de a subdivide, de a analiză. Acesta, este așă de adevărat, 
încât ori de câte ori se prezintă minţii noastre un lucru nou, 
nu încetăm de a aveă turmentaţiile pe cari ni le dä findoiala 
Și nu ajungem la mulţumirea sufletească pe care ne-o dă atiarea 
adevărului, decât atunci când izbutiin a pune acel lucru sub o 
idee generală şi în o clasă ce face parte din sistemul tde clasi- 
ficațiuine a tuturor lucrurilor ce există dejà în mintea noastră. 
Nu voiu puteă lămuri mai bine acest adevăr decât cetiad ur- 
mătorul pasaj al lui H. Spencer, pasaj care 'dealtmintrelea a fost 
scris pentru un alt scop decât acela la care eu il inirebuinţez: 

„Dacă, plimbându-te prin o câmpie întro zi de Septem- 
„vrie, auzi un foșnet la câțiva paşi înnaintea ta, și dacă ui- 
„tându-te în acea parte vezi iarba mișcându-se, te: vei duce pro- 
„babii în acel loc pentru a află prin ce produse acei sunet și 
„acea mişcare. Când te apropii vezi că se sbate în iarbă o pre- 
„peilță; pe care văzând-o, curiozitatea ta este salisticuiă — ai 
„aceeace tu numeşti o explicațiune a fenomenului. 

„Notează însă că explicațiunea se mărginește numai în 
„aceasta: că, deoarece în toată vieaţa ai avut, nenumărate expe- 
„rienţe de disturbare întâmplate printre micile corpuri staționare 
„întovărășşită de mișcarea altor corpuri aflate printre cele din- 
„tâiu, și de oarece ai generalizat relaţiunea dintre astfel de dis- 
„turbări și astfel de mişcări, acum consider această disturbare 
„particulară ca explicată numai fiindcă ea se înfăţişează ca un 
„exemplu al aceluiaș fel de relaţiune. Să presupunem că iei 
„prepeliţa în mână, şi dorind să te asiguri, pentru ce ea na 
„putut fugi, când te-a văzut, o examinezi și găsești într'un loc 
„pe penele ei o urmă de sânge. Acum înfelegi, iţi zici, pentr 
„ce ea ma putut fugi. Ea a fost rănită de un vânător — şi a- 
„daugi un alt caz la multele cazuri ce mai înnainte ai văzut, 
„de pasări ucise sau răntie de loviturile de puşcă. Și astfel toată 
„înțelegerea ta despre acest caz consistă în asimilarea lui cu 
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„alte cazuri. Dar iată, că, mai considerând cazul, o altă dificultate 
„se prezintă dela sine”. 

Un singur glonte a lovit prepeliţa, și acela nu întrun punct 
vital: aripele sunt neatinse precum şi mușchi cari le pun în 
mișcare, și pasărea dovedeşte prin sbuciumnările sale că are pu- 
tere în abundență. Pentru ce dar nu zboară? Având ocaziune tu 
pui această chestiune unui anatomist care îţi, procură o solu- 
țiune. El îţi arată că glontele vânătorului a trecut chiar pe lângă 
loci unde nervul ce merge la mușchiul uneia din aripi se 
desparte de şira spinărei; și că o ușoară rănire a acestui nerv, 
chiar când nu sar rupe decât câteva fibre, poate, prin împiedi- 
carea unei perfecte coordinaţiuni în acţiunile celor două aripi, 
să distrugă puterea da a zbură. 

Acum nu 'mai ești în nedumerire. Dar ce s'a întâmplat? 
Ce te-a făcut să treci dela starea de nedumerire la aceea de 
înțelegere? 

Nimic alta decât redescoperirea unei clase de cazuri cu- 
noscute mai dinainte, printre care poți pune și acest caz. 

Conexiunea între leziunile sistemului nervos și paralizia 
membrelor a ajuns dejă de multe ori la cunoștința ta; și aici 
găseşti o relațiune de cauză și efect similara. 

Să presupunem că te îndemni a face întrebări și cercetări 
tot mai departe aupra acțiunilor organice, pe cari, oricât sunt 
de însemnate, nu ţi-ai dat până acum osteneală să le înţelegi. 
Cum se efectuează respiraţiunea? Te întrebi pentru ce aerul 
se precipitează periodic în plămâni? Răspunsul este că, în: 
vertebratele superioare, şi în noi înşine, influxul gerului este 
cauzat de o lărgire a cavitățiii toracelui datorită în parte depre- 
siunei diafragmei și în parte ridicărei coastelor. Dar cum se 
face că ridicarea coastelor lărgește cavitatea? Ca răspuns, anâto- 
mistul îți arată că planul fiecărei perechi de coaste formează un 
unghiu ascuţit cu spinarea, că acest unghiu îl găseşti când ca- 
petele mobile ale coastelor se ridică; şi te face să-ți poţi în- 
chipui dilatațiunea cavității care trebue să rezulte arătându-ţi; 
cum axa unui paralelogram se măreşte când unghiurile lui se a- 
propie de unghiuri drepte — acest fapt special îl înţelegi când 
vezi că el este un exemplu al unui fapt geometric general. Dar 
acum se prezintă întrebarea, pentru ce aerul se precipitează în 
cavitatea lărgită? La care vine răspunsul, că atunci când cavi- 
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taica toracică este lărgită, aerul dinăuntru, scăpat în parte de 
presiune, se rărește prin expansiune și astfel pierde ceva din 
puterea sa de rezistență; că, deaceea el opune atunci o presiune 
mai mică la presiunea aerului dinafară; și de oarece aerul, că și 
orice alt fluid, apasă deopotrivă în toate direcțiunile, mişcarea 
trebue să se facă dealungul acelei linii în care rezistenţa este 
mai mică decât în oricare alta; şi deacolo rezultă un cuvânt ce 
intra de dinafară înăuntru. Şi această in/erpretațiune o recunosti 
ca bună, când ţi se citează pentru ilustrațiuna câteva fapte de 
acelaș fel ce se arată cu mai multă evidență întrun fluid vizibil 
precum este apa. De altă parte, când ți s'a arătat dă membrele 
sunt niște leviere compuse, lucrând întocmai în acelaș fel ca 
și levierele de fier sau de lemn, te poți consideră că ai izbutit 
să faci măcar în parte o examinare raţională a mișcărilor ani- 
ialice. Contracțiunea unui mușchiu ce ţi se păreă înnainte cu 
totu! inexplicabilă, ți se prezintă mai puţin neexplicadilă, în- 
dată ce ți s'a arăiat cum, prin un curent galvanic, o se:ie de mag- 
ncți de fier dulce poate fi făcută să se scurteze singură, prin 
atracțiiunea fiecărui magnet pentru vecinii săi. lată o analogie 
declarată care răspunde special la scopul argumentului nostru, 
deoarece, reală sau închipuită, ea tot demonstrează că o lămu- 
rire mentală rezultă din găsirea unei clase de cazuri în care ar 
fi cu putință să intre şi cazul particular ce se are în vedere. 
S'ar mai puteă apoi notă cum, în exemplul de mai sus, înțelegerea 
mai câștigă încă ceva putere din aducerea aminle că influența 
ce se comunică mușchilor prin nervi este, dacă nu pozitiv elec- 
trică, dar o formă de putere înrudită cu de aproape acea elec- 
trică. Deasemenea, când afli că chiar căldura animalică se naște 
ain nişte combinațiuni chimice — când afli că absorbțiunea flui- 
delor hrănitoare prin membranele intestinelor este un exemplu 
al acţiunei osmotice — când, afli că schimbările suferite de 
alimente în timpul digestiunei, seamănă cu schimbările produse 
artificial în laboratoriu, atunci te consideri că cunoşti ceva în 
privința naturei acestor fenomene. 


Observă acum ce am făcut noi până aici. Inturnându-ne la 
chestiunea generală să notăm unde ne-a adus aceste interpre- 
tațiuni succesive. Am început cu fapte de tot speciale şi concrete. 
Explicând pe fiecare, și după aceea explicând faptele mai ge- 
nerale, din cari cele dintâiu sunt simple exemple, am ajuns 
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până la oarecari fapte foarie generale: la un principiu geome- 
tric sau o proprietate a spațiului, la o lege simplă de acţiune 
mecanică, la o lege de echilibru a fluidelor, la adevăruri în fi- 
zică, în chimie, în termologie, în electricitate. Fenomenele par- 
ticulare cu cari am început au fost contopite în grupuri din ce 
în ce mai mari de fenomene; și cu chipul acesta am ajuns la 
soluțiuni pe cari le considerăm cu atât mai adânci cu cât am 
împins mai departe procedarea aceasta. O explicaţiune şi mài 
adâncă, nu este decât încă un pas făcut în aceeaş direcţiune. Când 
de exemplu, se pune întrebarea pentru ce legea acțiunei levie- 
rului este ceeace este, sau peniru ce, echilibrul fluidelor sau 
mișcarea fluizilor ne arată reiaţiunile pe cari ni le arată, răs- 
punsul dat de către matematici consistă în relevarea, principiului 


de velocitate viriuală — un principiu ce se verifică şi la flui- 
duri și la soliduii — un principiu sub care sunt cuprinse toate 
celelalte. 


Şi de asemenea, privirea cu care am pătruns fenomenele 
de combinațiune chimică, de căldură, de electricitate, etc., im- 
plică desigur că o examinare rațională a lor, când se va puteă 
face, va fi expunerea unor fapte de tot generale privitoare la 
constituțiimea materiei, fapte din cari fac parte faptele chimice, 
electrice şi termice, numai ca simple manifestațiuni diferite. 


Operaţiunea aceasta este ea limitată sau nelimitată? Pu- 
tem noi să continuăm până la sfârșit a explică clase de fapte 
prin includerea lor în clase tot mai mari, sau trebue să ajungem, 
odată la clasa cea mai mare? Ipoteza că, operațiuneă este ne- 
limitată chiar dacă ar fi cineva destul de absurd ca s’ò admită, 
încă implică în sine că nu putem niciodată ajunge la cea de pe 
urmă explicare, deoarece ne-ar trebui un timp infinit de lung 
pentru a ajunge acolo. De altă parte, concluziunea inevitabilă 
că operaţiunea e limitată ceeace rezultă nu numai din mărginirea 
sferei de observaţiune ce ne este deschisă, dar și de faptul că 
numărul generalizaţiunilor se micșorează cu cât acestea câș- 
tigă în întindere, iarăși implică în sine că cel de pe urmă fapt 
nu poate fi înteles. Căci dacă interpretaţiunile succesive din 
ce în ce mai adânci, cari constituesc progresul cunoștinței sunt 
simple incluziuni succesive, de adevăruri generale, neadmiţând 
incluziunea în un altul, nu admite nici interpretațiune. 
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Cunoştinta cea mai generală la care ajungem, neputånd fi 
redusă la o alta mai generală, nu poate fi înțeleasă. Deci expli- 
cațiunea, trebuie în mod necesar să ne conducă eventual până 
la neexplicabil. Cel mai adânc adevăr la care putem ajunge tre- 
bue să fie deci inexplicabil. Intelegerea trebue să devie altceva 
decât înţelegerea înnainte de a ne putea da seamă de cel din 
urmă fapt.l). 


Prin clasificatiunea necesară a tuturor lucrurilor despre 
cari ne facem o idee, toate cunoștințele noastre constiiuesc un 
sistem care se poate compară cu un arbore așezat pe ramurile 
sale, ca o piramidă pe baza sa. 


Obiectele individuale pe cari le cunoaştem sau le putem 
cunoaște prin prescripțiunea directă a simțurilor noastre, consti- 
tuesc cele depe urmă rămurele ale arborului sau baza piramidei; 
ideile din ce în ce mai generale sub cari se grupează cunoștințele 
căpătate prin experiență directă, reprezintă ramurile cari devin 
din ce în ce mai numeroase puțin cu cât ne apropiăm de trun- 
chiul arborelui; și în fine ideea cea mai genială și mai abstractă 
sub care se grupează toate cunoștințele noastre, constituește trun- 
chiul arborelui sau vârful piramidei. Să numim acest sistem, pi- 
ramida cunoștințelor. 

Această piramidă nu e staționară încât privește mărimea 
ei. Ea crește sau scade, după cum mintea omenească face pro- 
gres sau regres. Când mintea face un pas înnainte, ea capătă 
o mai mare putere de analizare și de sintetizare a lucrurilor. 
Căpătând mai multă putere de analizare, mintea descopere între 
lucruri deosebiri noui pe cari nu le văzuse mai înnainte, înmul- 
țește prin subdiviziune numărul tuturor claselor celor de pe urmă 
cari se află la baza piramidei, și prin aceasta lărgește baza și 
înnalță vârful piramidei. De altă parte, mintea, căpătând mai 
multă putere de sintetizare, descopere între lucruri asemănări 
noi pe cari nu le văzuse înnainte, întărește legăturile cari unesc 
mai multe clase inferioare în o singură clasă superioară, des- 
copere legături noi cari unesc în o singură clasă superioară mai 
multe clase inferioare ce treceau mai înnainte de independente 
și prin aceasta consolidează și complectează piramida cunoştin- 


1) Vezi First Principes p. 23 de H. Spencer. 
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telor. Contrariul tuturor acestora se întâmplă când mintea face 
un pas înnapoi. 


Este de observat că, mulțimea cunoștințelor experimentale 
de acelaș fel nu constitue prin ea însăși un progres al minţii. 
Mintea nu câştigă nici o idee nouă prin aceea numai că s'a 'mă- 
rit numărul obiectelor individuale percepute efectiv de către 
simțuri și cari obiecte se grupează sub aceeaş idee generală ime- 
diată. Aşă, de exemplu, în privința ideilor generale asupra 
apelor curgătoare; nu e numai decât mai înnaintat acel care a 
văzut o sută de râuri decât acel care a văzut numai zece. 


Singurul efect necesar al înmulţirei cunoștințelor experi- 
mentale de acelaş fel, este pentru orice minte, numai consoli- 
darea și limpezirea ideilor generale, formate dejà de mai înna- 
inte, din cunoştinți experimentale ma; puțin numeroase. Cu 
toate acestea, dacă mintea se află dejă pe calea progresului 
(ceeace se întâmplă la indivizii şi la popoarele pe cale de a 
ajunge şi neajunse încă la maturitate), atunci, cu cât cunoştin- 
tele experimentale de acelaș fel se înmulțesc, cu atât ea capătă 
mai multă putere de înțelegere prin exercițiu şi are mai multe 
ocaziuni pentru a reuși să descopere, deosebiri necunoscute până 
atunci între lucruri ce treceau de asemănătoare. Inmulţirea deci, 
a cunoştinţelor experimentale, dă loc la înmulțirea ideilor gene- 


rale numai într'o minte capabilă de a câștigă puteri noi prin 
exercițiu. 


Așă dar. mintea omenească, pe câtă vreme se află în pro- 
gres și este ajutată de experienţă, lărgește din ce în ce baza 
și înnalță vârful piramidei cunoștințelor. Se înțelege că, această 
piramidă, oricât va există în viitor, niciodată nu va încetă dea 
fi limitată, pentrucă mintea omenească este destinată prin na- 
tura ei, de a nu putea niciodată cuprinde infinitul. Am văzut până 
aici că, mintea nu consideră că cunoaște un lucru, decât atunci 
când îl pune într'o clasă determinată a piramidei cunoștințelor. 
Deaici rezultă că cercetarea adevărului asupra unui lucru nu 
consistă decât în căutarea clasei din care acel lucru trebuie să 
facă parte. Dacă lăsăm deoparte cazul obişnuit când găsim că, 
lucrurile pe cari le percepem efectiv pentru întâia oară, sunt cu 
totul asemănătoare cu alte lucruri dejă cunoscute în clasele res- 
pective cărora punem și lucrurile cele noi, pentru toate cele- 
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lalte cazuri cercetarea și aflarea adevărului se face numai pe 
calea inducțiunei și prin aceea a analogiei. 

Prin inducțiune, noi punem lucrurile pe cari nu le-am per- 
ceput efectiv nici odinioară, în clasele respective format dejă 
din lucrurile pe cari le-am perceput efectiv cândva. 

Așă de exemplu, noi am format clasa oamenilor, încă din 
cei dintâiu indivizi omenești, pe cari i-am văzut în realitate, 
şi pe urmă am mărit-o, din ce în ce cu indivizi noi ce am văzut 
din când în când după aceea; însă, fiindcă pe fiecare zi ce trece, 
ni se întâmplă să vedem alți indivizi noi, și să auzim vorbindu-se 
încă și despre alţii, deaceea concepem posibilitatea unei măriri 
îndefinite a clasei oamenilor; cu alte cuvinte, punem alături cu 
indivizii pe cari i-am văzut îndefinit de indivizii pe care nu 
i-am văzut, pe cari îi credem că există, pentrucă experiența zils 
nică, ne face să-i descoperim succesiv, și pe cari îi considerăm 
întocmai asemănători cu acei pe cari i-am văzul dejà, penirucă 
experiența nu ne-a dovedit încă contrariul. Cecace am zis des- 
pre clasa oamenilor se aplică la toate clasele de lucruri, fie a- 
cestea obiecte individuale, calități, fenomene, etc. Astfel, pre 
cum conchidem că indivizii omeneşti ce nu i-am văzut există și 
au toate caracterele indivizilor ce am văzut. Tot așă conchidem 
că soarele va străluci mâine precum a strălucit și în zilele tre- 
„cute, că temperatura” ridicată dilatează corpurile pe cari nu 

le-am văzut niciodată ca și pe acele pe cari le-am văzut, că 
ea le va dilată şi pe unele și. pe altele și în viitor precum le-a 
dilatat în trecut, etc. p 

Ceeace inducțiunea este pentru cunoașterea lucrurilor (0- 
biecte individuale, calități, fenomene, etc.), pe cari niciodată 
nu le-am perceput efectiv cu simțurile noasire nici în întregime 
nici în parte, analogia este pentru cunoașterea caracterelor ce 
au rămas încă de observat într'un lucru pe care-l cunoaștem prin 
perceperea efectivă numai a unora din caracterele sale. Așă, de 
exemplu, când pentru întâia oară descoperim un fenomen ce nu 
seamănă la prima vedere în totul cu nici unul din fenomeneie 
dejă cunoscute, căutăm, pentru a ne da seamă de dânsul, să ve- 
dem cu ce fenomene cunoscute seamănă mai mult și dacă con- 
statăm prin percepţiunea efectivă că el are v-a din n caractere 
pe cari le au fenomenele cunoscute cele mai asemănătoare cu 
dânsul, conchidem, până la probă contrară, că el are și restul 
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de a caractere, și asttel îl punem în aceeaș clasă cu acele fe- 
noinene. 

Lucrurile cunoscute prin inducțiune, adică acelea pe cari 
nu le-am cunoscut niciodată, sunt întotdeauna definitiv clasifi- 
cate la un loc asemănătoare cu acestea. 

ucrurile însă cunoscute prin analogie, adică acelea cari 
sunt supuse la o percepţiune efectivă însă incomplectă a sim- 
țurilor noastre, nu sunt din cele mai de multe ori clasificate 
decât provizoriu ia un loc cu lucrurile dejà cunoscute de noi 
prin o percepțiune complectă, căci este rar ca percepțiunea e- 
feciivă să nu constate odată cu asemănarea sigură a unora din 
caracterele acestor două categorii de lucruri și o oarecare nea- 
semănare încât priveşte celelalte caractere a acestor lucruri. Fi- 
idcă această neasemănare reală sau aparentă poate să vărieze 
dela zero până la un grad foarte înnaintat, deaceea şi cunoștința 
capătă prin analogie asupra lucrurilor şi poate să varieze în privința 
certitudinei ce-i acordăm dela o certitudine complectă până la 
cea mai slabă probabilitate. Aşà, clasificarea este definitivă și 
certitudinea complectă pentru acele lucruri supuse peicepțiunei 
noastre efective pe cari le găsim dela început în totul asemănă- 
toare cu alte lucruri dejă complect cunoscute, sau despre a că- 
rora asemănare complectă nu ne îndoim de loc, deşi deocam- 


dată am constatat numai asemănarea unei părți din carăcte- 
rele lor. 


Orice îndoială însă sau rezervă asupra complectei asemă- 
nări între lucruri dă loc la o clasificare provizorie a acelora şi 
prin urmare, la o cunoștință în stare de probabilitate. In acest 
caz cunoștința căpătată prin analogie constitue o ipoteză mai 
mult sau mai puțin probabilă, după cum asemănarea constatată 
prin percepțiune efectivă între lucrurile comparate se întinde la 
un număr mai mare sau mai mic din; caracterele lor respective. 
Ipotezele cele mai multe se transformează obișnuit prin! experi- 
ență ulterioară în certitudini complecte. Astfel un fenomen pen- 
tru întâia oară descoperit, în care constatăm dela început n-a 
din caracterele unor fenomene cunoscute, este clasificat deocam- 
dată provizoriu împreună cu aceste fenomene, adică recunoaștem 
asemănarea lor complectă numai în mod ipotetic; dai dacă ex- 
perienţa ulterioară ne face să constatăm în fenomenul descoperit, 
unul câte unul și celelalte a caractere ale fenomenelor respec- 
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tive dejă cunoscute, atunci ipoteza se verifică din ce în ce, adică 
devine din ce în ce mai probabilă, până când se transformează 
în adevăr pe deplin constatat, sau cu alte cuvinte, până când fe- 
nomenul descoperit este definitiv pus în clasa fenomenelor res- 
pective dejà cunoscute ca fiind definitiv recunoscut în totul ase- 
mănător acestora. 

Se înțelege că, precum experiența ulterioară ne ajută a 
verifică ipotezele valide și a le transformă în certitudini, tot 
așă ea ne ajută a recunoaște pe deplin falsitatea acelora cari mu 
corespund cu aceeace noi numim realitatea lucrurilor. 

Pe lângă ipotezile verificabile, cari se pot transformà în 
certitudini prin experiența ulterioară, mai sunt jpotezile neve- 
rificabile, adică acelea cari se raportă la lucruri a cărora unul 
sau mai multe caractere nu pot fi niciodată verificate prin ex- 
periență, pentrucă se află dincolo de până unde poate ajunge 
percepțiunea directă sau indirectă a simțurilor noastre. Poate 
bine înțeles că o ipoteză care astăzi trece de neveiiicabilă, poate 
să ajungă mâine, în urma unor noi descoperiri, a fi considerată 
ca verificabilă. in toate cazurile, ipotezele neverificabile pot 
fi chiar deadreptul transformate în certitudini cu ajutorul cre- 
dinţii în mintea acelora cari au deprinderea intelectuală de a 
fondă adevărul și pe altceva decât experiența. 

Ipotezele neverificate se află obișnuit la un grad mai de- 
părtat de certitudine decât ipotezele verificabile, şi mai toate 
se raportează la principiile şi ideile mai generale; astfel sunt 
ipotezele despre existența lui Dumnezeu, aceea a némuririi su- 
fletului, etc. 

In sfârșit la gradul de analogie, cel mai îndepărtat de cer- 
titudine se află metafora. Aceasta este o clasificare artificială 
pe care o întrebuințăm în deplină cunoștință de cauză numai pen- 
tru a ne da seamă de lucrurile neclasificate încă definitiv, pe 
cari nu le putem înțelege altfel. 


Prin metaforă noi punem provizoriu într'o clasă de lucruri. 


pe deplin cunoscute un lucru puţin cunoscut care are cu sigu- 
ranță o oarecare asemănare cu cele dintâiu, dar pe care îl știm 
iarăși cu siguranță că nu seamănă în totul! cu acela, și că, prin 
urmare, nu poate fi pus definitiv în aceeaș clasă cu dânsele- 
nici după cât se poate prevede, în viitor. Metafora este obișnuit 
cel dintâiu fel de explicațiune ce se prezintă minţii, când a< 
ceasta se preocupă pentru întâia oară de un lucru cu totul necu- 
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noscut, sau cel puțin necunoscut din punctul de vedere din care 
este privit. Așă, de exemplu, pentru a-și explică natura amo- 
rului, un om deprins cu studiarea forțelor fizice va zice, în in- 
tâiu moment când își va pune chestiunea, că amorul este pentru 
persoanele ce se iubesc reciproc, aceeace magnetismul este pen- 
tru bucăţile de fier magnetizate ce se ating. Prin aceasta meta- 
fora, pe lângă oarecare asemănare se recunoaște şi o mare 
neasemănare între amor şi magnetism. Dar ideea asemănării com- 
plecte între aceste două forţe se poate prezentă minții mai târziu. 

Și în adevăr, deși metaforele cele mai multe rămân pentru 
totdeauna în starea lor primitivă, sunt însă-și de acelea cari 
se transformă cu timpul în ipoteze, verificabile, din ce în ce 
mai probabile până când ajung la urmă a fi chiar certitudini 
complecte. 

Așă dar, până și metafora, care este prima explicare ce 
se prezintă minții asupra unui lucru necunoscut, nu este de- 
cât o manifestare a tendinței constante a minţii omenești de a 
clasifică lucrurile pentru a le înțelege. 

După ce am văzut căile prin cari mintea; ajunge la clasi- 
ficarea lucrurilor și prin urmare, la înțelegerea lor, să ne în- 
toarcem acum la piramida cunoștințelor. In această piramidă pu- 
tem face distincţiune între cunoștinți propriu zise și quazi-cunoștinţi. 

Cunoștinţi propriu zise sunt acelea cari rezultă din clasi- 
ficarea definitivă a lucrurilor, sau din clasificarea provizorie, 
ce se crede că va puteă deveni definitivă. 

Clasificarea definitivă se obține, după cum am văzut, nu 
prin constatare experimentală directă asemănărei complecte a 
lucrurilor, sau prin inducțiune, sau prin simpla credinţă în o a- 
semănare complectă a lucrurilor neverificată prin experienţă. 

Clasificarea provizorie, ce se crede a deveni definitivă, este 
aceea care se face prin ipoteze verificabile admise numai ca a- 
devăruri probabile până când se va dovedi pe deplin conformi- 
tatea sau neconformitatea lor cu realitatea lucrurilor. Cunoştin- 
tele propriu zise ce rezultă din astfel de clasificări constituesc 
ştiinţa propriu zisă.1). 

Fe 1) Simpla credinţă în asemănare complectă a lucrurilor mar tre- 
bui, după ideile pozitiviştilor ortodocşi, să se prenumere intre izvoa- 
rele adevărurilor ştiinţifice, aceste adevăruri trebuind totdeauna să 
fie complect verificate de experiență. Aceasta însă nu impiedică pe 


acei pozitivişti de a admite ca puncte de plecare şi ca baze ale ştiinţei 
mai muite adevăruri care nu se întemeiază decât pe credinţă. 
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Quasi-cunoștinţele rezultă din clasificarea lucrurilor prin 
metafore cari sunt recunoscute că exprimă numai o asemănare 
parțială între lucruri și că nu va exprimă, pe cât se poate pre- 
vede, niciodată o asemănare complectă. Ele rezultă asemenea 
din clasificarea lucrurilor prin ipoteze neverificabile care păs- 
trează caracterul lor ipotetic şi nu sunt transformate prin cre- 
dință în certitudini, adică în clasificări defintive a lucrurilor. 
Quasi-cunoştinţele ce rezultă din astfel de clasificări constituesc 
închipuirile sau creațiunile imaginare cari sunt de domeniul ste- 
lelor frumoase. Quasi-cunoştinţele sunt deci niște clasificări acci- 
dentale şi nestabile ce se superpun ca să zic aşă, cunoștințelor 
propriu zise, iar acestea din urmă sunt clasificările cele mai sta- 
bile cari constituesc, ca să zic aşă, partea solidă și miezul pira- 
midei cunoştinţelor. 

Pentru a vedeă acuma care e locul metafizicei printre științi, 
să examinăm piramida cunoștniţelor, făcând abstracţiune de 
quasi-cunoștinți. 

La baza acestei piramide se află senzațiunile noastre (ma- 
ginele obiectelor individuale) grupate sub idei!e generale de 
întâiul grad. Aceste idei, cele mai numeroase şi mai puţin în- 
tinse în sfera lor, sunt noţiunile cele mai simple și mai putin 
abstracte despre lucruri, precum sunt noțiunile, munte, lac, frunză, 
ete. Ele constituesc întâia treaptă de sui: spre văâriul piramidei 
cunoştinţelor. Aceste idei se grupează sub un numar mai mic 
de idei generale de gradul al doilea, cari ia rânduit lor se gru- 
pează sub un număr de gradul al treilea, și aşă mai departe. 
Este de observat că fiecare idee generală de rang superior poate 
fi cadrul unei ştiinţi. Căci, aceeace se numeşte o știință nu este 
în definitiv decât o privire complexivă, după o descriere amă- 
nunțită şi o clasificare riguroasă a tuturor lucrurilor cuprinse 
sub o idee generală superioară, adică după subdivizarea lor în 
grupuri dim ce în ce mai mici reprezentate de idei generale 
de rang din ce în ce mai snferior. Din aceea că domeniile diferi- 
telor ştiinți se confundă cu sferele ideilor generale respective, 
rezultă că ştiinţele se află întocmai în aceeaş poziţiune ierarhică 
între dânseie în cari se află și ideile generale. 

Astfel, pe o treaptă dejă foarte înnaltă a piramidei cunoş- 
tințelor se află științi ca cristalografia, care descrie și clasi- 
fică corpurile (obiectele individuale) cuprinse în cadrul ideii 
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generale a cristalului, ca oplica, care descrie și clasifică feno- 
menele produse de lumină, adică acelea cari sunt cuprinse în ca- 
drul ideii generale a luminii considerate ca forță, etc. Dar toate 
științele de rangul acestora se grupează pentru a constitui alte 
științi mai puțin numeroase ȘI cu domenii mai largi, ca mine- 
ralogia, fizica, fiziologia, sociologia, etz., cari la rândul lor sunt 
compuse în științi și mai generale ca filozofia corpurilor inor- 
ganice și biologia. In sfârșit, știința care Caută a cuprinde toate 
cunoștințele omenești într'p singură cugetare și în sfera unei 
singure idei universale este metafizica. Aceasta ocupă vârful pi- 
ramidei cunoştinţelor. 

Dar tocmai pentrucă ocupă vârful piramidei cunoș:ințelor, 
metafizica nu este știința propriu zisă decât in parte, în acest 
înțeles că ea începe investigațiunile sale în domeniul cunoştin- 
telor propriu zise, și apoi în mod necesar le continuă în dome- 
niul quasi-cunoștinţelor. 

Mă explic. Metafizica se comportă ca știință propri. zisă 
când, pentru a explică cele mai înalte şi mai generale adevă- 
ruri ştiinţifice, constată asemănarea lor în oricare privință și 
le grupează definitiv pe toate într'o singură clasă reprezentată 
de o singură idee, de un singur principiu universal. Dar mefta- 
fizica nu se poate comportă ca știință propriu zisă când voește a 
explică în acelăș fel principiul universal în care a contopit toate 
adevărurile Științifice; căci, o explicare ştiinţifică ar cere pu- 
nerea principiului universal într’o clasă în care sar mai găsi 
și alte principii similare de acelaș rang, ceeace a devenit impo- 
sibil prin chiar contopirea tuturor adevărurilor întrun singur 
principiu. Cu toate acestea, metalizica, dacă, nu poate explică în 
mod ştiinţific, trebue cel putin să facă inteligibil principtut 
universal, care este în definitiv obieciul principal al ixVestiga- 
țiunilor sale. Pentru acest scop, ea caută și găsește raporturi 
de îndepărtată analogie între principiul universal He o parte 
și unele idei generale inferioare sau chiar obiecta vag ivicuale 
de altă parte, și prin asimilarea lor necomplectă face clasiiicări 
bazate numai pe metafore recunoscute ca atari și pe ipoteze ne- 
verificabile, adică clasificări de acelea necomplecte cari consti- 
tuesc quasi-cunoştințele. Așă, de exemplu, metafizica spiritua- 
listă monoteistă, după ce raportează toate fenomenele şi toate 
activitățile dîn lume la un singur principiu, la un špirit u- 
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niversal, când vine să explice “acest spirit spune că are, întrun 
grad de perfecțiune infinit mai mare, forma şi calităţile morale 
și intelectuale ale unui individ omenesc., Această asimilare par- 
tială e o simplă metaforă care ia caracterul unei ipoteze neveri- 
ficabile întrucât voește să arate și să determine toate caracterele 
principiului 'universal. 

Metafizica spiritualistă panteistică, atribuind spiritului u- 
niversal numai unele calități morale și intelectuale aie omului 
și neatribuindu-i şi forma corporală limitată a ' acestuia, nu 
face decât să întrebuinţeze aceeaş metaforă, însă la un grad mai 
mic de asemănare. 

In sfârşit metafizica materialistă, care reduce [totul la o 
substanță materială universală, nu poate să dea seamă des- 
pre natură şi activitatea acesteia decât spunând că ea consistă, 
până chiar și în fundul infinitului de mic, din corpuri distincte 
cu trei dimensiuni şi despărțite unele de altele cari, fiind a- 
nimate de mişcare perpetuă, se influenţează reciproc, prin cioc- 
nire sau altfel, se produce prin aceasta toate fenomenele din 
lume. Aici iarăşi nu este decât o metaforă care ia caracterul 
de ipoteză neverificabilă. 

Cele de pe urmă elemente constitutive ale universului și 
cari ne sunt cu totul inaccesibile sunt asemănate, încât pri- 
veşte forma, consistenţa și acţiunea lor, cu corpurile ce vedem 
zilnic influenţându-se prin ciocnire sau altfel; şi rămân neasemă- 
nate încât privește întinderea spațiului și durata timpului în cari 
ele există. 

Este de observat că omul, înnainte de a stabili comparațiu- 
nile sale metaforice în metafizică, conclude prin inducțiune, 
din cele mai multe pri inconștientă, dela caracterul majorității 
lucrurilor cari ocupă mintea şi la caracterul principiului universal, 
sau, ceeace revine tot acolo, dela caracterul celei mai mâri 
părți a lumii cunoscute de dânsul la caracterul lumii întregi. 


Așă, de exemplu, omul ce se află într'o stare relativ îinferi- 
pară de civilizaţiune, concepe principiul universal în mod spi- 
ritualist, adică sub forma unei ființi personale ce are mai mult 
sau mai puţin caracterele unui individ omenesc (care € crezut 
înnainte de toate a aveă voință liberă), pentrucă mintea sa este 
ocupată în cea maï mare parte de persoana sa proprie, de semenii 
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săi şi de acţiunile omenești; pe când, omul ajuns 
superioară de civilizațiune concepe 
snatcrialist, adi 


într'o stare 
principiul universal în mod 
că sub forma unei infinităţi de corpuri neînsufle- 
țite ce se mișcă veșnic după nişte legi fatale, pentrucă mintea sa 
este ocupată în cea mai mare parte! de fenomenele ce sé mani- 


iestă în diferitele corpuri independent de orice voinţă ome- 
nească, 


Se observă asemenea că în toate aceste ipoteze neverifica- 
bile, reprezentarea principiului universal nu este decât o tom- 
binațiune a ideii infinituluj cu caracterele lucrurilor  sensi- 
bile cari servesc ca termen de coimparațiune' metaforică, căci, 
de o parte universul întreg nu poate încape decât în concepţiu- 
nea infinitului, şi de altă parte, substanţa care dă corp univer- 
sului întreg nu poate să se deosebească de acea care umple 
o parte din univers, precum este aceea care constitue lucrurile 
sensibile ce cunoaștem, deoarece prin formarea piramidei a 
noștințelor am ajuns dejà la necesitatea de a concepe o singură 
substanță sau un singur principiu pentru tot universui 


Insă, din moment ce se dă explicațiuni oarecari asupra prin- 
cipiului universal, numai prin aceea că se dă dimensiunile im- 
finitului unor lucruri sau unor caractere sensibile și limitate, este 
uşor de înţeles că se poate merge cu conceptibilitatea elementelor 
universului foarte departe, mult mai departe decât pare a zice H. 
Spencer în pasajul său citat mai sus. ' 

Metafizica de îndată ce trece cu investigațiunile sale în 
domeniul quasi-cunoștinţelor, nu mai este decât un fel de poezie 
ştiinţifică, în care imaginațiunea crează quasi-adevăruri în fe- 
lul şi în cantitatea cerută de necesitățile intelectuale ale cugetă- 
torului. Pe această cale, imaginațiunea poate merge foarte de- 
parte. Ea se adânceşte din ce în ce mai mult, dincolo de limi- 
tele cunoştiinţelor pozitive, în infinitatea substanței care con- 
stitue lumea și în infinitatea timpului şi a spațiului; dar se în- 
telege că şi ea ajunge la o limită peste care nu mai poate trece. 
lmaginațiunea are ca punct de sprijin şi ca punct de plecare cu- 
noştințele propriu zise, sau pozitive, şi nu se depărtează de a- 
cestea, cu creaţiunile sale decât la o distanță determinată. 

O comparaţiune va lămuri aceeace voesc să spun: Dacă pre- 
supunem că globul pământesc reprezentează sfera cunoştinţelor 
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pozitive, atunci atmosfera pământului, reprezentează sfera pe 
care imaginaţiunea o poate umple cu creaţiunile sale. 

De aici se înțelege, că cu cât sfera cunoștințelor pozitive: 
va fi mai mare, cu atât sfera imaginaţiunii se va întinde mai 
departe. 

Domeniile tuturor ştiinţelor se află în sfera cunoștințelor 
pozitive, precum acele ale artelor frumoase se află în sfera cres- 
tiunilor imaginațiunci. Amândouă aceste sfere însă sunt cuprinse 
în sfera concepțiunilor metafizice. 

Mctafizica deci, prin partea ei cu totul ipoteiică care se 
rapoartă la sfera cunoştinţelor imaginare se ține de frumoa-- 
sele arte. 

Metafizicul se compoartă în această parte ipoteiică, poate 
chiar fără ştirea lui, intocmai ca am artist: el o întocmeşte v sis- 
tematizează, o fasosează cupă gustul şi predilezțiunea; lui per- 
sonală, sau asn s'ar zice în limba artiștilor, după idealul ce 
el a conceput. 


Din toate acestea rezultă că metafizica, prin acea insu că 
îmbrălişează întreaga sferă a cugetärii omenești, este În parie 


știință şi în parte artă.) 


CAPITOLUL H 
Obiectui metafizisei 


Am văzut mai sus că în toată activitatea noastră intelec- 
tuală se manifestă tendința de a reduce, cunoștințele la unitate; 
că aceeaş necesitate mentală care ne şilește să grupăm sub © 
singură idee gencrala maj multe fapte particulare, ne sileșie să 
cuprindem într'o singură coricepțiune toate ştiinţele. In zadar 
Sar refuză cineva să unifice prin generalizaţiune toate ştiinţele, 
precum în zadar sar retuză de a concepe o singură idee generala 
pentru toate faptele pariiculare ce au caractere comuile; cuci 
gencralizațiunea, întocmai ca valurile cu cari luptă cineva, re- 
vine în mintea noastră cu o atât mai. mare iimpetuozitate cu cat 
a fost respinsă mai violent. 

Metatizica deci, contrariu cu ceeace susțin unii poziti- 


1) Vezi partea | a acestui studiu: Introducerea istorică. 
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«iști, se impune orizărui cuzetător ca o necesitate intelectuală. 
Aceasta nu însemnează însă că adevărurile aflate de metafizică 
ni se impune cu acelaș grad de certitudine cu cari ni se impune 
acele aliate de științele particulare; căci cul cât ne depiărtăm de 
constatarea directă a simţurilor noastre, și cu cât ne innălțăm 
dela adevăruri particulare la cele generale, cu atât cunoștințele 
ce căpătiur devin mai puțin evidente, mai puţin certe. 

L)eaceva metafizica, prin aceea chiar că ocupă cele mał 
mari innălțimi ale cugetării noastre, nu na poate procură ‘decât 
adevărurile cele mai fncerte. Aceasta fiind odată constatat să 
vedem mai pe larg cari sunt cercetăzile ce trebue să le! facă, 
metafizica 


Pentru a puteà ajunge la concepțiunea unitară a univer- 
sului, bazată pe totalitatea cunoștințelor omenești, metafizica 
are a se ocupà: 

a) Cu examinarea validității cunoștințelor noastre dia 
punctul de vedere al veracității și al conformităţii lor cu rea- 
litatea. 

b) Cu determinarea și explicarea caracterelor comuse tu- 
turor lucrurilor, precum, substanță, cauză, formă, etc. 


c) Cu reducerea la unitate a tuturor cunoştinţelor şi lucru- 
rilor, fie prin gruparea tuturor principiilor la descoperirea că- 
rora izbutesc cunoștințele particulare pozitive sub un singur 
principiu universal, fie prin conceperea a oricăror altor rapor- 
turi cari fac din toate lucrurile din lume un singur tot organic; 


d) Cu stabilirea de ipoteze verificabile sau chiar ne verifi- 
cabile (și mai cu seamă la aceste din urmă), a căror probabi- 
litate să fie bazată pe rezultatele științelor particulare pozi- 
tiva, și cari să fie totodată cele mai proprii pentru a constitui 
un sistem metafizic complect, asupra lumii considerată ca un 
tot organic, și pentru a face inteligibile în acest sistem cele mai 
innalte concepţiuni asupra lumii. 


Neavând intenţiunea de a face aici un tractat complect 
de metafizică, și prin urmare, de a trată despre toate ches- 
tiunile cari intră în cadrul de mai sus, mă voiu mărgini a mă 
ocupă în acest studiu numai de acele heim metafizice. în 
privinţa cărora cred că pot ciunti și susține o părere deosebită, 
în totul sau în parte, de părerile emise dejă de alţii. 
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1. Despre existenţă 


Cradința noastră că ceva există se confundă în principi 
cu însuși conștiința noastră; căci, aceasta din urmă nu este în: 
ultima analiză decât expresiunea intelectuală a existenți. Ne- 
garea deci a oricărei existenţe, de către noi cari bazăm orice 
ştiinţă pe conștiință, este o contrazicere îni termeni, și prin ur- 
mare o imposibilitate intelectuală. 

Conșştiinţa mărturisește nu numai despre existența ei pro- 
prie, dar și despre aceea a © mulțime (de alte lucruri. Acunt 
vine întrebarea, dacă nu se poate negă existența tuturor a- 
cestora, nu se poate cel puţin negă existența unora din ele? 
A se negă existența unora din lucrurile mărturisite ca exis- 
tenţă de conștiință, ar fi a se face o deosebire între ele toc- 
mai din punct de vedere din cari ele nu se deosebesc în rea- 
litate, adică din punctul de vedere al mărturisirii conștiinței, 
ultima dovadă a existenţii. De altă parte, toate lucrurile mărtu- 
risite ca existente de conștiința noastră se presupun una pe 
alta, dacă sunt înlăturate astfel încât apariţiunea unora în con- 
ştiinţă trage după sine apariţiunea tuturor celorlalți unul câte 
unul, şi tocmai această legătură indisolubilă a reprezentațiunilor 
din conștiința noastră constitue unitatea acesteia, adică aceeace: 
se numește eul nostru (le moi). 

Jdealiştii subiectivişti cari admit numai existența lumii 
interioare, precum și alți filozofi cari admit numai o parte 
din mărturisirile conştiinţei noastre şi neagă restul în mod ab- 
solut, se abuzează pe dânşii singuri. 

Căci, ei iau ca punct de plecare o idee care presupune multe: 
altele, dar pe care ei o consideră, prin abstracțiune ca inde- 
pendentă și de sine stătătoare; şi aroi tocmai din cauza acestei: 
abstracțiuni ei ajung cu argumentarea la concluziuni prin cari 
se neagă chiar existenţa acelor lucruri a cărora reprezentare în 
conștiință, condiționează și determinează ideea care le-a ser- 
vit ca punct de plecare a argumentațiunii. 

Această amăgire de sine se explică psichologiceşte prin a- 
ceea că atenţiunea noastră nu poate fi îndreptată deodată la 
toate lucrurile, şi că nu poate obișnuit îmbrățișă pe deplin de- 
cât unul singur. Astfel acela care are privirea și gândirea ab- 
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“sorbită de un peisaj, uită pentru moment că mai, este și altă 
ume dincolo de acest peizagiu; acela care meditând are aten- 
țiunea îndreptată asupra unei idei, uită pentru un moment alte 
idei din care aceasta derivă sau cu care aceasta se află în legă- 
tură indisolubilă de coexistență. Apoi uitarea pentru un mo- 
ment poate să se prefacă în uitare permanentă la unele persoane 
și în unele împrejurări, atunci mai cu seamă când frequența 
aceleeaş experiențe sau aceleeaş gândiri este de natură a pre- 
face o impresiune momentană într'o deprindere intelectuală. A- 
ceastă amăgire de sine sa putut produce întrun grad mai mare 
ia acei filozofi cari nu aveau conștiință lămurită despre înlăn- 
țuirea tuturor ideilor noastre; dar ea trebua să se producă în- 
trun grau oarecare la toți oamenii, căci nirheni nu poate să-şi 
indrepteze atențiunea asupra tuturor lucrurilor; şi oricât de 
multe lucruri ar cuprinde cineva cu o singură cugetare sau chiar 
cu un şir de cugetări, tot i-ar rămâne în umbră mai multe lu- 
cruri cari ar fi cu totul date uitării în urma unej deprinderi, 
intelectuale căpătate. Dacă, pe lângă acestea, ţinem seamă atât 
de imperfecțiunea minții omeneşti, cât şi de diversitatea or- 
ganizaţiunei minţii la diferiţi oameni, vedem că pe când unul 
va fi (determinat de propria sa organizaţiune a consideră ex- 
clusiv cutare lucruri, altul va fi determinat a consideră alte lu- 
cruri; la unul se va găsi o imperfeciţune sau o slăbire inteleq- 
tuală în acele privinţi în cari la altul se va găsi o tărie in- 
“telectuală, şi vice-versa. Din această cauză nici un filozof care 
voește să cuprindă toate lucrurile, nu poate să conceapă un sis- 
tem metafizic al lumii care să fie recunoscut ca armonic de 
toată lumea, și care să nu fie dovedit de 'un alt filozof că este în 
contrazicere cu idei uitate de autorul acestui, sistem deși în le- 
gătură cu ideile neuitate. Se înțelege că, pentru motivele de 
mai sus, nici studiul de față mu poate aveă pretențiunea de a 
fi scăpat de influența amăgirei de sine, și de a prezentă un 
sistem metafizic care să fie la adăpostul dovedirei de contra- 
ziceri cu sine însuși. 

Pentru a caracteriză mai bine legătura ideilor cari fac 
unitatea conștiinței, putem zice că toate ideile aceluiaș in- 
divid omenesc formează un tot organic, aşă că fiecare idee pre- 
supune existența celorlalte, că adică fiecare nu există decât 
atâta întrucât este condiţionată de celelalte. Acest adevăr, care 
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se poate dovedi şi numai prin pură analiză intelectuală, nu su- 
feră nici o îndoială în ipoteza materialistă că sufletul nu este 
decât funcționarea generală a creerului, şi că fiecare parte a su» 
fletului nu este decât funcționarea unei părți a creerului. Și în 
adevăr, dacă fiecare celulă sau fibră din creeri nu există: şi nu 
se mișcii (adică nu funcționează) decât numai pe cât este de~ 
terminată şi condiționată de celelalte celule sau fibre cu cari 
împreună constituește un singur tot organic, creerul; atunci de- 
sigur că și fiecare idee, care nu poate fi decât mișcarea sau func- 
ționarea unui suborgan, oarecare, fie el o fibră sau o celulă 
cerebrală, nu poate să existe decât în corelațiune cu celelalte 
idei, adică cu mișcările sau funcţionările celorlalte suborgane 
ale creerului 

Din toate acestea rezultă că nu putem fără arbitrarietate 
tăgădui în mod absolut existența nici unuia din lucrurile măr- 
turisite ca existente, de conștiința noastră lăsată în starea eî 
normală. Prin aceasta voiu să zic că nu putem tăgădui nici iexis- 
tența acelor lucruri pe cari putem, prin o sforțare intelectuală, 
să ni le închipuim pentru un moment că nu există, precum sunt 
de exemplu spaţiul şi timpul, dar pe cari conştiinţa noastră le 
admite din nou în momentele următoare, adică îndată ce in- 
cetăm cu sforțarea intelectuală. Căci, nu trebue să uităm că 
dacă această sforțare intelectuală are câteodată. reușită bună, 
aceasta se datorește unei încordări a facultăţii noastre de a ab- 
strage un lucru dela altul ca prezent în conștiință până la punc- 
tul de a lăsă pentru un moment pe cel dintâiu cu totul în ui- 
tare; însă, a face abstracţuine de un lucru pentru a putea cou- 
centră toată atenţiunea asupra unui alt lucru, ne prezent, în Con- 
știință, nu însemnează niciodată a nimici din conștiință exise 
tența celui dintâiu. 

Voiu încercă acum să ajung tot la rezultatul de mai sus, 
argumentând în felul acelora cari admit ca punct de plecare 
existența sau necxistența celorlalte lucruri. Atâta nunaj Că cu 
nu voiu consideră adevărul dela care voiu plecà ca de sine stă- 
tător, decât în mod provizoriu pană vei» deduce din el adeva- 
ruri, cari la rândul lor generează şi condiționează pe cele din- 
tâiu. Această întoarcere în cerc, va fi o nouă dovadă despre în- 
luturarea indisolubilă a tuturor ideiilor și prin urmare, a tutu- 
ror €existențelor reprezentate în conştiinţă; şi numai din această 


l 
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“inlănțuire voiu conchide că nu putem tăgădui nici un lucru din 
acelea pe cari conștiința le mărturiseşte ca existente. Cu această 
rezervă procedez la argumentare, 

Presupun că, pentru mine individual, eul meu este singurul 
lucru despre a cărui existență nu mă pot de loc îndoi, și că 
mu sunt sigur încă dacă toate celelalte lucruri, între cari și trus 
pul mew, nu sunt nişte simple închipuiri ale eului meu. Eul 
însă își manifestă aciivitatea sa prin 'senzațiuni, prin emo- 
{iuni, prin cugetare și mai cu seamă prin voință. Toate aceste 
facultăți există deci cel puţin ca forme ale activității eului meu 
cu care impreună constituesc lumea mea interioară sau subiec- 
tivă. Această lume deci există. A 

Cât despre lumea interioară sau obiectivă, pe care o găsesc 
reprezentată în conştiinţa mea numai ca obiect al cugetărei mele 
al cărei subiect este totdeauna eul meu, ea ar putea foarte 
bine fi creată de acest din urmă număr, în scopul de a face în 
cât mai multe cazuri, posibilă cugetarea, aie cărei elemente 
constitutive sunt un subiect şi un obiect. Indoiala însă auspra 
acestei chestiuni mi-o risipește observaţiunea ce fac asupra 
voinţei mele. 

In cele mai multe cazuri, dând eul meu îşi manifestă ac- 
tivitatea sa prin voinţă, întâlneşte o rezistenţă care provine dela 
altceva sau dela altcineva decât dela dânsul, deoarece el face 
sforțări ca să învingă această rezistență căreia mai la urmă este 
silit să cedeze. Așă de exemplu, când vreau să am senzațiunea 
mișcărei prin agitaţiunea acelor organe închipuite sau reale pe 
cari eu le numesc braţele mele, pot să-nii procur această sen- 
zațiune numai un timp limitat după care Simţesc osteneală în 
brațe, adică o rezistență care îinește prin a triumfă contra vo- 
inței mele; când vreau să străpung aceeace numesc eu un corp 
solid cu aceeace numesc eu brațul meu, acesta se opreşte la 
suprafaţa corpului solid contra voinţei mele care. în zadar se 
sileşte a-şi ajunge scopul; când vreau să-mi procur senzaţiunea 
culoarei roșii și pam în mișcare pentru acest scop aceeace eu nu- 
mesc ochii mei, se întâmplă că eu primesc fără voia mea sen- 
zațiunea culoarei verzi care este unită cu senzațiunea unei vor- 
biri ce apare iarăşi fără voia mea în direcțiunea în care am 
îndreptat ochii etc. Va să zidă este ceva în afară de eul meu, 
ceva care se opune la activitatea acestora şi luptă cu dânsul. 
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Va să zică senzaţiunile lucrurilor numite exterioare, între caris 
lucruri sunt și organele trupului meu, nu sunt închipuiri create 
deaîntregul de eul meu, ci sunt impuse contra voinței acestuia 
de ceva exterior, fie acest ceva trupul meu sau alte lucruri 
Lumea exterioară deci există. Dar ea nu este simplă și 
omogenă ; căci, lucrând asupra mea ca cauză, ea produce efecte 
sau impresiuni foarte diferite, nu numai asupra diferitelor mele 


simțuri, dar și asupra aceluiaș simţ; însă, aceeaş cauză trebuind. 


să aibă totdeauna acelaş efect; orice varietate primordială sau 
modificare subsequentă de efecte presupuse, o varietate şi o 
modificare corespondentă de cauze, Lumea exterioară deci este 
compusă din foarte multe elemente, sau ce) puțin sufere foarte: 
multe modificări, deoarece eu percep foarte multe şi variate fe- 
momene cari se raportează la dânsa. 

Care este însă valoarea intrinsecă a cunoștinței mele despre 
lumea exterioară? Orice cunoștință despre lucruri nu este în ul- 
tima analiză decât constatarea asemănărei sau a deosebirei pre- 
cum și a gradului de asemănare și deosebire a lucrurilor. Insă, 
efectele produse de lumea exterioară asupra mea trebuind să. 
fie tot atât de asemănătoare saw deosebite și tot în acelaș grad 
ca şi cauzele cari le produce, constatarea făcută în privința efec- 
telor e valabilă și în privința cauzelor şi clasifjoațiunea celor 
dintâiu nu poate fi decât identică cu clasificaţiunea celor de al 
doilea. Fiindcă știința lucrurilor nu e altceva decât ctasitica- 
ţiunea lor după gradul lor de asemănare sau deosebire, ur- 
mează că eu pot căpătă asupra lumii exterioare cunoştinţa cea 
mai perfectă care intelectual este posibilă, adică o cunoștință 
nici mai mult nici mai putin complectă decât aceea pe care œ 
pot căpătă asupra lumii mele interne. 

Cunoșştinţele noi asupra lucrurilor se capătă prin percep- 
țiunea efectivă complectă a simţurilor, prin analogie și prin 
inducțiune, pe când deducțiunea nu serveşte decât a destășură 
în conștiință cunoștințele dejă câștigate prin mijloacele de mai 
sus, fie aceste cunoştinți oricât de nelămurite și de obscure în 
principiu, fie chiar subînțelese în mod neconştient. 

Cunosc un lucru prin percepțiune efectivă complectă când 
îl percep cu simțurile mele în toate părțile sale. Tot astfel cu- 
nosc o serie saw iun complex de lucruri când percep cu simţurile 
mele pe fiecare din lucrurile ce compun seria sau complexul. 
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Odată însă ce am cunoscut în felul acesta serii sau com- 
plexuri de lucruri, îmi este de ajuns altădată să percep «cu 
simțurile numai unul sau câteva lucruri componente pentru a 
conchide prin analogie sau inducțiune la existența celorlalte 
lucruri cari complectează seria sau complexul de lucruri. Având 
a arătă în paragraful următor raţiunea și valoareă inducțitunei 
și a anaf/ogiei mă mărginesc aici a admite provizoriu aceste 
două mijloace ca fiind tot așă de legitime pentru câştigarea cu- 
noştințelor noi ca şi percepțiunea efectivă a simțurilor. 

Prin percepțiune efectivă complectă cunosc o mulțime de 
lucruri din lumea exterioară, între cari propriul meu trup și o 
mulţime de alte trupuri întocmai asemănătoare cu al meu. Fi- 
indcă prin simţurile mele interne și externe constat că şi celelalte 
trupuri dia lume cari seamănă cu al meu trebue să aibă eurile 
lor respective. Aceste trupuri când se află împreună cu al meu 
în faţa aceluiaș fenomen din lumea exterioară fac aceleaș ges- 
ticulațiuni, aceleeaș mişcări expresive ca și trupul meu care ma- 
nifestă prin mișcările sale impresiunea interioară ce mi-a făcut 
acel fenomen. Deaici conchid că impresiunea (senzaţiune, emo: 
țiune, idee, determinare) pe care acest fenomen a făcut-o asupra 
eului meu a făcut-o și asupra eurilor acelor trupuri cari au exe: 
cutat aceleeaş mișcări exterioare ca și mine. Așă dar aceste tru- 
puri cu eurile lor sunt oameni întocmai ca mine. Eu pot să mă 
folosesc de experiența acestor oameni bazându-mă tot pe pro- 
pria mea experiență. Şi în adevăr, oricare ar fi și oricum) ar fi 
în realitate lumea interioară a celorlalţi oameni, este destul să 
constat odată fiind alături cu dânșii că cutare fenomen exterior 
pe care eu însumi îl percep produce asupra lor ca efect cutare 
mișcare corporală, pentru ca în viitor de câte ori voiu vedeă 
reproducându-se aceeaş mișcare la vreun om să știu că s'a re- 


produs şi fenomenul de mai sus pe care eu de astădată nu-i per- 
cep efectiv. 


Mişcările corporale expresive se reproduc şi ca efecte a 
reamintirei fenomenelor, adică ca efecte a reproducerei impre- 
siunilor făcute în trecut de acele fenomene. Deci eu percepând 
astfel de mişcări și celorlalți oameni pot să iau prin aceasta 
cunoștință de fenomene percepute de dânşii în trecut. 

Astfel de mișcări devenind pentru comunicarea dintre oa- 
meni simbolurile lucrurilor şi aceste simboluri ajungând prin 
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simplificațiune a fi cuvinte vorbite sau scrise cari se pot irans- 
mite departe în spaţiu și timp, eu pot luă cunoștință prin ele 
de lucruri percepute de oameni ce se află la cele mai mari dis- 
tanțe de mine, sau cari au trăit în veacurile cele maji îndepăr- 
tate din trecut. 

Prin experiența mea proprie eu cunosc pentru o mulțime 
de fenomene cele două elemente constitutive a oricărei miş- 
cări sau transformări, sau ca şi efectul. Dacă mă ajut și de 
experienţa celorlalți oameni din prezent şi din trecut, cu pot 
cunoaște chiar cauze cari lucrează și efecte. respective cari se 
produc în scurgerea unui timp lung cât vieaţa de până acuma 
a omenirei mai mult sau mai puțin civilizată. Cunoscând acum 
prin experiența mea sau a altora raportul dintro mulțime de 
cauze și efecte, îmi este de ajuns să constat existența în pre- 
zent a uneia din aceste cauze pentru a ști că într'un viitor de- 
terminat se vor produce și efectul respectiv de care am idee 
din experiența trecută; precum asemenea îmi este de ajuns a 
constată existența unuia din efectele de mai; sus, fie în prezent 
fie chiar în cursul timpurilor istorice, pentru a şti că mai înna- 
inte a existat cauza respectivă despre care mi-am format o 
id-e din experiența mea sau a celorlalți oameni. 

Știind apoi tot din experiență că cauzela şi efectele for- 
mează un lanţ neintrerupt, în sensul că fiecare cauză este efec- 
tul unei cauze anterioare şi fiecare efect este cauza unui efect 
posterior, pot să înnaintez îndefinit cu cunoștințele, unele in- 
ductive, atât în viitor cât și în trecut, având totdeauna ca bază 
și ca punct de plecare percepțiunele efective a propriilor mele 
simțuri (deoarece tot cu ajutorul acestora cunosc și percepțiu- 
nile celorlalţi oameni de a căror experiență mă servesc). 

Printre fenomenele ce cunosc astfel din trecut se află şi 
acelea cari se raportează la naștereă şi desvoltarea omului ca 
specie și ca individ, 

Experienţa mai dovedește că toate corpurile din hme se 
influențează reciproc, că fiecare corp nu sufere o modificare de- 
cât prin influenţa exercitată asupra-i de celelalte corpuri, şi că 
corpul omenesc nu face excepțiune la această regulă. 

Deaceea tot prin influența exercitată asupra-i de celelalte 
corpuri a trebuit și corpul omenesc să se modifice treptat, di- 
ferenţiindu-și necontenit organele şi funcțiunile, pentru a se 
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ridică dela cea mai de jos până la cea mai de sus treaptă cunos- 
cută de perfecționare organică. 


Cu deosebire sistemul nervos şi funcțiunea lui, separându-se 
pe nesimţite de celelalte organe şi funcțiuni din trupul ome- 
nesc şi diferențiindu-se necontenit, au ajuns cu timpul la un 
foarte înnalt grad de desvoltare. 


Printre subdiviziunile sistemului nervos se află organele 
a căror funcțiuni constituesc facultăţile intelectuale şi morale. 


Aceste organe și funcțiunile lor, ca oricari alte organe și 
funcțiuni Sau întărit şi desvoltat prin exercițiu, neîntrerupt (a: 
dică prin lupta necontenită cu influenţele exterioare), prin acu- 
mularea forţelor căpătate cu ajutorul exerciţiului da către indi- 
vizii din fiecare generaţiune, și prin transmiterea ereditară a 
forțelor acumulate dela o generațiune la alta sub forma de ap- 
titudini organice intelectuale şi morale din ce în ce mai mari. 

Dacă observ acum omul ca individ, văd că el recapitulcază 
în vieața sa fazele prin cari a trecut omul ca specie. În starea 
embrionară el are abiă câteva începuturi de organe şi de func- 
țiuni curat fiziologice, şi nu se manifestă încă în el nici o 
urmă de facultăți intelectuale și morale. Desvoltarea treptată a 
organismului şi apariţiunea mai târziu a facultăților intelectuale 
și morale au loc din cauza influențelor exercitate de celelalte 
corpuri asupra corpului omenesc. 

In special, influențele exterioare cari determinează mai 
târziu nașterea și desvoltarea facultăților intelectuale și morale 
se exercitează prin intermediarul nervilor cari servesc ca organe 
a si nțurilor exterioare; açà fel că, dacă aceşti nervi nu sunt 
încă formaţi sau nu funcționează, corpurile exterioare nu pot să 
se puie cu corpul omenesc în acea «cmunicațiune și să exerci- 
teze asupra lui acea influență care dă naştere la senzațiuni,. la 
idei, la sentimente, etc... Orbul din naștere nu are nici idei, 
nici sentimente cari se raportă la lumină, surdul din naştere uu 
are de acelea cari se raportă la sunet, şi așă mai departe cu 
toți acei cari sunt lipsiţi din naștere de vreun simţ oarecare. 
Deci, individul care ar fi lipsit de toate simţurile, nu ar aveă 
absolut nici o senzaţiune, nici o idee, nici un sentiment și 
nici o voinţă, cu toate că crecrul său ar aveă aptitudini înăscute 
Sau ereditare pentru toate aceste activități psichice. 
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Din toate acestea conchid că nu eul meu crează lumea 
exterioară, ci mai de grabă că lumea exterioară dă naştere, 
prin influenţele ei, la lumea interioară. 

Exepriența îmi dovedește că corpurile se influențează re- 
ciproc, şi că fiecare modificare suferită de unul din ele, este 
rezultatul influențelor exercitate asupra lor de alte corpuri, a 
rezistenţei lui contra acelor influențe. Deci, orice modificare 
realizată întrun corp are doi factori: influența exterioară pro- 
venită dela alte corpuri, şi rezistența corpului modificat. Cu cât 
influența exterioară este mai puternică în raport cu rezistența 
corpului influențat, cu atât modificarea acestuia este mai mare, 
și vice-versa. Trupul omenesc nu poate face excepţiune la aceste 
reguli. Influențele exterioare de o parte şi rezistența organelor 
de altă parte, determinează toate mișcările funcționale ale a- 
cestora. In special influențele exterioare ce se exercitează prin 
intermediarul organelor simțurilor şi rezistența acestor organe 
și a creerului determinează toate acele lmișcăn sau modificări 
cari constituesc fenomenele psichice. Fiecare fenomen psichic 
are deci doi factori: o influență exteriouiă și rezistența orga- 
nelor respective. Este prin urmare natural ca un fenomen psichic 
care se prezintă lămurit și în întregmie în conștiința mea, să 
să prezinte cu cei doj factori ai săi. Aceasta este cauza Căş 
în orice cugetare a mea desa»per două elemente constitutive: 
un obiect și un subiect. Obiectul este conștiința despre o in- 
fluentă determinată exercitată de un corp exterior asupra orga- 
nului inteligenţei mele, şi subiectul este conștiința despre re- 
zistența sau reacţiunea corespunzătoare a acestui organ. 

Eu nu pot scoate sau nimici din cugetarea mea unul din 
cei doi factori, obiectul sau subiectul, fără de a face să înce- 
teze prin aceasta însăşi cugetarea mea; întocmai precum nu pot 
împiedecă influența exterioară exercitată asupra unui corp sau 
rezistenţa acestui corp, fără a împiedică prin aceasta însuși pro- 
ducerea rezultatului acestor două forțe cari vin în coliziune. 

Obiectul și subiectul uneii cugetări, deşi nu se pot confundă 
unul cu altul, nu sunt cu toate acestea, precum se pare, expre- 
Siunea a două lucruri de natură cu totul deosebită. Nu se 
poate de exemplu stabili, precum s'a făcut pe baza distincţiunii 
lor, existenţa a două substanţe de natură deosebită, substanța 
materială şi cea spirituată. Căci, din punct de vedere obiectiv 
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amândoi factorii inteligenţei exprimă forțe ce sunt în princi- 
piu de aceeaș natură, atât numai că provin dela corpuri individual 
distincte (dela corpul care influenţează şi dela cel influenţat) ; 
iar din punct de vedere subiectiv, amândoi factorii cugetării mele 
sunt puteri cari se produc deopotrivă în interiorul meu, și cari 
par a se manifestă în conştiinţa mea deopotrivă cu caracterul 
neatârnărei complectă de orice corp. De altă parte, eu pot stu- 
diă pe cale obiectivă, adică pot constitui, ca obiecte ale cuge- 
tărei mele, ambele elemente ale cugetării dela ceilalţi indi- 
vizi omenești. Cu alte cuvinte, chiar aceeace la alți: indivizi ome- 
neşti constitue subiectul cugetării lor, devine pentru cugetarea 
mea obiect, fiindcă lucrează asupra inteligenței mele ca influenţă 
exterioară. Subiectul deci poate fi tradus în termeni de obiect, 
ceeace însemnează că nu e de natură deosebită de aceasta. 


Această posiiblitate face că cercetarea adevăruluii pe cale 
obiectivă are mai multă valoare decât cea pe cale subiectivă. Şi 
în adevăr, acelaş individ omenesc nu poata să cunoască în ter- 
meni de subiect decât numai propria sa persoană, şi încă și a- 
ceasta numai în oarecari privinţi; prin urmare, el poate cunoaște 
pe această cale chiar aceeace constitue subiectul cugetării 
celorlalți indivizi omeneşti, dela cari apoi poate conchide asupra 
subiectului propriei sale cugetări. De altă parte, cunoştinţa lu- 
crurilor neconsistând la urma urmei decât în constatarea deo- 
sebirii şi asemănării precum și a gradului de deosebire şi asemă- 
nare între dânsele, este lesne de înțeles că aceste raporturi a- 
tunci vor fi mai acuzat constatate când toate lucrurile ce voi 
să cunoaștem vor fi supuse la acelaș criteriu, la acelaş fel de com- 
parațiune, la aceeaş măsură. 

Cercetarea pe calea obiectivă este astfel cea mai proprie 
pentru aflarea adevărului în privința /ufuror lucrurilor, pen- 
trucă toate lucrurile, chiar acelea cari constituese subiectul 
cugetării celorlalii indivizi omenești, pot să fie traduse în ter- 
meni de obiect pentru cugelarea unui singur individ, adică pot 
să fie apreciate din acelaș punct de vedere, pot să fie supuse 
la aceeaș măsură pentru constatarea raportului ior de asemă- 
nare sau deosebire. 

Principalul rezultat la care mă conduce cercetarea adevă- 
rului pe cale obiectivă este că orice cunoștință, fie chiar aceea 
a eului meu, nu ia naștere în mintea mea decât prin şi în urma 
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influenţei exercitată asupra mea de lucruri ce se află in afară 
de mine. Aşă dar, existența chiar a eului presupune existența 
lumii, exterioare. 

lată-mă acum revenit la punctul de unde am plecat când 
am admis provizoriu cunoștința eului meu ca independentă de 
alte cunoştinți şi ca punct de plecare pentru cercetarea aces- 
tora. Din argumentarea în cerc ce ami făcut până aici se vede 
cum toate cunoștințele se leagă una de alta, şi cum! toate lu+ 
crurile mărturisite de conşiiință ca existente, se presupun ună 
pe alta. 

Până aici am văzut cari lucruri trebuesc admise ca exis- 
tente. Existența însă nu are o valoare constantă şi invariabilă 
pentru mintea noastră. Ea ni se prezintă cu două caractere, 
realitatea şi varietatea, susceptibile de a variă în mai mult sau 
în mai puţin. Deaceea pentru complecta noțiune a existenței; 
voiu cercă în următoarele două paragrafe a da o idee precisă 
despre realitate și despre veritate. 


2. Despre realitate 


H. Spencer, după ce dovedeşte că negarea de către idea- 
lişti a posibilităţii de a cunoaște noi lumea exterioară este da- 
torită în mare parte întrebuințţării neraţionate a cuvântului fe- 
nomen (aparență), în loc de exemplu de cuvântul ejeg, pen- 
tru a designà impresiunile produse asupra conşiiinței noastre 
prin simțuri, apoi adaogă: 

Care este înțelesul cuvântuliii real? Aceasta este intreba- 
rea care tine în suspensiune orice cercetare metafizică; şi ne- 
socotiirea ei este cauza ce rămâne încă a antagonismului cronic 
dintre metafiziciani. 

In interpretarea cuvântului rea/, filozofij reiin un ciement. 
din concepţiunea vulgară a lucrurilor, lepădând pe toate cele- 
lalte elemente, şi creează astfel o confuziune prin contrazicere. 
Țăranul contemplând un obiect, nu priveşte aceeace contemplează 
ca ceva ce nu se află decât în e! însuș, ci crede că lucrul de 
care are conștiință este un obiect exterior; îşi închipuește că 
conștiința sa se întinde până la locul în care stă obiectul, pen- 
tru dânsul aparenţa și realitatea sunt acelaşi lucru. Metafiziciă- 
nul, cu toate acestea, este convins că conștiința mu poate să îm- 


+67 


ibrăţişeze realitatea, ci numai aparenţa ei; şi astfel el transferă 
aparența în conştiinţă şi lasă realitatea afară. Apoi el con- 
tinuă să gândească despre această realitate lăsată afară din 
conștiință întocmai în acelaş fel în carg omul ignorant vorbeşte 
despre aparenţă. Deşi lucrurile reale sunt numai socotite a fi 
afară din conştiinţă, totuş se vorbeşte de realitatea atribuită 
lor ca despre o conștiință ce sar posedă în afară și deosebit 
de conştiinţă. Se uită deci că concepțiimea realităţii nu poate 
fi nimic alta decât un mod al conştiinţei, și. că chestiunea de exa- 
minat este: care este relațiunea între acest mod și celelalte 
moduri? 


Prin realitate înțelegem per:i:tenja în conştiinţă; o per- 
sistența care este necondiționată, precum e conștiința noasiră 
despre spaţiu, sau care e condifionată, prezum e conștiința noas- 
tră despre un corp pe care îl apucăm cu mâna. Realul precunt 
îl concepem, se distinge numai prin criteriul persistenței, prin 
care îl deosebim de aceeace numim nereal. 

Intre o persoană ce stă înnaintea noastră și ideea despre 

acea persoană, facem deosebire prin putinţa ce avem de a 
izgoni din conștiință ideea şi prin neputința de a izgoni din 
conștiință persoana în timpul când privim la ea. Și când sum- 
tem în îndoială despre validitatea sau iluzivitatea unei impre- 
siuni făcute asupra noastră în obscuritate, ne asigurăm de ade- 
vär căutând să vedem dacă iimpresiunea continuă când obser- 
văm mai de aproape; şi când persistența este complectă, atunci 
declarăm realitatea. 
Cât e de adevărat că persistența este aceeace înţelegem 
prin realitate, se vede din faptul că, atunci când criticismul 
ne-a probat că realul, precum avem. anştiință de el, nu este 
realul în mod obiectiv; noțiunea indefinită pe care ne-o formăm 
despre realul în mod obiectiv este despre ceva care persistă în 
mod absolut, sub toate schimbările de mod, de formă sau de 
aparență. 

Și faptul că nu putem să ne formnăin nici chiar o noţiune 
indefinită despre realul în mod absolut, decât numai ca persis- 
tent în mod absolut, implică lămurit că persistenţa este ultimul 
nostru criteriu despre real ca prezent in qonștiinţă. Realitatea 
deci, precum gândim despre dânsa, nefiind nimic altceva decât 
persistenţa în conștiință, rezultatul trebue să fie acelaş pentru 
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noi dacă aceeace percepem este însuș Necunoscibilul, sau dacă 
este un efect produs în mod invariabil asupra noastră de 
către Necunoscibil. Dacă în condițiuni constante procurate de 
constituțiunea noastră, o Putere a cărei natură este dincolo de 
conceperea noastră produce totdeauna un mod oarecare al con- 


ştiinţei — dacă acest mod de conștiință este tot atât de per- 
sistent precum ar fi această Putere când ar fi ea însăși în con- 
ştiinţă — realitatea va fi pentru conștiință tot atât de com» 


plectă într'un caz ca şi în celălalt. ; ; i 

„Dacă însăşi Fiinţa necondiționată ar fi prezentă în cuge- 
tare ea nu ar puteă fi decât persistentă și dacă, în loc de a- 
ceasta, este prezentă Fiinţa condiţionată prin formele cugetărei, 
dar nu mai puţin persistentă, ea nu poate fi pentru no; mai pu» 
țin reală''.1) : 

Desigur este mult adevăr în aceeace spune Spencer; dar 
mă îndoesc că a reuşit a caracteriză pe deplin realitatea. 

Mai întâiw Spencer pare a aveă în vedere și a caracteriză 
conștiință, o persoană pe care o privim, pe când putem izgoni 
numai realitatea din lumea exterioară; deoarece, pentru a a- 
rătă desluşirea între real și nereal zice că nu putem izgoni din 
ideea despre acea persoană când e absentă. Insă această idee, 
care face parte din lumea noastră internă, deși nu are, după cung 
zice Spencer, caracterul persistenței în conştiinţă nu caracteri- 
zează deci orice realitate, după mărturisirea însuşi a lui Spencer. 
Să vedem acum dacă ea caracterizează măcar realitatea din 
lumea exterioară. Fără îndoială, toate lucrurile reale din lumea 
externă sunt persistente în condițiuni constante procurate de 
conștiința noastră. Insă în condițiuni constante şi iluziunile și 
halucinaţiunile persistă a ne, face efectul realităţii; căci ne trebue 
o verificare, o nouă percepţiune cu alt simţ, în sfârșit o schimbare 
în condițiunile percepțiunii, pentru ca să recunoaștem că aceeace 
am crezut întâiu că este o realitate externă nu este decât a 
iluziune sau o halucinaţiune. Din acestea rezultă că persistența 
în conștiință nu este tocmai caracterul distinctiv al realităţii. 

Cred că acest caracter trebue să-l căutăm mai degrabă în 
mărturisirea și în felul mărturisirei simțurilor noastre interne 
şi externe de unde izvorăsc toate cunoștințele noastre. 


1) Vezi Pirst Principles p. 40, de H. Spencer. 
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Numesc simţ intern acela prin care cunoaștem sau sim- 
țim ceeace se află și se petrece, în sufletul nostru. Acest simț 
pare a fi simplu însă poate să fie şi multiplu, și se subdivide 
după cum se ştie în simțul mușchiular, în simțul văzutuliui, 
în acela al auzitului, etc. Aceste fiind date să vedem care poate 
fi caracterul necontestat al realității. 

Eu cred că caracterul distinctiv al realului este acordul 
simultaneu al tuturor sămțurilor aceluiaș individ asupra existen- 
fei aceluiaș lucru, sau, ceeace revine tat acolo, necontrazicerea 
mărturisirei unui simț prin nici o altă mărturisirea făcută de 
chiar acesta sau de un alt simț. 

Pentru a verifică aceasta să examinăny pe rând; atât CUNOȘ= 
tințele ce se raportă la lumea externă: 

a) Lucrurile câ: lumea internă. Pe acestea nu le putem cu- 
noaşte decât prin simțul nostru intern; însă când acest simţ 
le mărturisește întrun singur fel, atunci noi le considerăm ca 
reale, pentrucă ele deşi nu sunt mărturisite decât de simțul in- 
tern, însă nu sunt contrazise nici de acesta nici de alte simțuri, 
și prin urmare, acordut tuturor simțurilor în privința lor sub- 
sistä. Astfel au cara” l realităţii, conștiința, sentimentele, sens 
zațiunile, ideile, etc., pe cari le simțim că există în lumea noas- 
tră internă. Cât priveşte însă chestiunea dacă senzațiunile şi 
ideile noastre pe cari le raportăm la lumea exterioară corespund 
sau nu unor lucruri sau cauze reale existente în această lume, 
aceasta rămâne a se decide prin acordul sau desacordul, simtu- 
rilor noastre exterioare, singurele prin cari, direct sau indirect, 
căpătăm cunoștinți asupra lumii exterioare 

b) Lucrurile din lumea exterioară. Pe acestea le cunoaşient 
numai prin intermediarul simțurilor exterioare; însă pe „unele 
le cunoaştem prin mijlocul unui singur simț, precum sunt ce- 
rul, stelele etc., pe altele prin mijlocul a două sau mai multe 
simțuri deodată, precum sunt plantele, animaleie, etc. 

Contrazicerea unui simţ prin sine însuş sau prin alte sini- 
țuri cu cari concurează la cunoașterea aceluiaș lucru, produce 
halucinațiwnile şi iluziunile despre cari voiu vorbi mai la vale, 
pe când acordul simţurilor ne dă impresiunea realităţii, fie -că 
acest acord consistă din mărturisirea constantă a unui singur 
simț asupra existenței unui lucru și din neputinţa celorlalte sim- 
țuri de a fi impresionate de acel lucru, fie că el consistă “din. 
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«mărturisirile concordante a mai multor simțuri asupra aceluiaș 
“ucr. 

Când un lucru exterior ne produce mai multe senzațiuni 
„diferite, prin mijlocul unui singur simţi sau a mai multor sim- 
turi, acele senzațiuni sunt atâtea elemente din cari se compune 
în mintea noastră reprezentarea lucrului exterior. Când zic un 
Jucru exterior înțeleg sau un obiect individual, sau o colectivi- 
tate de obiecte individuale, sau o serie de lucruri, sau în fine 
-orice poate fi reprezentat în mintea noastră prin o singură im- 
presiune sau idee, fie particulară, fie generală. Insă unitatea 
impresiunei sau ideei care reprezintă un lucru exterior rezultă 
de acolo că toate senzațiunile provenite dela acel lurcu sau gru- 
pat în mintea noastră pentru a formă o singură reprezentare. 
Să presupunem că un lucru produce asupra noastră patru sen- 
zZațiuni: a, b, c şi d, cari constituesc în mintea noastră repre- 
zentarea abed. Duna ce aceste senzațiuni s'au produs câte și pa- 
tru în unire cel putin odată, pe urmă este destul ca să se re- 
producă numai una din ele, de exemplu e, pentruca ca să se 
redeștepte amintirea celorlalte trei senzațiuni și să se re- 
producă în mintea noastră reprezentarea întreagă abcd. De exem- 
plu, cânc privim de departe o casă pe care nu am mai văzut-o 
niciodată, noi primim! în realitate numai senzaţiunea optică a 
amui plan colorat care reprezintă una din feţele casei, însă a- 
ceastă singură senzațiune deşteaptă în mintea noastră, repre- 
zentarea casei întregi, cu elementele ei pe cari încă nu le-am 
perceput, precum ocuparea unui spațiu cu trei dimensiuni, lăsa- 
rea unui gol între pereți pentru camere, consistenţa solidă a 
pereților, etc.; când privim la un ou de pasăre sub impresiunea 
dorinței de a cunoaște origina lui, îndată se deşteaptă în min- 
“tea noastră serie de cauze și efecte care leagă oul cu pasărea 
care l-a ouat; când privim la o bucată de lemn pusă pe foc cu 
dorința de a şti ce va deveni, ideea că 'se va preface în 
cenușă ne apare ca ima din verigele lanțului de cauze şi efecte 
ce se deşteaptă în mintea noastră. Priw urmare conchidem dela 
efect la cauză; conchidem! dela cauză la efect, și astfel cunoaștem 
Aucrurile în prezent, în trecut și în viitor. In toate aceste cazuri 

lucrurile ce cunoaștem sunt reale; căci, deși numpi un singur 
simț ne mărturisește prin senzaţiunea sa despre existența lu- 
«crului reprezentat prin abcd, însă acest simț nu se află în 
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desacord cu celelalte simţuri, pe cât timp acestea stând în ne- 
activitate nu au înlocuit cu altceva senzațiunile 5, c și d. Să. 
presupunem însă că după ce senzaţiunea efectivă a a deşteptat 
reprezentarea abcd, simţurile de cari atârnă senzațiunile re 
deșteptate b, e şi d, se pun şi ele în activitate pentru a ve- 
rifică percepțiunea. Prin această activitate, sau ele vor resimţi 
efectiv impresiunile b, c şi d, și atunci redeşteptarea anterioară 
a reprezentării abcd va îi confirmată ca fiind conformă cu rea- 
litatea; sau ele vor simţi impresiuni noi e, f, g, în locul impresiu- 
nilor b, c, d, şi atunci se va dovedi că ismipresiunea a Ne-a 
înşelat făcându-ne să credem că am văzut lucrul abcd pe când 
înnaintea noastră eră lucrul aefg; sau în fine, ele nu vor simți 
nici e impresiune, şi atunci va fi dovadă că lucrul perceput îi 
realitate nu are decât elementul æ, şi că prin urmare din gre- 
șală; a fost luat drept lucrul compus din elementele æ, b, c, şi d. 
In aceste din urmă două cazuri va fi dovadă că reprezentarea 
abcd deşteptată în mintea noastră numai de senzațiunea «e 
wa fost decât o iluziune. Deşteptarea unei reprezentări com= 
pusă din mai multe senzaţiuni prin producerea efectivă a uneia 
singură sau numai a câteva din acela senzațiuni se datorește 
unei deprinderi intelectuale câștigate mai dinainte. 

Căci este destul ca mintea noastră să fi fost silită măcar 
o singură dată a uni într'o singură gândire elementele a, b; 
c şi d, pentru ca în viitor ori de câteori vor percepe numai 
unul, două sau trei din aceste elemente, ea să fie îndemnată: 
a reconstitui gândirea abed pentru care se cere maj puțină 
sforțare intelectuală din cauza exerciţiului din trecut decât sar 
cere pentru a construi o gândire cu totul nouă. Tot prin efec 
tul 'deprinderei mintea, care poate aveă alegerea între maï 
multe gândiri vechi, va fi îndemnată a reconstrui gândirea a- 
ceea pentru care are mai mult exerciţiu, adică pe care a recon- 
struit-o mai de multe ori în trecut. 

Acelaş fenomen pe care Pam explicat psichologicește prim 
deprinderea intelectuală, se explică fiziologiceşte prin deprin- 
derea organică. 

Şi, în adevăr, senzaţiunea, ori cum se va fi producând ea, 
nu poate fi decât o funcționare, și prin urmare o mișcare, a unui 
oarecare organ subdivizionar din sistemul nervos. Insă dacă 
patru organe de acestea execuiii odată sau mai de iai!'ie ori, 
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patru mişcări a, b, c şi d cari le sunt impuse totdeauna în ù- 
ceeaș ordine sau în' aceeaș legătură prin influența provenită dela 
lucrurile exterioare, atunci va fi destul în viitor ca unul singur 
din aceste organe să fie puse în mișcare, prin influența unui 
lucru exterior, pentru ca și celelalte organe să execute mişcă- 
rile pe cari le-au executat odată în unire cu organul cel 'din- 
tâiu. Se ştie că acelaş lucru se întâmplă cu toate organele. Un 
pianist, un violonist, un dănțuitor, un lucrător, etc., care s'a 
deprins a execută cu mai multe organe, de exemplu cu mâinile 
și cu picioarele, o serie de mișcări într'o ordine dată, va fi 
destul să înceapă cea dintâiu mișcare din o serie de mișcări, 
pentru ca pe urmă să execute mașinal toată seria, și aceasta 
fără nici o sforţare; pe când din contră îi va trebui  sforțare 
pentru a puteă execută alte mișcări cu cari nu este deprins. 
Ceeace fără contestaţiune se întâmplă cu aceste organe, trebue 
fără îndoială să se întâmple și cu organele cerebrale, deoarece 
nu există nici o noţiune care să; ne facă a admite o excepţiune 
pentru acestea din urmă; de aceea nu ezitez a consideră de- 
prinderea organică a creerului ca unul din factorii principală 
ai formărei ideilor şi cugetărilor noastre. 

Am presupus mai sus că redeșteptarea reprezentărei în- 
iregi abcd prin singura senzațiune d se poate verificà prin © 
percepțiune complectă cu ajutorul tuturor simţurilor respective. 

Această verificare, în adevăr se poate face pentru maj 
toate lucrurile cari se află în apropierea noastră; de fapt 
chiar verificarea sa făcut de atâtea ori, şi deprinderea intelec- 
tuală s'a înrădăcinat așă de tare, încât orice apariţiune a unuia 
din aceste lucruri în mintea noastră în urma unei percepțiuni 
neoomplecte ne face efectul realităţii, şi nu ne lasă cea mai 
mică urmă de îndoială care să ne îndemne a fade verificarea. 
Aşà de exemplu, credem de departe numai una din fețele sale, 
Ştim că se află în apropiere un câine când am auzit numai lä- 
tratul său, pronunțăm cuvintele scrise pe cari le cetim când 
am văzut nunai cele dintâiu litere a fiecărui cuvânt, etc 

Sunt însă multe reprezentări deșteptate în mintea noastră 
prin unul singur din elementele sale, cari nu se pot verificà 
decât în mod eventual, și altele cari nu se pot verifigà de loc 
prin o percepțiune complectă. De exemplu, când vedem la un 
bolnav simptomele externe a'e unei leziuni organice interne, 
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credem în existența acestei leziuni, deşi numai eventual am 
puteă să'o vedem cu ochii; când găsim în pământ fragmente de 
obiecte antice, de exemplu bucăți de instrumente sau oase fo- 
sile, credem fără a puteă verificà că cele dintâiu au fost odată 
instrumente întregi şi cele de al doilea au fost animale vii; 
când constatăm în spectioscopia solară existența bandeletelor 
cari caracterizează ferul, credem fără a puteà verifică că există 
fier în soare, etc. 

Să nu se uite că până aici am vorbit de reprezentările 
acelea cari se deşteaptă în mintea noastră cu tăria ce ne este 
impusă de percepțiunea actuală a lucrurilor exterioare, cu alte 
cuvinte, de acele reprezentări cari, pe cât timp subsistă, ne fac 
să credem că avem înnaintea noastră în totul sau în parte lu- 
crurile exterioare reprezentate în mintea noastră. Pe aceste 
reprezentări le numeşte d. Spencer reprezentări vii (vivid) pen- 
tru a le distinge de acelea pe care le numeşte slabe fiindcă nu 
au vivacitatea celor dintâiu (afară de cazul excepțional al ha- 
lucinațiiunilor), și prin aceasta chiar nu ne fac efectul că lu- 
crurile reprezentate de ele se află în prezenţa simțurilor noas- 
tre exterioare. Orice reprezentare vie devine slabă îndată ca 
încetează percepţiunea efectivă a lucrului reprezentat. Repre- 
zentările slabe se conservă și se redeşteaptă în memorie, și 
constituesc principalul material al cugetărilor noastre asupra 
realității. 

Insă ca reprezentările slabe cari se raportă la lucruri ex- 
terioare să ne facă efectul că reprezintă în adevăr lucruri reale, 
deși absente, trebuie ca ele să fie reproducerea mai mult sau 
mai puțin fidelă a unor reprezentări vii de altădată. 

De aci urmează că şi pentru reprezentările; slabe a lucru- 
rilor exterioare, caracterul realității consistă tot din acordul 
simțurilor asupra existenţii aceluiaș lucru; atât numai că acest 
acord este pentru reprezentările slabe o simplă amintire ca și 
însuş aceste reprezentări. 

Am zis că reprezentările slabe a lucrurilor exterioare ne 
fac efectul realității când sunt reproducerea mai mult sau mai 
puțin fidelă a unei reprezentări vii de altădată. 

Aceasta se întâmplă prin efectul deprinderei intelectuale 
câştigate cu ocaziunea formărei reprezentărilor vii. Da exemplu 
dacă ne punem să cugetăm asupra unor instrumente antice cari 
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pot a fi lucrate de cineva şi pe cari le-am descoperit în pä- 
mânt, ni se formează credința ea ele au trebuit să fie lucrate 
de oameni și întrebuințate, fiindcă reprezentarea vie ce am avut 
altădată despre un instrument lucrat a fost unită numai cu 
reprezentarea vie despre un om; mai departe, dacă instrinen- 
tele găsite sunt sub toate raporturile cu multe grade infe- 
rioare instrumentelor noastre de astăzi, credem că oamenii cari 
le-au lucrat au fost și ei tot cu atâtea grade înferioare oame- 
-anilor de astăzi, pentrucă în experiența noastră; din trecu: repre- 
zentarea vie a unui instrument imperfect a fost unită mai tot- 
«leauna cu reprezentarea vie a unui lucrător imperfect sau cel 
puțin lipsit de mijloacele treiuincioase pentru a lucră. Dacă ne 
punem să cugetăm asupra planetelor, după ce am constatat cu 
ochianul armat că ele au continente și mări, credem că ele tre- 
bue să aibă pe dânsele și ființi organice; dacă cugetăm asupra 
felului cum trebue să se comporte în planete forțele fizice; 
credem că ele trebue să fie supuse la aceleași legi ca și pe 
pământul nostru; şi așă mai departe. 

In sfârșit putem să înnaintăm cu cugetările noastre din re 
în ce mai departe de sfera de acțiune a simțurilor noastre, și 
să facem prin urmare ipoteze din ce. în ce mai neverificabile 
prin o percepțiune efectivă; însă e de însemnat că toate aceste 
cugetări nu facem decât să reproducem prin analogie și in- 
ducțiune reprezentările vii de altădată, mai mult sau mai pu- 
in micșorate sau mărite, cu înlănțuirea lor, cu felul lor de 
combinare, etc. Dar analogia şi inducțiunca nu sunt decât 
forme de manifestare a deprinderei organice de funcționare a 
creerului, deprindere câștigată cu ocaziunea perceptiunilor e- 
fective. 

Din cele de mai sus reese o deosebire importantă între 
reprezentările vii și cele slabe. Reprezentările vii sunt inde- 
pendente de cele slabe, şi se pot înmulți îndefinit prin percep- 
țiune efectivă, astfel că o experiență nouă va da totdeauna 
naştere la reprezentisile slabe și sunt cu totul atârnate de cele 
vii, nefiind decât o reproducere mai milt sau mai puțin exactă 
a acestora. 

Orice cugetare compusă numai din reprezentări slabe asu- 
pra realității exterioare nu e valabilă decât întrucât se ba- 
zează pe experienţa din trecut; și orice ipoteză nu e admisă 'de- 
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cât sub rezerva verificării prin experiență. Această rezervă de- 
vine din ce în ce maj necesară, cu cât gândirea zboară mat: 
departe de cercul de acțiune al percepţiunii efective, fiindcă 
cu atât mai nesigură devine atunci și acţiunea deprinderii ìn- 
telectuale. 

Aşă dar, orice idee de realitate exterioară derivă numai: 
din experienţa exterioară, adică din reprezentări vii. 

Tot ceeace am spus până aici despre reprezentările lucru- 
rilor din lumea exterioară, se aplică la reprezentările lucrurilor 
din lumea interioară. Aşă dar, orice idee de realitate care se” 
rapoartă la lumea internă derivă din experienţa internă, adică 
din percepțiunile Simțuiui interior. Este însă de insemnat că re- 
prezentăriic formate din acest simt nu au niciodată vivacitatea 
reprezentărilor vii exterioare; ceeace nu le împiedică de a sè 
comporta intocmai ca acestea. 

Până aici ne-am ocupat de lucrurile reale; să trecem acum 
la cele ncieale. 

Lucrurile nercale sunt acelea a căror existență este mär- 
turisită de un simț și tăpăduită de un altul cu care concurează. 
la cunoştinţa lor, sau a căror existență este mirturiciti de un 
simț întrun moment dat și tăgăduită de acelaș simţ întrun alt 
moment. Aceste mărturisiri contrare se întâmplă în caz de hale 
cinațiune şi în caz de iluziune. 

Hlalucinatiunea se raportă numai la percențiunea externă. 
Fa are loc atunci când se produce în mintea noastră reprezen- 
tarea vie a unui lucru exterior, fără ca acest lucru să existe „Sal de 
cel puțin fâră ca el să se afie la obiectivul simțurilor noastre” 
exterioare. Prin lucru înțeleg sau un obiect de sine stătător cau 
o calitate a vreunui obiect. Astfel este halucinațiune când ni se: 
pare la gust amar, un lucru dulce, când găsim mirositor un lucru 
fără miros, când auzim vorbind sau vedem înnaiintea noastră w 
ființă absentă sau care nu există, etc. 

Halucinațiunca se deosebește prin urmare de percepţiunea 
reaiă prin aceea că, în loc să fie producă ca aceasta de o exci- 
tațiune externă a simţurilor, este produsă de o excitatiune i- 
ternă. 

Această excitațiune poate da naștere la reprezentări vii 
exterioare cu totul noi; dar din cele mai multe ori că numas 
cât deşteaptă din memorie reprezentări slabe dejà formate prim 
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percepțiunea din trecut sau prin imaginațiune, şi apoi le dă 
vivacitatea pe care o au reprezentările vii. 

Excitaţiunea internă provine din o stare anormală sau bol- 
năvicioasă a organelor simțurilor sau a creerului. Această stare 
poate fi produsă nur numai de boale propriu zise, ci chiar de 
preocuparea prea mare de o idee, de izbucnirea unei emoţiuni 
prea puternice şi de tot ce e de natură a înflăcără imaginațiunea. 

Tot între halucinaţiuni trebue a prenumără visurile, fiindcă 
acestea sunt născute din excitaţiunea internă și totodată fac 
efectul realității actuale în timpul cât durează întocmai ca şi ha- 
lucinaţiunile propriu zise. 

Halucinatul nu poate de ordinar deosebi realul de nereal 
în primul moment al halucinațiunii. In toate cazurile, pentru a 
ajunge la această deosebire el trebue să proceadă la o veri- 
ficare care se poate face, după împrejurări, sau chiar în timpul 
halucinaţiunii, sau numai după încetarea ei 

Verificarea se poate face prin toate simțurile exterioare, 
coprinzându-se şi simţul bolnav. 

Astfel, de exemplu, dacă cineva are haluciaațiunea optică 
a unei ființi aparente, atunci existența acestei fiinţi este pe deo- 
parte susținută în mintea halucinatului de simțul vederei în 
acel moment, însă pe de altă parte este combătută de simţul 
pipăitului care nu palpează nimic la locul în care apare ființă 
văzută, sau de simțul auzului care face cunoscut halucinatului 
mărturisirile contrare a persoanelor prezente nehalucinate sau 
chiar de simțul vederei în mod indirect prin comparaţiunea per- 
cepţiunii optice din momentul halucinaţiunii cu percepțiunile 
optice anterioare sau posterioare halucinaţiunii. 


Din toate acestea halucinatul conchide prin distincţiunea 
următoare: Fiinţa văzută de el nu există, de oarece mărturisi 
rile simţurilor lui nu sunt de acord asupra existenței ei; dar 
imaginațiunea din creerul său există, ca trezire sau recombinare 
de percepţiuni anterioare, ca efect real a unei cauze reale, de 
oarece simţurile verificatoare nu contrazic aceasta. 


Aşă dar, partea nereală sun orice halucinațiune este carac- 
terizată prin 'desacordul simțurilor în privința ei. 

Jluziunile se pot împărți în senzaţionale (sensorielles) și 
intelectuale. 
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Ituziunile senzaţionale sunt acelea produse de reprezentări 
vii exterioare. 

O iluziune senzaţională are loc atunci când' simţurile pri- 
mesc în realitate impresiunea unui lucru exterior, însă în minte 
se formează imagina vie a unui lucru mai mare sau mai com- 
plex în care lucrul perceput în realitate nu figurează decât ca o 
parte sau ca uu element al lucrului reprezentat în minte. 

Cu alte cuvinte, iluziunea senzaţională tinde a ne face să 
credem că există înnaintea noastră un complex de x elemente, 
pe când din acestea nu există decât x—a singurele elemente 
pe care le-am perceput efectiv, sau că aceste din urmă fac parte 
dintrun alt complex de elemente decât x, ceeace ne face să 
luăm un lucru drept altul. 


Astfel e iluzie senzaţională când prin efectul mirajului cre- 
dem a vedeă un oazis acolo unde nu este decât imaginea re- 
flectată a acestuia, când plutind cu vasul pe lângă mal ni se 
pare că el suferă în realitate, etc. Iluziunea senzațională este 
prin urmare, contrariu halucinaţiunii, efectul unei excitațiuni 
venite din afară şi exercitată asupra unor organe sănătoase a 
simțurilor; atât numai că senzațiunea elementară produsă direct 
de această excitațiune se uneşte, prin efectul deprinderii inte- 
lectuale ct alte senzațiuni elementare pe cari le trezeşte dim 
memorie, pentru a formă cu ele imaginea 'unui lucru actualmente 
absent care a mai fost perceput, sau care seamănă cu acelea ce 
au mai fost percepute în timpul experienţei trecute. 

Am văzut însă mai sus că tot prin procedarea aceasta, 
adică prin o percepțiune parțială complectată cw senzaţiuni tre- 
zite din memorie, se pot formă și imagini cari corespund cu rea- 
litatea. Deaceea este cu neputinţă de a şti într'un caz dat, fără 
o verificare prealabilă, dacă avem aface cu o iluziune sau cu o 
repreezntare reală. 

Să nu se uite că dacă putem recunoaște la prima vedere 
iluziunile obişnuite, precum sunt miragiurile, imaginele reflec- 
tate de oglinzi, etc., aceasta o datorim verificării repetate ce am 
făcut-o în timpul experienţei noastre din trecut. 

Insă de câte ori avem aface cu o iluziune de un gen necu- 
noscut sau puțin cunoscut, nu o putem distinge de realitate fără 
o verificare prealabilă. Verificarea se poate face prin toate 
simțurile exterioare, cuprinzându-se și simțul care produce ilu- 
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ziunea. Astfel dacă presupunem că cineva pentru întâia oară; 
în viața sa se uită în pglnidă și vede reflectată imaginea sa. 
propric sau aceea a unui alt corp, el va crede în primul moment 
că în dosul cglinzei la distanța indicată de reflexiunea luminei 
se află un corp real, putând adică fi văzut, pipăit, auzit, etc; 
însă indată ce se va uită în dosul oglinzei sáu va pipi cu mâna; 
la distanța indicată în oglindă, va vedeă că credința din pri- 
mul moment este combătută prin alte mărturisiri a simţurilor. 
Din aceasta el va conchide prin distincțiunea următoare: cor- 
pul ce pare a îi după oglindă nu există, de oarece mărturisirile: 
simțurilor nu sunt de acord asupra existenţii lui; dar imaginea 
din oglindă există ca simplă imaigne reflectată a unui corp 
real, ca o a doua percepţiune vizuală a aceluiași lucru, cu un 
fenomen în corelațiune cu alte fenomene, în fine ca un efect 
real al unei cauze reale, deoarece simțurile verificatoare nu 
contrazic toate acestea. Așă dar ca și la halucinațiune partea 
nereală din orice iluziune senzațională este caracterizată prim 
dezacordul simţurilor în privința ei. 

Huziunile intelecluale sunt acelea produse de reprezentările 
slabe, fie că aceste se raportă la percepțiunea internă sau la ce» 
externă. 

Aceste iluziuni sunt erorile ce camitem cu conștiință sat 
fâră conştiinţă, când în meditațiunile noastre tragem din date 
incomplecte, ale experienţei interne sau externe, concluziuni pè 
cari nu le-am fi tras dacă am fi avut în vedere date ictomplecte. 

Așă de exemplu, o observațiune internă necomplectă ne 
face să credem că ideea spaţiului este simplă și nereductitălă. 

Timpul ce a trecut de când a avut loc un evenimeui dat 
ne pare mai lung decât e în realitate când ne amintim de prea 
multe evenimente succesive întâmplate de atunci, și ne pare 
mai scurt decât în realitate când uităm! toate sau cea mai mare 
parte din evenimentele intermediare. Când întrun moment dat 
ne aducem aminte numai de faptele rele ale unui om, conchi- 
dem că acesta e un om rău, adică ne facem o iluziune intelec- 
tuală pe care o reciificăm îndată ce ne aducem aminte că acel 
om a făcut și multe fapte bune în vieața lui: 

Un ignorant care nu cunoaște decât organizarea socială a 
țării sale din timpul său, conchide prin inductiune, că toate 
popoarele din lume și din toate timpurile mau putut și nu pot 
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trăi în societate decât având această organizare socială. Dacă 
însă acest ignorant devine învăţat, și ajunge a cunoaște istoria 
socială a diverselor popoare din trecut și din prezent, atunci el 
recunoaşte că iceea ce-și făcuse despre societățile omenști eră 
greşită, adică iluzionară, și că pentru a-şi face o idee justă de 
aceeace este și de ceeace nu este esențial în orice organizare 
socială, trebue să caute a cunoaște ceeace este comun și ceeace 
nu este comun tuturor societăţilor cunoscute. La iluziuni inte- 
jectuale de felul acesta sunt supuşi în toate ramurile de cunoş- 
tinți toţi aceia cari nu sunt în curent cu știința, 

Dar de altă parte chiar învățatul care e în curent cu știința 
și care în smeditaţiunile sale are în vedere toate datele experi- 
mentale din timpul său, poate să ajungă, prin calea obişnuită 
a inducțiunei şi analogiei, la niște conclusiuni cari vor trece pen- 
tru câtva timp de adevăruri generale ştiinţifice, dar cari se vor 
dovedi greșite mai târziu când știința va fi făcut progres, adică 
atunci când datele experimentale din cari învățații posteriori 
vor trage conclusiunile lor vor fi mai numeroase și mai wa- 
riate. Deaici rezultă că toate adevărurile cari rezultă din datele 
experimentale (şi nici că mai sunt alte adevăruri) sunt valabile 
provizoriu sub rezerva verificării lor prin experienţa viitoare. 
Numai legile logice și adevărurile matematice fac excepțiune la 
această regulă, și aceasta din cnuză că ele proced din date 
complect a tuturo: experienţelor posibile.1) 
| Afară de iluziunile involuntare despre cari am dat exemple 
până aici, mai sunt iluziuni provocate cu voință şi despre va- 
loarea cărora avem dela început cunoștință. Astfel, de câte ori 
facem abstracţiune de umele părţi ale lucrurilor pentru a aveă 
în vedere numai celelalte părți, putem să tragem conclusiuni 
neadevărate cari să ne facă pentru un moment iluziunea unor 
adevăruri generale. Literaţii de exemplu își crează obișnuit ilu- 
ziuni voluntare când, comparând două sau mai multe lucruri 
asemănătoare, au în vedere numai caracterele lor asemănătoare, 
făcând abstracţiune dela celelalte, și conchid prin metaforă la 
asemănarea lor mai mult sau mai puţin complectă. Aşă, poetul, 
concentrându-și toată atențiunea la asemănarea ce există între 
sunetele produse de arborii unei păduri, la bătaia puternică a 


1) Vezi explicaţiunea în Teoria fatalismului, 
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vântului şi gemetele, suspinele sau şoaptele oamenilor, poate 
să-și închipuiască pentru un moment că în realitate arborii 
pădurii au aceleași calități sufletești, simțesc aceleași:  emo- 
țiuni şi pot să şi le comunice în acelaş fel ca şi oamenii. Tot ast- 
fel poate cineva, făcând abstracțiune de o parte din realitate, 
să-și închipuiască că face călătorii fantastice, cu mijloace mira- 
culoase, prin stele sau prin alte lum unde găseşte tot ce do= 
reşte, etc. Iluziuni voluntare de felul acesta; și de alte feluri 
multe, pe cari nu totdeauna avem curajul de a le mărturisi, se 
produc cu miile în mintea noastră când ne aflăm în momentele 
de reverie (şi nu sunt puţine aceste momente în vieața omului), 
adică atunci când imaginațiunea noastră, sub impulsiunea a 
diferite dorinți nesatisfăcute în lumea reală, ne transportă în 
lumi imaginare create anume de dânsa, pentru a găsi acolo şi a 
ne procură pe rând toate lucrurile dorite şi a ne face 
să ne bucurăm de ele măcar pentru scurtul timp cât du- 
rează iluziunea. 

Din cele de mai sus ușor se poate vedeă că fiecare iiluziune 
intelectuală, ca şi fiecare iluziune senzațională, are o parte reală 
şi o parte nereală. 

In partea reală intră insug fenomenul iluziunii precum şi 
reprezentările acelea cari ne sunt date de experiența trecută, 
cari servesc ca punct de plecare a iluziunii, și cari se confirmă 
de experienţa viitoare; iar în partea nereală intră reprezentă- 
rile acelea, cari se asociază la cele dintâiu și cari sunt contrazise 
sau chiar dela început de alte reprezentări, ale experienții tre- 
cute sau mai târziu de către reprezentările date de experiența 
viitoare. Așă dar, partea nereală din orice iluziune intelectuală 
este caracterizată prin contrazicerea reprezentărilor date da ex- 
periență, sau, ceeace revine tot acolo, prin contrazicerea simțu- 
rilor în privința acelei părți. 

Este de observat că la iluziunile senzaţionale și la halu- 
sinațiuni putem să deosebim destul de repede și de lămurit 
partea reală de cea nereală, pentrucă în aceste cazuri simțurile 
vin în contrazicere prin senzaţiuni actuale; pe când la iluziunile 
intelectuale această deosebire o facem mult mai târziu şi mai 
nelămurit, din cauză că aici simţurile vin în contrazicere indi- 
rect, prin reprezentări slabe, adică prin reprezentări derivate 
din senzațiuni formate în diferite timpuri și păstrate în memorie 
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cu mai multe sau mai puţine alterațiumi. Pe urmă, deosebirea 
între partea reală și nereală a iluziunilor intelectuale va îi cu, 
atât mai greu de tăcut și mai confuză cu cât reprezentările slabe 
eari se contrazic se vor află in o legătură mai indirectă și mai 
îndepărtată cu senzațiunile sau reprezentăriie vii din cari derivă, 
adică cu experiența efectivă. 

Innainte de a termină cu halucinațiunile și cu iiuziunite 
voiu aminti că omul le utilizează pentru fericirea sa şi că chiar 
își procură prin ele cele mai dulci. păreri din câte le poate 
aveă în viață. Astfel dintre halucinațiunile căutate voiu amint 
visurile plăcute din somnul ordinar şi hatucinaţiunile frumoase 
provocate prin beţia de opium, de haşiş sau de alte substanţe 
de felul acesta. Dintre iluziuniie căuiate voiu cità pe acelea cari 
se produc când suntem în stare de reverie şi pe acelea pe cari 
ni le provoacă artele frumoase.l, 

Acestea din urmă suni poate cele mai importante, desi cele 
dintâiu constituesc cea mai mare parte a fericirei noastre. 

lluziunile provocate prin artele frumoase sunt poale mai 
importante decât celelalte, iluziuni, prin aceea că ele pot îi co- 


1) Orice mi s'ar zice rămân convins că îluziunea este pentru orice 
artă frumoasă un element constitutiv fără de care ea nu ar putea produce 
efecte estetice. Căci, în adevăr, dacă observăm bine vedem că orice 
eperă de artă pentru a produce efecte artistice trebuie să îndeplinească 
şi e destul să îndeplinească următoarele două condițiuni : 

1. Să deștepte în minte imaginea unui lucru care nu se găsește în 
lumea reală şi care cu toate astea este dorit într'un mod ma mult sai: 
mai puțin conștient. 

Acest lucru trebuie să satisfacă o dorință provocată şi nesatis- 
făcută de lumea reală. Lucrul dorit este obişnuit o grupare sau o com- 
binaţiune oarecare simetrică de obiecte, de fiinţi, de mişcări, de sunete, 
de forme, etc., care îndeamnă la lucrare şi totodată repauzează sufetul 
şi inima prin absenţa oricărei contradicțiuni și contrarietăți, şi car: 
satisface incâtva tendința omului de a simetriza, după chipul şi asemă- 
sarea sa, lumea şi lucrurile cuprinse în ea — organismul trupului 
emenesc fiind simetric nu poate da naştere decât la mişcări funcţionale, 
fizice sau psichice, cu tendinţi de simetrie. Este bine înţeles că lucru 
dorit nu este însuş opera de artă, ci lucru neexistent în realitatea acărei 
imagină să construeşte în mintea noastră sub influența operei de artă. 

2. Opera de artă trebuie să provoace nu numai concepţiunea ci şi 
iluziunea lucrului dorit. Căci, pedeoparte lucrurile pe care le concepem 
ea nereale ne lasă cu totul indiferenți, iar pe de altă parte lucrurile 
cari ne fac efectul realității ne mişcă mult, şi chiar poate să ne mişte 
prea mult. Intre aceste două felurite lucruri se află ca intermediare 
Icrurile iluzionare pe care le credem pentru un momeut reale şi deaceea 
me şi mişcă; însă fiindcă credința noastră în realitatea lor este slabă 
şi trecătoare, deaceca şi ele ne mişcă, mai slab, şi prin aceea însuş 
câteodată mai plăcut, decât lucruriie reale. ln tot cazul, fiind lucru} 
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municate la o lume întreagă după ce au fost concepute de 
câțiva oameni de geniu, și astfel ele pot servi la educațiunea es- 
tetică a mulţimii și la strângerea legăturilor sociale prin uni- 
ficarea sentimentelor indivizilor ce constituesc societatea. 

Acum că am terminat cu expunerea caracterelor realității 
şi a nerealităţii, să aruncăm o privire generală asupra tuturor 
lucrurilor reale și nereale. 

Observând cu atențiune cunoștințele noastre ușor ne pu- 
tem convinge că pentru noi nu există nici realitate absolută, 
nici nerealitate absolută. 

Cu alte cuvinte, nu este nici un lucru din acelea pe cari 
le consdierăm ca reale contra existenții, căruia să nu putem 
invocă o consideraţiune oricât de îndepărtată, trasă indirect din 
experiența simțurilor; și de altă parte nu este nici un lucru din 
acelea pe care le considerăm ca nereale în sprijinirea existenții 
căreia să nu pulem invocă o considerațiune oarecare trasă tot 
din experienţa simţurilor. Există însă pentru noi, realitatea și 
nerealitatea relativă, în acest înțeles că experienta unor lucruri 
ne este afirmată de mai multe simțuri, în mod mai direct și 


dorit nu-l putem găsi in lumea reală, trebuie să ne mulțumim a-l găsi 
măcar în cea iluzionară. Insă, pentru ca lucrul să ne facă iluziunea 
trebuie ca o parte din el să fie luat din luinea reală, şi această parte 
constitue opera de artă. Cu alte cuvinte opera de artă trebuie să con- 
siste din gruparea unor elemente senzibile luate din lumea reală, şi 
combinate în aşa fel, incât senzațiunile ce ele vor produce la noi să 
deştepte din memorie reprezentaţiuni apropiate, şi să se unească cu 
dânsele, prin efectul deprinderei intelectuale, pentru a forma împreună 
imaginea vie a lucrului dorit. Astfel, dintre artele cari utilizează iluziunea 
senzațională pictura ne prezentează din lumea reală câteva din acele 
elemente cari se văd cu ochii, sculptura din-acele se simt cu vederea 
şi pipăitul. muzica din acele simţite cu auzul, arta dramatică din acele 
care le simțim cu vederea, pipăitul şi auzul, etc. Artele cari utilizează 
iluziunea intelectuală, precum e poezia, deşteaptă mai intàju amintirea 
unor anume senzațiuni primite în trecut dela lucruri reale, şi apoi le 
dispune așa fel încât să intre în nouă combinaţiuni. Este uşor de in- 
teles că iluziunea va fi cu atât mai complectă cu cât opera de artă va 
ti o copie mai exactă depe natură încât priveşte acea parie a lucrului 
dorit care este luat din lumea reală. Aşa că va fi mai bine chiar ca 
această parte să fie mai mică şi mai exact copiată decât mai mare şi 
mai neexact reprodusă. Aşa de exemplu, mai multă iluziune va produce 
un desemn bine făcut cu o singură culoare şi reproducând numai for ma 
unui lucru, decât un tablou care pe lângă această formă chiar bine 
executată, va reproduce şi culorile acelui lucru, însă râu executate. 
Căci desenul, producând în mintea spectatorului senzaţiunea foamei 
desinate; pe când tabloul ce are pretențiunea de a reproduce şi culoriie 
lucrului, va denatura mai întâiu atenţiunea spectatorului dela lucrul 
picturat fixând-o asupra relei executări a coloritului, şi apoi senzaţiunea 
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În urma mai multor percepțiuni, pe când existența altor lu- 
cruri ne este afirmată de maii puține simțuri, în mod mai in- 
direct şi în urma a mai puține percepțiuni. Pe baza acestor con- 
siderațiuni putem să stabilim o scară pe care se înșiră toate 
lucrurile după gradul lor de realitate, și anume incepând dela 
gradul cel mai înnalt la care se află lucrul cel mai real sau 
cel mai puțin nereal, și sfârșind cu gradul cel mai jos la care 
se află lucrul cel mai puțin real sau cel mai nereai. lată câ- 
teva exemple cari vor da o idee despre această scară. 


In gradul cel mai înnalt de realitate se află desigur consti- 
ința noastră adică simțul nostru intern care se afirmă mai în- 
tăiu direct prin el însuș, și care apoi este afirmat indierct de 
toate simțurile externe în tot timpul experienţei, de toată viaţa, 
fără nici o contrazicere alta decât accea ce rezultă din conside- 
rațiuni foarte indenăntate trase din ipoteze ca, aceiza re voju 
cità mai jos ca exemple din cel mai jos grad de realitate. 

După realitatea conștiinței noastre urmează aceea a cor- 
pului nostru şi a tuturor obiectelor cari ne înconjoară şi pe 
cari le putem simţi cu cel mai mare număr din simțurile noastre. 


produsă de colorit nefiind identică cu acea produsă de lucrurile reale, 
au va fi legată prin deprinderea intelectuală cu celelalte „senzaţiuni 
produse de aceste lucruri, şi prin urmare nu le va deştepta din memorie 
cu destulă putere şi simultaneitate pentru a se uni cu ele şi a constitui 
impreună imaginea întreagă a lucrului picturat. Este asemenea uşor de 
înțeles că iluziunea provocată de opera de artă va inspira un interes 
cu atât mai mare spectatorului cu cât opera de artă va lăsa imagina- 
țiunii acestuia o mai mare latitudine pentru a complecta imaginea lu- 
crului dorit cu elemente şi detailuri mai adaptate gustului şi dorinţei 
saie. Artistul, chiar de ar putea, nu va trebui să reprezinte prin opera 
sa de artă toate elementele imaginei ce el va deştiepta în mintea spec- 
tatorului; ci va trebui ca să zic aşa, să aşeze numai jaloanele, să fixeze 
numai cadrul în care imaginațiunea spectatorului să se poată mişca în 
libertate pentru a putea crea imagina dorită după gusturile şi aplicările 
sale. In acest caz cadrul fixat de artist va avea dublu avantaj de a 
procura în mintea spectatorului o activitate artistică, de reverie, şi tot- 
odată de a da direcțiunę, unitate şi simetrie creațiunilor imaginațiunci 
acestuia. Cu chipul acesta geniul câtorva artişti poate ajuta mulțimea 
cea mare a oamenilor mai puțin dotați a trage cel mai bun profit din 
aplicarea lor spre reverie. Cu aceste consideraţiuni ne putem explica 
pentru ce o operă muzicală care lasă o așa de mare latitudine imagi- 
naţiunilor celor mai diferite a auzitorilor produce asupra unui numâr 
mult mai mare de indivizi efecte mult mai mari şi mai fantastice decât 
orice altă operă de artă, şi pentru ce de altă parte o statue, care când 
este de o singură culoare copiază deja destul de mult realitatea displace 
când reproduce şi culorile lucrului statuariat, astfel că imaginațiunea 
au mai are de adaos decât ceară mişcarea. 
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La un grad mai jos de realitate se află Tucrurile pe cari din 
cauza depărtării prea mari a dimensiunii prea mici, sau a altor 
împrejurări, nu putem să le percepem direct decât cu ua singur 
simţ. sau chiar prin acest singur simț ele nu ne pot da decat 
un singur fel de senzațiuni, rămânând a prezumă toare cele- 
lalte senzaţiuni pe cari ni le-ar da acele lucruri dacă s'as află 
la punctul de ajungere (ă la portée) a tuturor simțurilor noastre. 
Aceste lucruri se află în limita care desparte lucrurile curat po- 
zitive de cele ipotetice. 

Astfel de lucruri cunoaștem noi când din examinarea fosi- 
lelor ne facem o idee despre cum erau ființele organice pe pă- 
mânt cu milioane de ani înnainte, când din examinarea lu- 
minii solare cu spectroscopul ne facem o idee despre substan- 
tele din care este compus soarele, etc. Dacă ne scoborim mai 
jos pe scara realității găsim lucruri din de în ce mai ipotetice 
și mai improbabile a căror cunoștință a deducem prin analogie 
şi inducțiune din asemănarea din ce în ce raai depărtată ice © 
au cu lucrurile pe cari le percepem direct cu simțurile. Astfel 
putem câştigă credința că plantele şi chiar stelele sunt locuite 
de ființi analoage cu locuitorii pământului, că pretutindeni în 
univers unde este materie se nasc ființi organice și chiar inte- 
ligente, că eterul chiar care umple universul trebue să fie po- 
pulat de fiinţi cari din cauza substanţei superioare din cari 
sunt compuse trebue să aibă calităţi și facultăţi înfinit super 
rioare dotate de mai multe simțuri sau de alte simțuri decât 
acelea ale omului prin mijlocul cărora ele să poată cunoaște 
lucruri din lumea aceasta sau chiar alte lumi pe cari noi nu le 
putem cunoaște și nu ni le putem nici măcar închipui, că fiin- 
tele pot să se transforme din ima în alta sau să treacă din o 
lume în alta, etc. Toate acestea credinţi și altele de felul acesta 
le câştigăm când, uitând partea iluzionară şi având atențiunea 
îndreptată numai la partea reală a lumii noastre, creiăm treptat 
prin analogia lucrurilor reale, lumi peste lumi reale pe cari le 
adăogim la acea existenţă, și putem merge chiar până a declară 
reale lucrurile recunoscute întâiu ca iluzionare. Dacă însă aten- 
țiunea ne este îndreptată la partea iluzionară a lumii, atunci prin 
analogia lucrurilor iluzionare ideclarăm iluziuni una câte una toate 
e Să d ii micșorăm prin eliminațiune treptată şi 

o avem, până ajungem a o nimici cu totul. Voiu 
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cità, acum, ca exemple, câteva credinţi ce se pot formă pe ca- 
dea aceasta a eliminaţiunii: Din o slabă asemănare ce există 
între starea  moustră sufletească când visăm: și aceea când 
„suntem  deșteptaţi din somu putem conchide că vieața 
noastră e cu adevărat vis. In adevăr, fiecare în parte 
poate să-şi facă raționamentul următor: In timpui ct 
visez cu cred în realitatea visurilor mele şi implicit în nereali- 
tatea lucrurilor ce am văzut când nu eram adormit, întocmai pre- 
cum când sunt deșteptat din somn cred ın realitatea lucrurilor 
ce văd și în nerealitatea celor pe cari le-am visat pe când idor- 
meam. Prin urmare nu am mai mult drept când sunt ueşteptat 
din somn de a declară nereale lucrurile visate decât aș aveă de 
a declară în vis de nereale lucrurile văzute înnainte de a a- 
dormi. 

Visul şi vederea trează se prezintă deci conştiinţei mele cu 
„acelaş grad de realitate în timpul cât ele durează. Insă fiindcă 
lucrurile visate vin în contradicţiune cu lucrurile văzute adică 
fiindcă mărturisirea simțurilor din timpul somnului esta în de- 
sacord cu mărturisirea aceloraş simțuri din timpul de nedor- 
mire, urmează că atât lucrurile văzute în vis cât şi cele văzute 
în stare de trezire sunt iluzionare. Singurul lucru real, adică măr- 
turisit de simţuri atât în vis cât şi în stare ‘de trezie, este per- 
soana mea cu facultățile ei psichice. Așă dar, eu deși exist în 
realitate, însă aceeace numesc eu viața mea este un vis lung, 
în care intră din când în când câte un vis scurt, produs in aceeace 
numesc eu stare de somn, întocmai precum în acest din urmă 
vis intră câteodată unul sau mai multe visuri și mai mici. E 
probabil deci, că eu în realitate trăesc în altă Fume decât aceea 
în care mă cred, şi că mă aflu poate adormit într'un colț oarc- 
care al lumii reale de care în timpul acestui vis nu pot 'să-mi 
fac o idee. De când am adormit am început a visà o epopee in- 
treagă, anume că m'am aflat deodată copil înconjurat de părinți 
cari ziceau că m'am născut, că am avut succesiv © copilărie, o 
juneță, o etate cu fel de fel de lucruri, de locuri, și :de ființi 
mai mult sau mai puţin răuvoitoare, și cari din fericire nu 
există decât în imaginaţiunea mea. Visul va continuă încă până 
ce epopeea se va sfârși cu o catastrofă, adică până ni mı se 
vă păreă că lucrurile sau ființele fantastice cari conspiră m 
sra mea îmi vor fi dat o lovitură sigură ca să mă omoare, și a- 
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tunci spaima loviturei primite și a morţii întâmplate în vis mă 
va trezi din somn, şi odată redeșteptat la viața din lumea reală 
voiu aveă ocaziunea a povesti visul meu la persoane reale a 
căror imagini poate că chiar le-am văzut în visul meu. 


Oricât de fantasmagorică este ipoteza pe care am descris-o: 


aici, ea este mai puţin ilogică decât ipotezele oarecăror idea- 
lişti, cari merg mai departe, și cari sunt în stare a susține că 
lumea exterioară este toată o iluziune creată de conștiința noas- 


tră, că noi prin urmare trăim în mijlocul unei lumi reale cu totul 
alta decât aceea pe care ni-o închipuim, că alte ființi din această, 


lume reală transcendentală având conştiinţa altfel constituită 
decât noi, trebue să-și creeze altfel de lumi iluzionare și con- 


ceptibile lucruri pe cari în lumea noastră le credem imposibile 


și incompceptibile precum ar fi materia fără spațiu, efect fără 
cauză, etc, că în sfârșit conștiința chiar este poate o iluziune, 
și anume, iluziunea de individualitate ce s'ar face o parte neindi- 
vidualizată a unci substanțe infinite care for:nează un tot in- 
finit innedivizat. 


Prin exemplele de mai sus am voit numai să arăt că orice 


lucru ne face totodată, deși în grade deosebite, un efect de rea- 
litate și un efect de iluziune, că adică chiar lucrul cel mai real 
ne face și un mic efect, oricât de slab ar fi el, de iluziune, 


şi viceversa chiar lucrul cel mai iluzionar ne face şi un oarecare- 


efect de realitate. Aceasta nu însemnează însă că acelaş lucru 
este, sau că putem crede că el este numai real sau 'numai iluzio- 


nar, după cum prevalează în noi efectul său de realitate sau cel ide- 


iluziune. Nu este vorba aici de efecte trecătoare, căci un efect 
trecător de realitate este produs ori de un lucru iluzionar, însă 
nu durează decât până se face o schimbare oarecare în condițiu- 
nile percepțiunii sau a concepțiunii; dar este vorba de efecte 


cari se repetează și se întăresc cu cât experienţa variază și sc: 


întinde, astfel, încât ele pot fi considerate ca produse de în- 
treaga noastră experienţă, 

Pentru a puteă recunoaște astfel de efecte, și pentru a șii 
prin urmare dacă întrun caz dat avem aface cu lucruri reale 
sau iluzionare, e de neapărată trebuință să aplicăm următoarele 
două regule: 

Intâia regulă: Lucrurile ce se percep direct de către un 


sint v: i â m E : 
t vor fi reale când existenţa lor, așă precum ne este re-- 
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„velată de prima percepțiune a simțului, nu va fi combătută: 
„mici prin alte percepțiuni ale acestui simț, nici prin percep- 
țiunile altor simţuri; și vor fi iluzionare în cazul contrar. 

Această regulă a fost îndeajuns explicată prin cele ce am 
spus până aici în acest paragraf. 

A doua regulă: Lucrruile a căror cunoștință ne este dată 
indirect de experienţă, adică acele la a căror cunoștință ajun- 
gem prin mijlocul 'unei serii mai mult sau mai puțin lungi de 
inducțiuni și analogie trase din percepţiunile efeqtve ale unui 
simț, vor fi reale când existența lor nu va fi combătută, nici 
prin inducţiunile și analogiile trase din alte percepțiuni ale a- 
cestui simț, nici prin acele trase din percepțiunile altor simţuri; 
și vor fi iluzionare în cazul contrar. 

Această regulă derivă din cea dintâiu, sau mai bine zis nu 
„este decât o extensiune a celei dintâiu. Cu toate acestea voiu 
adăogi câteva cuvinte pentru justificarea ei. 

Toate ideile derivă din combinațiunile senzaţiunilor actuale, 
sau ale acelora cari s'au produs în trecut și să păstreze în me- 
morie, sau ale unora și ale altora. 

Combinaţiunile senzaţiunilor actuale, fiind impuse consti- 
înței de lucrurile cari actualmente impresionează simțurile, de- 
terminează ele cele dintâiu felul activității noastre intelectuale, 
după cari au să se facă toate combinaţiunile posibile a orice 
fel de alte senzațiuni, aşă fel că senzațiunile păstrate în meme- 
rie nu se pot combină sau între dânsele sau cu senzațiunile ac- 
tuale decât în felul în care se combină între dânsele senzațiu- 
nile actuale. Chiar creaţiunile cele mai fantastice ale imagină- 
iunii nu consistă decât de senzațiuni păstrate în memorie Şi com- 
binate în feluri cari prezintă o analogie, oricât de îndepărtată, 
cu felurile de combinațiuni a senzaţiunilor actuale. 

Deaici urmează că experiența efectivă şi actuală a simtu- 
rilor este totodată baza tuturor cunoștințelor și punctul de 
plecare al tuturor speculaţiunilor noastre. Am arătat mai sus, 
că cu cât ne depărtăm de acest punct de plecare în cursul spe- 
culațiunilor noastre, cu atât simţim mai slab efectul de realitate 
sau de iluziune al lucrurilor ce concepem sau credem a desco- 
peri prin speculaţiune; ceeace însemnează că cu atât mai slabă 
„este și credința noastră în realitate sau în nerealitatea acelor 
“lucruri. 
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Dar pe lângă acest neajuns care nu se poate evită, este ur” 
altul de o importanţă practică şi teoretică: mult mai mare și 
care din fericire'se poate înlătură. 

lată de ce este vorba. Dacă luăm ca punct de plecare a w- 
getărilor noastre senzaţiunile unui singur simț, sau. o singură 
câtegorie de senzaţiuni fie ele provenite dela unul sau dela 
mai multe simțuri, și dacă de aici ne ridicăm treptat, din analogie 
în analogie, până la cele mai înalte sfere ale speculaţiunei, in- 
terpretând la fiecare pas toate lucrurile numai din punctul de 
vedere al acestor senzaţiuni şi combinându-le numai În felul în 
care acestea se combin, dacă zic prucedăm astfel, atunci ajungem 
la concepțiinea unor lucruiă sau unon teorii contrarii cu acelea 
ia conceptiunea cărora ajungem dacă luăm ca punct de plecare 
a cugetărilor noastre senzaţiunile altui simț sau altă categorie de 
senzaţiuni. In chipul acesta putem să ajungem: la atâtea concep- 
ţiuni diferite a lumii câte sunt categoriile deosebite în cari 
putem împărți senzațiunile. 

Astfel, dacă plecăm menai dela senzaţiunile vederii, putem 
ajunge la concepţiunea că lumea ce cunoaştein noi e numai un 
aspeci, o aparenţă a unei lumi reale pe care mo putem cunoaşte 
în sine, sau Chiar că însuuș această aparență de lume pu € 
decât o creaţiune a conștiinței noastre; dacă plecăm numai dela 
senzaţiunile pipăitului pentru a ajunge la concepțiunea că lumea 
e compusă idin Lucruri ce se ating, se ciocnesc, se compun, se di- 
vid, și pe cari le putem cunoaște nu numai în toate aspectele 
lor ci și în esenia lor; dacă: plecăm numai dela senzațiunile ce 
se produc sau se deşteaptă în timpul halucinaţiunitor sau al vi- 
surilor pentru a ajunge la concepțiunea că lumea ce cunoaştem 
e numai o halucinațiune sau un vis; şi aşă mai departe, peutru 
a construi fel de fel de sisteme unilaterale asupra lumii. 

Este evident că nu poate adinite cineva toate aceste sisteme, 
deoarece fiecare dia ele exclude pe celelalte. De altă parte inse 
este ușor de înţeles că fiecare din ele este falş în aceie din 
părţile sale în cari este direct contrazis de celelalte sisteme. 
Căci, precum în privința lucrurilor direct percepute cu simţurile, 
mărturisirea unui singur simţ, contrazisă de alte mărturisiri, ne 
atestă numai existența unei iluziuni, tot astfel și concepțiunile” 
speculative derivate dintr'un singur simt sau dintr'un singur fel. 
de senzaţiuni, şi contrazise de concepțiunile derivate din alf 
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“simț, sau din atifel de senzațiuni, nu pot să fie decât iluzionare, 
„teoarece mărturisirile derivate și indirecte ale simțurilor. nu pot 

să probeze mai mult și în alte condițiuni decât mărturisirile lor 
rede Şi de altă parte, precum lucrurile ce se percep direct cu 
simțurile sunt numai atunci şi numai întru atât reale întrucât în 
privința existenţei lor totale sau parţiale mărturisirile tuturor 
simțurilor nu sunt în desacord, tot astfel şi concepțiunile specula- 
tive corespund numai atunci şi numai întratâta cu realitatea 
lucrurilor, întrucât ele derivă indirect cin felul, de mărturisiri a 
simțurilor, adică întrucât ele constituesc linia comună în care 
se întâlnesc toate concepțiunile speculative unilaterale derivate 
din diferite categorii a mărturisirilor simţurilo: 

Din aceste rezultă că dacii voim a cunoaşte realitatea în 
toată întinderea sferei cugetărilor noastre, și dacă totodată 
voim a construii un sistem raţional din toate cunoştinţele noas- 
tre, atunci trebue să aşternem ca bază a acestui sistem! toate da- 
tele experienţei efective a simțurilor, apoi să atașăm la aceste 
date toate concepţiunile noastre speculative, şi în sfârşit să 
constatâm până unde sunt de acord toate datele experientei cât 
Şi concepţiunile speculative, pentru a ști pâna unde se intinde 
lumea reală și de unde începe lumea iluzionară. 

Se înțelege că chiar în acest sistem de credinți concordante 
putem să ne ridicăm oricât de sus în sfera concepțiuniior spe- 
culative după ce am plecat dela datele experienţei, aiât numai 
că cu cât ne vom înălță mai sus de punctul acesta de plecare, 
cu atat vom Simți mai slab efectul realităţii ludrurilor, adică 
vom distinge cu atât mai greu realitatea de rezultate. 

Sar păreă că nimic nu e mai ușor pentru cineva decât a 
pune de acord toate credinţele sale și a face un sistein unic din 
toate cunoştinţele sale. Cu toate acestea nu e rar a vedea sa- 
meni foarte învăţaţi cari cugeiă de exemplu după un sistem de 
idei în materie ştiinţifică propriu zisă, după un alt sistem 
contrarii celui dintâiu în materie politică, după un altul in ma- 
terie religioasă, și așă mai departe; nu e rar asemenea a vedea 
filozofi cari se comportă aşă fel în viaţa lor practică ca şi cum 
nu ar crede în sistemele lor filozofice, iar în ordinea ideilor fis 
lozofice cugetă aşă ca și cum nu ar avea tot ei ideile pe cară 
ie profesează și le aplică în vieața lor practică. Nu e prin tura 
mare ușor de a imbrătişa deodată cu mintea toate credinţele 
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noastre pentru a le puteă compară și armoniză, și poate că fier 
care din noi căutând bine în mintea sa va găsi din când îu când 
câte o credință oricât de neînsemnată, care să nu fie pusă în: 
acord cu sistemul general admis pentru celelalte credinți. 

Am dovedit până aici că cunoștința cea mai sigură ce putem 
câștigă asupra realității este aceea care rezultă, direct sau in- 
direct din datele concordanie ale întregei noastre experienţe, a- 
dică atât ale experienţei noastre personale cât și a celei trans- 
mise nouă de strămoșii și de contimporanii noştri. Se înțelege 
însă că urmașii noştri cari pe lângă experiența ce le vom transmite 
vor aveă şi una a lor personală pe care noi nu o avem, vor putea 
pe de o parte descoperi realități nouă, iar pe de altă parte vor 
puteă găsi că sunt iluzionare multe din lucrurile pe cari noi le 
credem astăzi reale. 

In acest singur înţeles trebuie să recunoaștem că cunoştin- 
tele noastre asupra realității nu încetează niciodată de a fi 
relative. 


3. Despre adevăr 


Adevărul este cunoașterea exactă a deosebirii dintre lu~ 
crurile reale și cele nercale, iar eroarea este confundarea a- 
cestor două feluri de lucruri, sau luarea unora drept altele. Este 
bine înțeles că eroarea pe câtă vreme nu este recunoscută ca 


atare trece drept adevăr şi produce toate efectele acestuia» 


iar din momentul ce este recunoscută ca eroare este înlocuită 
cu o altă credință adevărată sau eronată, chiar din momentul 
acestei recunoașteri, sau după un timp mai mult sau mai pu- 
tin lung de cercetări şi de îndoeli; astfel că de fapt noi nu recu- 
noaștem ca erori ale noastre decât credințele noastre din trecut. 

Adevărul recunoscut ca atare produce în noi un sentiment 
plăcut numit certitudine; iar lipsa unui adevăr recunoscut pro- 
duce un sentiment displăcut numit îndoială. 

Precum orice sentiment displăcut ne determină a face tot 
posibilul pentru a-l face să înceteze și a fi înlocuit cu senti- 
mentul plăcut respectiv, tot așă îndoiala ne stimulează neincetat 
să ne desfacem de dânsa și să o înlocuim cu sentimentul plăcut 
al certitudinei. 
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Pentru a junge la acest sentiment avem două căi. Una, 
pe care o putem numi calea credinței, este aceea prin care ac- 
ceptâm fără nici o examinare ca adevărat tot ceeace imaginaţiu- 
mea noastră a creat, sau ceeace altă persoană ne-a spus verbal 
sau în scris, și care este de, natură a umple golul 'ce simțim în 
mintea noastră. A doua cale, pe care o putem numi a convine 
țiunii, este aceea prin care nu admitem ca adevărate decât acle 
Fucruri pe cari le cunoaștem prin percepțiunea efectivă a sim- 
țurilo: noastre, sau pe cari le-am consultat că derivă din CUNoş- 
tințele experimentale, sau că sunt în concordanță cu acestea. 
Este bine înțeles că aici este vorba atât de experiența cx- 
ternă cât și de cea internă. Această din urmă cale fiind recunos- 
cută ca una ce ne expune la mai puține erori este în genere 
adoptată cu oarecari variațiuni de învățații de astăzi. 


Tot această cale, cu oarecari variațiuni proprii, a fost adop- 
tată pentru căutarea adevărului și în studiul de faţă. Regulile 
acestei căi adoptate aici fiind indicate si împrăștiate în dife- 
ritele paragrafe precedente, le voiu rezumă aici precum urmează: 

1. Lucrurile pe cari le percepem efectiv cu simţurile noastre, 
externe sau interne, le distingem ca reale sau nereale, după 
cum Sunt Sau nu de acord în privința existenței lor mărturisite 


simțurilor cari concurg în perceperea lor. 


Prin această întâie distincţiune facem întâiul pas în clasi- 
ficarea lucrurilor, adică punem într'o singură clasă toate lucru- 
rile între cari există raportul de asemănare în privinţa carac- 
terelor realităţii, şi într'o altă clasă pe acele care se asea- 
mână între dânsele prin caracterul nerealității, şi cari prin a- 


celaș caracter se disting de lucrurile din întâja clasă. 


Această întâie divizuine este urmată, mai cu seamă încât, 
privește lucrurile reale, de alte subdiviziuni cari la rândul lor. 
se subdivid în altele, şi așă mai departe. Căci cu gât suntem 
puși în stare de a analiză mai bine lucrurile percepute, cu atât 
descoperim între dânsele nouă deosebiri şi asemănări cu ajutorul 
cărora îmbogăţim clasificarea lucrurilor cu nouă diviziuni Și 
subdiviziuni. Asemănarea sau neasemănarea ce constatăm între 
lucruri poate să se raporte la coexistenţa sau succesiunea lor 
în actul percepțiunii la cantitatea, forma sau proprietăţile lor, 
în sfârșit la toate acele elemente și împrejurări ale lucrurilor 
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cari se relevează prin elenrentele și împrejiărite sențaţiunilor 
noastre. Când pronunțăm o judecată nu facem decât să de~ 
clarăm că cutare lucru are sau nu are cutare elemente sau: 
proprietăți cu cari apare sau nu apare in actul percepțiunii; 
sau declarăm că cutare sau cutare lucru au sau nu în comun cu- 
tare element sau proprietate, şi că din acest punct de vedere: 
trebuie a fi puse amândouă într'o singură clasă sau in clase 
deosebite. 

Când enunțăm o idee generală nu facem decât să expri- 
măm ideea unei clase de lucruri care se aseamănă intro pri- 
vință oarecare. Când enunțăm orice altă idee abstractă nu fa-- 
cem decât să exprimăm un caracter oarecare prin care toate lu- 
crurile sau unele din ele pot să se asemene sau să se deosibească. 
Așă fel fiind, clasificarea lucrurilor este rezultatul la care tind 
toate operaţiunile noastre intelectuale. 

2, Lucrurile pe cari nu le percepem efectiv cu simțurile. 
noasire le deducem din analogie sau inducțiune din acele pe 
care le percepem efectiv. Odată ce la cunoaştem prin mijlocul 
lor este sau nu compatibilă cu existența tuturor celorlalte lu- 
cruri deduse asemenea prin analogie sau inducjiune din lu- 
crurile percepute ejectiv, adică după cum ele pot ji sau nu 
acesta le distingem ca reale sau hereale după cum existența 
considerate ca deduse din întreaga noastră experiențu, 

Pe urmă aceste lucruri sunt clasificate după aceleaș regule 
și împreună cu lucrurile percepute efectiv. 

Inductiunea și analogia se efectuează prim deprinderea in- 
telectuală câștigată și impusă în timpul percepțiunii etective; 
ceeace însemnează că noi gândim despre lucrurile necunoscute” 
întocmai precum ne-am deprins a gând despre lucruriie cunos- 
cute prin percepțiune efectivă. 

Inducțiunea și analogia pot să constitue o legătură mai 
mult sau mai puțin strânsă între lucrurile cunoscute și cele: 
necunoscute prin percepțiune efectivă. Astfel dela lucruri ne- 
cunoscute încă, dar pe cari le putem percepe oricând ne vom 
da osteneală să le verificăm. a 

Dela lucrurile experimentate de altii ṣi verificate de not: 
putem conchide la existența tutulor lucrurilor pe cari alți; 
le-as experimentat şi apoi ni le-au spus nouă. Apoi dela lucri 
rile arnoscute atât prin experiența noastră cât și a altora putenă 
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conchide la lucruri pe cari numai eventual le poate percepe 
cineva, sau cari nu sunt succeptibile decât de o verificare indi- 
rectă şi parțială din cauză că le percepem de exemplu ca aflân- 
du-se la o distanță prea mare sau într'un timp prea îndepărtat 
pentru a fi ajunse de simțurile noastre sau ale altora. Dela 
aceste lucruri sau dela oricari altele putem în sfârşit conchide 
la lucruri cu totul neverificabile și neperceptibile efectiv de că- 
tre orice ființă omenească. Deaici se înțelege că dacă adevă- 
rurile constatate prin percepțiunea efectivă a simțurilor se pro- 
cură o certitudine complectă, apoi acelea pe cari le cunoaștem 
numai prin inducțiune sau analogie, și: pe cari nu le-am veri- 
ficat încă, ne procură o certitudine cu atât mai necomplectă cu 
cât ele sunt mai neverificabile și în legătură mai îndepărtată cu 
lucrurile percepute efectiv. Cu alte cuvinte, adevărurile nevrifi- 
cate încă pe cari ni le procură inducțiunea și analogia nu sunt 
decât ipoteze cari în privinţa certitudinei variază dela cele mai 
probabile până la cele mai puţin probabile. 

Dar în sfârșit, adevărurile ce ni le procură percepțiunea 
efectivă a simțurilor noastre, şi cari nu ne revelează nici trecu- 
cutul îndepărtat nici viitorul, nici spaţiurile neajunse, sunt prea 
puţine pentru a potoli setea noastră de cunoștinţi, şi 4 ue alină 
suferințele îndoelei. Deaceea siliți suntem a admite printre 
adevărurile științifice şi ipotezele cele mai reprobabile ce ni le 
procură analogia și inducțiunea, sub rezerva bine înţeles a verifi- 
cațiunii; şi aceasta cu atât mai mult cu cât din experiență șiim «că 
cele mai multe adevăruri veriticate prin percepţiune efectivă au 
început prin a îi simple ipoteze; astfel că jpoteza ne apare ca o 
bază necesară a cercetărilor noastre științifice. Ba ce e mai 
mult e că la mulți ipoteze științifice neverificate încă le acor- 
dăm, prin deprindere, deplină credință, și rezerva ce o facem 
în privinţa verificării lor devine curat platonică, dacă nu chiar, 
dispare din mintea noastră. 

Astfel dim credință deplină previziunilor noastre că feno- 
menele naturale pe cari le-ain perceput totdeauna în acelaş fel 
se repetează şi în spaţiurile sau timpurile ce nu sunt încă, sau 
ce nu vor fi niciodată sub vederea simţurilor noastre; asemenea 
admitem ca ale noastre proprii, acordându-le aceeaș credinţă, 
experiențele şi cercetările științifice făcute de alții în dite- 
rite timpuri şi locuri și cari ne-au fost transmise verbal sau 
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înscris, etc. In sfârșit nu sunt izgonite cu totul dintre adevăru- 
rile științifice decât ipotezele cu totul neverificabile cari sunt 
lăsate ca material pentru artele frumoase şi pentru oricari spe- 
culațiuni metafizice. 

O ultimă operațiune în cercetarea adevărului aflat prin 
inducţiune şi analogie este verificarea lui. Aceasta ne conduce 
la a treia și ultima regulă pe care o putem enunţă astfel. 

3. Adevărurile generale descoperite prin inducțiuna şi a- 
nalogie sunt puse în stare de a fi verificate prin aplicarea lor 
practică la cazuri particulare necontestate încă prin percep- 
iune ejectivă. â 

Forma logică sub care aplicăm această regulă este silogis- 
mul, a cărui întrebuințare constitue aceeace se numește metodă 
deductivă. Intrebuinţarea silogismului ne conduce la douii re- 
zultate: 

Intâiu facem  aplicaţiunea practică a adevărului descope- 
rit prin inducțiunee și anologie, adică prevedem ce are să se 
întâmple în viitor sau ce se întâmplă la o distanţă inaccesibilă 
sau pretutindeni unde nu am făcut încă constatări prin per- 
cepțiune efectivă; și al doilea constatăm validitatea sau invali- 
ditatea adevărului când suntem puși în poziţiunea de a constată 
prin percepţiune efectivă realizarea sau nerealizarea prevederei 
noastre 

Sa luam ca exemplu un silogism: 

d) Toti oamenii sunt muritori; 

b) Cajus este om; 

c) Deci Cajus este muritor. 

Majorul din acest silogism exprimă un adevăr universal 
descoperit prin inducțiune. Căci noi după ce am constatat prin 
percepțiune efectivă că toți oamenii pe cari i-am cunoscut au 
murit după ce au trecut de oarecare vârstă, am conchis prin in- 
ducțiune că tot aşă trebue să moară și ceilalți oameni ce sunt 
încă în vieaţă; cu alte cuvinte am asimilat prin deprindere inte- 
lectuajă necunoscutul cu cunoscutul, am pus în aceeaș clasă pe 
oamenii ce știm că au murit şi pe cei ce nu știm că au murit, 
și am declarat că între toți există acest raport de asemănare 
„Că Sunt muritori” 

Dar la urma urmei aceasta nu este decât o ipoteză și pen- 
tru a o verifică o aplicăm treptat la toate cazurile particulare 
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cari se prezintă și cari se cuprind implicit în enunciatul său u- 
niversal. 

In acest caz o aplicăm la individul Cajus pe care provi- 
zoriu îl declară muritor ca fiind cuprins în numărul celor de- 
clarați muritori prin majoră. Dacă această concluzie a silogis- 
mului se verifică, adică dacă Cajus moare, ipoteza enunțată 
prin majoră primește încă una din verificările parțiale de cari e 
succeptibilă, și probabilitatea sa creşte; dar dacă Cajus după 
toate așteptările nu moare, atunci ipoteza cade împreună cu 
concluzia, fiindcă verificarea dovedește că nu toţi oamenii sunt 
muritori. 

De altă parte se poate ca concluzia să se verifice cu Cajus 
şi să nu se verifice cu Prisaus. Din aceasta rezultă că con- 
cluzia poate să fie adevărată deși e trasă dintro majoră neade- 
vărată, pe când majora nu poate fi adevărată când concluzia e 
dovedită neadevărată. 

Prin urmare nu concluzia își trage validitatea sa dela ma- 
joră, ca majoră dela concluzie. Aşà dar silogismul nu ne poate 
face să descoperim adevăruri noi, ci numai ne ajută să veriticăm 
pe acelea descoperite prin inducțiune şi analogie. La aceasta se 
reduce rolul deducţiunii logice într'o logică științifică, adică 
într'o logică care are pretenfiunea de a se ocupă de legile des- 
coperirei adevărurilor reale. 

Fără îndoială că putem împreună cu partizanii de astăzi 
a logicei aristoteliane, ză concepem logica deducțiunii cu o 
ştiinţă în cari se face abstracțiune de lumea reală și să admi- 
tem că în orice silogism majora exprimă „în hypothesi” un adevăr 
absolut. In acest caz desigur concluzia va urmă soaria inajorei ; 
dar tocmai deaceea și ea nu va fi adevărată decât „în hypotesi”. 
Cu alte cuvinte o astfel de concluzie va conţine un adevăr logic, 
cart. va putea să nu fie totodată şi un adevăr real. O astfel de 
logică cu date convenționale (care seamănă în aplicațiunea ei cu 
un joc convențional de calcul precum e șahul) nu poate fi în 
adevăr utilă decât acolo unde e vorba de aplicat adevăruri, prin- 
cipii sau regule convenţionale. Fără îndoială că chiar fiind res- 
trânsă numai în acest câmp utilitatea ei este mare. Astfel dia- 
lectica trage un mare folos din întrebuinţarea silopismuiui în 
teologie unde e vorba de aplicat adevăruri universale revelate 
de D-zeu şi acceptate firă restricție de oameni, în jurisprudență 
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unde e vorba de aplicat principii şi legi create şi impuse de le- 
giuitor, apoi în politică, în morală, în etichetă, şi în fine. în tot 
ce priveşte raporturile sociale unde e vorba de aplicat regule 
de conduită impuse de moravuri tuturor şi acceptate de toţi. 
Pentru acest fel de disciplină avem silogismuri infailbile ca 
acestea: D-zeu a zis că toți cei ce nu ver crede in adevărata re- 
ligie vor merge la iad, însă cutare nu crede în adevărata, religie, 
<leci el va merge In iad; tot cumpărătorul trebue să plătească 
pretul; tot cetățeanul ce cu ştiinţă face un rău serviciu patriei 
sale în loc de unul bu este un infam trădător; oamenii rău 
crescuți nu merită a fi primiți în societatea celor bine crescuți; 
cutare e rău crescut, deci el nu merită a fi primit, etc. 


In toate aceste silogismuri adevărul enunțat prin majoră 
nu este descoperit prin inducțiune sau analogie și acceptat ca o 
probabilitate, ci este creat prin voință şi acceptat ca adevăr 
absolut; deaceea şi concluzia este adevărată. numai în intelesul 
că este roință. Este adevărat că analogia este câteodată întrebu- 
ințatá pentru a descoperi un principiu nou ce nt este expres 
impus şi acceptat, peniru a descoperi de exemplu voința tegiui- 
torului cum se zice în jurisprudenţă, sau voința lni D-zeu cum 
se zice în teologie, acoio mde această voință nu este explicit 
exprimată; dar odată ce principiul este descoperit i se dă carac- 
terul de adevăr absolut ca la toate principiile create prin voință. 
Așă se petrece lucrurile când cel ce raţionează asupra principiilor 
este chemat a aplică o voință dejà statornicită; dar când cineva 
se erijează în reformator, în legiuitor sau în critig și voește a 
descoperi și apoi a stabili în ordinea morală adele principis 
cari se află în mai multă conformitate cu datele experientei sity 
natura lucrurilor, atunci se înțelege că descoperirea o face, ca fn 
toate ştilințele naturei, numai prin inducțiune sau analogie. 


Este netăgăduit că logica deducţiunii este de cea mai mare 
importanţă pentru dialectica pusă în serviciul principiilor create 
prin voință. Şi când ne gândim că în toate timpurile mai toată 
activitatea intelectuală a oamenilor a fost și este absorbită de 
discuțiuni, ce se fac în particular, în întruniri publice sau pris 
presă, asupra religiunei, moralei, dreptului, instituțiunìilor po- 
litice, moravurilor, şi în sfârşit asupra tuturor convenţiunilor 
sociale, atunci înțelegem ușor cum s'a făcut de s'a stabilit cre- 
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“dinţa, care nu e decât o iluziune, că deducțiunea logică prin ea 
singură poate să ne facă a 'descoperi adevăruri cu totul noi. 

Această pretenţiune e cu atât mai nefondată cu cât, după 
cum a observat Stuart Mill, cercetarea adevărului, prin deduc- 
ţiune este o curată petițiune de principii, deoarece concluziunea 
căutată e dejă implicit enunțată prin majora silogismului. 

Să trecem acum la p altă ordine de adevăruri cari din eroare 
se crede că sunt descoperite. Să presupunem de exemplu că 
pentru prima oară vedem o casă făcută toată numai dia lemn 
şi anume să presupunem că e făcută din 100 bucăți de lema. 
Pentru a ne face o idee iimurită de ea trebue să o examinăm 
prin percepţiune efectivă următoarele trei adevăruri: 

a) No. 1 este de lemn; 

b) Insă No. 1 esje o parte din casă; 

c) Deci o parte din casă este de lemn. 

Si se observe că prin propozițiunea b nu facem decât să 
exprimăm echivalenta celorlalte două propozițiuni; cu alte cu- 
vinte declarăm că în aceste din urma propozițiuni putem să 
înlocttim „No. 1”? cu ,,o parte din casă”, sau „o parte din 'casă” 
cu „No. 1”, deoarece amândouă aceste expresiuni designează 
acelaș lucru privit însă sub două raporturi deosebite. 

După ce am făcut o sută de raționamente ca mai sus pen- 
tfu o sută de bucăţi de lemn, le însemnăm în raționamentul 
următor: 

a) No. 1 e de lemn, No. 2 e se lemn .. No. 109 e 
de lemt; 

Sau mai scurt: 

No. 1 până la o sută sunt de lemu 

b) Insă aceste 100 bucăţi constitnesc rasa întreagă; 

c) Deci casa întreagă este de lemn. 

După ce am constatat aceste adevăruri, în ordinea aceasta 
putem să le exprimăm și în aliă ordine, de exemplu putem zice: 

c) Casa întreagă este de lemn; 

b) Insă ea se rompune din o sută de bucăli, 

a) Deci ioafe aceste bucăţi dela 1 până fa 109 sunt de temn. 

Să se noteze că în toate exemplele de mai sus, propoziţiu- 
mile ce se unesc întrun singur raționament, nu decurg unele din 
altele în înțelesul că una este descoperită numai cu ajutorul 
“celeilalte; căci ele exprimă adevăruri deopotrivă constatate prin 
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percepțiunea efectivă a simțurilor; și când nu mai suntem în 
faţa obiectului perceput, este destul ca să ne amintim una din a- 
ceste propozițiuni pentru ca şi celelalte să se prezinte pe rând 
în minte prin efectul deprinderii intelectuale ca exprimând ade- 
văruri constatate în acelaș timp asupra aceluiaș lucru. 


Aceasta poate să pară evident la toată lumea încât pri- 
vește raționamentele de ma isus formate din propoziţiuni echi- 
valente asupra felului substanţei, unui lucru, de oarece aceste pro- 
pozițiuni fiind puţine la număr se pot prezentă deodată toate 
în mintea fiecăruia. Dar să presupunem că percepțiunea unui sin- 
gur lucru ne poate procură urm număr foarte mare de propozi- 
țiuni echivalente, așă încât mintea să nu le poată cuprinde de- 
odată pe toate. 

In acest caz amintirea unei propozițiuni va deșteptă pe 
rând în minte amintirea unui șir de propozițiuni echivalente până, 
vom ajunge la una pe care nu am avut-o de loc in "ninte odată 
cu prezentarea celei dintâiu propozițiuni, și deaceea vom avea 
iluziunea că ea este dedusă din aceasta, iar nu din experienţa, 
că ea este dedusă din aceasta, iar nu din experiența etectivă. 
Acest fel de iluziuni se produc mai cu seami in cercetarea adeva- 
rurilor matematice. Căci, matematica este știința cantităței, a- 
dică a unui element care se găsește în toate lucrurile pe cari le 
putem cunoaște sau măcar imaginà, și cari cu ocaziunea percep- 
țiunii unui singur lucru ne procură cel mai mare număr le pro- 
pozițiuni echivalente. 


in adevăr, dacă examinăm din punctul de vedere al canti- 
tății unui corp, sau o adunătură de mai multe corpuri dar pe 
cari nu le putem percepe în întregime cu simțurile noastre, putem 
descoperi şi constată prin percepțiune efectivă toate raporturile 
de cantitate a căror cunoștință constitue știința matematică, fără 
a ieşi din marginele corpurilor percepute efectiv. Apoi constatarea 
axiomelor sau teoremelor și efectuarea operaţiunilor matematice 
nu Sunt altceva decât constatarea cantităților sau a raporturilor 
echivalente și înlocuirea lor unul prin altul. 


Așă — pentru a înțelege o axiomă de geometrie — dacă 
între două puncte ce se află inaintea noastră, ducem, de exem- 
plu, o sfoară de tot întinsă și altele mai puțin întinse, putent 
face raționamentul următor: 
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a) Sjoara cea mai întinsă între cele două puncte este cea 
“mai Scurtă din toate sforile întinse; 

b) Insă linia dreaptă între aceleaş puncte se confundă în 
-mersul ei cu sfoara cea mai întinsă; 

c) Deci linia dreaptă este drumul cel mai scurt între acesta 
două puncte. 

După ce am stabilit toate axiomele prin o măsurătoare 
efectivă a dimensiunilor, trecem la teoreme máj puţin evidente. 
Acestea dacă sunt constatate prin măsurătoare directă dau loc ła 
raționamente ca acestea: 

a) 90 de grade egalează suma unghiurilor ascuțite din 
triunghiul dreptunghiu ce am dinainte ; 

b) Insă şi unghiul drept din acest friunghiu este egal cu 
90 de grade; 

c) Deci în acest triunghiu unghiul drept este ega! cu suma 
celor două unghiuri ascuțite. 

Dacă însă voim a stabili teorema cu ajutorul altor teoreme 
sau axiome, atunci înlocuim cantitatea „00 de grade” din pro- 
pozițiunile a şi b cu altă mărime a cărei egalitate cu celelalte 
două mărimi enunțate de aceste două propoziţiuni este stabilită 
prin două anume teoreme sau axiome dejà verificate. 

Cu chipul acesta putem să plecăm dela câteva axiome sau 
teoreme constatate prin măsurătoarea directă, și apoi să tre- 
cem din echivalență în echivalență până vom stabili prin acest 
fel de deducțiune toată seria teoremelor geometiice; însă cea 
din urmä verificare a fiecărei din aceste echivalenţe se iace iot 
prin măsurătoarea directă. 

Dacă procedăm la combinarea numerică a mai multor o- 
biecte de acelaș fel pe cari le putem atinge și mișcă cu mâna, 
constatăm mai întâiu că putem face cu ele o serie de grupuri 
pe cari le numim respectiv 1, 2, 3, 4, 5, etc. Pe urmă desfă- 
când și refăcând cu mâna aceste grupuri, constatăm adevăruri ca 
acestea: 

a) l-1111 = 4; 

b) însă TA EE E: 

c) Dezi 2 2 = 4. 

Prin raționamente de felul acesta putem exprimà au nu- 
mai echivalența numerilor în acelaș fel de operațiuni, precum 
am făcut aici în operațiunea edițiunei, ci şi echivalenta între două 
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feluri deosebite de operaţiuni, de exemplu între adiţiunea și mul- 
tiplicațiune, precum o facem în raționamentul următor: 


0) PE 2 30 

b) Insă 24+24+2—6; 

c) Deei 2 +2 -+ 2=2 X3. 

Cu chipul acesta putem trece dela o operațiune la alta până 
percurgem toată ştiinţa numerilor fără a, face altceva decât a 
constată echivalenţa numerilor sau raporturilor numerice. 

Să se noteze că în toate raținoamentele matematice de mai 
sus am constatat prin proporțiunile a şi b că dacă cantități, 
diferit exprimate sunt egale cu o a treia exprimată în acelaş 
fel, iar prin propoziţiunea c am constatat că acele două canti- 
tăţi sunt cgale și între sine. Așă dar, pe de o parte, toată știința, 
matematică se poate exprimă prin o serie foarte lungă de ra- 
porturi echivalente de cantitate pe cari nu le putem cuprinde 
deocamdată pe toate cu mintea, ci putem numai trece dela unul 
laa ltul prin efectul amintirii succesive; iar pe de altă parte, ra- 
ționamentele ce facem pentru a trece dela un raport la altul au 
toate drept formulă „două cantităţi egaie cu a treia sunt egale 
şi între sine”. Insă constatarea fiecărei egalităţi în parte se face 
prin percepţiune efectivă. 

Până aici am dovedit că toate adevărurile matematice se 
pot descoperi și constată prin percepițunea efectivă exercitată 
asupra unui singur lucru sau a unei aduvături de lucruri pe cari 
le putem îinbrăţişă în întregime cu simțurile noastre. Dacă ne 
mărginim aici atunci trebuie să recunoaștem că izvorul cunoş- 
tințelor anatomice este numai percepțiunea efectiva a simțurilor 
şi că prin urmare câștigarea lor se face prin aplicarea regulei în- 
tâia expusă mai sus. 

Dar de fapi noi mergem mai departe, și adevărul mate- 
matic pe care Pam constatat în lucrul perceput efectiv îl decla- 
răm valabil pentru toate lucrurile din lume. Astfel, ridicàndu-ne 
dela particular la universal zicem că oriunde linia dreaptă este 
drumul cel mai scurt dela un punct la altul, că in orice triunghiw 
dreptunghiu unghiul drept este egal cu suma celorlalte dovă 
unghiuri, că oriunde se vor întruni două grupuri de câte două 
unități, vor formă un grup de patru unități și așă mai departe. 
In aceste cazuri ne ridicăm dela particular la universal prin in- 
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ducțiune, și câștigarea cunoștințelor matematice universale se 
face prin aplicarea regulei a doua expusă mai sus. 

Adevărurile matematice ca adevăruri universale sunt deci 
descoperite numai prin inductiune, iar nici de cum prin deduc- 
țiune. Este adevărat că aceste adevăruri se prezintă în miatea 
noastră cu un grad aşă de mare de certitudine încât par a se 
deosebi radical în această privință de toate celelalte adevăruri 
inductive. Insă în realitate poate nu sunt două adevăruri induce 
tive cari să se prezinte cu întocmai acelaș grad de certitudine. 
Aceste adevăruri formează o scară care începe dela acele cari 
se prezintă cu cel mai mare grad de certitudine și. se scoboară 
treptat până la acelea cari se prezintă cu cel mai mic grad de 
certitudine; iar adevărurile matematice nu au nimic alta Qisinctiv 
decât că se află tocmai la capătul cel de sus al acestei scări. 

y în adevă, incucțiunile matematice sunt acelea cari se 
verifică mai de multe ori și mai pe deplin; căci, pe de o parte, 
obiectul cunoștințelor matematice adică cantitatea o găsim în 
toate lucrurile cari cad sub perceperea simțurilor noastre, astiel 
că la fiecare nouă percepțiune, adică în fiecare moment al viete 
noastre nu facem decât să veriticăm cu voie sau fără voie același 
adevăruri matematice pe cari le-am descoperit poate încă în cele 
dintâiu lucruri ce am perceput; iar pe de altă parte, în fiecare 
lucru observat găsim toate elementele unui adevăr matematic, ast- 
fel că trecând dela un lucru la altul găsim nu o complectare a 
adevărului ci o repetițiune identică. După inducțiunile malema- 
tice urmează celelalte adevăruri inductive cari se referă la un 
număr din ce în ce mai mic de lucruri sau de proprietăți de 
ale acestora, şi cari fiind mai rar și mai încomplect verilicate se 
prezintă cu o certitudine din ce în ce mai mică. 

Dacă apoi venim la aplicarea practică a adevărurilor in- 
ductive, adică dacă le supunem la metoda deductiunii logice 
contorm regulii a treia expusă mai sus, în scopul de a prevede 
viitorul pentru un caz dat pe care din cauza timpului trecut sau 
a depărtării nu-l mai putem constată cu simțurile, sau chiar în 
scopul de a face în viitor verificarea acelor adevăruri la cazuri 
date, autnci facem silogisme a căror concluziuni ne inspiră mai 
multă sau mai puţină încredere după cum majorele respeciive ex- 
primă adevăruri iiductive ce se prezintă minții cu un grad mai 
mare sau mai mic de certitudine. Astfel vom aevă cea mai 
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mare încredere într'un silogism matematic, precum e acesta (din 
«čare scot minora pentru prescurtare): „In orice triunghiu un- 
ghiul drept este egal cu suma celor două unghiuri, deci tot 
„aşă va fi și în triunghiul dreptunghiu pe care îl voiu construi 
eu în cutare loc”. Apoi vom aveă o încredere ceva mai mică în 
silogisme științifice ca acestea: „Căldura dilatează toate corpu- 
rile cari se află în stele; toate ființele organice suni muritoare, 
deci și noi suntem muritori, etc.” In sfârșit ne putem coborî 
treptat la silogisme din ce în ce mai convingătoare, până ajungem 
de exemplu la unul ca acesta: „Toți oamenii cu nasul mare sunt 
inteligenți, deci Cajus care are nasul mare trebue să fie in- 
teligent”. 


Am văzut până aici cum adevărurile matematice se descopăr 
prin percepțiunea efectivă a simțurilor şi prin inducțiune. 


Vom mai adăogi aici că analogia asemenea este utilă în 
matematică ajutând prin suggevimentele ei la descoperirea de 
teoreme, de operațiuni şi de calcule noi. Cât pentru deducţiune, 
ea nu servește în matematică ca și în celelalte științi la descope- 
rirea adevărurilor necunoscute încă, ci numai la aplicațiunea 
lor practică sau la verificarea lor. Cu alte cuvinte matematica 
este și ea o știință experimentală; ba putem chiar zice că este 
știința experimentală per excelentiam, deoarece ta rezultă din 
experiența noastră de toate zilele, de toate momentele, prin ur- 
mare din cea mai mare cantitate de experiență. 


Ceeace am zis până aici despre matematică se poate zice 
despre logică. 

Legea incompatibilităţii ideilor contradictorii, aceea a cla- 
sificațiunii lucrurilor după principiul unităţei, accea a deprin- 
derii intelectuale, a inducţiunei, a analogiei şi a deducțiunii, 
și în sfârșit toate legile logicei sunt mai întâiu constatate ca 
fapte prin percepțiunea efectivă a simțului intem cu ocaziunea 
fiecărei operaţiuni intelectuale; şi apoi aceste fapte repetindu-se 
sunt ridicate prin inducțiune la rangul de legi universale, când 
adică credem că tot după aceste legi se vor face și operațiu- 
nile noastre intelectuale din viitor, și că tot după acestea se fac 
și se vor face operațiunile intelectuale a celorlalți oameni și a 
„oricăror alte ființe inteligente. 

Din toate cele expuse până aici rezultă cred destul de 
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lămurit că experiența este izvorul mai mult sau mai puțin în- 
depärtat din cari decurg toate cunoștințele noastre. 

Din experiență derivă şi ideile juste și acelea greșite, și 
ideile obținute prin întrebuinţarea metodei experimentale pro- 
priu zise, şi acelea obținute pe altă cale; căci chiar ideile 
cari la prima vedere ni se par înnăscute nu sunt în ultima ana- 
liză decât sugerimente inconștiente ale experienţei din trecut; 
și tot astfel ideile cari ni se par la prima vedere inspirat de 
vreo putere misterioasă, fie ele raționale sau extravagante, nu 
sunt decât rezultatul unei inducţiuni sau a unei analogii mai 
mult sau mai puțin riscate pe care am uitat-o sau de care nu 
avem conştiinţă. Odată ce recunoaştem că experienţa este ori- 
gina tuturor cunoștințelor trebue neapărat ca în cercetările şti- 
ințifice să organizăm aşà fel metoda de investigațiune încât. 
concluziunile noastre să fie cât se poate mai legitime, adică să 
devie cât mai direct din experiență și să aibă cât mai multe 
fundamente în aceasta. O astfel de metodă se numeşte științifică 
sau experimentală propriu zisă şi pe aceasta am căutat mai mult 
să o justific în acest paragraf. Cercetarea adevărului după a- 
ceastă metodă am numit-o cercetare pe calea convincțiunii în o- 
pozițiune cu cercetarea pe calea credinței care are loc fără în- 
trebuințarea metodei experimentale, adică fără luarea precau- 
țiunilor cari garantează legitimitatea concluziunilor trase din 
experiență. 

Prin aceasta voiesc să spun că şi ideile căpătate pe calea 
credinței derivă tot din experiență deşi poate nu avem con- 
știință de aceasta, însă derivă dintro experienţă vițiată, trun- 
ghiată sau incomplectă; de exemplu ele pot fi bazate pe un 
singur fapt sau câteva fapte dela cari am conchis prin induc- 
țiune la adevăruri universale fără a ţine seamă din cauza lipsei 
de atențiune că sunt și alte fapte cunoscute nouă cari contrazic 
pe acelea pe cari se bazează inducțiunea dintâiu, 

Când credem fără a cercetă scrisul și spusele altora, fie 
vorba de revelațiuni divine sau cercetări ştiinţifice nu facem, 
decât să generalizăm faptul că multe din cele scrise sau spuse 
de alții au fost constatate de noi ca adevărate, fără să tinem 
seama de unele constatări contrare din trecut, sau chiar de 
unele fapte actuale cari contrazic credința ce dăm altora. 

Aceste neajunsuri și altele de felul acesta sunt cauza că 
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întrebuintarea oricărei alte metode decăt, aceea experimentală 
ne expune mai adesea la erori contra cărora suntem garanţi 
prin întrebuințarea acestei din urmă. 

Este bine înţeles că şi prin întrebuințarea metodei experi- 
mentale putem face erori, însă numărul acestora este redus la 
minimum. Așă dar această metodă ui se impune, pe deo 
parte că toate ideile noastre bine sau rău formulate decurg 
în definitiv tot din experienţă, orice metodă experimentală este 
singura care cel puţin ne garantează o proveniență cât mai ne- 
alterată a ideilor din izvorul tor primitiv, făcându-le adică să 
derive cât mai direct din un număr cât mai mare de fapte, 
și să aibă cât mai multe fundamente în experiență. 

Fără îndoială că şi credința formată fără ajutorul metodei 
experimentale poate să corespundă uneori cu adevărul, însă mai 
de multe ori se întâmplă contrariui. 

De altă parte am zis că putem face erori chiar când între- 
buințăm metoda experiimentală, erori cari se descopăr, și se 
constati prin alte experiențe subsequeuie. Aşă, că chiar ade- 
vărul experimental nu e valabil decât sub oarecare rezervă a ve- 
rificării ulterioare. 

Insă dacă este așă, atumci care e valoarea adevărului ce 
posedăm, fie el câștigat pe orice cale? Mă voiu încercă a da 
un răspuns la această grea întrebare după ce voiu fi arătat mai: 
întâiu în câteva cuvinte principalele considerațiuni cari pot da 
naștere scepticismului în această materie. 

Am zis că certitudinea, sau cum se mai zice încă, credința 
în privinţa unui lucru, este un sentiment plăcut în opozițiune cu 
sentimentul displăcut al îndoelii. 

Certitudinea este produsă de adevărul aflat; deaceea e 
distrugem de aceasta ca efectul de cauză. De altă parte atribuit 
adevărului o valoare obiectivă, iar certitudine; una subiectivă. 
Cu toate astea, dacă observăm mai de aproape lucrurile, vedem 
că mu putem despărți în mintea noastră cu totul adevărul de cer- 
titudine așă ca să-l facem independent de acesta; căci, dacă el 
nu ni se manifestează decât sub forma de certitudine actuală, 
neapărat că el dispare pentru noi sau se modilică odată cu a- 
ceasta; astfel că chiar dacă ìn realitate ar subsistă un adevăr și 
după dispariţiunea certitudinei el ar încetă prin însuş această 
„disparițiune de a fi accesibil nouă; sau mai general vorbind, 


——— 


dacă adevărul există independent de certitudine atunci el este 


inaccesibil nouă prin însuş această independență. Aşă dar valoa- 
rea adevărului accesibil nouă se confundă cu valoarea certitu- 
dinci; şi de aceea pentru a ajunge la un rezultat practic, e des- 
tul să mărginim cercetările noastre asupra acesteia din urmă. 


Privind însă numai din punctul de vedere al certitudinit 
toate ideile omenești, cel dintâiu lucru ce constatăm în privinţa 
lor este lipsa complectă de fixitate și de permanenţă. 


Căci pe de o paste ideile asupra acelorași lucruri variază 
cu indivizii, cu popoarele, cu rasele, cu regiunile locuite, etc.: 
şi pe de altă parte aceleaşi idei se transformă cu timpul în 
mintea aceluiaș individ sau popor prin efectul evoluțiunii sau a 
degenerațiunii organice. 

Un individ chiar poate să-și schimbe convincţiunea ce are 
asupra unui lucru dintrun moment în altul sub intiuența unei 
noi experiențe, a unei noi argumentațiuni, și a o mie de alte 
împrejurări. Fără îndoială că putem explică această necontenită 
schimbare a ideilor spunând că fiecare idee este în fiecare minta 
rezultanta a mai multor forţe data atât de constituțiunea cree- 
rului, cât și de mediul în care aceasta se află, și că diveristatea 
impulsiunilor ce mintea primeşte din afară unită cu variaţiunea 
constituțiunii creerului dela individ la individ. Cutare indi- 
vid de exemplu îşi face cutare idee despre cutare lucru pentrucă 
că n forțe (dintre cari un foarte mic număr constituesc rațiunile 
conștiente) concurg ia formațiunea acestei idei, şi pentrucă el în- 
suş are în vedere n-a consideraţiuni. Aducă-și însă deodată a- 
minte acest individ de o altă consideraţiune pe care o uitase și 
wo avusese în vedere, sau câștige el o nouă experienţă, sau pro- 
cure-se de cineva o nouă informațţiune, sau pui-se măcar în ve- 
dere numai decât o nouă argumentațiune pe care el să o pri- 
mească pentru un motiv sau altul, şi nu va lipsi a-și schimbă 
opiniunea sau ideea ce aveă; pentrucă de astădată forțele pro- 
ducătoare a rezultantei respective vor fi în număr de nb; iar 
el însuș va aveă în vedere (n—a)+b considerațiuni. Fără îndo- 
ială, mai zic odată, putem explică în felul acesta diversitatea şi: 
mobilitatea ideilor, dar întrebarea este aceasta: dacă noi ne pu- 
tem schimbă convingerile în fiece moment după informaţiuni, 
după experiențe și după alte date cari ni se prezintă succesiv şi 
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cari pot variă până la infinit, atunci unde este adevăratul adevăr 
sau când putem zice că-l posedăm? 

Fără îndoială se poate zice că acela dintre noi care va aveă 
creerul mai desvoltat și totodată va cunoaște toate experien- 
tele făcute de omenire până acum, va fi în posesiunea ultimului 
adevăr. Dar şi acest adevăr nu va fi ultim decât cel mult pentru 
generaţiunea noastră; căci oamenii din generaţiunile viitoare vor 
puteă aveă creerul și mai desvoltat decât noi, și în tot cazul ei 
vor adăogă la experienţa moştenită dela noi fapte noi a crăor 
cunoștință succesivă va determină schimbări succesive de idei. 

Toate aceste consideraţiuni par a legitimă concluziunea 
sceptică „că nu există pentru noi alt adevăr decât acela că nu 
putem cunoaşte nici unul” . 


INTÂILE PRINCIPII 
CARI ALCĂTUESC LUMEA 


CAPITOLUL | 


Expunere generală 


Să amintim pe scurt, câteva idei desvoltate în Teoria Fa- 
talismului. 

Cunoștințele omenești izvorăsc din senzațiunile ce le do- 
bândește atunci, când vine în atingere cu organele proprii ale 
simțurilor. 

Omul dintre toate vietăţile are ideile cele mai numeroase, 
mai felurite, mai lămurite, pentrucă organele senzitive sunt cele 
mai variate și mai complecte. 

Fiecare om lare sistemul nervos cel mai perfect, fiindcă co- 
borit din organisme inferioare, a avut timpul trebuitor pentru 
a trece prin toate gradele ce se observă azi în regnul animal. 

Sistemul său nervos la început eră simplu, având un singur 
fel de senzație pentru a veni în atingere cu lumea extemă 

In armă, acest sistem a suferit prefaceri tot mai numeroase, 
dobândind organe senzitive, deci căpătând cu ele noi senzații, 
încât cu timpul a ajuns la starea de perfecţionare de astăzi. 

Așă, că omul are acum cinci sau șase simțuri exterioare: 
văzul, auzul, etc., pe lângă alte organe rezervate simțurilor in- 
terioare. 

Apoi, nervul care serveşte ca organ general pentru un simț 
general, e alcătuiit dintran număr nereductibil de fire nervoase, 
primind fiecare o senzaţie subdivizionară nereductibilă. Ca pildă, 
nervul optic, care cuprinde imaginea totală a unui obiect, e for- 
mat din fibre nervoase, fiecare simțind întrun fel, una culoa- 


rea roșie, alta galbenă, sau lungimea, lărgimea, durata, etc. à 
aceluiași obiect. 
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Incât la om găsim atâtea organe senzitive nereductibile, 
câte feluri de senzațiuni nereductibile sunt, sau mai precis câte 
elemente nereductibile cuprind senzaţiunile complexe. 

Lumea din afară, care vine in atingere cu simţurile noastre;,. 
nu-i uniformă și omogenă, ci are calități diferite, fiind alcă- 
tuită din elemente deosebite. 

Aceste însușiri ațâţă întrun mod deosebit sistemul nervos 
al animalului. 

Prin repetarea acestor însușiri, sistemul nervos a căpătat 
calitățile senzaţiilor, deci și organe senzitive tot mai numeroase 
şi mai deosebite. 

Progresul acesta, este și un progres al analizei lumii ex- 
terioare. 

La început sistemul nervos primeă numai un fel de sen- 
zaţie, așă că numai o singură calitate individuală şi un singur 
mod de a fi al lumii exterioare era cunoscut. Mai târziu, 2 
3, 4... n organe senzitive a recunoscut însușirile dinainte ale 
lumii exterioare care se subîmpărțiă în 2, 3, 4... n însuşiri va- 
riate și indivizibile. 

Fiecare senzație corespundea cu un element, cu o însușire a 
lumii exterioare. 

Dar lumea are oare numai însușirile simţite de organele 
noastre? Şi însuşirile acestea sunt în adevăr indivizibile? Cred 
că nu. 

Nimic nu ne îndreptățește să nu credem că diiesenţiarea sis- 
temului nervos, va continuă și de azi înnainte, în acelaș fel, încât 
însușirile pe cari acum le privim ca indivizibile, nu se vor îm- 
părți la rândul lor în altele. 

Și nimic nu ne împiedică să nu credem că în altă planetă 
acealș sistem nervos a atins o diferențiare mult mai înnaltă de- 
cât la noi, dobândind însuşiri subdivizionare uebănuiie. 

Prin inducție putem admite ca foarte probabil, că însușirile 
lumii exterioare se subîmpart la infinit, că aceste însușiri sunt 
şi ele infinite, descoperind vecinic noi însușiri dar neputând 
eunoaște niciodată cele existente. 

Acum, să stabilim întâile principii cari formează lumea. 
Fără îndoială, e discuţie numai de întâile principji cari ne sunt 
demonstrate de tăria de concepțiune ce o are în prezent creie- 
rul nostru, căci întrun viitor îndepărtat, când creierul omenesc 
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va fi mai diferențiat şi se vor puteà aprofundà cercetările, se 
vor descoperi alte principii mai simple decât cele dintâiu. 


In antichitate, Democrit, urmând și complectând opera fi- 
lozofică, pe care o începuse în tovărăşie cu Leucipp, a alcătuit 
universul din patru principii, și anume: vidul, atomii sau pli- 
nul, mișcarea şi trebuinta 1). Í 


Dacă mai adăogim pe lângă ele spațiul şi timpul. cred că se 
complectează punctele principale cari alcătuesc întâile prin- 
cipii ale lumii. 

Aceste șase principii sunt calități ireductibile şi univer- 
sale ale lumii întregi, pentrucă nu există un singur atom care 
să nu conție decât: spaţiu, timp, vid, materie și mişcare, execu- 
tate după niște legi stabilite. 


Este adevărat că vidul înlătură mișcarea: trebuitoare a ma- 
teriei şi viceversa. 


Insă, cum vom vedeă mai departe, vidul şi materia se 
divizează la infinit, rămânând totuş împreună chiar în aceste 
toarte mici părticele, cari formează prin aproximaţie cele două 
însușiri ale universului. 


Cele şase principii le-am numit calită, pentrucă le găsim 
la orice obiect sau fracțiune de obiect, care vine în atingere cu 
simțurile noastre (excepţie cu reciprocitatea excluderii vidu- 
lui și a materiei); de altfel, deşi le putem despărți în abstracţiu- 
nea gândului, a creierului, totuș fiziceşte sunt nedespărțite. 
Ceeace dovedește încă, indirect şi insuficient, că cele șase prin- 
cipii sunt elemente inseparabile ale unui tot, aflânau-se totdea- 
una în acelaș raport de cantitate. De pildă: dacă cantitativ, ma- 
teria ce alcătueşte un corp, este mare, atunci şi spațiul ce-l ocupă 
acel corp împreună cu vidul ce-l deslochează este mai mare, — 
deci și lungimea timpului cât durează existența și evoluțiunea 
acestui corp, e mărită, împreună cu mișcarea de cantitate ce 
face, iar necesitatea, legile cari îl guvernează devin şi ele mult 
mai mari. Toate acestea le voiu arătă lămurit în cursul lucrării. 
Acum să studiem aparte aceste principii: 


1) Vezi L'atomisme Grec et la Métaphysique, de Ch. Lévèque, în 
"Revue Philosophique, anul al Ill-lea No. 4. 
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SECȚIUNEA I 
Spaţiul şi timpul 


Kant, a susținut cel dintâi, cu succes, că spațiul și timpul 
mau o existență reală în lumea exterioară. Această idee in- 
cepe să fie părăsită, de când s'au adus dovezi contrare de câțiva 
cugetitori moderni și mai ales de d. H. Spencer, Argumentele 
d-lui H. Spencer nu le voiu repetă, nici pe cele amintite în lu- 
crarea mea „Teoria Fatalismului”, pe care cetitorului i-o reco= 
mand, ci am de adèogit la aceste, o nouă observație, pe care 
o cred însemnată: 

Kant admite că se ailă în lumea exterioară o substanță, a 
cărui natură intimă nu se poate cunoaşte și care se relevă numai 
prin impresiunea ce face asupra simțurilor noastre. 

Deci admite, cu alte vorbe, că lucrurile exterioare nu-s cu- 
noscute în cine, și că noi cunoaștem numai formele subiective, 
cari, astfel îmbrăcate ajung la cunoștința noastră. Mai susține 
că spaţiul si timpul sunt simple torme ale intuiției, pentru mo- 
tivul unic că ideile de spațiu și timp însoțesc în mod trebuincios 
orice senzaţie care se deşteaptă prin atingerea lucrurilor exteri- 
oare cu organele simțurilor noastre. 

Admitem pentru o clipă, ceeace nu-i adevărat, că orice 
senzaţie este legată imperios cu ideea de spaţiu şi timp. Dar 
trebue să observăm, că teate senzațiila simt legătura ideei de 
materie, de obiectul în sine, care provoacă senzația. Atunci, 
pentru ce să facem deosebiri arbitrare? De ce să admitem 2 
existență exterioară materiei şi s'0 negăm spaţiului și timpului? 
Mai mult, după Kant, materia, are dreptul de a figură printre 
formele subiective, mai mult decât timpul și spațiul; căci toate 
senzațiile, fără excepţie, cuprind ideea de materie; pe când, con- 
trar lui Kant, sunt multe senzații, cari nu cuprind numai ideea 
de spațiu. 

Găsesc că purii idealiști, cari neagă orice existenţă, afară 
de a eului, sunt mai logici decât Kant. Acesta a crezut poate, 
că vede o contrazicere în expunerea purilor idealişti, cari după 
ce au admis că starea de conștiință (the consciousness) admite 
două elemente principale, subiect și obiect, au admis şi existența 
reală a primului negând orice existență reală secundului, când 
el se rapoartă la lumea exterioară. 
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Kant, voind să înlăture contrazizerile, a făcut un Da 


realism; dar cu această încercare a făcut greșeli tot at 
se, nnațe. 


s spre 
åt de in- 


Deci, este mai logic a admite existența exterioară a spa- 
țiului și timpului, considerându-le pe amândouă ca insuşiri ìne- 
rente lumii exterioare. 


SECȚIUNEA II 
Vidul 


Democrit susţineă existența vdului. Argumentarea lui, cum 
zice d. L&veque în articolul citat mai sus, se concentrează în 
silogisiul următor: 

„Două corpuri nu pot ocupă în acelaş timp, acelaș spațiu. 
Ori, dacă mișcarea s'ar produce fără existența vidului, două, 
sau chiar mai multe corpuri ar tinde în aceeaş clipă să ocupe 
acelaş spaţiu”. 

Deci, vidul există. Această argumentație este bună si a- 
devărată. 

E drept că Democrit nu demonstră principiul că: „două 
corpuri nu pot ocupă în acelaş timp, acelaș spațiu”, el eră con- 
siderat ca axiomic, 

Insă, acest principiu, putem zice astăzi, că este ca toate 
principiile, bine stabilite, un adevăr netăgăduit ce se naşte prin 
inducțiune din toată experiența noastră. 

In zilele noastre s'a susținut că între corpuri nu poate fi 
vid desăvârșit, fiindcă corpurile împrăștie lumină, căldură, etc., 
așă că vid nu se poate face. Intre corpurile ponderabile, s'a ad- 
mis, că se află mai totdeauna un fel de pulbere fină impondera- 
bilă, numită eter. Dar, cum foarte înțelept a judecat d. Spencer, 
acest eter trebue să fie fluid în consistenţa lui, pentru a se sn Si 
toate explicaţiunlie cerute de împrejurări. Pentru ca un corp a 
fie fluid, trebue ca moleculele să lunece unele pe altele; această 
mișcare nu se poate îndeplini decât atunci când moleculele au 
un spațiu liber sau vid. Or, vom complectă noi, vibraţiile ete- 
rului, cari sunt absolut trebuitoare transmisiunii luminei, căl- 
durii, etc., se referă, presupun, la fiecare moleculă de eter în 
vibrațiune, care oscilează întrun spațiu mai mare decât volumul 
ocupat, aşă că molecula este cuprinsă de un spațiu vid. Deci exis- 
tenja vidului nu se poate negà. 


CONTA 33 
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SECŢIUNEA |l 


Materia 


Am văzut mai sus că însuși raționaliștii admit existenţa 
unei substanţe exterioare, care zădărește senzațiile noastre 

Materialiștii, în aparenţă, au putut susține! cu îndrăzneală, 
că substanţa nu-i decât materia. Toate științele poztiive se spri- 
jină pe ipoteza că în lume există ceva, o substanță oarecare, 
care se manifestează prin niște fenomene, singurile cari parvin 
direct la cunoștința noastră. De altă parte, aceleaș științi dovedesc 
că toate fenomenele cunoscute au caractere comune; ceeace mä 
face să admit că toate fenomenele sunt manifestațiuni ale uni- 
cei substanţe, care este în principiu aceeași pretutindeni. 

Această substanţă, luată în totul cu fenomenele sale, nu 
poate si fic altceva decât materia, considerând numirea ce s'au 
dat obiectelor cari lovesc simțurile, mare parte ajungând di- 
rect sau indirect la cunoștința noastră. 

Așă că, prin analogie şi prin cunoștința trebuitoare sub- 
stanței universale, ar fi de dorit ca facultăţile sufletului, cari nu 
lovesc simţurile, să facă parte din lumea materială, ca si obiectele 
îndeobşte cunoscute cari li se atribue natura materială. Astfel 
am susținut că în lume nu există nimic decât materie, cu însuși- 
rile cari o caracterizează, dar trebue să fie în tot spațiu şi timp. 
Cu mai multă, dreptate poate zice că materia este numai o însușire 
a lumii care alcătueşte um tot unic și indivizibil. 

Adevărul e, că materia fiind calitatea vă:lită, se impune cu 
mai multă evidenţă percepţiunii, fiind luată ca substanță ca 
nucleul (sâmburile) lumii. De fapt, avem numai împreunarea 
elementelor cari alcătuesc un tot—lumea. Când zicem substanţă, 
înțelegem elementele lumii, sau ceva analog, mai conforin cu 
realitatea, substanţa reprezintă legătura de unire a clementelor 
cari constituesc lumea. In acest fel, cuvântul substanță exprimă 
indirect ideea unui tot indivizibil — lumea întreagă. E de ob- 
servat că astfel înțeleasă substanța, o putem analiză ca ceva 
cunos«ut. 

Căci, din clipa ce avem o indrumare în cunoașterea rapor- 
tului elementelor cari alcătuesc lumea, totul e aflat. 
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Se înţelege că această cunoştinţă despre însuşirile cari al- 
cătuesc lumea, e relativă, variind cu organizarea și gradul de di- 
ferențiare a sistemului nervos. Voezc să precizez că nu-i nici o 
deosebire între gradul de cunoaştere a unuia sau a altuia, din 
elementul lumii, față de raportul altui element. 

Revenind la materie, amintesc cele trei chestiuni cari adesea 
se pun: Materia este nesfârșit de mare, sau este mărginită ? Se 
divizează la infinit, ori până la o limită oarecare? Este de un 
fel, sau de mai multe feluri? Toate aceste întrebări, se pun şi 


elementelor constitutive ale lumii, cari trebue să fie rezolvate 
in acest senz. 


Ori, dacă cele șase elemente priime, ce formează acest ca- 
pital, sunt însușirile ce alcătuese un tot, atunci le vom gäs) ves- 
nic impreunate. Admiţând că spaţiul și timpul au o elasticitate 
infinită, pe lângă calitatea divizibilităței nesfârşite, atunci a- 
jungem la rezultatul că și celelalte elemente ale iumii, şi prin 
urmare şi despre materie. In a treia chestiune, trebue să zicem, 
că materia este de un fel, ca și celelalte elemente ale lumii, 
căci atunci ar trebui să avein mai mult decât șase principii. 

Pentru moment, expunerea aceasta, recunosc, esta o petitio 
principii, care va fi dovedită mai departe, 

Prin o nouă argumentare mă voiu sili să ajung la aceeaș 
soluțiune: Pentru chestiunea primă, îmi rezerv dreptul, pentru 
a nu ma repetă, să dovedesc, că materia în mod cantitativ, tre- 
bue să tic infinită, dovada se va relevă când voiu stabili pre- 
mizele trebuitoare. 

Sa analizăm a doua chestiune. 

Adevăratele corpuri alcătuesc materia până la infinit, de- 
venind cantitativ divizibile. Dar această divizibilitate este po- 
sibilă la nesfârșit? 

în matematică, corpurile sunt divizibile până la nesfârșit, 
căci formează mărimi. Oricât am merge cu închipuirea, un corp 
divizibil, va îi supus la nouă divizibilitate, chiar părticica cea 
mai mică este supusă împărțirii, căci matematiceşte nu se poate 
închipui ceva indivizibil. Mai mult, o civizibilitate give iubi 
e de neinchipuit. Acest lucru l-am dovedit în Teoria dit 
mului, arătând că ideea infinită, este o absurditate, nicu per- 
cepe ceva dincolo de o limită oarecare. Când zicem RSA mărime 
este divizibilă la intinit, nu însemnează că acea mărime o pu- 
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tem purtă cu gândul până când mintea noastră mo mai poate 
percepe, deci am ajuns la limita de mai sus. Deaici, mai departe, 
e punctul de imposibilitate. Vom fi nevoiţi a determină cugetarea 
noastră între divizibilitate limită și divizibilitatea Infinit. To- 
tuş există wut puternic motiv, de a ne îndreptă spre cea din urmă: 
O divizibilitate limită, ne indică neputința de a concepe; chiar 
dela început, nu putem face un singur pas; pe când dacă ne inchi- 
puim divizibilitatea infinită, putem înnaintă mult fără ca for- 
tele naostre să se epuizeze. Urmează că; în primul caz, e o 
lipsă totală de concepțiune, pe când în al doilea caz, putem între- 
buință un început de concepțiune care hotărăște cel puţin ches- 
tiunea. 

Dacă în mod matematic divizibilitatea corpurilor e in- 
finită, nimic nu înlătură presupunerea că în principiu să admi- 
tem divizibilitatca mecanică ca limitată. Numai că este un joc 
de cuvinte, o simplă posibilitate, pe când de fapt, experiența in- 
ductivă este în favoarea divizibilităţei mecanice. 

Cu toate că în toate timpurile filozofii au susținut că atomi 
indivizibili formează corpurile. Democrit, între alții, argumentă 
în acest fel, după cum l-a sutdiat Aristoteles, sprijinind ideea 
de mai sus: „De oarece corpul este înzestrat cu proprietate (di- 
vizibilitatea lui la infinit), să presupunem în mod absolut a- 
ceastă împărțeală. 

Ce va rămâneă din corp? O mărime? Dar aceasta nu se 
poate, căci noi am demonstrat că un corp nu se poate diviză 
fără nici o limită şi în mod absolut. In sfârșit dacă nu-i nici 
corp, nici mărime, şi totuş există ca diviziune, atunci: elemen- 
tele cari alcătuesc corpurile nu vor aveă nici o mărime, deci 
nimic... Așă dar, fie că un corp purcede din nimic, sau că are o 
mărime divizibilă la infinit, totdeauna îl reducem la o aparență., 

Este absurd de a crede că mărimea poate reprezentă lu- 
cruri, cari nu sunt mărimi 1). Fundamentul acestei demonstra- 
țiuni, are de principiu, teoria nedovedită a lui Democrit, conceu- 
trată în acest axiom: „nimic nu vine din nimic”. Azi, însă a- 
cest principiu, este cu desăvârşire adevărat, căci are ca rezultat 


` 


prin inducție întreaga noastră experiență. Deși Democrit se 


1) Vezi PAtomisme Grec et la Métaphisi Ch. Lévé i 
: hisique, par Ch. Lévėque in 
Revue Philosophique, anul al II-lea Nr. 4, unde am găsit citatul pe 
care îl reproduc. 
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“sprijină pe ua piincipiu adevărat, totuş vine în contrazicere cu 
Jogica: el presupune ca infinit ceva care nu se raai termină, fără 
a controla, el adaugă că un corp care sar diviză până la injiră?, 
«m a unge în cele din urmă la un punct, unde divizibilitatea să 
fie imposibilă. Idee absurdă, căci odată ce am pus ca ipoteză 
pentru trebuința argumentării, că diviziunile și subdiviziunile 
treptate a unui corp se pot perpetuă la infinit, se poate con- 
chide din aceeași ipoteză că ele să aibă un sfârșit; cu alte cus 
vinte, am puteă zice, că ceeace mare sfârşit, are sfârşit. Deci teo- 
ria democritiană e înlăturată. 

O altă teorie acelor vechi, teoria atomică, pare a fi reîntro- 
nată de acei cari admit, existenţa mecanică a atomilor indivizi- 
bili. Teoria se reazimă pe faptul combinațiilor chimice, care 
se fac fără greş în proporții hotărite. Dar aceste proporţii ho- 
tărite sunt ncexplicabiie fără ipoteza atomilor. Să presupunem, 
că ar există micimi de corpuri, de extensiunea atomilor, cari ar 
plană în vid, ca stelele. Apoi că sar puteă grupă în diferite 
feluri şi că ar puteă da naștere la diferite corpuri chimice, ser- 
vind chiar experienţele chimice. Atunci aceste micimi de cor- 
puri, ar fi alcătuite ca și stelele din molecule infinit de mici, 
intocmai ca cele dintâiu; tinzând chiar spre iinpercept;bilitate. 
Combinații chimice se vor produce între corpurile relativ mari, 
mărime atribuită azi atomilor, și simțurile noastre mar puteă 
distinge calităţile chimice de eterogenitate şi compoziție, la 
niște corpuri imperceptibile tormate din o singură moleculă a 
aceluiaș corp chimic. 

Cât despre proporțiunile definite ale prefacerilor chimice, 
cu aproximaţie, par absolut definite, ele însă existi numai ca 
pondere în deosebitele materii ccmvinabile, neputându-se admite 
că ar intră în cantităţile numerice ale corpurilor imperceptibile, 
ca formație de corpuri perceptibile în felul de mai sus. De pildă, 
să presupunem că oxigenul și cărbunele se neutralizează, dând 
naştere oxidului de cărbune; numai atunci admițând că pe un 
spațiu dat, foarte mic, sau adunat corpuri foarte mici de oxigen 
și cărbune, mai mult sau mai puțin numeroase şi mai mult sau 
mai puțin grele, dar având o totalitate care s'ar află în raport 
de pondere cu formula chimică G., O. Observăm că explicația 
nu se poate face decât prin ipoteza atomilor indivizibili. Chiar 
„dacă o altă ipoteză ar egala-o pe aceasta, neexplicând mai pre- 
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cis ipoteza atomilor, totuş ar trebui s'o înlăturăm, căci are ma- 
rele inconvenient de a fi contra datelor experienţei tuturor ade- 
vărurilor inductive, cari rezultă din experiență. 

Să examinăm acum a treia chestiune. 

In principiu, există mai multe feluri de materii, sau unul 
singur? 

Se admite ca generalizare un număr oarecare de clemente 
chimice nereductibile, de naturi deosebi'e; prin diferite și va- 
riate combinaţii, vom dobândi corpuri chimice compuse cari 
există. Această ipoteză ne lămureşte fenomenalitatea chimică. 
Această ipoteză poate fi lămurită și altfel. Să presupunem o 
materie de un singur fel, formând cum am arătat mai sus, cor- 
puri foarte mici. Modul de grupare variat, pe micul spaţiu dat, 
va produce diferite corpuri chimice mai mult sau mai puțin com- 
puse. Ipoteză indirect întărită prin cunoașterea relativă a forțelor 
materiei. Se știe pozitiv că forțele materiale sunt reduse la o sim- 
gură mișcare. Se mai cunoaşte că forța este inzrentă materiei, 
că felusitele corpuri sunt caracterizate prin diferi'ele însușiri, 
influențând chiar asupra organelor simţurilor noastre prin va- 
riate forţe. 

Dacă corpurile se deosebesc între ele prin diferite forte, 
și dacă aceste forţe se pot concentră definitiv în una siagură, a- 
tunci și diferitele materii se pot reduce definitiv la un sin- 
gur fel. 

Deslegând chestiunea, cu aproximație, voiu presupune o 
ipoteză asupra concepțiunii generale a lumii. Insă, pentru a-i 
asigură un punct de reazăm, voiu cercetă câteva fapte cari vor 
urmă un drum oarecare ipoteza propusă. 

E dovedit că volumul unui corp gazos, lichid sau solid, 
poate mai mult sau mai puţin să fie micșorat, fie prin irig 
sau prin compresiune mecanică, dovedind că între elementele 
corpului este vid. 

Mai ştim că un corp sufere schimbări în natură și consti- 
tuția sa internă, dovedind şi prin aceasta spațiul vid asemă- 
nător stelelor cari îşi schimbă mersul, alunecând unele peste 
altele. O dovadă sigură este că apăsarea unui corp trecând 
de o limită oarecaare explodează, aceasta ne arată existența 
vidului aflător în primele elemente ale corpurilor, cari dacă 
se pot micșoră, dar nu pot suferi o suprimare complectă. 
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| Să lămurim acest punct. 

„Cheneau (inginerul uzinei Pontgibaud, Puy-de-Dome), gă- 
sise mijlocul de a supune corpurile la presiuni de 300 sau 400 
atmosfere. 

Prima experiență făcută cu o placă de argint, produe o 
explozie, care îl făcù să renunțe la alte experiențe; argintul de- 
venise fulminant)”. Ceeace ne arată ca adevăr inductiv, că 
orice corp apăsat dincolo de o limită exploadează. Dacă acest 
adevăr ar fi stabilit, atunci misterul evoluționist al lumii ste- 
lare ar fi în bună parte descoperit. Se știe că stelele la început 
sunt foarte frumoase, fluide, voluminoase și condensate spre 
stingere şi răcire, o sufere treptat. Dacă această condensare 
ar puteă să meargă la infinit, elementele stelelor ar puteă să 'se 
atingă imediat, încât orice condensare ulterioară, orice mișcare, 
orice schimbare în constituția internă a stelei ar deveni imposi- 
bilă; war mai fi o evoulție individuală a stelelor și lumea aş- 
trilor ar dispăreă. Insă nu-i cu putință, căci faptul s'ar fi în- 
tamplat în timpul infinit, dinaintea noastră, deci nici noi n'am 
fi “existați 

Dar și noi şi evoluţia individuali a stelelor își urmează 
menirea, repetându-se sub o formă sau diferite forme, având 
o condensare urmată de o dilatare şi vice-versa. 

Atunci se naște întrebarea, care e cauza ce face ca stelele 
să treacă din condensare în dilatare extremă? 

Eu cred că explozia ce rezultă dintro condensare întrecută 
de limită. lar fenomenul exploziei, nu se poate explică decât 
admițând că ultimele elemente ale corpurilor sunt distanțate 
printr'p respingere reciprocă, care în urma apropierei elemen- 
telor apăsate, se mărește astfel, încât învinge puterea de com- 
presiune, oricare ar fi, înnainte ca ultimele elemente ale corpu- 
rilor să se atingă imediat de ele. 

Admiţând și ipoteza că cele din urmă elemente ale corpu- 
rilor se resping, aplicând la compresiune şi la respingerea lor 
legea lui Mariotte asupra gazurilor, vedem! că distanța elemen- 
telor prin compresiune s'a micşorat: la 1/, 1, Viri- 1/5, 
iar respingerea elementelor ne va da 2, 3, 4, 5.. 8oriinărimea. 
Asă dar, după cum distanța între elemente poate fi fracționată 


1) Vezi Principe universel du mouvement, par. P. Tremoux, unda 
se află citatul de mai sus in lucrarea luj Lamy: Unité de la matière. 
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până la infinit, tot astfel şi respingerea poate să crească până 
la infinit. Rezultatul va fi că oricât de mare e puterea ce va a- 
păsă un corp, — acea putere nu va întrece niciodată puterea: 
expansivă a corpului respectiv. Să presupunem un corp, supus la 
o presiune care ajunge la înnaltul grad de intensiune 4. Evi- 
dent că atâta timp cât presiunea va crește mereu, ori chiar se 
va statornici la cel mai innalt gred de intensiune, tot se va 
găsi în perfect echilibru cu respingerea, care o conduce. Să pre- 
supunem că presiunea scade brusc cu o cantitate mică a, redu- 
cându-se deodată la gradul de intensitate r—a, spațiul ce-l par-- 
curge, spaţiu de dilataţiune, e corespunzător cu distanţa ce se- 
pară gradul z de gradul n—a, mișcarea expansivă a elementelor 
corpului dilatat brusc, devine accelerată prin iuţeala câștigată 
în drum, ajungând la gradul n——a al presiunei, care are o inten- 
sitate mai mare decât presiunea care o conduce; bine înțeles. 
urmându-și calea înnainte, presiunea e învinsă, iar corpul ex- 
plodează. 

Din această cauză, sunt corpuri ca dinamita și fosforul, 
cari la o presiune mică explodează, căci prisosul de presiune- 
și de condensare intervine pentru moment în acţiune, dispă- 
rând imediat. 

Aşă se explică toate exploziile, cari au ca normă presiunile 
mari. 

Pentru ca explozia să se producă, ajunge o mişcare neaștep- 
tată a, produsă de presiune. Cantitatea a, de micșorare trebui- 
toare exploziei, va fi cu atât mai mică, cu cât presiunea va a- 
veă un grad de intensitate mărit; considerând acum cu atât maè 
intensă respingerea corespunzătoare, față de mişcarea expan- 
sivă a elementelor corpului, vom dobândi aceiaş iuțeală — par- 
cursă însă pe o distanță mai mică. Rezultatul este, că un corp 
condensat, sc expune mai repede exploziei, când intervine cele 
mai neînsemnate scăderi bruște ale presiunii. Dar, aceste miş- 
Cări puțin însemnate sunt înlăturate pretutindeni. 

Experiențele lui Cheneau, ne dovedesc că e imposibil a 
mări la infinit presiunea, fără să obținem nici o neregularitate, 
nici o bruscă scădere a presiunii, fie din pricina frecărei ìn- 
strumentelor sau mașinilor, fie din cauza conducerii aparatelor 
însă la presiunea înnaltă o scădere cât de joasă produce explo- 
Zia. Aşà se întâmplă şi cu stelele, ajunse la acelaş grad de con- 
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„densare, trebuie să isbucnească la cea mai mică lovire; pildă 
“sunt meteroliții influențați de schimbarea celorlalte stele. Schim- 
bările acestea sunt neîniăturabile, din pri: ina mutării neîncetate a 
stelelor prin îndepărtări şi apropieri reciproce. 

Acum a sosit momentul să anunţ ipoteza de mai Sus, nu- 
mind-o: ipoteza unităților rela ive de alcătuire a materiei. 


Orice corp fizic, face parte dintru corp mai mare, având 
în alcătuirea lui alte corpuri mai mici. 


Insă corpul fizic, în combinatiile intime ale materiei, 
îi servește ca unitate relativă, având forma unui glob şi este 
«despărțit de celelalte globuri asemănătoare prin spatiu vid. 
Lumea materială, e formată de corpuri globulare cu forme di- 
verse, dela mare până la cele mai mici. Toate aceste corpuri se 
clasifichează după raportul mărimii. In unul din aceste clase, 
intră toate corpurile globulare ce a!cătuesc compoziţia unei stele, 
de exemplu pământul. Sa zis că pământul în întregime e al- 
cătuit de atomi indivizibili. Ei bine, să presupunem că acești 
atomi sunt de fapt corpuri globuiare divizibile, despărțite tot- 
deauna între dânsele prin spaţii goale interglobulare, aesimănă- 
toare cu spaţiile cari despart ‘stelele în lumea stelară. Să-i nu- 
mim relativ pe acești atomi, unități geologice, clasă în care in- 
tră ordinul geologic, apoi corpurile fizice de diferite forme cari 
alcătuesc o stea, formând unități geologice, să le numim cor- 
puri geologice. Deasupra acestui ordia vine ordinul sideral, 
care cuprinde unități siderate, Aceşti așă ziși atomi, servesc 
de unităţi în alcătuirea deosebitelor stele, a corpu;i or siderale, 


formând corpurile globulare de o clasă mai Superioară. In unul: 


din aceste corpuri sunt cuprinse toate sistemele solare, toate ste- 
lele a căror existenţă, nu-i aflată, în plus stelele cari nu le runoaş- 
tem. Acest enorm corp globular, care absoarbe întreaga lume 
siderală, este de fapt o uiitate relativă în clasa imediat supe- 
rioară; astfel ne putem urcă dela: un ordin la altul până ia in- 
finit. Căci, unităţiie geologice sunt alcătuite din corpuri globu- 
lare infinit de mici, pe cari le voiu numi unități eterice, tormând 
ordinul eteric, dând naștere prin combinații între ele, la cor- 
puri eterice, adică la unităţi fracfionare geologice. Unităţile or- 
dinului eteric, sunt formate din corpuri globulare cari fac parte 
dint”un ordin infinit de mic, 
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Aceste unități, cari despărțesc ordinele, sunt despărțite prin 
câte un spaţiu relativ foarte mare, vid sau presurat cu unități 
de ordin inferior. Pildă, avem în lumea stelară, unde stelele 
sunt sepraate prin un mare spaţiu vid, sau între ele se află pre- 
sărat unități geologice, cari vor să pătrundă în alcătuirea stelei. 
celei mai apropiate. Corpurile globulare, cari fac parte din or- 
dinul stelelor, se deosebesc foarte puţin prin mări.ne; pe când 
deosebirea sub acelaș raport într'o stea şi o unitate geologi -ă, 
ce fac parte din ordine diferite, este infinit de mare. 

Unităţile geologice se pot grupă, în chip diferi:, dând 
naştere la felurite corpuri cu însușiri diverse. Cel mai: mic număr 
de unități, pot da naștere unui grup care sa aibă calități chi- 
mice caracteristice, pe care o vom numi moleculă. Molecula este 
partea cea mai mică dintrun corp, cu proprietățile chi:nice ale 
acestuia şi neputându-se diviză fără să-şi piarză calitățile. 

Deci un grup de unități deosebiti, da naștere unui grup 
total de proprietăţi. Unitatea este înzestrată cu puterea de res- 
pingere, atragere, sau altă putere, influențând asupra restului 
lumii materiale; această putere trebue să lucreze în rapoit drept 
cu masa şi invers cu patratul distanţei, exercitând asupra res- 
tului lumii o influență complexă, căci o grupă de unități cu 
masse diferite şi așezate la distanțe deosebite o va influenţă, 
dând naştere astfel influențelor particulare ale unităţilor ce 
compun grupa. Acest total determinat de influențe diverse, con- 
stitue proprietățile chimice ale moleculei. 

„Urmează din cele demonstrate că proprietăţile chimice s'ar 
puţeă descompune în forțe fizice elementare. Analiza chi:nică 
pe care simţurile noastre nu o poate face. De ce? Căci spaţiul 
ocupat de o moleculă şi o unitate geologică e prea mic spre 
a fi deosebit, de simţurile noastre, chiar când sunt ajutate de 
instrumente măritoare. Neputând deosebi unitățile componente, 
nici acțiunea lor mu va fi deosebită. Deaccea si:nțim numai to- 
talitatea influenţei unităţii, totalitate pe care o numim proprie- 
tatea chimică a moleculei. Dimpotrivă, găsindu-ne în forța unei 
grupe alcătuită din case, munţi, locuri, etc, atunci vom putea a- 
preciă după împrejurări. influența acestor corpuri; cu toate că in 
acest caz, avem p totalitate de infiuenţe neanalizabile, insă care 
ne face să aflăm cu ușurință că nu-i o putere, o proprietate mică, 
ci un total de acțiuni combinate. 
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Până aici am stuciat numai moleculele cari alcătuesc uni- 
tațile geologice. Adăogând că treube să intre și moleculele 
eterice, siderale, etc., având aceieași calități. Dar ordinul eterici 
cu moleculele și chiar corpurile mai mari, deasemenea şi alte 
ordine mai inferioare, nu pot îi simţite de simțurile noastre, 
căci sunt infinit de mici; pe de altă parte, moleculele și corpu- 
rile formate de unități siderale împreună cu ordinele mai su- 
perioare, din cauza extraordinarei mărimi a unităţilor COImMpo-, 
nente, iar mur pot fi simțite de noi ca niște simple forme cu 
proprietăți ireductibile. Un exemplu: să presupunem că sistemul 
solar, în care trăim, este o moleculă siderală; simțurile noastre 
nu vor percepe nici o impresiune ireductibilă provocată de to- 
talitatea tuturor influențelor stelelor ce alcătuesc sistemul solar; 
primum, fiindcă suntem la o depărtare prea mare de restui ste- 
leior și prea aproape de pământ pentru a nu simți influența a- 
cestiua; secundus, stelele sunt prea mari, prea distanțate și deci 
nu putem deosebi existența și mişcarea fiecăruia. Unităţile de 
alcătuire a materiei, în price ordin sar găsi, nu sunt neschiin- 
bate; fiecare umitate îndeplineşte o evoluție perfectă, trecând 
prin toate fazele vieței individuale, având fiecare o vieață cu 
atât mai lungă, cu cât unitatea are o massă mai mare. Schimbă- 
rile sau evoluţiunile unei astfel de unităţi se îndeplinește numai 
atunci, când mutarea sau, înlocuirea în construcția ei este fă- 
cută de unitățile mai mici decât dânsa. Ipoteza, pe care am 
arătat-o, va fi mai desăvârșită în urmarea acestei lucrări. 


SECŢIUNEA IV 


Mişcarea 


Democrit, credea că atomii la început, erau ne:nişcaţi, şi 
că o întâmplătoare ciocnire între doi din ei, a dat loc la miş- 
carea universală care își urmează drumul până astăzi. 

Această ipoteză nu mai poate fi primită; mai intâiu, e 
ncadmisibil că materia lipsită de mişcare în trecutul neinfinit 
să poată la un moment dat să fie pusă în mişcare dintr'o cauză 
care nb existase înnainte şi care apare din nimic; apoi mica 
ciocnire a câtorva atomi, nu poate produce cătimea de mişcare 
infinită a lumii întregi, știind din experiență că puterile se 
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comunică și se transformă fără ca întreaga cantitate să se mă-- 
rească sau să se micșoreze vreodată. Deci în totdeauna mișcarea 
a existat în aceiaş totală cantitate ca şi aceea a materiei. 

In ipoteza mea a unităților relative de alcătuire a materiei, 
mișcarea trebue să fie produsă întregei cantităţi de materie 
în chip continuu și veșnic. Așă sunt unităţile siderale cari tre- 
bue să se miște, de oarece fiecare stea este mereu atrasă și res- 
pinsă neegal de celelalte stele cari au o depărtare neegală, 
fiind şi sub raportul massei foarte variat. 

Acelaş lucru se întâmplă și cit toate unitățile de alcătuire 
a materiei, indiferent ordinul din care face parte. In această 
ipoteză orice mărime din corp, mare, mică, este într'o veșnică 
mişcare; diferitele unități de materie fac mișcări asemănătoare 
stelelor; în fine chiar corpul care nu are o mișcare de interior 
aparentă, de pildă o pietriciză, se poate aseimănă cu o grămadă 
mare de stele, executând neîncetat mişcări siderale cu tendinți 
revoluționare. 

In ultimul timp sa dovedit cu multe argumente, eu nu 
mai inzist aici, că toate transformările materiei, toate fenome- 
nele sunt mișcările executate de corpuri şi elementele lor ; că 
un corp execută o mişcare, atâta timp cât n'a intervenit influ- 
enţa altui corp. 

Trebue să adăogăm la observaţia de mai sus, că nici un 
corp şi nici unul din elementele sale, nu poate sta în repaos 
absolut, deci se poate spune în principiu: că orice unitate de 
compoziţie a materiei are două proprietăți esențiale: aj de a 
se mișcă neîncetat în spațiu, adică poate să-şi schimbe locul; 
b) apoi de a influenţă prin mişcarea sa mișcarea altor unități. 

Sau mai bine precizând, orice unitate, orice corp, îşi în- 
dreaptă mişcările în direcţiunea arătată de celelalte unități sf 
corpuri; deci se influențează reciproc unele pe altele. Această 
influență este cauza primă care produce toate mișcăriie și schim- 
bările materiei. De obiceiu se face distincţie între putere şi ma- 
terie, cea de a doua fiind efectul celei dintâiu. 

Căci mişcarea actuală este mişcarea anterioară schimbată, 
pusă sub influența primei mişcări, având o forța nu luată ca 
principiu, ci fiind o calitate esenţială a oricărei miscăil de 
a lucră, de a ajută pe celelalte mişcări, influen țându-le. Din a- 
ceastă pricină n'am deosebit forța de mişcare, în teoria intâiclor” 
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principii cari alcătuesc lumea. Ca noțiune, cred că e trebuitoare 
calitatea unei mișcări cari influențează și transformă celelalte 
mişcări. 

Deaceea voiu face uz de dânsa în expunerea acestui studiu, 

Corpurile se influențează între ele prin forțe cari pot variă 
la infinit. Toate aceste forţe pot fi concentrate în una singură 
pe care o voiu numì putere de asinălație. 

In capitolul necesitate, voiu dovedi că tendinţa statornică, 
unică şi esenţială, a unui corp, este de a transmite celorlalte 
corpuri mişcarea interioară și exterioară proprie, adică de a 
le face să aibă aceieași mișcări, aceleași constituțiuni moleculare 
ca şi dânsul. Insemnează că un corp să asimileze prin mişcare pe 
celelalte corpuri — dându-i direcțiunea proprie. Rămâind ca res- 
tul puterilor, ale materiei, să ajuie numai la acțiunea acesteia, 
fiind mai puţin generale decât puterea de asimilație ale mate- 
rici din cazul de mai sus. După cum această asimilație este 
mai mult sau mai puţin cowmplectă, mai grea ori mai uşoară 
de îndeplinit, tot așă se va oiientă apropierea sau airacțiunea 
corpurilor, îndepărtarea sau repulziunea lor. 

In capitolul următor vom vedeă acest mod de a înţelege 
mișcarea, prin puterea de asimilare, explicând mulie iucruri nelă- 
murite până astăzi. 

Corpurile pot variă la iniinit în privința mişcărilor exte- 
rioare și a mişcărilor tinităților; o altă calitate este influența 
ce aceste corpuri o imprimă celorlalte prin mișcarea exierioară 
şi inferioară, așă că forțele ce sunt exercitate de corpuri, pot 
variă în privinţa naturii şi a complexităţii la infinit. 

Orice corp se deosebește de aitul, prin influența ce o im- 
primă acestui din urmă între cari şi organele simțurilor noas- 
tre trebue să intre. 

Influența aceasta este tocmai ceeace se numește proprie- 
tatea corpului. Si fiindcă influența unui corp, cuprinde totali- 
tatea forţelor, urmează că şi proprietatea nu este altceva decât 
sinonimul cuvântului forţă, în expresia cea mai largă, Mișcarea 
nu-i decât o calitate a lumii nedivizibile, variind cantitativ în 
proporții cu celelalte însuşiri ale lumii. 

Așă, pământul care reprezintă un corp şi un spațiu mare, 
se leagă de dânsul o mare cătime de mișcare și putere. 
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Mai ştiind că un corp poate fi împărțit în elemente in- 
finit de mici, având diferite constituţii moleculare, tot așă și 
mișcarea generală a vnui corp poate fi împărțită în elemente 
simple şi slabe până la infinit, luând forme deosebite pentru 
variatele părti ale corpului. Se înțelege că forma ce ia o miş- 
care, durează atâta vreme cât şi forma părței respective, a 
corpului. 

Ca exemplu, pământul păstrează de milioane de ani forma 
și constituția sa generală, deși suferă schimbări mici, tot așă 
şi mișcarea și. forța pământului își păstrează caracterele generale, 
în timpul milioanelor de ani, suferind in tot momentul aceleiași 
mici. schimbări. Dacă analizăm o părticică a pământului, partea 
materiei care alcătuește regnul organic, vom observă că mișcarea 
acestei părți de materie are o durabilitate scurtă, schimbându-și 
cu timpul caracterele, mai iute decât mișcarea pământului, pen- 
trucă materia din care e format acest regn e în materie canti- 
tativ mai mică decât cantitatea respectivă a pământului. 

Deaici rezultă, că sunt puteri cari par a fi permanente 
din pricină că ele provin din constituția unor corpuri foarte 
mari, cari există de mult timp, așă că simțurile noastre sunt 
prea imperfecte spre a înțelege schimbările infinit de mici ce 
se prdouc necontenit. 

Insă, fără ca simţurile noastre să poată scobori infinitul, 
totuș au posibilitatea să aprecieze puterile rezultate din con- 
stituția unui corp format din cantităţi din ce în ce mai puția mari. 

Ca exemplu, se poate face o scară, având următoarele pu- 
teri, cari se raportează la massele de materii din ce în ce mai 
mici și mai permanente ca: a) puteri fizice, b) puetri chi- 
mice, c) puteri. biologice, d) puteri sociologice, etc. 


SECȚIUNEA V 


Necesitatea 


Mişcarea şi transformarea neîncetată a materiei se face in 
conformitate cu nişte legi trebuitoare, deci fatale. 

Noţiunea lege se uneşte cu principiul scos prin inducție 
din experiența noastră: ,aceeiaș cauză produce în totdeauna 
acelaş efect, 
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Adevărul susținut până acum este că noi nu cunoaştem 
decât împrejurările cari determină fenomenele fără a cunoaște 
şı cauzele cari le produc. 

Aşă Ya susținut că o lege exprimă numai raportul con- 
stant între fenomen și cauzele cari l-au determinat. 

Ştim că un efect e produsul unei cauze însă dacă nu cu- 
noașiem toate cauzele cari au conlucrat la producerea feno- 
imenului, cauze, cari sunt rezultanta comună a mai multor pu- 
teri, m putem afirmà că împrejurările ce au determinat feno- 
menul nu face parte din numărul cauzelor ce l-au produs. 

Legile naturale nu exprimă, după cum se crede, niște ra- 
porturi statornice și matematice între cauze şi fenomene. 

Căci o lege naturală niciodată nu reprezintă decât un ra- 
port aproximativ, arătându-ne numai rezultatul general, adică 
mediul unde se produce. Pentru lămurire voiu face o compa- 
vație între legile naturale şi cele geometrice. 

Numai experimentând ajungem să ne facem o idee despre 
linia curbă și cea dreaptă; linii, pe cari în fiecare zi le vedem 
în formă exterioară a corpurilor, produse chiar și în mișca- 
rea lor. 

Totuș, acele linii în mod geometric sunt exacte numai în 
închipuirea noastră; neputându-se realiză niciodată din mişca- 
rea și forma corpurilor. 

De pildă, conturul lunei reprezintă o linie curbä, privind 
cu telescopul această linie apare în zigzag, formând contururi 
de minti și de văi. In natură dacă privim un munte de de- 
parte, avem aceeaș iluzie ca în cazul de mai sus. 

Tot acelaș fenomen se întâmplă și cu cele mai mici corpuri, 
chiar cu acele pe cari de aproape ni se par rotunzite, de fapt 
dacă sunt privite cu microscopul au forma aşă de rotundă ca 
și a muntelui. 

Linia dreaptă nici ea nu este precizată în forma corpurilor, 
rigla cea mai dreaptă, ne apare sub microscop plină de ridi- 
cături ca și suprafața unui câmp. 

Căci toate aceste linii curbe și drepte ne apar sub aparat 
alcătuite din un număr foarte mare de alte linii mai mici, Și 
dacă vom puteă mări puterea microscopului, vom descoperi în 


cele mai mici alte linii, foarte mici și așă până la imfinit. | 


Ceeace a exemplificat pentru forma corpului, putem face 
pentru mișcarea lui: Mișcarea de translațiune a pământului în 
jurul soarelui care descrie o linie curbă perfectă, în realitate 
face nişte zigzaguri pricinuite de atracția pământului rând pe 
rând de restul pianetelor; și aceste zigzaguri sunt transformate 
până la infinit de atracția neregulată de meteriolite şi restul 
corpurilor ce ocupă spaţiile. 

Căderea unui corp pe pământ nu, se face în linie dreaptă 
ci în zigzaguri infinite, din cauze analoage; aceste zigzaguri 
se observă până la o limită la corpurile ușoare. Acelaș lucru se 
întâmplă și cu toate mișcările curbe sau drepte ale corpurilor. 

Se vede că simțurile noastre nu pot distinge decât linii 
curbe și drept absolut perfecte, fapt contrazis cu realitatea. 

Din cauză că ele ajungând la limita sa, nu mai pot să sim- 
țească decât trăsături generale, adică direcția medie și aproxi- 
mativă a liniilor; direcţie, reprezentată în mintea noastră prin 
linii simple, imagini, ce nu corespund cu realititea decât în parte. 

Așă se întâmplă, de obiceju, cu toate ideile ce :e foimenză 
în creer, idei prin cari noi ne închipuim lumea; căci lumea este 
infinită, iar puterea noastră de percepţie nu are decât o limită 
hotărâtă. 

După cum liniiie geometrice, aşă cum sunt închipuite de 
mintea noastră, nu sunt realizate în chip deosebit în lumea ma- 
terială, tot aşă şi legile” naturale nu sunt desăvârșit urinate în 
producerea fenomenelor. Se zi:e numai că o împrejurare produce 
un fenomen; dar în realitate când se repetă înprejurările, ace- 
laş fenomen se produce altfel. Orice schimbare ce suteră un 
corp, un fenomen, rezultă din infinite cauze; pentrucă orice corp 
suferă în fine influente din partea celorlalte corpuri. Mai pu- 
tem adăogi că toate aceste influențe nu sunt aceleaşi, din pricina 
schimbării locului şi a constituiiei ce întâmpină în natură cor- 
purile. 

Să presupunem la un moment dat un tota! de z cauze 
cari produc fenomenul a, deci total de a rezultate. Dacă schim- 
barea se produce în momentul următor, având acelaș total de 
cauze, dar putia modificat, de pildă n--i cauze, desigur că și 
fenomenul! va fi mai deosebit de cel precedent, având a-i re- 
zultate. Deci totalitatea cauzelor se schimbă în fond din pricina 
neîntreruptelor prefaceri ce sufere corpurile. Apoi uacă mai 
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“socotim că noi nu cunoaştem decât o parte din cauzele ce produc 
fenomenele, dacă numai împrejurările vădite, şi chiar aceste nu 
pot fi apreciate de simţuri până la cele mai mici amănunte, 
atunci înțelegem că se pot întâmplă schimbări în totalitatea cau- 
zelor unui fenomen fără ca noi să le percepem. Deaceea vedem 
aceleași cauze, când se produc identice fenomenele. 

Dacă nu constatăm niciodată micile schimbări în totalitatea 
cauzelor cari se repetă, asta nu înseamnă că nu observăm destule 
cauze in fenomenele respective. 

Dovadă sunt experienţele de laborator, apoi calculele de 
aplicație practică a unei legi naturale, unde se constată dife- 
rențieri între rezultatul teoretic şi cel practic. 


Fenomenele acestea se explică prin variaţia cauzelor ho- 
tăritoare. 

Se observă că legile exprimă raporturi mai mult sau mai 
puţin constante, după cum ele se raportează la puteri mai mult 
sau mai puţin permanente, aceste din urmă mai depinde de 
constituția masselor mari sau mici. 

Să mă lămuresc. In ultima analiză, un fenomen, îl găsim 
că a sulerit o schimbare în mişcarea unui corp sau a mai mul- 
tor corpuri. Din cauza influențelor, aceste mișcări sunt de fapt 
niște puteri. Așă dar, factorii unui fenomen sunt mai multe pu- 
teri modificate sau puteri modiřicătoare. Acejaşi factori pro- 
duce acelaş fenomen; e suficient o schimbare pentru ca și feno- 
menul să se schimbe. Insă, atât factorii cât și puterile de ace- 
laş fel se schimbă neîncetat în constituția corpului -căruia îi 
aparțin; numai, cum am arătat în secția 4-a, păstrează mài mult 
timp caracterele generale, variind in statornicia lor mai mare său 
mică după constituția și durabilitatea corpurilor. Urmează că 
fenomenele ce vor rezulta din astfel de puteri, se vor reproduce 
în intervale variate, fiind conduse de legi mai mult sau mai 
puţin constante, după cum şi: puterile conducătoare vor fi mai 
mult sau mai puțin neschimbate. 

Așă, fenomenele produse în corpurile; ncorganice, se vor 
reproduce întrun chip relativ uniform, căci forţele mecanice, fi- 
zice și chimice, cari ajută la reproducerea lor, atârnă de mas- 
sele mari de materie, precum este pământul, astrele, și că 
schimbarea lor urmează în schimbare constituţia generală a 
acestor masse. Încât fenomenele lumii organice sunt cârmuite 
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de legi cari exprimă raporturi relative, dar cari sunt foarte pre- 
cise. Fenomenele biologice sunt însă cârmuite de legi mai pu- 
țin precise; din cauză că printre factorii cari lucrează sunt pu- 
terile hunii anorganice, cari conlucrează la echilibru, având de 
constituție o massă mică de materie care se află chiar pe pă- 
mânt. Fenomenele psihologice sunt cârmuite de legi și wai 
puțin sigure; pentrucă ele sunt conduse de cantități de materie 
și mai. mici, neavând nici măcar trăinicia fenomenelor biologice. 


In sfârşit, fenomenele sociologice sunt cârmurie de legile 
cele mai statornice, fiindcă se raportează la câtimea de male- 
rie cea mai mică, cu o constituție specială, anume la materia 
de care e format creierul animalelor superioare ce trăesc organi- 
zate în societate. Așă că acum putem stabili de sus în jos, ra- 
porturi cu privire la diferite legi: a) legi mecanice, fizice şi 
chimice; b) legi biologice propriu zise; c) legi psihologice; și 
d) legi sociologice. 

Voiu aminti aici, puternica obiecțiune făcută materialis- 
tilor, cari susțin că legile psihologice împreună cu determina- 
tiile voluntare ale omului și fenomenele sociologice, sunt cãr- 
muite de legi necesare și fixe ca și celelalte legi ale naturii, 
aducând ca sprijin în argumentarea lor, datele statistice si 
istorice. 


Dar statistica și istoria dovedeşte niunaj existența rezul- 
tatelor generale, cari se găsesc în raporturi aproximative cu 
cauzele naturale existente; deci, o diferențiare esențial intre 
leglie fixe și ronsfante, cari conduc lumea materială și legile 
aproximative şi neconstanie cari conduc fenomenela psihologice 
și sociologice, lăsând îndeajuns loc pentru liberul arbitru al o- 
mului și a altor ființi. 

Drept răspuns, voiu aminti criticilor cari au tăcut această 
obiecțiune, că ei mau observat că atât legile naturale, cât și 
legile psihologice sunt cu aproximaţie nestatornice. Apoi nu 
trebue să se uite că psihologia și sociologia ca științi pozitive 
sunt la început; că în domeniul lor s'a stabilit nişte legi falșe 
și necomplecte, inerente tuturor științelor pozitive când se aflau 
în faza aceasta. 

Așă că azi putem face afirmaţia că o lege psihologică sau 
scoiotogică este neprecisă sau falșă, însă nu cu certitudinea ho- 
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tarită că niciodată nu se vor mai descoperi lepi complecte și 
statomice in acest domeniu. 

Sa văzut că toate legile naturale, pe cari le cunoaştem, 
expnmă raporturi aproximative. Oare deaijci putem trage con- 
cluzia că lumea este condusă numai de legi absolut trebuitoare? 
Desigur că nu. „Aceeaş cauză are totdeauna acelaș efect”; Ma: 
cest adevăr dacă i sar cercetă cauzele şi efectele până la sub- 
diviziunile lor cele mai mici, sar puteă găsi legi precise îu 
mod matematic. Aşă că putem face deducerea următoare: legile 
pe cari noi nu le putem cercelă nu pot fi decât aproximative. 

Deci, legile naturale, cari se referă la actiunea puterilor 
naturale, se divid ca şi cele de mai sus. Având o puerte gene- 
rală, rezultând din constituţia unei masse mari de materie ce 
există de mult în natură, poate fi condusă la rândul ei dea lege 
tot atât de generală și durabilă; şi după cum această putere ge- 
nerală se poate diviză în puteri. din ce în ce mai puţin generale 
și întinse, tot așă și legea generală se poate diviză n alte 
leg: din ce în ce mai particulare, întocmai ca și subîmpărțirile 
corespunzătoare ale materiei. Deci legile sunt supuse unei elas- 
ticități, de divizare infinită ca și celelalte principii, variind în 
compelxitate și întindere dela infinit de mare până la infinit 
de mic. 

Astfel, acest principiu se prezintă față de celelalte prin- 
cipii cari formează lumea, în aceleași proporţii, fără să se des- 
părțească vreodată de ele. 

Științele în genere au de țintă studiarea legilor naturale; 
iar artele în genere au de scop de a aplică jn mod instinctiv 
sau voit a legilor făcute pentru binele şi fericirea omului. 

Aceste legi fiind foarte multe, urmează că şi științele şi 
artele pot să înnainteze la infinit, ducând cu ele progresul ome- 
nirii și a omului în special. 

Tot în acest studiu, voiu căută să stabilesc câteva din legile 
putin cunoscute sau unele chiar de loc, căutând să fac câteva 
aplicatiuni practice. 

In aceoastă parte a lucrării, voju căută să stabilesc două 
legi foarte generale pe cari se bazează sistemul meu. 

Legea asimilaţiei și legea ondulațiunei. Aceasta din urmă 
nu-i decât legea evoluțiunii, pătrunsă altfel ca până acum. De 
asemenea recunosc că aceste două legi nù vor fi desăvârşite; 
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adică mau baza unor legi științifice. Insă sper a le complectă 
mai târziu. 

Cred că cercetarea lor în chip serios, nu exclude interesul, 
chiar numai pentru a dovedi falșitatea absolută. 


CAPITOLUL Il 


Asimnilaţiunea universală 


E dovedit că între căldură și mișcare este o legătură can- 
titativă. 

Orice unitate de căldură se inlocuește întotdeauna cu 425 
de unităţi de travaliu și rî-eversa. Acest principiu dacă îl ge- 
neralizăm, principiu ce are ca bază descoperirea de mai sus, 
vom stabili teoria echivalenţei și a unită,ii puterilor cari se re- 
levă pe fiecare zi. 

După această teorie toate puterile sufer transformări, a- 
jutându-se între ele, o câtime a dat naştere unei anumite cà- 
timi din cealaltă parte, toate însă primind formele deosebite ale 
unei singure puteri. 

Din faptul că fiecare corp dispune numai de o cantitate 
mărginită de materie, urmează că întreaga câtime de forță a 
lumei întregi rămâne nealterată. 

Mai putem admite, din cauză că o forță este trebuitoare 
materiei, zic că se mai poate admite și câtimea neschimbată 
a forţei universale care leagă câtimea totală a materiei, căci 
ştim că orice câtime de putere este legată în chip proporțional 
şi precis de o câtime de materie analoagă. 

Apoi ipoteza că orice corp are proporțional cu massa din 
care e format aceiaş câtime generală de forță, putându-se arătă 
sub diferite forme; conchidem că acelaş corp poate avea diferite 
forţe în acelaş timp, suma lor fiind egală cu forța legată de 
massa corpului, în egală proporție cu câtimea generală. 

In sistemul meu, cele șase principii pe cari le-am admis 
că ar fi alcătuit lumea, având câtimea proporțională în com- 
plexul lor, au, tot cu rezervă, au unitatea de formaţie a mate- 
riei înzestrată cu o cantitate hotărită de mișcare veșni:ă, în 
felul că aceste unităţi descriu neîncetat în spaţiu o linie precisă 
întrun timp neprecis. Mai putem admite că fiecare unitate de 
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compoziție a materiei străbate în unitate de timp, unitatea de 
distanţă. 


Deşi mişcarea e fixă, totuși cantitatea în mod calitativ e 
supusă unor variații infinite. 

In adevăr, linia care descrie unitatea de timp, cu toate 
că are o lungime hotărită, se poate întinde în orice directie, for- 
mând o linie dreaptă, un zigzag, un cerc, o spirală, etc. 


* E x 

1) Materia fiind în principiu de o singură specie, corpurle 
în natura lor nu se deosibesc între ele decât poate prin miş- 
carea unităţilor de compoziţie. Dar cum această mișcare poate 
variă în mod cantitativ până la infinit, tot așă și speciiie de 
corpuri pot variă până la infinit. In adevăr, afară de 
variația de mișcări a fiecărei unități de compoziție în par- 
ticular, mai poate aveă încă amestecături variate de mișcări fe- 
lurite a mai multor unităţi de compoziție. Așă, de exemplu, 
două sau mai multe unități de compoziţie care descriu spirale, 
pot să se grupeze cu altele care descriu zigzaguri; în fine grupa 
care rezultă la rândul ei se poate uni cu o altă grupă compusă 
din unități cari execută alte feluri de mișcări și urmând tot aşă, 
îngrămădirile de unități pot să devie din ce in ce mai compuse?). 

= g * 

3) Corpurile işi prefac și însușirile și constituția neincetat, 
ceeace însemnează că și unităţile lor de compoziţie îşi prefac 
modul de mişcare. Cauza acestor schimbări, rezidă în mişcările 
și influența ce au corpurile respective. Căci, orice mișcare are 
calitatea esenţială de a transmite direcţia sa proprie allei 
mişcări, 

Având două unităţi de compoziţie puse față în faţă, miș- 
cările de compoziţie a uneia influenţează mișcările unităţilor 
de compoziţie a celeilalte. 


1) Manuscrisul original românesc după care s'a reprodus studiul 
lui Conta până aici, nu are fragmentul acesta pe care il dau in tra- 
ducerea mea după textul francez al edifici cşene d!in 188. Nota ed. 
Minar. n l 

2) Semnul de intrebare pus de autorul insuşi. (Nota edit. franceze). 

3) După textul românesc a lui Conta. 
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Deci putem preciză că orice corp tinde să-și asimileze restul 
corpurilor trnasmitându-i propria sa miscare atât cea exteri- 
cât şi cea interioară. 


II 


Legile asimilațiunii !) 


Toate corpurile se preschimbă mai ales față de legile asi- 
milațiunii universale. Voiu diviză această lege în mai multe 
părti, cari după ce vor fi studiate în parte „le voiu contopi în- 
tro singură formulă. 

1) Orice corp imprimă jortele sale celorlalte corpuri, cu cari 
vine în atingere, imprimând mişcarea lor exterioară si ìnte- 
rioară, adică propria mișcare în spațiu și constituția interioară, 
tinzänd spre a asimilă pe celelalte corpuri. 

Să precizez mai întâiu această formulă: 

Să presupunem că ar fi corpuri simple și indivizibile, cari 
ar executa numai mișcări. In acest caz, mișcarea unuia din cor- 
puri ar putea imprimă aceeaşi directțiune celorlalte corpuri. 

Ca exemplu, să luâm un corp care se învârtește aela dreapta . 
spre Stânga, acest corp va face ca şi corpurile vecine să-l ur- 
meze în această direcțiune. Dar în realitate un corp este alcătuit 
din elemente din ce în ce mai mici, în general din atomii cari 
alcătuesc materia, așă că mișcarea generală a acestui corp vă 
dizlocă în interiorul lui o infinitate de mișcări distincte execu- 
tate de corpuscule tot distincte și: infinite. 

Această imprejurare face ca o dublă influență să aibă un 
corp asupra celorlalte corpuri cari vin cu el în atingere; apoi, 
mișcarea sa din afară, influențează asupra direcțiunei proprie a 
mișcărilor exterioare ale celorlalte corpuri; în fine, mișcările 
nesfârşit de numeroase ale unităţilor constitutive, imprimă celor- 
talte mișcări de unităţi, tot o direcțiune proprie. 

Astfel, între corpuri vom deosebi o mişcare interioară și 
una exterioară, care face ca să comunice unul altuia amândouă 
aceste mişcări, adică își contopesc constituţia moleculară. 

În principiu materia şi mișcarea este de un singur fel. Pe 
când corpurile variază în privința naturii și a proprietăţilor 


, 1) O frază care nu se află în textul român: legea generală, și 
apoi părțile sau Corolarele. (Nota din edit. franceză din 1888). 
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până la infinit, adică această variaţie se referă și la gruparea 
și mișcarea unităţilor constitutive. 

Un corp cu o natură hotărită și specifică, având o grupare 
și mișcare moleculară fixă, produce asupra celorlaite corpuri 
tot o astfel de influenţă. 

Dar această forță generală care se păsește în corpuri, 
poate la rândul ei din mai multe forţe particulare. Un exemplu, 
un corp poate fi și cald, și luminos și electrizat, şi să lucreze 
în acelaş timp, deci să conlucreze cu toate forțele particulare 

Astfel, între corpuri vom deosebi o mișcare interioara și 
corespunzătoare. Se poate admite că în acelaș timp unităţile 
constitutive ale aceluiaş corp pot aveă și însuși.i deosebite, a- 
târnând de repejiciunea, aptitudinea, adică de distanţa ce separă 
unitățile, și care e liberă faţă de mișcarea figurei pe care o 
descrie în mersul ei tot acea unitate de mișcare. 

Insuşirile au un chip special de mișcare comunicând prin- 
tro influență deosebită această mișcare corpurilor respective. 
Deci, acelaş corp poate să lucreze în acelaș timp ca nai multe 
puteri. Insă unui corp, nu se transmite cu aceeaș ușurință for- 
tele celorlalte corpuri. 

Rezumând, vom caracteriză adevărul că un corp imprimă 
direcția mișcărei celorlalte corpuri ce vin în atingere cu el. Miş- 
carea acestuia este modificată din cauza, corpurilor ve-ine și că 
schimbarea simțită a unui corp este rezultanta a mai multor in- 
fluenţe care se întâlnesc. Să iexemplificăm cu fapte cele zise 
mai sus. 

a) Un corp care duce mai departe mișcarea altui corp, 
îi imprimă propria sa direcțiune. Tot așă și cu un corp ware vi- 
brează, face să vibreze corpurile vecine. Un corp cald, luminos, 
electrizat sau magnetizat are aceleași înrâuriri asupra celorlalte 
corpuri. Cu un curent electric care trece printr'un fir conducător 
aceeaşi caracteristică. In fine, tot un curent electric schimbă 
directiva unui ac magnetic, prefăcând o bucată de fier în inag- 
net; aceşti curenţi mai capătă proprietatea că iau direcția cu- 
rentului care i-au influențat; asemenea toți curenții care circulă 
în jurul bucăţei de fier magnetizat, au de origină influenţa a- 
cestui curent, adică primesc direcţia fierului magnetizat. Cor- 
pul care transmite toate aceste forţe fizice la corpurile înveci- 
nate, la rândul lor sunt influențate de dânsele în senz contrar, 
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încât acest corp devine mai puțin cald, mai puțin luminos, 
mai puţin magnetizat, etc. 

b) Corpurile solide au calitatea de a solidii:ă corpurile 
pazoase cari le ating. 

Din cauza aceasta, pe suprafața solidelor cari vin în con- 
tact cu aerul, se concentrează pături dese de aer, ca niște supra- 
puneri atmosferice. 

Se poate dovedi aceste atmosfere menținându-se deasupra 
apei praf mai des decât ea; pilitura de fier, deși de opt ori 
mai deasă decât apa, totuși se menţine pe suprafața ei. Pentru 
ca experiența să reușească, trebue ca volumul de atmosferă 
care atrage, să întreacă de opt cri volumul metalului; dacă un 
fir de pilitură este mai voluminos decât atmosfera, atunci cade 
la fund. 

Insă la rândul lor şi corpurile gazoase tind drin volatili- 
zare, licifiare și evaporare să prefacă corpurile solide cari vin 
în atingere cu dânsele; din cauza acestei reciprocitiți se pro- 
duce între dânsele niște straturi mijlocii, a căror densitate des- 
crește dela corpurile gazoase la cele solide. 

Acest strat mai are proprietatea de a separă corpurile so- 
lide de pătura de aer înconjurător, împiedicând" pilitura de fier 
să cadă în apă. 

Tot acest strat, mai are o a treia proprietate, că desparte 
pământul solid de regiunile înnalte ale atmosferei, când se află 
în proporţie mare. 

In fine în acest strat se mai observă lupta între cele două 
elemente: primul, e pământul, care condensează la suprafaţa 
sa elementele aerului, încorporându-le, apoi solidificându-le prin 
procedee chimice cu corpurile regnului mineral, piinu absorbţiune 
cu corpul regnului veegtal şi animal, etc.; secundus, atmosfera 
dizolvă în parte corpurile solide ce se atlă la suprafața pămân- 
tului, prin voiatilizare, licefiare și evaporare, dizolvare făcută 
în părți foarte mici; mai știm că atmosfera are în compoziţia ei 
toate speciile de corpuri solide de pe pământ, cari formau cu a- 
proximație odinioară elementele solidificate. Din această luptă, 
atmostera este foarte deasă, căci în ea se produc schimbări ne- 
încetate de elemente. 

Corpurile gazoase, la rândul lor, se prefac în corpuri li- 
cide, căci licideie prin condensare și absorbire, tind să lici- 
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fieze pe cele gazoase; din această nouă reciprocitate, se produc 
în aceste corpuri o densitate medie. 

Asemenea straturi le vom găsi în atmosfera care pianează 
pe mări, lacuri, râuri etc. Când nişte corpuri licide vin în a- 
tingere cu alte corpuri solide, cele dintâiu tind să solidifice pe 
cele de al doilea prin condensare, sau prin alte procedee chimic. 

c) Corpurile organizate, au proprietatea fiziologică de a 
asimilă complect alimentele care le-au format: părticele carb- 
ajută alcătuirea unui muşchiu, devin muşchii; părticelele ce 
se duc în osoase sufar, aceeaş schimbare etc. 

Printr'o influență identică fiecare individ vegetal sau ani- 
mal în generația sa, transmite grupului de celule, formate pe o 
parte a corpului său, natura sa, care se preface în embrion, co- 
pil, individ, copiindu-i toate însușirile şi calitățile. 

d) Diferite stări morbide şi diferite grade de sănătate 
se comunică cu o mai mare sau o mai mică ușurință dela un 
individ la individ. 

Așă, ignorând boalele contagioase, se observă că oamenii 
tineri şi sănătoși, cari dorm în aceeaş odae cu oamenii bătrâni 
și slabi, cei din urmă dobândesc calităţile de vlagă și tinereţe 
acelor dintâiu, iar tinerii îmbătrânesc maj degrabă. 

c) Fenomenele de asimilaţiune se pot observă mai bine 
în vieața politică și socială a organismelor. lată câteva exemple: 

Indivizii vrâstnici și chiar inteligenți, cari însă devin pre- 
ceptori ai copiilor, cu timpul inteligența lor se subordonează 
împrejurărilor, devenind copii bătrâni. 

Idem, acei cari sunt în contact neintrerupt cu oamenii 
proști, se prostesc; contrar, cei cari vin în atingere cu oa- 
menii inteligenţi şi culți, ei capătă superioritate în toate. 

Chiar ideile, sentimentele și credinţele se transmit într'o 
măsură mai conștientă sau inconștientă, In mijlocul unei po- 
porații superstițioase, devii și tu superstițios fără să fi fost.1) 

Bigotismul iarăşi se capătă prin contagiune, intrând într'o 
sectă religioasă chiar dacă o desprețuești, cu timpul devii şi tu 
bigot și mai fanatic decât toți adepţii. 


1) Sau văzut Europeni foarte sceptici şi chiar învățați cari după 
ce au trăit in ladia, şi mai întâi din curiozitate, mai apoi din fanatism 
a îmbrățișat principiile religiei budiste. O trecere bruscă, dar care 
tocmai rezidă în puterea de asimilație. (In ediția franceză din 1888 
există numai un rând din această notă). 
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E de mirare cum eşti silit să primeşti influenţa şi chiar 
să vizitezi o clasă de oameni pe care nu de mult îi desprețuiaj, 
şi sfârșeșii prin a-i iubi, stimă, împărtășind părerile şi prin- 
cipiile lor. 

Caracterul și temperamentul nostru care se preface după 
caracterul și temperamentul persoanelor cu cari venim în con- 
tact mai des, 

Simțurile chiar, dar întrun grad mai slab, însă emoțiile 
pe cari le simțim prin contact cu alte peroasne: râdem sau 
suntem mâhniți dacă vedem pe cinevă în acest senz, fără să 
cunoaştem cauza; aşă suntem curagioși, entuziaşti, fricoși, în- 
groziți, etc., tot prin contagiune. 

In genere, toate fenomenele atribuite imitației sunt de fapt 
rezultatul asimilațiunei. Cu alte cuvinte, toate mișcările ce se 
produc în sistemul persoanei care influenţează, se transmite cu 
o mai mare sau mai mică putere persoanei influențate. 

2) Prin exercițiul influenței sale, mişcarea unui corp nu 
trece identic în celelalie corpuri;. se produce numai o prejacere 
în mişcarea proprie a acestora 

Se admite de toți că forța unui corp se transportă identic, 
cel puțin într'o măsură oarecare la corpul influențat. 

Exemplu avem, când un corp rece se încălzește în atingere 
cu altul și viceversa, naivii cred că şi-au împrumutat tempera- 
tura prin scurgere, urmând această cale până la o deplină echi- 
librare rece-cald, sau cald-rece în aceiași proporţie. 

Credinţă bună pentru vremile când se credeă că forța e 
un fluid inponderabil, care trece dintrun corp într'altul ca 
un lichid care se schimbă dintrun vas în altul. 

1) Asimilaţia nu este o comunicare de câtime, o descărcare 
sau o trimetere a unei părți de materie. Este o expansiune a 
altor corpuri, care porneşte din aceeaș mișcare etc. 

Dar două corpuri se influențează reciproc, fiind 'modifi- 
cate prin diferețn: a cald 10 şi b cald 2, sosind la a cald 
dând 6-b cald 6 pentrucă massa a=b, fiindcă fiecare corp 
a primit și a dai. Și, 3 a 104+% 2dă 3 a 3=b 3. Deci, nu o 
pierdere dar o modificare inversată. 


1) Această part2 nu-i pusă ca notă în originalul românesc, cum 
s'a făcut în edit. franceză din 1888; ci, urmează ca o întregire a ca- 
pitolului „Legile Asimilaţiunei“, (ed. Minar.) 
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Transformare de fapt nu există în realitate decât ca forță 
în acelaș corp. Deci, influența primită de grupul molecular 
este schimbată de forțele sale, căci noile forţe încă m'au fost 
primite, 

3) Asimilațiunea corpurilor se face în raport invers cu pa- 
tratul distanței care le separă. 

Cu toate că această lege wa fost dovedită încă prin expe- 
riență, decât asupra unor ființe fizice, totuși, prin analogie, se 
poate aplicà la restul de forte prin care corpurile se modifică 
unele pe altele; controlul se poate face cu atât mai ușor, fiindcă 
știm! cu certitudine că un corp are mai multă influență asupra 
altui corp atunci, când se apropie unul de altul și vice-versa. 

4) Asimilațiunea se face în raport direct cu massa corpului 
care îl asimilează, deoarece influența trebue să fie în raport 
cu forța inerentă a unităţilor de alcătuire.!). 


1) Aici sfârşeşte originalul românesc: notele următoare din 
ediţia franceză din 1889, lipsesc. (ed. Minar.) 
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